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Une instruction pour le bureau des 

postes impérial de Cologne de 

l’année 1604.

A  C o logn e (R h in ), oh le service 

urbain de m essager a de tout temps 

été p rospère , la poste im péria le sous 

la protection des T a x is  n’a été intro

duite, com m e on le sait, qu’ en 1577.

Le prem ier adm inistrateur des postes 

impériales de cette v ille  fut Jean M en 

zinger. Son successeur, le m aître des 

postes Jacob  H e n n o t , qui entra en 

fonction en 1578 et qui joua un rôle 

important dans l’ h istoire de la réform e 

postale * ), a d irigé ** ) ce bureau pen

dant plusieurs années d’une manière 

tout il fa it  indépendante sous la d irec 

tion de la fam ille  Tax is .

Le 25 octobre 1603, Ijéonard I "  de 

Taxis, M a ître  général des postes im- | 

pénales, réussit à ob ten ir en f ie f  de j 

l’Kmpereur R odolphe I I  le bureau des 

postes de C ologne et «  les postes j 

échelonnées jusqu’à W ôlls te in  * * * ) ainsi

) Annuaire historique de la société Gôrres. 
Munich. Volume X III (1892), 33.

'*) Comp, le mémoire composé à la suite 
Tétudes approfondies dans les archives, qui 
a été publié pour l’inauguration de l’hôtel 
d*-' jiostes impériales de la rue des Domini- 

iris, à Cologne (Rhin). Cologne 1893, pages 
• et suivantes.

**) L a  poste de Cologne aboutissait à

M Ollstein, station située entre K reuznach et i

Alzey dans le G ran d -D u ch é  de H esse , à  la  !

Eine Postinstruktion für das Kaiser- 

liche Postamt zu Kôln aus dem 

Jahre 1604.

Zu K ô ln  am llhe in , wo das stîid- 

tische Botenwesen von alters her in 

B liite  stand, hielt die kaiserliche Post 

unter Tax issch er A g id e  bekam itlich 

erst im Jahre 1577 mit dem Postver- 

w a lter Johann M enzinger ihren K in - 

zug. A t if ihn fo lg te  1578 der in der 

G esch ichte der Postreform ation  *) eine 

so grosse R o lle  spielende Postm eister 

Jakob H ennot, w elcher, unter taxis

scher O berleitung, mehrere Jahre hin- 

durcli, aber auch ganz selbstiindig, 

das kaiserliche Postam t in K ô ln  ver- 

w altete **).

Nachdem  es dem kaiserlichen G e- 

neraloberstpostm eister Leonard  I .  von 

T a x is  gelungen war, am 25. O ktober 

1603 m it dem Postaintc zu K ô ln  und 

« den b isgegen  W ôlls te in  ***) gelegenen 

und andern dazugehôrigon Posten » von 

K a ise r R u d o lf I I .  belehnt zu werden,

*) Historisches Jahrbuch der Gôrresgesell- 
schaft. München. .Talirgang X III (1892), 33.

**) Vergl. die auf griindliehen archiva- 
lischen Studien beruhende Denkschrift zur 
Einweihung des Reichs-Postgebâudes an den 
Dominikanern in Koln am Rhcin. Ebenda 
1893. S. 7 ff.

***) Auf der im Grosshcrzogtum Hcssen 
zwischen Kreuznach und Alzey gelegenen 
Station Wôllstein influenzierte die von Kôln 
koiumende Post lu die grosse von Italien

A Postal Instruction for the Impérial 

Post^Office of Cologne from the 

year 1604.

In  C ologne on the R h iue , whcre 

the town messenger serv ice  had always 

flourished, the Im péria l post under the 

T a x is  adm inistration was not estab- 

lished, as is w ell known, till the year 

1577 .T h e fir s t Im p é r ia l postal manager 

o f  that town was Johann M enzinger. 

H e  was sueceeded in 1578 bv post

master Jakob H ennot, who played an 

important part in the history o f  the 

postal reform  *) and who fo r  a séries 

o f years m anaged**) tli«ï post-o ffice 

o f C o logne quite independentlv although 

under the supervision o f the Taxis.

O n the 25th O ctober 1603 the Tm- 

perial Postm aster-G enera l Leonard I. 

sueceeded in obtain ing as a f ie f  from 

Em peror R u do lf I I .  the post-o ffice  o f 

C ologne and « the post-offices as far 

as W ôllste in  *** ) and those belonging

*) Historical yearl>ook of the ( iiirrcs So- 
* ciety. Munich. X III 1892), 33.

**) Comp. the memoir writteu after care- 
ful archivai studios for the inauguration of 
the Impérial post-office of tlie Domiuican 
Street in Cologne. Cologne, 1893, page 7 
and following.

***) The Cologne post merged at Wôll
stein, a station between Kreuznach ami Alzey 
in the Grand Duchy of Hesseu, mto the
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que les autres postes re levan t de 

ce lles-c i * * . Jacob H cnnot fut alors 

déchargé de sou em ploi e t  rem placé 

par Jehan de C oos fe lt , qui prit la 

d irection  de cet im portant bureau au 

m ois de ju ille t 1604.

L ’ instruction qui lui a été donnée 

ce tte  occasion par le M a ître  général 

des postes Léonard  de T a x is  mérite 

d ’ être publiée, non seulement à cause 

de son ancienneté mais encore et sur

tout à cause du caractère typ ique de 

ce  document, qui nous fourn it des ren

seignem ents précieux sur le  service 

des postes de cette époque et nous 

autorise, en outre, il adm ettre que l ’on 

a adopté les mêmes vues e t  su ivi les 

mêmes règles lors de l ’ouverture de 

bureaux de poste impériaux m utatis  

m u tandis.

T ou t en nous abstenant de discuter 

en détail le m ém oire présenté au 

m aître des postes Jehan de C oos fe lt* ), 

que nous reproduisons ci-dessous, nous 

croyons utile de faire remarquer qu’il 

concerne principalem ent le choix de 

l ’em placem ent du bureau des postes **), 

le personnel du bureau, les relations 

avec  les autorités de l ’E ta t et de la 

v i l l e , la franchise de p o r t , la ré

duction et la suppression des ser

v ices  secondaires, la nomination et les 

p riv ilèges du maître des postes, son 

traitem ent et ses revenus accessoires, 

la perception des taxes d ’a ffranchisse

ment et le créd it il accorder pour le 

payem ent de ces ta x e s , ainsi que la 

com ptabilité des recettes postales.

On a conservé dans la cop ie l’ortho

graphe ancienne de l’ original, de même 

que son style et sa syntaxe.

Mémoire par forme d'instruction de ce que 
delmerat faire Jehan de Coosfelt arrivé 
((ii'Il serat en la ville de Couloigne.

I .

En prem ier en trouvant que la m ai

son ou que présentement se fa ict l’o f-

wurde Jakob H ennot ans seiner S tcl- 

lung verdrângt, und Johann von K oes- 

fe ld  (C oesfe ld ) übernahm im Ju li 1604 

dieses w ich tîge Postam t.

D ie  Instruktiou, w elche ihm von 

G eneralobcrstpostm ei8ter Leonard  von 

T a x is  b e i dieser G elegenheit gegeben 

wurde, verd ien t es, in w eitern  K re isen  

bokannt zu werden, schon wegen ihres 

ehrwürdigen A lters , insbesondere aber 

aueh wegen ihres typischen Charakters, 

da uns d ieselbe einen lehrreichen E in - 

b lick  in den Postbetrieb  jener fernen 

Zeiten  gewührt und wohl d ie  Annahine 

rech tfertigt, dass be i d e r Begründung 

von kaiserlichen Postaintern, m utatis  

mutandis, iihnliche Gesichtspunkte und 

D irek tiven  als massgebend erachtet 

wurden.

Oh ne im einzelnen dem  Jnhalte des 

h ier m itgeteilten  interessanten Doku- 

ments vo rgre ifen  zu w o lle n , m oge 

vorausgeschickt w erden, dass sich d ie 

dem Postm eister Johann von K o es fe ld * ) 

gegebene Instruktiou in ihren Haupt- 

punkten auf d ie Auswahl eincs ge- 

eigneten Posthauses ** ), auf das Per

sonal des Postam ts, auf den V erk eh r 

m it den staatlichen und stiidtischen 

Rehorden, auf die Handhabung der 

Porto fre ih e it, auf d ie  Einschrankung 

bezw . Beseitigung des Nebenpostwesens, 

auf d ie Bestallung und P r iv ileg ien  des 

Postm eisters, seinen G ehaltsbezug und 

d ie ihm zustcheuden Nebeneinnahraen, 

auf die Erhebung bezw . K red itierung 

des Portos, sow ie auf d ie Verrechnuug 

der Einnahmen des Postam ts bezieht.

Penkschrift in Form einor Àmvcisiimr liber 
dasjonige, was Johann von Koesfeld zu 
tluin huben >vird, vvenn or in der Studl 
Kiiin iingrkomnicii ist.

I .

E rstlich, sofern er finden so llte , 

dass das Haus, w o gegen w artig  das 

A in t cines Postm eisters in d ieser Stadt

grande route postale internationale de l’Italie 
et de la Cour impériale pour les Pays-Bas. 
Comp. * U  U n io n  postale », vol. XIV ( 188Ü), 
page 115.

*) Jehan de Coosfelt, surnommé ther Bock, 
époux d’Anna, née do Taxis, a occupé son 
emploi jusqu’en 1ti52. Mémoire, pages 15 et 
suivantes.

**) Comp. le mémoire susmentionné, an
nexe n° 4, page 2.

nnd dem kaiserlichen Hofe naeh den Nicder- 
landcn fiihrendc internationale Postroute. 
Vergl. « U n io n  posta le  », Jahrgang XIV 
(18811), llô.

*) Johann von Koesfeld, gcnamit ther Bock, 
war mit Anna, einer gehorenon von Taxis, 
vcrmahlt und verwaltete sein Anit. bis /uni 
Jahre I(i52. Penkschrift, Seitc 15 ff.

**) Vergl. die oben citiertc Denksclirift, 
Aulagc 4, Seitc 2.

to the sanie » .  Jakob H ennot wns 

then dismissed from  his o ffic e  and 

rep laced by  Johann von Koesfeld  

(C oes fe ld i, who took up the manage

m ent o f  this im portant o ffic e  in Julv 

1604.

T h e  instruction g iven  to  him on 

that occasion by Postm aster General 

Leonard  o f  T a x is  deserves to bo 

published not on ly  on account of 

its ancientness, but principallv on 

account o f  the typ ical character o f 

this document .which enables us to 

cast an instructive glance on the postal 

serv ice  o f  those days and authorizes 

us to adm it that sim ilar points o f  view  

and rulcs w ere adopted fo r  the open- 

in g  o f  Im péria l post-o ffices mutatis 

mutandis.

W ithou t en tering into details with 

respect to the interesting m em oir pre- 

sented to Postm aster Johann von Kocs- 

feh l *), which w c reproduce below,

| w e may how ever point out that it 

ch ie fly  concerns the choice o f  a post

o f f ic e * * ) ,  the s ta ff o f the o ffic e , the 

intercourse w ith the State and local 

authorities, the franking priv ilège , the 

réduction and the suppression o f  the 

secondary posts, the appointaient and 

p riv ilèges o f  the poslmaster, his salary 

and allowances, the co llection  o f  pos

tage and the granting o f  crédit for 

the paym ent o f  the saine and the ac- 

counting o f  the postal reeeipts.

Memoir in the form ni ail instruction fur 
Joluum von Koesfeld ou his arrivai iu 
(lie lown of Coloirne.

I .

In  the first place, should he find 

that the house in which the postal 

business is transacted is unsuitable, lie

inlcriiational main postal route from Italy 
and tJic Im|M‘rinl (Jourt to the Xctbcrluiuls. 
Compare the « U n io n  posta le  », volume XIV 
(18811). p. 05.

*) Johann von Koesfeld, callcd ther Beck 
vvns united in marnage to Anna von Taxis; 
he filled his appointment until t.he vear 11552. 
Memoir, page 15 and following.

**) Comp. the nbove mentioned memoir. 
cnclosurc 4, p. 2.
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fi, .■ de maistre des postes en lad icte 

v i l l e ,  qu’ elle  ne so it Id o ign e , procurerat 

J', n a vo ir  ung aultre, en lieu et place 

en niiiode pour la  fréquentation des 

marchants et aultres, qui se doibuent 

servir et ont a ffa ire  dudict o ffice .

I I .

<iue l’ayant trouvée, ferai niectre 
de vant ladicte maison les armories 
Impériales, qu’il trouverat la toutte 
fiiictcs avecq les miennesembasd’Icelles 
iiinlict'effect.

I I I .

Il pourra aussy retenir la prez de 

luv G il is * )  de M azeret pour le tamps 

que luy sam blerat estre de besoing 

pniir s’ in fo rm er de ce qu’est requis 

poiir l ’exercice de l ’ o ffice .

I V .

Procurerat de fa ire entendre aux 

princes eircum voisins et a leurs m i

nistres, et particulièrem ent au Sercnis- 

simo E lecteur de C ou loigne et le Se- 

n nissime coadgiteur, la commission, 

qu’ il at bien expresse m ienne, de les 

servir, et aurat grand soing de ten ir 

de bonne correspondance avecq leurs 

Altesses et ses m inistres, a ffin  que 

leurs lettres soyent encheminées et 

mlitressées, com m e il convient.

V .

V erra t aussy de se fa ire aym er de 

Messieurs du magistrat de ladicte v ille  

4i Couloigne, leur faisant entendre, 

qu’ il at ordre mienne, de les servir 

■•n tout .ce que luy serat possible, et 

••a ce que dependerat de l’o ffic e , E t 

que se pourrai fa ire sans préjudice a 

b généralité.

V I .

Il dem anderat aussy soit a G ilis  de 

V 'zn re t** ) ou a P ierre de H «;rba is***) 

'u luy trouvant la, la cop ie de la

ausgeübt w ird , nicht g ee ign et ist, so 

w ird  er da fü r ein anderes m ieten , in 

einer ft ir  den Besuch der K au fleu te  

und des Publikum s, welches sich m it 

dem genannten Postam t in V erb in du n g 

setzen muss, g iinstigen  L a ge .

I I .

W enn sich cin solches Haus ge- 

funden bat, so w ird  er daran den 

kaiserlichen VVappenschild anbringen 

lassen und darunter m ein Fam ilien - 

wappen zu dem  genannten Zw ecke.

I I I .

E r w ird  auch d o it  b e i sich bchalten 

konnen G il is * )  von M azeret fu r so 

lange, als seine Anw esenheit erforder- 

lich ist, uni sich über dasjen ige zu 

unterrichtcn, was zur Ausiibung des 

A m tes von N oten  ist.

I V .

E r w ird  dafü r S orge  tragen, den 

benachbarten Fürsten und iliren M i-  

nistern, namentlich aber dem  durch- 

lauchtigen K u rfiirs ten  von K o ln  und 

seinem K oad ju tor, verstehen zu geben , 

dass m einausdrück licher A u ftra g  dahin 

lautet, ihnen zu dicncn, und w ird  grosse 

S org fa lt darauf r ich ten , m it Ih rcii 

H oheiten  und deren hochsten Bcam tcn 

guto Beziehungcn zu erhalten, dam it 

ihro B r ie fe  w e itc rgo le ite t und beste llt 

werdeu, w ie es in d e r  O rdnung ist.

V .

G le ich fa lls  w ird er bestrebt sein, 

sich be i den Ilc rrn  des M agistrats der 

genannten Stadt K o ln  be lieb tzu  machen, 

indetn er sie darauf nufmerksam ruaclit, 

dass es mein B efeh l ist, ihnen dienst- 

w illig zu se in  in allen m oglichenS tiicken , 

soweit d ies von A m tes w egen  thnnlich 

ist und ohne N ach te il fu r das G  t* lierai- 

postaint geschehcn kann.

V I .

Auch w ird  er en tw eder den G ilis  

von N a za re t* * ) oder den P e te r  von 

Herbais * ** ), wenn er ihn dort an trifft,

t Sans doute une abréviation jiour le nom 
'II cilis.

i (A>mp. l’orthographe île ce nom avec 
" t .  'lu paragraphe II I  susmentionné.

) C e  personnage ap p a rtien t très prohab le- 

u à  la  fa m ille  «la  l ’ H e rb a . G io van n i ,1a 

l l l  rba, M a îtr e  des cou rriers  «le  la  R ép u b li-  

'I'1 «le  < «« 'n os , a é c r it  le  c é lèb re  im liea teu r 

••ii: ■■«•rsel des postes pub lié  en 1503. t 'on ip .

I  l ' n i o n  j H i s t a l c  »  «le  188b, p age  84.

*) Wohl einc Abkürzung fiir den Narncn 
Egilis.

**) Vcrgl. die Schreibweisc dieses Namena 
oben im Paragraph III.

***) Diese Persônlichkeit gclidrt liüchst 
wahrscheinlich «1er Familie «la l’Hcrba an. 
Ein Giovanni da l’Hcrba war Kuricrincister 
der Kcpublik Genua und Verfasser «les bc- 
rühmten Weltpostkursbuches, welches 1503 
in Kom crschien. Vcrgl. « L ’ U n io n  postn ie t 

fiir IbWJ, S. 84.

must rent another in a quarter con- 

ven ien t fo r  the merchants and other 

clients o f  the post-o ffice.

I I .

W h en  such a bouse is fourni, he 

w ill bave  to p lace in front o f  it the 

Im péria l coat o f  arma and be low  my 

fam ily  arm orial to  the same e ffec t.

I I I .

H e  may retain G il is * )  von M azeret 

to  assist and instruct him until he 

fu lly  knows how  to d iseharge his 

duties.

IV .

H e  is required to inform  the neigh- 

bouring P rinces and their M in isters, 

especia lly  H is  Serene H ighness the 

E lec to r  o f C o logne and his coadjutor, 

that he has been especia lly  instructed 

b y  m e to serve them and to  take 

great « i r e  that the lettere o f  their 

H ighnesscs be regu larly despat<;hed 

and (le livcred .

V .

H e  is also requested to d o  his best 

to  gain the con fidence o f  the gen tle

men o f  the m agistracy o f  the town 

o f  C o logne and to inform  them  that 

he has been instructed l>y me to 

reuder them ail the services that arc 

com patib le w itli his o ffic ia l duties 

w ithout détrim ent to tho general bu

siness o f  the post-o ffice.

V I .

H e  must also ask cither G ilis  von 

N aza re t **) or P e ter von H erba is  ***), 

when lie mects them therc, fo r  a copy

*) Evîdtmtly an nbhreviatinn for the 
namc Egilis.

**) (Jomp. the orthograpliy of tiiat naine 
with that of paragraph III mentioned above.

***) That jiersnn belongs most prolialily 
to the family «la l’I lerba. Giovanni da l’I b-rlia. 
Master of th«: C-ouricrs of the Itcpuhlic of 
Gcnoa, wrote the eelebrate»! Universal Postal 
Guide whieh was publishal in Home in tlu* 
year 1503. Comp. the * U n io n  pns/n /r  for 
188Ü, page 84.
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patente «le la déclaration «pie Sa M a- I 

jeste Im péria le m ’at donnée dern ière

ment, a ffiti de la tenir prez de 1 uy, | 

pour s’en servir au besoing. !

I

V I I .

T ien d ra i aussy pour amy le Sieur 

Graunnay, A gen t de Son A lte sse * ), 1 

l’advisant neangmoins, qu ’en ses corres- | 

pondences 11 ne mccte nullcs lettres | 

partieulieres dessoubs sa couverte, sinon | 

les concernantes le service d’ Ice llc . i

V I I I .

Estant la adviserat sur le fa ic t les 

messagiers pour A nvers , H ollande et i 

Scelande, F raneqfort et ailleurs, et | 

comm e du passé lesdicts ont présenté 

a Jacques Hennot de recognoistre la, | 

l ’o ffic e  moyennant en payant les dro ietz 

appertenants audiet o ffice , comm e s’ac- 

coustume ailleurs, Il les eusse laisse 

allé a l’aeeoustumé.

IX .

A  plus grande raison sont lesdicts 

messagiers plus ob ligé île le faire 

maintenant, que par ladicto déclara

tion appert assez, led iet o ffic e  de Cou- 

loigne dépendre entièrem ent dessoubs 

l’obeyssanee de moy comme general.

X .

E t proeurerat de sonder, com m e l’on 

pourrat practicquer ladicte assubjection 

«lesdicts messagiers, m’advisant le moyen 

(|iie luy samblerat le plus expéd ient, 

pour parven ir a l’c ffec t d ’ ic e lle , sans 

touttesfois rien faire, sinon apres aultre 

ordre et advis m ienne, surce, l ’ad v i

sant aussy particulièrem ent au Sieur 

Charles de T ass is** ).

* 1  I.’Archidne Albert «l’Autriche, atH]U«>l 
!«■ Roi Philippe II «l’Fspagne avait «•«'*d«* la 
sonverainet»' sur les Pays-Bas.

**) Otaries «le Taxis, fils d’Antoine «le 
Taxis, Maître «les {«ostes «l’Anvers 1574), 
a aussi revêt u les fonctions de Maître des 
|*>stes «le cett«> ville jusqu’en Itiltl. ( ’oinp. 
Riilisain, Jean-Baptiste île Taxis. Frilwmrg 
en Brisguu, 188!*, pug«- 18.

tint d ie A b sc lir ift  (1er Erklarnng er- 

siichen, w elclie seine kaiscrlichc M aje- 

stiit tuir jiingst gegeben liât, uni dieses 

D okum ent zur H and zu liaben und 

siclt notigenfalls seiner zu bedienen.

V i l .

G le ich fa lls  w ird  er freundscliaftliche 

Beziehungcn unterhalten m itdein  Herrn 

Gram m ay, dem Agenten  seiner H o- 

lieit *J . Jedoch tnoge er ilm verstân- 

digeri, dass er m it scinen Korrespon- 

denzen keine P r iva tb r ie fe  unter seinenri 

K ouvertversen d e,a ls  diejenigen, w elc lie  

don D ienst betreffen .

V I I I .

Bei seiner A nkun ft w ird  er sofort 

d ie Botenanstalten fiir  An tw erpen , 

H olland und Seeland, Frank furt und 

sonsthin anweisen, und zw ar w ie d ie- 

selben (lies bereits friiher dem  Jakob 

Hennot gegenüber getlian haben, dem 

Postam t d ie  zustiindigen Abgaben  zu 

bezaltlen, w ie  es andcrswo üblich ist, 

und sic dann ihre Gorcchtsam e naclt 

G ew ohnheit ausiiben lassen.

I X .

P ie  genaimten Botenanstalten sind 

hier/.u mu so mehr ve rp flic lite t, als 

durcit die genanute kaiserliclte Er- 

klârung zur G en iige  crlie llt, dass das 

genanntc Postam t zu K itln  vo llstand ig 

unter meiner BotmÜssigkeit steht als 

Generalpostm cister.

X .

Und er w ird  sich M iihe geben, aus- 

zuforsclien, w ie man d ie U n terw ü rfig - 

machung lier genannten Botenanstalten 

bcwerkstelligen  kann ; (loch soll er 

m id i zuvor iiber (las ihm atn gce ig- 

netsten erscheinende M îtte l zur Er- 

reiohung d ieser Absich t benachrich- 

tigoii und iiberhaupt niclits thun, ohne 

meinen ausdriicklichen Besclteid hicr- 

iiber. Auch dem Herrn K arl von 

T ax is  ** ) soll bcsonders h icriiber Bc- 

r ic lit erstattet werden.

*) Krzlicrzog Allirecht von Osterreieh, 
I ilem Kônig Philipp H. von ëpanicn «lie ïJou- 
' verânitiit iilier «lie Niedcrlande abgetreten 
| batte.
I **) Karl von Taxis, ein Solin «1ns Antwer- 
I pen«*r Postmeistcrs Anton voit Taxis ( t  1574), 

vvar ela-nda Postincister bis /.uni .Tahre Hiltl. 
Vergl. Kiibsain, Johann Baptista von Taxis. 

| Freiburg im Brcisgan. 188b. K 18.

o f  the déclaration recen tlv  g iven  P. 

me by H is  Im péria l M a jesty  in <ml« 

to hâve it iu his hands, to be able t«> 

use it in cases o f  em ergency.

V I I .

H e  shall likew ise maintain friendlv 

relations w ith  M r. G ram m ay, the Agent 

o f H is  H igh n ess*), g iv in g  him , how- 

ever, to  understand that private letters 

other than those concern ing the ser

v ice  o f H is  H ighness must not lu- 

despatched w ith  his correspondence.

V I I I .

O n  his arriva i he shall im m ediatelv 

in form  the messengers fo r  Antwerp, 

H olland , Zcaland, F rank fu rt and others 

that they hâve to  pay to his o ffice, 

as they d id  to Jakob H en n ot, the 

usnal fees pertain ing to  the same, and 

to continue to  discharge their dutics 

as usual.

I X .

T h e  said messengers are the more 

bound to perform  their dutics as usual, 

as the ab ove  m entioned Im péria l de- 

elaration p la in ly  States that the post

o f fic e  o f  C o logne has been placetl 

en tirely  under iny eon trol as Post- 

m aster-General.

X .

A n d  he shall ca refu lly  consider Imw 

the said messengers m ight be more 

e ffic ien tly  controlled  and subdued, ami 

subject to m e proposais concerning 

the same, he being how ever forbidden 

to do anyth ing in that d irection  withont 

my previous consent and order ; M r. 

K arl von T a x is * * )  is likew ise to l»« 

in form ed o f  the said proposais.

*) Archduke Albreeht von (îsterreich ni' 
wliom King Philippe II. of Sp&in bad in 
vente»! the «ovcreignty of the Netherlawls.

**) Karl von Taxis, son of the Antwei| 
Postmaster Anton von Taxis (+ 1574) ni- 
fillorl the appointaient of Postmaster of lli 
«aine town until the vear 16 10 -  Comp. R iil • 
sam, Johann Baptista von Taxis. Freibur 
in Breisgau. 1889, p. 18.
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X I .

I^edict Jehan C oes fe lt jouyrat de 

iD ittes franchises et exem ptions selon 

serat déclarée en la patente qu'on 

liiv donnerat, com m e aussy de touttes 

m iivellaiis, donnatifs et honnorantes, 

liint des princes, sieurs particuliers 

■in autres, que soit accoustumé de leur 

im urtoisie donner touts les ans, acelluy 

i|iii dessert l’o ffic e , pour le seing et 

service qu’ i l  les fa ic t.

X I I .

Kt en nultrc aurat led ict Jelian de 

Coesfelt tra ictem ent ord inaire de moy 

telle, qu’ il se pourrai honorablem ent 

entretenir, que luy sera déclarée apres 

la rendition de son prem ier com pte, 

quo serat ob lig é  de rendre de trois 

en trois mois, et entretant fourn ir des 

deniers de sa recepte anx ordonnances 

que luy seront par m oy envoyez.

X I I I .

Kt comm e il y  at plusieurs m ar

chants, qui sont aecoustumez d ’a vo ir  

leurs lettres a créd it, et de payer 

leurs lettres au term e de certain tamps, 

cri tout cas il tacherat que tel créd it 

nr passe le term e de trois mois, a ffin  

que le tout se puisse rapporter et fa ire  

lion chasq trois mois par sondict 

compte, ayant esgard de ne donner 

crédit sinon a eulx qu’ il trouverat 

bien fondés.

X I V .

Kt ne laisserat aussy de procurer 

avecq toutte la m odestie et d iscrétion 

de rednire et aecoustumer lesdicts 

marchants de payer le port de leurs 

dictes lettres tout com ptant, leur disant 

qu’ il at bien entendu tant de m oy que 

• ii ce Ils  me feron t bien grand plaisir, 

affin de pouvo ir fa ire donner desdiets 

deniers le contentam ent, qu ’il convien t 

|* >ur leur propre serv ice  aux postes, 

|»oiir le transport de leurs lettres avecq  

h* d iligence requise.

Kaiot en B ruxelles le prem ier de 

•Inillet 1604,

Leonardo de Tassis m. p.

X I .  l 

l>cr gênaim tc Johann K oes fe ld  soll

a ile K reiheiten  und Exem tionen ge- 

niessen, w elche in dem  ihm auszufer- 

tigenden Paten te nâher beschrieben 

w erden, ebenso a ile Netijahrsgeschenke, 

Erkenntlichkeiten  und Ehrengeschenke, 

sei es nun von Fürsten, Privatlen ten  

und andern, w ie sic ans H o flich k e it 

aile Jahre gegeben zu werden p flegen  

fiir d ie M iihew altung und d ie D ienst- 

leistung des Postbeam ten.

X I I .

Und iiberdies soll der genannte 

Johann von K oes fe ld  von m ir eine 

feste Besoldung erhalten, w elc lie  zur 

guten Lebensführung genügt und 

w elche bemessen werden soll nach 

dem E rtrag  seiner ersten Abrechnung, 

w elche e r  von dre i zu dre i M onaten 

zu stellen ve rp flich tet is t ;  inzwischen 

soll er d ie  vorhandenen Einnahmen 

fu r d ie  Anweisungen bereit halten, 

w elche ich ihm übersenden werde.

X I I I .

U nd da es mehrerc K au fleu te  g ieb t, 

w elche gew ohnt sind, ilire B r ie fe  auf 

K  redit zu haben und demgemass ihre 

B rie fe  zu einer bestimmten Z e it zu 

bezahlen, so w ird er jeden falls bestrebt 

sein, dass jener K red it  don Term in  

von dre i Monaten nicht iiberschreite, 

dam it ailes in seiner Q uartal-U ech- 

nungsablage ordnungsm âssigvcrrechnet I 

werden konne. E r w ird  acht haben, 

nur solchen K re d it  zu geben , von 

welcben er iiberzeugt ist, dass sie d ie 

nôtiiro S icherheit bieten.

X I V .

Und e r  w ird auch niclit ablasscu, 

mît a ller  Bescheîdenhcit und V ors ich t 

darauf liinzuw irken, dass d ie  gennnnten 

K au fleu te  sicli dnzn verstehen und es 

sich angewôhnen, das Porto  fiir  ilire 

B riefe  bar zu bezahlen , indem  er 

ihnen vo rste llt, dass er wohl w isse, 

cin w ie  grosses V e rgn iig o » m ir be- 

roitet w erde , wenn ich in der L a ge  

bin , in fo lge  ihrer Zahlungen ihre Zn- 

frieden heit zu erwerben in E rfü llung 

I des Postdienstes beim  Transport ihrer 

eigenen B rie fe  m it der erforderlichen  | 

I Schnelligkeit. ,

Geschchcn zu Brüsscl am 1. Juli 1604.

Leonardo de Tassis ni. p .

X I .

T h e  said Johann K o es fe ld  shail en joy 

ail the franchises and exem ptions enu- 

m erated in the patent issued to him 

and be autliorized to accept the Christ- 

mas boxes, g ifts  and honorary rewards 

which princes, privatc gentlem en and 

otliers are accustom ed to g iv e  every  

year to the postmaster fo r  the faithful 

discharge o f  his duties.

X I I .

lu  addition  to  the above , the said 

Johann von K o es fe ld  shall rece ivc  a 

fix ed  salary enabling him to  liv e  hon- 

ourably ; said salary to bc fix ed  a fter 

the seu lem ent o f  his first acconnt which 

lie is requested to  préparé every  tlirec 

montlis. M eantim e he is also requested 

to keep his reccipts ready fo r  the ad- 

viecs I  shall send to  him.

X I I I .

A n d  as there are severa l merchants 

who are accustom ed to rece ive  their 

letters on créd it and to pay fo r  tliem  

a fte r  a certain lapse o f  tim e, lie shall 

see to it tliat a lapse o f tlirce montlis 

be never exceeded  fo r  such créd it, in 

order tliat the amounts due may be 

rcgularly entered in his quarterlv ae- 

eounts. H e  w ill bc carefu l to  grant 

créd it to  such persons on ly  as o ffe r  

su ffic icn t pecuniary guarantees.

X I V .

A n d  he shall also t iy  to  inducc the 

said merchants, w ith mticli tact and 

discrétion, to undertake to  pay regu- 

larly in cash the postage fo r  tlic ir let

ters, representing to tliem  that lie w ell 

knows how inueli I shall be plcascd 

if,  by their rcgular payrnent, they 

enable me to  secure, to  th e ir advan- 

tage, the transmission o f  their own 

letters w itli the required ce leritv .

G iven  in Brussels on the l " 1 Ju ly, 

1604.

Leonardo de Tâtons m. p .
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L’Histoire des postes dans le 

canton de Neuchâtel.

M . M arc Henrioud a publié récem

ment une étude historique sur «  L es 

Postes dans le Pays de Neuchâtel dès 

leur orig ine â 1 8 4 9 ». Com m e nos 

lecteurs le  savent, * ) cet auteur a déjà 

fa it  paraître des études analogues sur 

les postes dans les cantons de Vaud 

et de G enève. I/h istoire des postes 

dans le canton de Neuchâtel o ffre  un 

intérêt tout particulier à cause de 

l’ancienne situation politique de ce 

petit E tat, laquelle a eu une certaine 

in fluence sur cette institution. Nous 

extrayons, avec l ’assentiment de l ’au

teur, les renseignements suivants de 

la brochure de M . Henrioud :

L ’ influence exercée par le célèbre 

Beat F ischer de Reichenbach (B erne), 

l ’un des principaux fondateurs de la 

poste moderne en Suisse, se fit  sen

tir  de bonne heure dans le pays de 

Neuchâtel. Après avo ir organisé les 

postes bernoises sur de nouvelles bases 

en 1075, F ischer d irigea so;i attention I 

sur Neuchâtel où il ouvrit un bureau de 

poste. En 1089, après des pourparlers J 

avec M . G agnot, D irecteur général des 

postes de la Franche-Com té, à Besan

çon, il parvint à organiser un service 

de dépêches entre la France e t la 1 

Suisse en transit par le territoire de | 

Neuchâtel, qui réduisait de 10-11 jours 

à 4 jours la durée du transport des j 

correspondances de Paris pour Soleiirc, 

lien de résidence tic l ’ambassadeur 

français. Pour l’époque, c ’était lin vrai 

prod ige. A u  mois de mai 1695, Beat 

F ischer, qui était un homme d ’a ffa ires 

aussi énergique qu’habile, réussit à 

conclure, avec  la Princesse M arie 

d ’Orléans, -Souveraine de Neuchâtel 

et V a langin , un traité «jui lui assurait 

le droit régalien «les postes de la Prin 

cipauté de Neuchâtel pour une durée 

de 8 ans. I^a fam ille  Fischer sut faire 

respecter son droit régalien jusqu’en 

1800, c ’ est-à-dire pendant plus d ’un 

siècle. E lle  résista avec  succès aux

* ) Cotnp. les articles publiés dans les nu

méros 10 «le 1808 et 7 de 1900 de L ’ U nion
postale.

Geschichte des Postwesens im 

Kanton Neuchâtel.

A  us der F cd e r  des Ile rrn  M arc 

Henrioud lieg t uns cinc gcseh ichtlic lie 

Abhandlung unter dem T it e l  «  Les 

Postes dans le Pays de Neuchâtel 
dès le u r  orig in e  à 1849 »  vor. W ie  

unseren Lesern  bekann t*), hat der- 

sclbe V erfasser bereits âhnlichc A b - 

handlungen iiber das Postwescn im 

W aadtlande und im Kanton G cn f 

vero ffen tlich t. D ie  vorliegende A b 

handlung iiber das Postwescn* im K an

ton N euchâtel ist wegen der cigen- 

artigen politischen Schicksalc dièses 

klcinen Landes, d ie auch au f das 

Postwescn ilirc W irkung geaussert 

haben, besonders intéressant. M it 

freundlicher Zustimmung des H errn  

Verfassers teilen  w ir ein iges ans sciner 

S ch rift mit.

Auch im Lande von Neuchâtel 

inachtc sich schon fr i ih m t ig  der Ein- 

fluss gcltend, den jener beiühm te 

Beat F ischer von Reichenbach, wel- 

cher als der hauptsachliclistc G riim ler 

des m odem on se liw eizc iisclicn  Post

wesens angeschen werden niuss, von 

B«,rn lier ausübte. Nachdciu  er im 

Jahre 1675 d ie  Berner Postcn au f 

neucr G rundlage o igan is iert liatte, 

riehtetc er sein A u ge  au f Neuchâtel, 

wo er ein Postburean errichtcte. lin  

Jahre 1089 gclang es ilm i, naeli vor- 

giingigen Vcrhandlnngcn mit G agnot, 

dem G cnera l-I >irektor «les Postwesens 

der Franche-Com té in Besançon, d ie  

Postvcrb indung zwischen Paris  nml 

Solotliurn, «lem Am tssitzc des franzo- 

sischeu Gesandten in der Schw eiz, im 

Transit durcli das G eb ie t  von Neu- 

cliât('l lie ra it  iiinzugestaltcii, dass die 

B efordernng in 4 T agen , stntt w ie  

b islier in 10— 11 T agen , von statten 

g in g : ein wabres W underw erk in den 

Verhaltiiissen der dam aligen Z e it ! Im  

M a i 1695 gelang es dem  riih r igc », 

tatkraftigen  F isclicr, der ein Mann 

von ausserordentlichcr G esch fiftsgc- 

wandtheit w ar, sicli d ie  Aiisübung des 

l ’ ostregals im  Fiirstcntuin Neuchâtel

*) Vcrgl. die betr. Aufsâtzr in den Nutn- 
mern 10 fiir 1898 un«l 7 fiir 11KK> der « U n io n  

Posta le  ».

The History of the PostaLService  

in the Canton of Neuchâtel.

M r. M arc H enrioud has publishcd 

recently a historical study under th< 

t it le  «  Les Postes dans le Pays de 

N euchâtel dès leu r orig ine  à 1849  ». 

A s  our readers are a w a re* ), the saine 

author has a lready publishcd similai 

studios on the postal service in the 

cantons o f V aud  and G eneva . The 

postal history o f the canton o f  Neu

châtel is o f spécial interest on aecounl 

o f the in fluence w liich the pceuliat 

po litical conditions o f  that little  State 

had on that institution.

W ith  the consent o f M r. Henrioud 

w e ex tract the fo llow in g  from  liis 

pamphlet. ,

T h e  influence o f the cclclm itcil 

Beat F ischer o f Rcichonbaeb (B én ir), 

who must bc eonsidered as the prin

cipal foundor o f  the Sw iss postal ser

v ice , was fc lt  ve ry  early in Neuchâtel. 

A ft e r  having organ ized _ the Bcrnesi 

posts on a new basis in 1075, lie 

«lircctcd bis attention tow ards Neu

châtel where lie opencd a post-office, 

lu  1089 hc succeedcd in establisliin j 

on the basis o f  negotiations with 

G agn ot, the D iiv e to r  G eneral o f  l'est- 

o f  the Frnneh(*-Gomté in Besançon, 

a postal communication betweeu Fiane- 

and Sw itzerhm d, in transit througli 

the territory  jo f Neuchâtel w liich r<- 

«luced from  10-11 days to  4 tlays tin- 

transport o f  corresponilcnce from  Pari- 

to  Soleitre, the résidence o f  the Freiu-li 

Am bassador— fo r  that tim e a vcritahl'- 

wonder. In  M a y  1095 the eneigetu 

M r. F ischer, w ho was at the sanie 

tim e a true business tnan, sueceoded 

iu sccuring fo r b im self, from  Prince-- 

M arie o f  O rléans, Sovere ign  o f  Neu

châtel and V a langin , the postal in"- 

nopoly o f the P rin c ipa lity  o f  Neu

châtel fo r  a period o f  8 years. Frein

*) Compare the articles publishcd "i 
No. 10 for 1898 and -No. 7 for 1 ilOO of de 
» U n io n  posta le  ».
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uniques d irigées contre elle  dans le 

Iü t de lui en lever son priv ilège . L es  

in ivens de défense em ployés par cette 

ïjiniille pour conserver son d ro it  ré- i 

:P‘ lien, souvent contesté, rappellen t en j 

■l'iclquc sorte ceux em ployés par la 

maison de T o u r  et T a x is  pendant la 

liiitc séculaire qu 'elle eut il soutenir 

t*ii A llem agne pour conserver les pri

vilèges postaux qu i lui ava ient été 

cn férés . L e  transfert de la princi

pauté de Neuchâtel à la couronne de 

l'russe, en 1707, n’ exerça  aucune in

fluence sur le dro it régalien dont jou is

sait la fam ille  F ischer. C e lle -c i fut 

toutefois inv itée à payer une certaine 

somme â  la Caisse d ’E ta t prussienne.

( imnuc e lle  refusait d ’acqu itter cette 

somme, le G ouverneur de Neuchâtel 

fit adm inistrer les postes par une 

rominïssion pour le com pte de l ’ Etat.

( V  nouveau régim e, qui menaçait les 

privilèges de ta fam ille  F ischer, ne 

dura qu’une année environ. L e  15 mai 

1716, les F ischer conclurent un traité 

avec la Prusse qui leur assurait le 

droit régalien des postes pour une 

nouvelle période de 10 ans, tout en 

tenant com pte des ex igences du nou

veau Gouvernem ent. V o ic i les prin- 

npales dispositions de ce tra ité :

1" L a  m oitié du produit net des 

postes do it être versée au T résor  de 

l'russe, étant entendu, toutefois, qu’en 

«as de dé fic it les ferm iers seraienti
indemnisés dans la m êm e proportion.

J" Les lettres du G ouvernem ent 

doivent être transportées gratuitem ent 

'in les routes postales desservies par 

lu fam ille F ischer.

3" lyes postillons do iven t porter une 

livrée aux couleurs et aux armes de 

lu Prusse, i-ics bureaux de poste et 

I' - d iligences do iven t égalem ent être 

pourvus «les armes et des couleurs 

dont il s’agit.

P  On adoptera un ta r if modéré, 

'l'ii devra  être approuvé par le  lto i.

zunachst auf 8 Jahre durch einen 

V ertrag  zu sichern, den er m it der 

Fürstin M arie d ’Orléans, Beherrsche- 

rin von Neuchâtel und Va leng in , 

schloss. V on  da ab behauptete sich 

d ie F'am ilîe F ischer b is zum Jahre 

1806, also über ein Jahrhundert hin- 

durch, im Besitz des Postregals im  

Lande Neuchâtel. S ie  wusste allen 

An fechtungen , d ie  von den versch ie- 

densten Seiten  her gegen  sie ge- 

schahen, crfo lgre ich  zu widerstehen. 

lh r  vielum strittenes R ech t und d ie 

A r t  und VVeise seincr V erte id igu n g  

erinnern einigermassen an den Jalir- 

hundertc dauernden Poststreit, den 

das Hans Thurn  und T a x is  im Deut- 

schen R e ich e  um die Erhaltung seiner 

Gereclitsarne zu fuhren hatte. D er 

U ebergang des Fiirstentum s Neuchâtel 

an d ie K ron e Preusscn im  Jahre 1707 

fuiderte an dem  Besitzstande der F a 

m ille F ischer nichts. N u r nmsste sich 

di(>selbe zur Xahlung einer A bgabe 

an d ie preussische Staatskasse be- 

«|uemen. An fanglich  w eigerte sich die 

F'am ilie desson, so dass bereits etw a 

au f ein Jahr lang d ie V erw altu ng des 

Postwesens in unmittelbaren Staats- 

betrieb übcrgegangen und das M ono- 

pol der F ischer bedroht war. E in  

V ertrag  m it Preusscn vom  15. M a i 

1716 sicherte der F'isohcr’schcn V e r 

waltung, zunachst au f 10 Jahre, von 

ncuein d ie  Postgerechtsam e und trug 

andererseits den bcrcclitigten  A n - 

sprfichcn «1er ncuen Landesregiem ng 

Reehm m g. D ie  w ichtigsten  V orsch rif-  

ten «lieses V e r t  rages wâren fo lgcndc:

1. D ie  l lü lfte  des Reinertrages ans 

dem Postbotrieb  fliesst in den preus- 

siselien Staatsschatz unter der B e- 

dingung, dass im F 'alle einer Unter- 

bilanz d ie  Postpiich ter nach dem 

gleichen Massstabe schadlos gchaltcu 

werden sollen.

2. D ie  B rie fo  «1er R eg icm n g sind 

auf den F'ischer’sclien Postkurscn 

porto fre i zu befôrdern .

3. D ie  P«>stillone werden eine D ienst- 

kleûlung in den preussischen ï'a rben  

und m it «loin preussischen W appen 

tragen, auch «lie Posthâuser und Post- 

wagen werden m it diesen F'arben und 

A bzeichen  versehen w erden.

that tim e the fam üy F'ischer kept 

the m onopoly t ill the year 1806, 

that is over a hundred years. I t  suc- 

cessfu lly  resisted ail the attacks made 

to d eprive  it o f  its monopoly. T h e  

mcans etnployed by that fam ily  to 

defend its rights rem ind us o f  those 

em ployed by the house o f Thurn  and 

T ax is  in Germ any during its struggle 

— which lasted fo r  centuries— to  pré

servé the priv ilèges granted to  it. 

T h e  transfer o f  the P rin c ipa lity  o f 

Neuchâtel to the C row n o f  Prussia 

in 1707 had no in fluence on the pri

v ilè g e  o f  the F'ischers, who w ere on ly 

required to pay a  certain sum to the 

Prussiau Treasury. T lie y  h ow ever re- 

fused at first to inake such payaient, 

so that fo r about onc year the posts 

w ere managed by  the State, and the 

F'ischers’ p riv ilèges menaccd. O u  the 

l ô !l' M ay 1716 the F'ischers concludod 

a treaty w ith Prussia which seeured 

to them the postal m onopoly fo r  a 

new period o f 10 years w h ile tak ing 

into account the d a im s o f  the new 

G overnm ent. T h e  m ost im portant pm- 

visions o f that treaty arc as fo llo w s :—

1.— H a lf  the net p ro fit o f  tlic  posts 

shall bc sent to the Treasury o f Prus- 

sia on the condition that, sliould a 

«le fic it  takc place, the fum iers are to 

be iudeninified so as to sustain no 

loss.

2 .— T h e  letters o f  ih e  G overnm ent 

shall bc c«m veye«l l’ree by the F'ischer 

posts.

3 .— T h e  post-drivers shall w car an 

o ffic ia l coat in the Prussiau cotours 

bcariug tlic arms o f  Pnissia, and the 

post-offices and post-coaches shall be 

suppliod with tlic  samc colours and 

arms.

4 .— M oderato rat«:s o f postage shall 

be adoptod, the samc t«» bc sanctioncd 

by the K in g.
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5° L es  ferm iers des postes sont res

ponsables des ob jets perdus ou avariés.

6° L a  com ptab ilité do it être trans

mise chaque année au Départem ent 

des postes, à Berlin.

Lorsque le tra ité du 15 mai 1716 

expira, on ne jugea pas il propos de 

le renou veler; néanmoins, le service 

des postes resta e ffectivem en t dans 

les mains de la fam ille  F ischer, mal

gré l ’ indemnité dérisoire payée A la 

Prusse.

En 1763, sous le G ouvernem ent 

de Frédéric-le-G rand, on voulut ob li

ger les F ischer A payer au T réso r  de 

Prusse une somme fix e  pour le m onopole 

dont ils jouissaient. L e  R o i ava it or

donné au G ouverneur de Neuchâtel de 

réclam er des ferm iers une indemnité 

d ’au moins «3 0 0  livres tou rn o is ».* )

Sur le refus des F ischer de payer 

une redevance, le R o i eut un instant 

l’ idée de fa ire  étab lir lui-même A N eu 

châtel un bureau de poste et de le 

p lacer sous la surveillance im m édiate 

du G  ouvernement. Plus tard, en 1765, 

il donna l’ordre de s’ in form er s’ il n’y  

aurait pas un riche particu lier disposé 

A a ffe rm er les postes en lieu et place 

de la fam ille F ischer. O n reçut des 

o ffres  avantageuses.

D ès que les F ischer apprirent que 

leur m onopole était en dan ger, ils 

m enacèrent de suspendre le service 

d ’Y ve rd on  A Neuchâtel et de fa ire 

passer leurs courriers par une autre 

route. T o u te fo is , uu arrangement à 

l ’am iable eut lieu en 1766 et les an

ciens ferm iers furent autorisés A con

server leur m onopole.

L es  recettes brutes du bureau des 

postes de Neuchâtel s’ é leva ien t alors A 

environ 14,000 livres par an. D ’après 

des calculs fa its en 1774, le produit 

net des postes de la Principauté s’é le 

va it au moins à 9000 livres par an.

1 livre tournois =  0,987 franc.

4. Es w ird  ein m âssiger, vom  K ôn ig  

genehm igter Po rto ta rif eingcfiihrt.

5. D ie Postp iich tcr blciben verant- 

wortlich  fiir  verlorene oder bcschii- 

d igte Sendungen.

6. D ie  Abrechnung w ird  alljahrlich 

dem  Postdepartem ent in Berlin vor- 

gelegt.

A ls  der V ertrag  vom  15. M ai 1716 

abgelaufen war, w urde dersclbe nicht 

w ieder erneuert, d ie Postverw altung 

b lieb aber, trotz der selir schwaehen 

Ertrâgnisse fiir d ie  preussische Staats- 

kasse, stillschw eigend in dem Hfmden 

der F a m ilie  F ischer.

U n ter d er R egierung Friedrichs 

des Grossen wurde iin Jahre 1763 

der Versuch gem acht, d ie  F ischer’sche 

V erw a ltu n g  zur Entrichtung einer 

festen Sum mc an den preussischen 

Staatsschatz fin- Ausiibung des M ono- 1 

pois zu verp flieh ten . D er  K ô n ig  ver- 

fiig te  an den G ouverneur von N eu

châtel, dass d ie von den Pâchtern zu 

entrichtende Som m e nicht unter * 300 

liv re *  tou rn o is* ) »  betragen d iirfe.

A ïs  d ie  F ischer ’sche V erw altung 

diese Zumutung ablchnte, dachte der 

K ô n ig  oinen A u gcnb lick  daran, in , 

Neuchâtel ein in unm ittelbarem  Staats- i 

betrieb  stehendes Postam t cinzurich- J 

ten, gab aber dann im  Jahre 1765 | 

A u ftrag, cine andere reiche P r ivâ t- 1 

person zu erm itteln , w elcher an Sto lle  | 

der F am ilie  F ischer d ie Postpacht 

übertragen werden kônne. Es kamen 

auch günstige A n gebo te .

A ls  d ie  Fam ilie  F ischer von der 

ihrem M onopol drohenden G efah r 

hôrte, drohtc sic dam it, den Post- 

dienst zw ischen Y ve rd on  und N eu 

châtel einzustellen und ilire Kuriere 

einen anderen W e g  nehmen zu lassen. 

Indesscn gclangte man im Jahre 1766 

zu ein er freundschaftlichen Verstân- 

digung, der zu fo lge  d ie  alten Pâchter 

im vo llen  Genusse des Postm onopols 

belassen wurden.

Das Postam t Neuchâtel lie ferte  da

mais einen jiihrlichen Bruttoertrag von 

etwa 14,000 livres. N acli einer im 

Jahre 1774 angestellten Berechnung 

ergab der Postbetrieb  im Fôrstentmn

* ) 1 livre  tournois —  (),mt F r.

5 . — T h e  |>ostal farm ers shall be 

re6pousible fo r  the loss o f  o r  damage 

to postal articles.

6 . — T h e  accounts shall be trans- 

m itted once a year to the P ost O f

fice  D epartm ent in Berlin.

VVhcn the treaty o f the 15lh May, 

1716, exp ired it  was not renewed, 

but the Fischers nevertheless retained 

their p r iv ilège  by tacit consent, al- 

though they paid but a small sum 

to Prussia.

In  1763, under the reign o f Fré

déric  the G reat, an attem pt was made 

to fo rce  the F ischer fam ily  to pav 

the Prussian Treasury a fix ed  sum 

fo r  their p riv ilège . T h e  K in g  ordered 

the G overnor o f  Neuchâtel to  claim 

an annual sum o f  at least «  300 livres 

tournois  * ) » .

A s  the F ischers refused to  pay the 

amount required, the K in g  thought

o f h im self open ing a post-o ffice in 

Neuchâtel to be managed by the State. 

Th at idea was how ever not carried 

ont, and in 1765 order was g iven  te 

investigate w hether another well situ- 

ated person could not be found who 

would take the Posts in farin instead 

o f  the F ischers. Favou rab le offert 

were made upon that investigation.

As soon as the fam ily  Fischer 

heard that its monopoly wfis endnn- 

gered , they threatened to stop the ser

v ic e  between Y ve rd on  and Neuchâtel 

and to  despatch their couricrs by 

another route. In 1766, a friondly 

agrecm ent was made accord ing t«> 

which the o ld  farmers retained their 

m onopoly.

A t  that tim e the gross receipts "I 

the post-o ffice  o f  Neuchâtel ainountrd 

to about 14,000 livres. A ccord ing tu

) 7 livre  tou rnois —  0 9 8 7  franc.
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Kit 1787, souk le  G ouvernem ent du 

lim Frédéric-G uillaum e I I ,  l’ E vêque de 

Uiiie f it  des démarches en vue d ’ob

tenir, en tout ou en partie, la régale 

des postes de la Principauté de N eu - 

cliûtel. Ces e ffo rts  vinrent se heurter 

fi la puissance des F ischer. L a  puis

sance de cette fam ille  ne fut ébran

lée que par les événem ents politiques 

ijiii se déroulèrent au com m encem ent 

iln nouveau siècle. Par le tra ité de 

l’iiris du 15 fé v r ie r  1806, la Prusse 

irdait la Principauté de N euchâtel il 

In France. N apoléon  I er in vestit le 

Maréchal B erth ier de la souveraineté 

du pays de N euchâtel, qui fu t alors 

transformé en Duché. L e  17 novem bre

1806, le Prince A lexandre Berth ier, 

|>uc de Neuchâtel, rendit au quartier 

L'énéra! im périal de Berlin un décret 

ordonnant qu’à partir du 1er jan v ie r 

1807 les postes de Neuchâtel seraient 

exploitées en rég ie. L es  quatre frères 

.leanrenaud furent nommés adm inistra

teurs de la nouvelle institution d ’Etat, 

l'n  règlem ent en date du 5  décem bre 

1806 assurait l ’ exécution de la nou

velle organisation, qui deva it mettre 

fin, une fois pour toutes, au mono

pole de la fam ille  Fischer.

M algré sa courte durée (1806  à 1813), 

le G ouvernem ent du P rince Berth ier 

administra le se rv ice  des postes d ’une 

façon si avantageuse q u e , lors du 

transfert de la Principauté à la Prusse, 

en 1813, ce se rv ice  se trouva it dans 

une situation excellen te, surtout au 

[•oint de vue financier. L 'excéden t 

'les recettes, qui é ta it de fr. 8815 en

1807, s’é le va it  à fr. 12,391 en 1813. 

I/Adm inistration prussienne, qu i re

prenait le pouvo ir, était d ’ailleurs tout 

à fait à  la hauteur de sa tâche. E lle  

m-complit toute une série de réform es 

dans le but d ’am éliorer le se rv ice  des 

postes. M entionnons, entre autres, l’ in

auguration du transport des voyageurs 

" i  1839. I l  y  a va it  deux services de 

voyageurs dans la P rin c ipau té: l’un 

'!< Neuchâtel à Pon tarlier (D éparte- 

ni' nt français du Doubs), l ’autre de 

Neuchâtel à Y v c rd o n . En 1843, les 

postes de la Principauté ont trans

porté, tant à l’ intérieur du pays que

einen Reingcw inn von jâhrlich m indo- 

.stens 9600 livres ,

U n te r  der R ég ie  ru ng K o n ig  F r ie d 

rich  W ilhe lm  I L  unternahm der B i- 

s ch o f von Basel im Jahre 1787 

Sch ritte , um die Ausübung des Post- 

rega ls im Fiirstentum  Neuchâtel ganz 

od er  teilweise an sich zu bringen, in- 

desseu scheiterten seine Bcimihungen 

an der geschlossenen M acht der 

F isch er ’schen Postverw altung. E rst 

d ie  E teign isse der neuen Zeitepoche 

so llten  diese brechen. Im  V ertrage  

von  Paris vont 15. Fcbruar 1806 trat 

Preussen das Fiirstentum  Neuchâtel 

an Frankreich ab. Napoléon  I. be- 

lehnte den M arschall B erth ier m it 

d er Souverain itât über das in ein H er- 

zogtum  m ngcwandelte kleine Land . 

F iirs t A lexandre Berth ier, H erzog  von 

Neuchâtel, erliess ain 17. N ovem ber 

1806 vom  H auptquartier in Berlin 

ans d ie V erfü gu ng, dass vom  1. Ja- 

nuar 1807 ab d ie V erw altu ng des 

Postwesens in Staatsbetrieb zu iiber- 

nehmen sei. D ie  v ie r  B rader Jean- 

renaud wurden zu V erw a ltern  der 

neuen Staatsanstalt ernannt. Ein R e 

g lem en t vom  5. D ezem ber 1806 be- 

gründete d ie  nette O rganisation , durcit 

deren Inkra fttreten  das F ischer’sche 

Postm onopol cn dg iltig  beseitigt w ar.

T ro tz  ihrer kurzen Dauer 1180f> bis 

1813) hat d ie  R eg ierung des F iirstcn  

Berth ier m it der staatlichen V e rw a l

tung des Postwesens recht gute E r- 

fo lg e  erzielt und der im  Jahre 1813 

w ied er in ihre alten R e d ite  eintreten- 

den preussischen R eg ierung das Post- 

j wesen des Fürstentums in w oh lgcord - 

nctem Zustande hinterlassen, insbe- 

soudere auch in finanzic ller H insich t, 

denn, wahrend der Postüberschuss im 

ersten Jahre der B erth ier ’schen R e- 

g icrung Fr. 8815 betrug, war or im 

letzten Jahre (1813) bercits auf F r. 

12,391 gestiegen. Indessen war auch 

d ie  w iederhergestellte preussische V e r 

waltung ihrer A n fgab e  dtirchaus ge- 

waehsen. E ine R e ihe nntzlicher M ass- 

nahmen leg t von ihrem lebhaften In 

teresse fur d ie  V ervo llkom m nung der 

Posteinrichtungen riihm liches Zeugnis 

ab. Erwâhnung verd ien t in d ieser B e- 

ziehung namentlich d ie  im Jahre 1839 

crfo lg tc  Ubernahm e der Personcnbe-

an estim ate made in 1774, the net 

postal revenue o f the P rinc ipa lity  

amounted to 9000 livres  a year.

In  1787, under the reign o f  R in g  

F rédéric  W illiam  I I . ,  tlm Bishup o f 

Basle d id  his best to obtain the postal 

m onopoly o f  the P rinc ipa lity  o f  N eu 

châtel, o r  at lcast part o f it. H is 

e fforts fa iled  ow ing  to the grca t power 

o f the F isch er postal adm inistration. 

T h c ir  p ow er was on ly to be broken 

by the events o f  the new centnry. 

By the treaty o f  Paris o f the 15"' 

F ebruary, 1806, Prussia abandoned the 

P r in c ip a lity  o f Neuchâtel to France. 

Napoléon  I . invested M arshall Ber

th ier w itli the Sovere ign ty  o v e r  that 

little  S tate which was transform ed into 

a D uchy. O n the 17th N ovem ber, 1806, 

Prince A lexan d re  Berthier, D uke o f 

Neuchâtel, decreed , frotn his head- 

quarters in Berlin, that on and from  

the 1*' January, 1807, the Posts should 

be managed by the State. T h e  four 

brothers .leanrenaud wero appointed 

managers o f  the new State institu

tion. A  régulation govern ing  the postal 

serv ice  was issued ou the 51h D ceen i- 

b er 1806. T h e  postai m onopoly cn- 

joyed  by  the fam ily  F ischer was sup- 

pressed fo r  ever.

N otw ithstand ing the short reign o f 

P r in ce  B erth ier (from  1806 to 1813) 

the Posts progressed under the man

agem ent o f  the State, and w lien, in 

1813, the P rin c ipa lity  was again traus- 

ferred  to  Prussia the Post was in a 

satisfactory condition , espccia lly  from 

the financinl point o f  v iew . T h e  cx- 

cess o f  revenue o v e r  exponditure, which 

was fr. 8815 in the first y ea r  under 

B erth ier’s rulc, amounted to  fr. 12,391 

in 1813. But the Prussian A dm in is

tration was also fu lly  equal to its task. 

T h e  lu tter made a sériés o f  refera is 

to im prove the postal institution o f  

the Princ ipa lity . W e  may mention 

anumgst others the in troduction , in 

1839, o f  the passenger coach service. 

T w o  such services w ere organ izod :—  

one from  Neuchâtel to Pon tarlier (in 

the Freneh D epartm ent o f  the Doubs) 

and the othor from  Neuchâtel to Y  ver-
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sur le parcours de la fron tière suisse â 

Pontarlior, 15,720 voyageurs. Chaque 

jour, 1 1  voitures postales, attelées de 

31 chevaux, arrivaient à Neuchâtel 

nu 'parta ien t de cette v ille . Pendant 

la belle saison, le nombre des voya 

geurs pouvait atteindre le ch iffre  de 

100 parjjou r. En 1848, le service des 

voyageurs était si bien organisé que 

l’on pouvait se rendre de Neuchâtel 

il Berne en G heures, â G en ève en 

15 heures, il Fribourg en 5 heures, 

à Soleure en H '/a heures, il Bâle par 

A arberg  en I 6 V2 heures et par Ilionne 

en 16 heures, à la Chaux-de-Fonds 

et au L oc lo  en 5 heures.

A  la l'in de Tannée 1848, le pays 

de Neuchâtel possédait HO bureaux de 

poste. L e  personnel du bureau des 

postes de la capitale se com posait de 

U fonctionnaires et em p loyés; celu i de 

la Chunx-de-Fonds de 7 et celu i du 

1/oelo de 4.

L e  l*’r mars 1848, â la suite d ’une 

révolution, le Gouvernem ent prussien 

lut remplacé par un G ouvernem ent 

républicain et le serv ice  des postes 

passa à l’autorité cantonale.

t 'e t état des choses l ut de courte 

durée. La Constitution fédérale réunit 

en une seule et même Adm inistration 

fédérale les 16 administrations pos

tales «pic Ton com ptait alors en Suisse.

la: 4 juin 1849, date de l’entrée en 

vigueur de la loi fédérale sur l ’organ i

sation des postes suisses, les postes 

tic Neuchâtel passèrent de l ’adm inis

tration cantonale il l'Adm in istration  

fédérale. Depuis lors, le canton de 

Neuchâtel forme le 4 e arrondissement 

postal suisse, avec la partie du can

ton de Berne située sur la rive gauche 

du lac de Bicnne e t de la Th iè lc  (à 

l ’exception du district de Laufon).

fô rd en m g durch d ie  Post. Es kur- 

sierten im Fiirstentum zw ei Personcn- 

posten : d ie  eine von Neuchâtel bis 

Pon tarlier (franzosisches D ou b s -D e

partem ent), d ie  andere von Neuchâtel 

nach Y ve rd o n . Im  Jahre 1843 be- 

fôrderten  d ie Personenposteu —  im 

lunern des Fürstentums und au f der 

franzüsischen S trccke von der S chw ei- 

zer G renzc bis Pon tarlier —  15,720 

Ile isende. I 11 der S tad t Neuchâtel be- 

trug d ie  Zabi der im L a u fe  eines 

T a ges  abfalirendcn und ankommenden 

Postwagen  1 1  m it einer G esam tbe- 

spannung von 31 P ferden . W all rend 

der günstigen .Tahreszeit beforderten  

diese Postwagen bis zu 10 0  Personen 

tüglich. Im  Jahre 1848 war das Post- 

kursnetz bereits so vervollkom m net, 

dass man von Neuchâtel ans nach 

lie ra  in 6 , nach G en f in 15, nach 

Fre ibu rg  in 5, nach Solothnrn in G1/*, 

nach Jiasel iiber A arberg  in IG 1/», 

liber Jiiel in 16, und nach Chaux-de- 

Fonds oder L o c le  in 5 Stunden mit 

der Post gelangen konnte.

A m  Ende des Jahres 1848 besass 

das Land  Neuchâtel 36 Postanstalten. 

l ie i  dom Postam te in der Ilauptstadt 

w ar cin Personal von 9 K op fen  (Be- 

amte und Unterbeam te) tfitig ; das 

Postporsonal in Chaux-de-Fonds ziihlte 

7, dasjenigc in Izocle 4 K o p fe .

A m  1. M iirz 1848 wurde in fo lge 

der im Fiirstentum Neuchâtel ausge- 

brochenen Révolu tion  die preussische 

Regierung durch eine republikanische 

llo g icn in g  ersetzt. Das Postwesen kam 

unter kantonale Verw altung.

Indcssen dauerte dieser Zustand 

nur kurze Zcit. D ie  neuc sclnveize- 

rische Bundesverfassung versclm iolz 

d ie  16 E inzelverw altungen  des Post- 

wesens der Schw eiz zu einer einzigen 

Iîundesverwaltung.

Durch das m it dem 4. Juni 1849

in .K r a f t  getretene Bundesgcsetz iiber 

d ie  Organisation des Postwesens g ing 

d ie  Postverw altung von Neuchâtel in 

der Sehw eizcr Bundes-Postverw altung 

auf. Der Kanton  Neuchâtel b ildet 

seitdcm  «  mit dem  auf dem linkcu 

U fe r  des B ieler-Sees und der Ziehl 

gelegenen T o ile  des Kantons Bern 

(ausgenominon don Bezirk I/aufen) * 

deu I V .  Postkreis der Schweiz.

don. In  1843 the post coachcs cou 

veyed  15,720 trave llers  in the into- 

rior o f  the P rin c ip a lity  and on tin 

French portion o f  the route to Pon- 

tarlier. E leven  post coaches driven b ' 

31 horses le ft  o r  reached Neuchâtel 

every  day. D uring the summer months, 

the coaches transported as many a- 

1 0 0  persons a  day. In  1848 the post- 

coach serv ice  had im proved  to sucli 

an exten t that Berne could be reached 

from  N euchâtel in 6  hours, Gencva 

in 15, F ribou rg  in 5 , Soleure in 6 ‘/a, 

Basic by way o f  A a rb e rg  in 1 6 ‘/a and 

by  w ay o f  B icnne in 16, Chaux-dc- 

Fonds and L o c le  in 5 hours.

A t  the end o f  1848 the State of 

Neuchâtel possessed 36 post-offices. 

T h e  s ta ff o f  the p ost-o ffice  o f  the 

ch ie f town was com posed o f  9 o fficers 

o f  every  rank, that o f  Chaux-de-Fonds 

o f  7 and o f L o c le  o f  4.

O n the l "1 M a rd i, 1848, a révolu

tion broke out in the Princ ipa lity  of 

N euchâtel and a Republican G ovcrn- 

meut was substituted fo r  that o f  Prus- 

sia. T h e  Posts w ere then managed by 

t lie  canton.

T h e  cantonal Adm inistration  lastnl 

but a short tim e ; the Fédéra i Consti

tution o f  Sw itzerlaud amalgainatcd th«- 

16 Sw iss postal adm inistrations int«« 

one and the saine Fédéral Adm in is

tration.

T h e  Fédéra l L a w  co iie em in g 'th c  

organization o f  the Postal Adm inistra

tion cam e into force 011 the 4 ,h Junc, 

1849, and on that date the postal 

adm inistration o f  Neuchâtel ceased 

to  exist. T h e  canton o f  Neuchâtel, 

together w itli that part o f  the canton 

o f  Borne situated to  the le ft  o f  the 

lake o f  B ienne and the T h iè le  (with 

the exception  o f  the c irc le  o f  Lau- 

fon ) form a the 4th postal d istrict or 

Sw itzerlaud.
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Les postes de N euchâtel ont occupé 

mu place honorable parm i les anciennes 

institutions postales de la  Suisse. L eu r 

lihi iire, qui est intim em ent liée aux 

,Vr icincnts politiques qui se sont dé

minés dans ce petit pays, ne man- 

ijin ru pas d ’ intéresser tous ceux qui 

s'occupent d ’h istoire postale.

La Caisse d’épargne et de retraite 

de Belgique en 1901.*)

Vous empruntons les renseignements 

suivants au rapport adm in istratif de 

la Caisse d ’épargne e t  de retraite de 

Belgique pour l ’année 1901.

Le nom bre des livrets créés pen

dant l’année s’ est é le vé  à 243,455 et 

le nombre des liv re ts  soldés à 138,532, 

de sorte que le nombre des livrets 

dVpargne en circu lation , qu i était de

1,757,900 A la fin  de 1900, s’est é levé  

à 1,862,829 A la fin  de 1901. 1,855,770 

di- ecs livre ts  appartenaient A des parti- 

ruliers et 7059 A des établissements pu

blies. Dans le courant de l’année 19U1, 

il a été e ffectué 3,310,192 versemeuts 

pi un1 une somme de fr. 300,754,590 

i-t 947,638 remboursements pour une 

mumic de fr. 251,361,166 et les in

térêts capitalisés au 31 décem bre ont 

produit fr . 19,431,859, de sorte que 

lavo ir total des déposants, qui était 

de fr. 661,507,887 A la fin  de 1900, 

■‘'est é lève  A fr. 735,333,171 à la fin 

de l’aimée que le rapport concerne. D e 

n i avoir, une somme de fr. 7 16,442,699 

a|ipartenait Ados particuliers et le reste, 

M<it fr. 18,890,472, A des établissements 

publics. L ’a vo ir  moyen de chaque dé

disant était de  fr. 394. 74.

Los opérations effectuées par les 

bureaux de poste eux-m êm es coinprrn- 

n- nt 2,652,034 versem ents pour une 

-iiiimie tota le de fr. 222,628,182. 54 et 

705,845 remboursements représentant 

une somme totale de fr. 179,577,512.86.

A la fin  de 1901, le nom bre des 

dépôts en com ptes courants A 1 ’/a °/o

) Pour 1900, voir 1/Union postale de 
l'année 1901, page 180.

D am it ist einc d e r  schwcizerischen 

Sonder - Postverw altungeu  vcrschwun- 

den, d ie  einen ehrenvollen  P la tz  unter 

diesen eingenom m en hatte, und deren 

w ech selvo lle  Scliicksale iin Lau fc  der 

politischen Um wâlzungen das Intéresse 

a ller Freunde der V crkelirsgesch ich te 

in Anspruch nehmen dürfen.

Die belgische Staatssparkasse  

im Jahre 1901.*)

D em  Verw altungsberich te der bel- 

gisehen Staatssparkasse fü r das Jahr 

1901 cntiiehinen w ir  d ie  nachstchcn- 

den Angaben.

Im  L a u fe  des Bcrichtsjahrs sind

243,455 Sparbûcher neu ausgegeben 

und 138,532 zurüekgezogcn w orden ; 

da d ie  Zab i der E u dc 1900 vorhan- 

denen Sparbûcher sich au f 1,757,906 

b e lie f ,  so waren soiuit am Schlussc 

des Bcrichtsjahrs 1,862,829 Bûcher 

im U m lau f, vondenen  1,855,770 P r iva t-  

personen und 7059 o ffen tlichen  A n - 

stalten gehorton. Ende 1900 stelltc 

1 sicli das Gutlmbcn der Sparer auf 

I 661,507,887 Fr. l in  Lau fe  des .labres 

1901 fam leii 3 ,310,192 Einzahhm gen 

I im Betrage von 3Uô,754,59Ü F r. und 

, 947,638 R iickzalilungen im Betrage 

I von 251,361,166 F r . statt. Einschlicss- 

lieh der kap ita lis ieiten  Zinsen im Be- 

1 trage von  19,431,859 Fr. b e lie f sich 

som it Endc 1901 das Gesam tguthaben 

! der Sparer auf 735,333,171 F r. V on  

diesem  Betrage eritfielen 716,442,699 

' Fr. auf Privatpersonen und 18,890,472 

j F r. au f o ffen tlich e  Anstalten . D a sG u t- 

! Iiabcn jedes E in legers betrug daller 

I durchschnittlieh 394.74 F r. An  don 

obigon E in - und Rückzahiungon waren 

d ie Postunstalten m ît 2,652,034 Einzah- 

luugen im Betrage von 222,628,182.54 

Fr. und luit 765,845 Uückzalilungeii 

in der Hühc von 179,577,512.86 Fr. 

bete ilig t.

D ie  Zahl derjenigeu Kontokorren te, 

fü r deren Guthaben 1 ‘/* %  Zinsen ge - 

wahrt w erden , b e lie f sich E iu le 1901

* )  S. * L ’ Union postale* für 1901, S. 180.

T h e  postal adm inistration o f  N eu 

châtel occupied an houourablc p lace 

among the other Swiss postal adminis

trations ; its h îstory, which is so closely  

connoctcd with the political events o f 

the country, w ill no doubt interest ail 

the friends o f the Post.

The Belgian State Savings Bank  

in 1901.*)

W c  extract the fo llow in g  in form a

tion from  the o ffic ia l report o f  tlie 

Belgian  State Saviugs Bank fo r the 

year 1901.

D nring the yea r 243,455 new de- 

posit books w ere issued and 138,532 

closed , so tlm t the number o f  depo- 

s it books rose from  1,757,906 at the 

close o f  1900 to 1,862,829 at tlie 

close o f  1901. O f  the lattcr number 

o f books, 1,855,770 belongcd to pri- 

vatc individuals and 7059 to public 

institutions. A t  the end o f 1900 the ba l

ance standing to the créd it o f  deposi- 

tors was fr. 661,5u7,887, and dnring 

the year under report 3,310,192 depo- 

sits fo r a totid value o f fr. 3U5,7Ô4,590 

and 947,038 w ithdrawals fo r  a total 

amount o f fr. 251,361,166 w ere mude, 

so tliat the balance standing to  the cré

d it o f  depositors at the close o f 1901, 

including fr. 19,431,859 the interest ad- 

ilcd to the capita l, was fr. 735,333,171. 

O fth is su m , fr. 716,442,699 belongcd to 

private individuals and fr. 18,890,472 

to public institutions. T h e  average 

balance standing to the créd it o f  one 

depositor was fr . 394. 74.

O fth e  transactions m entioncd above, 

the post-offices e ffected  2,652,034depo- 

sits fo r a total sinn o f fr. 222,628,182.1)4 

and 765,845 withdrawals rcprescnting 

I a total siiiii o f  fr. 179,577,;) 12. 86.

T h e  number o f accounts - current, 

1 for which interest is paid at tlie rate 

o f  l 1/* per cent., amounted to 4276

*) For 1900, sce the Union postale for 
1901, page 180.
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s’é leva it A 4276. Dans le courant de 

l ’année, il a été e ffec tu é  12,701 v e r

sements de l ’espèce pour une somme 

de fr. 39,219,692 et 17,927 rembourse

ments pour une somme de fr.40,322,453. 

Par su ite , l’a vo ir  des possesseurs 

de comptes cou ran ts , qui était de 

fr. 1 1,727,923 A la fin  de 1900, s’éle- 

v a i t ’ eneoro —  avec  les intérêts cap i

talisés de fr. 160,751 —  A la somme 

de fr. 10,785,913 au31 décem bre 1901.

A  cette  somme, il y  a lieu d ’ajouter 

fr. 6 ,617,339 , l ’a vo ir  des comptes 

courants A 3 %  des sociétés coopéra

tives de crédit agrico le et des sociétés 

d ’habitations ouvrières, de sorte que 

l’a vo ir  total des titu laires de livrets 

d ’épargne et des possesseurs de comptes 

courants s’élevait A fr. 752,736,423 A 

la fin de 1901.

79,6 %  du nombre total des livrets 

d ’épargne, soit eu tout 1,483,270 li

vrets, ont été ém is par les bureaux 

de poste.

Ces livrets se répartissaient comme 

suit d ’après leur im portance :

Livrets %  avaient un avoir 

780,104 ou 41,9 de fr. 20 et au-dessous. 

347,428 » 18,7 » » 20 à fr. 100

352,830 » 18,9 » » 100 »  » 500

138,689 »  7,4 » » 500 s » 1000

129,832 »  7 » »  1000 » » 2000

107,748 »  5,8 - » 2000 » * 3000

6,198 »  0,3 de plus de fr. 3000.

Au  point de vue de la profession 

des déposants, les carnets créés an

nuellement depuis 1897 se répartissent 

com m e suit par 100,000 liv re ts : 1170 

appartiennent A des ouvriers mineurs 

(houilleurs, etc.), 15,450 A des ouvriers 

d ’ industrie ou exerçant un métier quel

conque, 6590 A des journaliers et ou

vriers agricoles, 3998 A des domes

tiques, 939 A des soldats, 2962 A des 

commerçants et détaillants, 475 A des 

professeurs et instituteurs, 2862 A des 

fonctionnaires et em ployés, 227 A des 

personnes exerçant des professions li

bérales, 330 A des chefs d ’établisse

ments agricoles, industriels et com 

m erciaux, 12,320 A des propriétaires, 

dos rentiers, des personnes n’exerçant 

aucune profession et des ménagères, 

51,220 A des enfants mineurs et 1458 

A des sociétés de secours mutuels, 

d ’épargne et diverses.

auf 4276. A u f dièse Rcclim u igcii wnr- 

den im Jjaufe des .la h res 12,701 Ein- 

zahlim gcn im Betrage von 39,219,692 

Fr. bew irk t und 17,927 Rückzahlun- 

gen im Betrage von 40,322,453 Fr. 

geleistet. D a  das Guthaben dieser 

K on tok o rren t-G lâ u b ige r  Ende 1900 

11,727,923 F r. b e tru g , so w ar das- 

selbe som it Ende 1901 —  einschlicss- 

lich der kapitalisierten Zinsen in dur 

H oh evon  160,751 F r .— auf 10,785,913 

Fr. heruntergegaügon. Zu letzterem  Be

trage treten nocli d ie zu 3 °/o verzins- 

lichen Kontokorren t - Guthaben der 

lândlichen K r e d it -  Genosserfsehafton 

und der G esellschaften fur A rb c iter- 

wohnungen m it im ganzen 6,617,339 

Fr,, so dass das Gesam tgutliaben der 

Sparbucbbesitzer und a ller Konto- 

korrent-G liiub iger sich Ende 1901 auf 

752,736,423 F r. erhüht batte.

V on  der Gesam tzalil d er Spar- 

bücher waren nicht w en iger als 7 9 , «%  

(1,483,270 Stiiek ) durcli d ie  Post- 

anstalten ausgegeben worden ; ferner 

liatten von der Gesam tzabl

Bûcher 7» eit Guthaben von

780,104 (41,*) 1 bis 20 F r.,

347,428 (18,7) il bei 20 » 100 »  ,

352,830 (18,9) » 100 » 500 »  ,' i
138,689 (7 ,«) » 500 > 1000 »  , j

129,832 <7,o) $ 1000 » 2000 »  , |

107,748 (&>*) » 2000 » 3000 »  ,

6,198 (0,9) » 3000 Kr.

Dem  Beru fe der E in leger nach ont-

fie len  von je  100,000 Bucbern, w elchc 

seit dem «Jnhre 1897 jiihrlieh ausge

geben w urden , 1170 auf G rubcn- 

a rbeiter, 15,450 auf gew erb liche A r- 

beiter und H andw erker, 6590 auf 

Tagolühner und Feldarbo iter, 3998 

auf D ienstboten, 939 auf Soldaten, 

2962 auf K au flcu te  und K le inh fm dler, 

475 au f Professoren und 1 adirer, 2862 

auf Beam te und A ngeste lltc , 227 auf 

G elchrte und K iiiis tlcr, 330  auf V o r -  

stelior von landw irtschaftlichen , ge- 

• w erblichen und llau d e ls  - Etablisse

ments, 12,320 auf E igentfim er, Uentncr, 

 ̂ Personen ohne G ew erbe und Haus- 

I halterinnen, 51,220 auf m inderjâhrige 

K in d er  und 1458 auf H iilfs - , Spar- 

I und andere V erc iuc.

at tbc close o f  1901. D uring the year

12,701 deposits fo r  fr. 39 ,219,692 and 

17,927 w ithdraw als fo r  fr . 40,322,453 

w ereinade. T h eb a la n ce o f fr . l  1,727,923. 

standing to tbc créd it o f  owners of 

accounts-curreut at the end o f  1900, 

was thus reduced , together with tin- 

interest o f  fr . 160,751 added to d é 

capita i, to the sum o f  fr. 10,785,913. 

at tbc close o f  1901. T o  the lattei 

amount nmst be added fr. 6,617,339 

the balance o f  the 3 per cent, ac- 

counts-current o f  the agricultural loan 

corporations and o f  the society for 

erecting artisans’ dw ellings, so that the 

capita l o f  both the ownere o f  deposit 

books and those o f  accounts-curreut 

amounted to  fr . 752,736,423 at the 

close o f  1901.

O f  the total nuraber o f  de|>osit 

books 1,483,270 or 79*6 per cenl. 

w ere ïssued by the post-offices.

W ith  respect to amount these books 

w ere d istributed as fo llow s :

Books. Per cent. Capital.
780,104 o r 41*9 o f  20 fraocs and less 

347,428 » 18*7from  20 to 100 franc-

352,830 »  18*9 »  100 »  500 »

138,689 * 7*4 »  500 »  1000 »

129,832 »  7*0 * 1000 »  2000 »

107,748 »  5*8 »  2000 »  3000 »

6,198 »  0*3 o f  more than 3000 franr*.

W ith  respect to the profession « f  

depositors the deposit books issued 

yea rly  from  1897 show that ont o f 

eve ry  100,000  books, 1170 belong to 

initiera, 15,450  to  facto ty  hands, 6ô9n 
to dav labourers, 3998 to domestic 

servants, 9 3 9  to sold iere, 2962  to 

tradesmen and shopkeepere, 475 t<> 

professora and teachers, 28 6 2  to clerks 

and em p loyés , 227 to  membere of 

learned professions and artists, 330 to 

managers o f  agricu ltu ra l, industrial, 

and com m ercial institutions, 12,32'J 
to  land owners, independent persans, 

pensons w ithout profession and house- 

keepera, 5 1 ,2 2 0  to  minora and 145* 
to mutilai hclp societies, savings insti

tutions, etc.

T h e  n u m b ero f aimuity books in cir

culation at the close o f  1900 amounted 

tu 40,855. D uring the yea r 7244 new
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A la fin  de 1900, il y  avait 40,855 

liiinets de rentes en circulation. P en 

dant l’année que le rapport concerne, 

il a été créé 7244 carnets et il en a 

été retiré 4 7 8 8 ; par suite, il y  a eu 

mu augmentation de 2456 livrets , ce 

ijiit porte le  nombre total de ceux-ci, 

an 'I l décem bre 1901, à 43,311 et 

leur avo ir  nominal à fr . 200,529,400.

77,5 %  des carnets dont il s’agit, soit 

«n tout 33,580 carnets, ont été émis 

par les bureaux de poste.

l/ts dem andes d ’ inscriptions nom i

natives au G ra n d -L iv re  se sont éle

vées, en 1901, à fr. 1,705,400, capital 

nominal, et les livraisons de titres au 

(Mirteur, à fr .  1,775,700, capital nominal.

En 1901, il a été escom pté 21,271 e f-  

fctsd’un m ontantde fr. 607 ,344 ,279 .04 ; 

57(56 de ces e ffe ts , représentant une 

somme de fr . 192,762,378. 94, étaient 

encore en circulation à la fin  de l ’année.

Il a, en outre, été e ffectué 8149 

prêts sur nantissement d ’un montant 

total de fr. 117,292,800; 2482 de ces 

prêts, représentant une somme de 

fr. 33,262,800, n’avaient pas encore 

été remboursés au 31 décem bre 1901.

A l’ intervention des Com ptoirs agri

coles de Thuin , G enappe, Court-Saint- 

Ktienne, ü e m b lo u x , N am u r, L en s, 

Klorennes, I-»a H u lpe et Louva in , il a 

été consenti, en 1901, 259 prêts agri

coles, d ’un montant de fr. 1,419,050. 

Par contre, il a été remboursé 804 prêts 

d’nnc valeur de fr. 678,199. 50. A  la 

lin de l ’année, il y  a va it un total de 

1174 prêts en cours pour un montant 

global de fr. 6,116,672.

Le tableau ci-dessous indique les 

prêts agricoles consentis, il l’ in terven

tion des Com ptoirs agricoles, depuis 

1*84 jusqu’au 31 décem bre 1901 :

Nombre Sommes
Au-dessous de fr. 1,000 134 fr. 83.395
!>■- fr. 1,000 à » 5,000 856 » 2,083,165

5,000 » * 10,000 367 » 2,397,170
» 10,000 » » 20,000 213 » 2,547,310

20,000 » » 30,000 66 » 1,505,000
30,000 » » 40,000 23 » 738,000

* 10,000 • » 50,000 8 > 335,000
50,000 et au-dessus 25 > 1,570,000

Totaux 1,092 fr. 11,259,040
Vu 31 décem bre 1901, il y  avait 

* ii Belgique 290 sociétés coopératives 

d‘ crédit agrico le. C inq caisses cou- 

Indes et 202 caisses locales avaient

D ie  Zabi der Ende 1900 vorhan- 

denen Rente.ibücher b e lie f sich auf 

40,855. In i L a u fe  des Jahres 1901 

wurden 7244 neu ausgegeben und 

4788 zurückgezogeu. D ie  Zunahme 

betrug daher 2456 Bûcher und d ie 

Gesam tzahl derselben Ende 1901 : 

43,311 Stuck m it einein Kap ita l im 

N ennw erte von 200,529,400 F r. V on  

den ob igen 43,311 Rentenbüchern sind

33,580 nder 77,s %  durch d ie Post- 

anstalten ausgegeben worden.

D ie  An trâge auf nam entliche E in- 

tragungen in das Hauptbuch haben 

sich 1901 auf ein N om ina l-K ap ita l 

von 1,705,400 F r. und d ie L ie feru n - 

gen von auf den Inhaber lautenden 

W ertpapieren au f ein solches von

1,775,700 Fr. b e lau fe ».

D iskontiert wurden im Jalire 1901 

21,271 E ffekten  in der H ô lie  von 

607,344,279.o« F r . ;  als Saldo am 

Schlusse des .Jahres verb lieben  5766 

Stück im Betrage von 192,762,378.94 

Franken.

Dariehcn gegen U nterpfand wur

den in 8149 F iilleu  in der Hühe von

117,292,800 F r. verm ittelt. Ausstiin- 

d îg  am Schlusse des Jahres waren 

noeh 2482 Darlehen im Betrage von 

33 262,800 Fr.

Durch Verin itteluug der in Thuin, 

G enappe, Court-Sa in t-É tienne, Gem - 

b lou x , N am u r, L en s , F lorenn es, La 

H u lpe und Ijouvain  bestehenden land- 

w irtschaftlichen Com ptoirs wurden im 

Jahre 1901 259 landw irtschaftliche 

Darlehen im Betrage von 1,419,050 

F r. bew illig t. Rückzahluiigon fanden in 

804 Fiillen  im Betrage von 678,199.50 

F r. statt. N och  nicht zuriickgezahlt 

waren Ende 1901 1174 Darlehen im 

Betrage von 6,116,672 Fr.

Seit dem Jahre 1884 bis Ende 1901 

sind durch d ie landwirtschaftlicheu 

Com ptoirs Darlehen bew illig t worden :

Zabi Gesamtbetrag
bis 1,000 Fr. 134 83,395 Fr.

von1 1,000 bis 5,(XK) » 856 2,083,165 »
» 5,000 » 10,000 » 367 2,397,170 »
» 10,000 » 20,000 » 213 2,547,310 »
» 20,000 » 30,000 » 66 1,505,000 »
» 30,000 » 40,000 » 23 738,000 »
* 40,000 » 50,000 » 8 335,000 »
» 50,000 und dariiber 25 1,570,000 »

iiu gauzen 1692 11,259,040 Fr.

books w ere issued and 4788 closed, 

being thus au increase o f  2456 books. 

A t  the close o f  1901 there w ere conse- 

qu en tly4 3 ,3 l 1 books in circu lation , with 

a nominal capita l o f  fr. 200,529,400.

O f  the latter number o f  books,

33,580 o r 77 ‘5 per cent, w ere issued 

by  the post-offices.

In  1901, requests w ere m ade fo r  

entries by  uaine, in the ledger, o f  a 

nominal capital o f  fr. 1,705,400, and 

fo r  the d e live ry  to  owners o f  stocks 

fo r  a nominal capita l o f fr . 1,775,700.

T h e  number o f  b ills, etc., discounted 

during the yea r amounted to 21,271 

and the value to fr . 607,344,279. 0 4 ; 

5766 o f  these b ills fo r a total amoiint 

o f fr . 192 ,762 ,378 .94  w ere still in 

circulation at the close o f  the vear.

In  addition , 8149 loaus on securities 

fo r  a total value o f  fr. 117,292,800 

w ere granted by  the Bank ; 2482 o f 

these loans fo r  fr. 33,2(52,800 had not 

y e t  been reimbursed on tlie  3 1 " D e- 

cem ber 1901.

In  1901, 259 agricultural loans fo r  

] a total value o f fr. 1,419,050 were 

granted tlirough the ageney o f  the 

agricultural establishments o f  Thuin , 

G enappe, Court-Saint-Etienne, G em - 

bloux, Namur, Lens, F lorennes, La  

H u lpe and Louvain . On the other 

hand, 804 loans, representing a total 

sum o f  fr. 678 ,199 .50  w ere reimbursed. 

A t  the close o f the year there were 

1174 loans fo r  fr. 6,116,672 not repaid.

T h e  fo llow ing  table shows the loans 

granted from  the year 1884 to the

end o f 1901 through the ageney o f

the agricultural establishments :—

Number. Amnunt.
Upto 1,000 fr. 134 83,395 fr.

Krom 1,000 » 5,000 » S56 2,083,165 »
» 5,000 » 10,000 » 367 2,397,170 »
» 10.000 » 20,000 » 213 2,547,310 »
» 20,000 • 30,000 » 66 1,505,000 >
» 30,000 » 40,000 » 23 738,000 »
> 40,000 » 50,000 » 8 335,000 »

Above 50,000 fr. 25 1,570,000 »

Total 1092 11,259,040fr.
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effectué des dépôts à la Caisse d ’épargne 

pour une somme de fr. .H,721,436.47 en 

com ptes courants et pour fr. 713,757.91 

sur liv re ts  d ’épargue. 95 sociétés avaient 

obtenu des ouvertures de crédit pour 

une somme de fr. 378,482, mais ne 

s’en étaient servies que jusqu’à concur

rence de fr. 129,042. 40. L e  montant 

des prêts effectués par les sociétés coo

pératives de crédit s’é leva it à la fin de 

1901 à fr. 3,161,134. 03, et les dépôts 

d ’épargne recueillis par les mêmes so

ciétés s’éleva ien t au total, à cette  date, 

à fr. 7.558,579. 19.

L es  290 sociétés rurales se groupent, 

par province, comme il su it: A nvers 

38, Brabant 59, F landre occidentale 

40, F landre orientale 17, Hainaut 40, 

L ièg e  23, L im bou rg 37, Luxem bourg 

34, Nam ur 2.

A  la fin de l’année que le rapport 

con cern e, la Caisse d ’épargne ava it 

avancé aux sociétés de crédit et aux 

sociétés im m obilières une somme de 

fr. 44 ,529 ,951 .98  pour la construction 

d ’habitations ouvrières; les sociétés de 

créd it avaient obtenu à elles seules 

fr. 42,486,024. 48.

A  la même date, la fortune d e là  Caisse 

d ’épargne s’é leva it à fr. 754,544,795.11 ; 

cette somme était placée à titre d é fi

n itif ou à titre provisoire en ob liga 

tions de l’E ta t, des communes, etc., 

en prêts hypothécaires, etc., et sur des 

immeubles de la Caisse.

L es  résultats financiers sont les 

suivants :

Recettes :

P rodu it des placements fr.

d é f i n i t i f s ...................  16,203,670.67

Produ it des placements 

p r o v is o ir e s ..............  6 ,806,758 .72

T o ta l 23,010,429.39.

Dépenses :
Intérêts bo- fr.

nifiés . . 20,219,617.05 
Frais géné

raux . . 1,027,595.78 
Amortisse

ments . . 348,088.07
Total ------------------  22 ,195,251.40

Excédent 815,177 .99 .

C e t excédent a été porté au fonds 

de réserve et ajouté au solde de ce 

com pte au 31 décem bre 1900 (fr . 

13,859,186. 66). L e  fonds de réserve

Ende 1901 bestanden in Belgien  290 

landw irtschaftliche K red it -  Genossen- 

schaften. 5  Central- und 202 Lok a l- 

kassen derselbcn hatten 3,721,436.47 

Fr. auf K on tokorren t und 713,757.91 

F r. auf Sparbiicher bei der Staats- 

sparkasse angelegt. 95 Genossenschaf- 

ten wurde ein K red it in der H ohe 

von 378,482 F r. e ro ffn e t, dooh ist 

dersclbc nur bis zum Betrage von 

129,042.46 F r. benutzt worden. D er G e- 

sam tbetrag der durch Kredit-G enossen- 

schaften vcrruittelten Dariehen stellto 

sich bis Endc 1901 auf 3,161,134.03 

F r . , wàhrend d ie von d e »  gleichen 

Genossensehaften bew irk te » Sparein- 

lagen sich auf 7,558,579.19 F r. be- 

liefen.

V on  den 290 K redit-G enossenschaf- 

ten entfallen auf d ie Provinsse» A n t- 

' werpen 38, Brabant 59, W estflandern  

4 0 , O stflandern 17 , Hennegau 40, 

Lu ttich  23 , L im bu rg  37, Luxem burg 

34 und Nam ur 2.

D ie  an Krcditgenosscnschaftcn und 

Baugesellschafton gowührtcn Dariehen 

I zur Erbau inig von Arbeitorhâusern er- 

reichtcn bis Endc Pezem b er 1901 die 

j H ohe von 44,529,951.9» F r . ;  der 

weitaus grüsstc T e il  d ieser Som m e 

I (42 ,4 86 ,02 4 .4R F r . )  en tfie l auf die 

Krcditgenosscnschaftcn.

Das G esam tverm ôgcn der Kasse 

bestand E ndc 1901 aus 754,544,795.u 

F r., w elcher lîe tra g  dauernd oder vor- 

übergehend in Staats-, G em einde- etc. 

O bligationcn , in H ypotheken-Dariehen 

etc. angelegt war oder don W c rt  der 

cigcncn Inunobilien darstclltc.

Das finanziello Ergebnis stolltc sich 

w ie fo lg t  :

Eiimahmcn :

aus der dauernden V e r -  Fr.

anlagung 16,203,670.67

aus der zeitweisen V cr-

anlagim g 6,806,758.72

zusaminen 23,010,429.69

Ausgnbcn : 
fiir vergiitete Fr.

Zinscn 20,219/117.»
» Verwaltungs-

kosten 1 ,(>27,595.7»
» Amortisatio-

nen 348,038.»» !
---------------- 22,195,251.«o

D er Ubcrschuss von 815,177.99

A t  the close o f the y ea r  there wei ■ 

in Belgium  290 agricultural co-oper;i 

t iv e  loan societies. F iv e  central and 

202 local societies had invested in tin 

State Savings Bank fr. 3 ,721,436.47 

on accounts-currcnt and fr . 713,757. 91 

on savings books. N in e ty - fiv e  societies 

winch had a créd it lim it o f  fr . 378,482 

made use o f  a total surn o f fr. 

129,042. 46 only. T h e  total sum lent 

through the agency o f  these loan so- 

cietics amonnted to fr . 3 ,161 ,134 .03  

and the total sum invested through 

the sanie to fr . 7,558,579. 19 at the 

end o f the yea r under rev iew .

O f  the 290 loan societies, 38 werc 

in the P rov in ce  o f  A n tw erp , 59 in 

Brabant, 40 in W est F landers, 17 in 

East F landers, 40 in Hainaut, 23 in 

L ièg e , 37 in L im bourg, 34 in Luxem 

bourg and 2 in Nam ur.

T h e  loans granted to  loan societies 

and bu ild ing societies fo r  the érection o f 

houses fo r  the w ork ing classes aniounted 

to fr. 44,529,951. 9 8 ; the grcatest part 

o f this sum (fr. 42 ,4 8 6 ,0 2 4 .4 8 ) had 

been obtaincd by the loan societies.

A t  the close o f  the yea r the 

capital o f  the Bank amounted t<» 

fr. 754,544,795. 11, this sum was 

either (le fin ît iv c ly  o r  tem porarily  in

vested in S tate, Parish, e t c . , Stocks, 

in""mortgage loans, etc., and in house 

property.

T h e  financial results are as fo llow s :—

Receipts :— fr.
Permanent invcstinents . . 16,203,670.67 
Temporary invest.ments . . 6,806,758.78

Total 23,010,420.39

Kxpcnditure :— fr.
Interest paid 20,219,617.05
F.x penses of

management 1,627,505.78 
Sinking fund

(redoeming). 318,038. 57
Total ------------------ 22,105,251.4i>

Surplus of receipts over ex- 
p e n d itu ro ............................... 815,177.99
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«Vit . ait donc au 31 décem bre 1901 

;1 tr. 14,674,364. 65 .

iVms le se rv ice  international, les 

,,|K‘i.itions suivantes on t été e ffec tu ées  :

o. Transferts:

5<>, pour un m ontant de fr. 1 2 ,890 .52 , 

,1e la Caisse d ’épargne b e lg e  sur la 

Caisse d’épargne fran ça ise ; 93 , pour 

mi montant de fr . 38,704. 27 , de la 

Caisse d’épargne française sur la  Caisse 

d'épargne be lge ; 30 , pour un montant 

de IV. 13 ,362.53, de la Caisse d ’ épargne 

In itie sur la Caisse d ’épargne hollan

daise ; et 4 4 , pou r un m ontant de 

fr, 20,367. 60 , de la Caisse d ’ épargne 

Ind landaise sur la Caisse d ’épargne 

belge.

b. Rem boursem ents:

1246 , pour un m ontant de fr.

492.286. 82, opérés en F ran ce  sur des 

livrets b e lg es ; 627, pour un montant 

de fr. 186,174. 99 , opérés en B elg ique 

sur des livrets frança is ; 126, pour un 

montant de fr. 52 ,133 .34 , opérés en H o l

lande snr des liv re ts  be lges, et 153, 

pmir un montant de fr. 56,785. 88, 

n|iérés en B elg ique sur des livrets 

hollandais.

personnel de l ’Adm in istration

H'iitrale se com posait de 529 fonc- 

n'<umjiiros et em ployés.

Littérature postale.

Üimnooo PELLE VIGENTI PISPOSIZIONI 
! "  lutta i l  bu llettino  X X X  V I  — 1002 ) pel 

'•  rn 'z io  p ra tico  in terna  ed in tn rn azton a le  

dite Ponte. Per uso dei Signori Impiegati 
l'oslali. VlIPodizione. Compilato <la A x a r i  

'M d n tino , Titolare Uffizio Postale-Tele- 
L'i'ifico — Varese 1903.

L ’édition de 1903 —  la 8e —  de 

<■< juidc pratique il l’ usage des fonc- 

tinnnaires des postes d ’ Ita lie  vient de 

|«n.être. E lle  contient toutes les nou- 

vi-li -s dispositions sur le serv ice  des 

italiennes qui ont été publiées 

d;iu- les 36 prem iers numéros du 

l'iiillrtfino de l’année 1902.

Nous n’avons rien ù a jou ter à ce 

M'1' "ous avons d it  dans le  numéro 8 

4" Ÿ Union posta le  de l ’année 1901

ist dem  R e se rv e fo n d s , w elcher E nde 

1900 sich auf 13 ,859 ,186.ee F r. be- 

l i e f ,  zu ge fiih rt w orden und liât den- 

selben au f 14,674,364.86 F r . erhôht.

Im  internationalen V erk eh r  fanden 

sta tt:

a ) U bertragungen  von Guthaben :

50 m it 12,890.62 F r . von  der b e l- 

gischen au f d ie franzosische K asse  ; 

93 m it 38,704.27 F r. von der franzô- 

sischen a u f d ie be lg ische K a sse ; 30 

m it 13,362.6» F r. von d e r  belgischen 

au f d ie  n iederlândische Kasse und 44 

m it 20,367.80 F r . von  der n iederlan- 

dischen au f d ie be lg ische Kasse.

b) Auszahlungen :

1246 m it 492,286.82 F r. in F ran k - 

reich au f belgische B û cher; 627 m it 

186,174.«9 F r. in B elg ien  auf franzo

sische B û cher; 126 m it 52,133.34 Fr. 

in N iederlan d  au f belg ische B iicher 

und 153 m it 56,785.88 F r . in B elgien  

au f n iederlândische Bûcher.

Das Personal d e r C en tra l-V erw a l- 

tung bestand ans 529 Beamten und 

Unterbeam tén.

Postalische Litteratur.

RlKlMLOGO PELLE VIGENTI DISPOSIZIONI 
(a  tut ta i l  bullettino X X X  V I  — 1902 ) p e l 

se rv ix io  p ra tico  in t e m o  ed in le m a x  iona le  

dette Poste . Per uso dei Signori rmpiegati 
Postali. VlIPodizione. Compilato du A x a r i  

Q u in t in o , Titolare-Ufficio Postale-Tele- 
- grafico — Varese 1903.

D ieses praktischc Nachschlagebuch 

zum Gebrauch der italienischen Post- 

beamten lie g t  bereits in 8. A n fla g e  

fu r das Jahr 1903 vor. D ie  neuc A u f-  

lage cnthâlt die siim tlichen im Jahre 

1902 b is znra Bu llettino 36 von die- 

sem Jahre ergangenen neuen V o r-  

schriften fur den italienischen Post- 

dienst.

Ü b e r  d ie  E inrichtung und praktische 

Brauchbarkcit dieses nûtzlichcn W e rk -  

chcns haben w ir uns in der N om  m er 8

T h is  surplus was added to tlie reserve 

f  u nd wh ich am ou n ted to  fr. 14,674,364.65, 

as against fr. 13 ,859 ,186 .66  at the close 

o f  1900.

In  the international serv ice  the fo l-  

low in g  transactions w ere e f fe c te d : —

a. T ran sfers  o f  sums depos ited :—

50, fo r  fr. 12,890. 5 2 , from  the 

Bolgian to the French  bank ; 93, fo r  

fr. 38,704. 27, from  the French to the 

Belgian  bank ; 30 , fo r  fr. 13,362. 53, 

from  the Belgian  to  the D utch bank, 

and 4 4 , fo r  fr . 2 0 ,3 6 7 .6 0 , from  the 

Dutch to  the B elg ian  bank.

b. R epaym ents:—

1246, fo r  fr. 492,286. 82, in F rance on 

B elg ian  books; 627, fo r  fr . 186 ,174 .99 , 

in Bclgium  on French  b ook s ; 126, fo r  

fr .5 2 ,1 3 3 .34, in theN etherlandson  B e l

gian books and 153, fo r fr. 56 ,785 .88 , 

in Belgiurn on Dutch books.

T h e  s ta ff o f  the Central Savings 

Bank O ff ic e  amounted to  529 o ffioers  

and em ployés.

Postal Literature.

RlEI'ILOGO PELLE VIGENTI PISPOSIZIONI 
( a  tutto i l  bu llettino X X X V I — 1902 ) pel 

s e rv ix io  jrra tico  in te m o  ed in tc m a x io n a le  

delle Poste. Per uso dei Signori Jmpieguli 
Postali. VlIPedizione. Compilato da A x a r i  

Q u in tin o , Titolare Ufficio Postale-Telo- 
grafico — Varese 1903.

T h e  édition fo r 1903, the eighth, 

o f  the above m entioned practical guide 

fo r  Ita lian  postal o ffice rs  îs already 

printed. I t  eontains ail the new pro

visions concern ing the Ita lian  postal 

serv ice  published dtu ing the year 1902 

in the first 36 numbers o f  the B u l

lettino.

W c  bave nothing to add to tlie 

account g iven  in uumber 8 o f tlie
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sur Par rangement e t 1’u tilit l pratique 

«le l’ouvrage «le M . Azari. L es  i u h i i -  

breuscs éditions qu i ont déjà  été pu

bliées «le ce gu ide —  e t  il paraît 

qu’une nouvelle édition sera publiée 

chaque année —  montrent que les 

fonctionnaires des postes d ’ Ita lie  l’ap

précient à sa juste valeur.

der «  Union P o s ta le » vom  Jahre 1901 

niiher geSussert. Den dam aligen Aus- 

führungen haben w ir nichts hinzuzu- 

fügen. D ie  fortgesetzten  Neuauflagen 

—  w ie  es scheint, ist einc a lljâhrliche 

Neubearbeitung geplant —  sprechen 

am besten f i ir  don B e ifa l l , den d ie 

Sch rift in den Kreisen  der italien i- 

schen Postbeam ten gefunden hat.

«  U nion  postale  »  fo r  1901 with re>- 

pect to  the arrangem ent and usi -  

fulness o f  that little  pamphlet. Th<- 

period ica l re-issues o f  the saine— ami 

we gather that a new éd ition  is t<> 

take p lace every  yea r —  p rove that 

M r. A za r i’s gu ide is duly a p p réc ia tif 

by the Ita lian  postal o fficers.

Miscellaneous.

In  S p a in , D on  Rafael Monares, 

w ho already managed the Spanish 

Postal and T c legrap h  Administration 

in 1893 and 1 8 9 4 , bas again been 

appointed D irec tor G eneral o f  Posts 

and Telegraphs o f  his country.

H â ve  also been appointed to  bc 

D irectors General o f  Posts and Tele

graphs :—

In  M onténégro, M r. Y o v o  Popowitcli, 

and in the N etherlands, M r. G .J .  ('. 

A . Pop .

*
*  *

A ccord in g  to the o ffic ia l report of 

the Postal and Te legraph  Adm inis

tration o f In d o -C h in a  fo r  the year

1901 and the 1 " semester 1902 , the 

nmnber o f dom cstic parcels despatcheil 

by  the Coclnn-China and Tonk in  Posts 

amounted to  56 ,826 in 1901 ami

32,453 during the first semester «>f

1902 ; on the other hand. the number of 

fo re ign  parcels despatched was 6200 

and 2287 and the number o f  parcels 

rece ived  from  abroad 33,155 ami

10,368 r«;sp ec tive ly , tnaking a total 

o f  141,295 parcels. T h e  postage col- 

lected  from  the sanie amounted to

41 ,507.44 piastres. *)

T h e  net revenue o f the Post O ffice 

fo r the year 1901 was 267,321.19 

piastres.

•) I piastre =  2 francs 40 centimes.

Petites communications.

En Espagne, Don Rafael Monares, 

qui pendant les années 1893 et 1894 

a déjà revêtu les fonctions de chef 

de l’ Adm in istration  des postes et des 

télégraphes espagnols, v ien t de nou

veau d ’être nommé D irecteur général 

des postes et des télégraphes de ce 

pays.

O n t, en outre, été nommés D irec

teurs généraux «l«*s postes et des télé

graphes :

au M onténégro, M . Y o v o  P«ipo- 

w itch , i‘t

aux Pays-Bas, M . G .-J .-C .-A . Pop.

♦
* *

D ’après le rapport o ffic ie l de l’ A d 

ministration des postes et des télé

graphes «le l’ Indo-Chine pour l’année 

1901 et le 1er semestre «le 1902, il 

a été expédié dans le service interne 

de la Coehinchinc et du Tonk in  50,826 

co lis en 1901 et 32,453 pendant le 

1er semestre de l ’année 1902 ; le nombre 

des colis à destination de l’étranger 

s’est é levé à 6206 et à 2287 et le 

nombre des colis originaires de l ’étranger 

à 33,155 et à 10,368 respectivem ent. 

Pendant la période que le rapport 

concerne, il a donc été expéd ié ou 

reçu en tout 141,295 co lis ; les re

cettes provenant de ce service ont 

atteint la somme de 4 1 ,5 0 7 .4 4  pias

tres *).

Ia>s rec«‘ttes nettes de l’ Adm inistra

tion pour l’ exercice 1901 se sont élevées 

à 267,321. 19 piastres.

*) 1 piastre =  fr. 2. 10.

Kleine Mitteilungen

ln  Spanien ist Don R a fael M onares, 

w elcher schon in den Jahren 1893 und 

1894 an der Sp itze der spanischen 

Post- und Telegraphen verw a ltu ng ge- 

standen hat, von  neuem zum G cneral- 

Post- uud T e leg rap h en -D irek to r  er- 

nannt worden.

Ferner wurden /.u G eneral - Post- 

und Te legraphen -D irek toren  em annt:

in M on ténégro : I le r r  Y o v o  Popo- 

w itch und

in X iederlan d : H err  G . J. C . A . 

Pop.

*
* *

Nach dem  Vcrw altungsberichte der 

Post- und Te legraphenverw altu ng von 

Indo-China für das Jahr 1901 und 

«las erstc I la lb jah r 1902 sind im innern 

V erk eh r von Cochinchina und Tonk in  

im Jahre 1901: 56,826 Postpakete und 

im ersten I la lb jah r 1 9 02 :32 ,4 53  Post

pakete befôrdert worden, wâhrend d ie 

Zahl der v o i i  beiden K o lon ia lgeb ie tcn  

nach dem Auslande abgesandten bezw . 

6206 und 2287 Stock und d ie jen ige 

| der vom  Auslande eingegangenen bezw .

! 33,155 und 10,368 Stiick betragen hat.

D er gesam te Postpaketverkehr iu der 

I Berichtsperiode umfasste daher 141,295 

Stiick , fur d ie  der Postverw altung eine 

Einnahme von 41,507.4* P ia s te rn * ) zu- 

geflossen ist.

D ie  Rcineinnahm e aus dem  Post- 

dienste fü r das Jahr 1901 stellte sieli 

| au f 267 ,321 .i» Piastcr.

I 1 Pia-ter == Fr. 2. 40.

I

IMPRIMERIE SUTER & LIEROW à BERNE.



Concours pour l’érection d'un mo

nument commémoratif de la 

fondation de l’Union postale 

universelle.

Le Congrès postal de Berne a dé

cidé le 4 ju ille t 1900 l'érection  à Berne 

d’un monument com m ém oratif de la 

fondation de l'U n ion  postale univer

selle; il a chargé le Conseil fédéra l 

suisse de toutes les mesures néces

saires à la réalisation de ce projet.

En exécution du mandat qui lu i a 

été confié, le Conseil fédéra l ouvre 

un concours aux conditions suivantes, 

i|iii ont été approuvées par le jury 

appelé à ju ger les projets qui seront 

présentés.

Programme (lu concours.

Article premier. Un concours est 

ouvert pour l’érection U Berne d ’un 

monument com m ém oratif de la fonda

tion de l’Union postale universelle.

Peuvent prendre part à ce concours 

les artistes du monde en tier quels que 

.oient leur dom ic ile  e t leur nationalité.

Art. 2. L e  monument sera érigé 
.ur la Steinhanerplatz.

Deux plans de situation, deux coupes 

et une vue photographique de la place 

sont jo ints au programm e.

Art. 3- I-^s artistes ont toute liberté 

dans le choix du genre du monument, 

pourvu que celu i-ci rappelle clairem ent 

la fondation de l’ U nion postale uni

verselle et s’adapte bien à l ’ em place

ment donné. I l est même lois ib le à 

l’artiste de com biner le monument avec 

nue fontaine.

A r t . 4. L es  matériaux à em ployer 

1 ait laissés au choix de l’artiste, mais 

ils do iven t o f fr ir  les garanties d ’une 

exécution so lide et monumentale dans 

le® lim ites de la somme fix ée  it l ’art. 8.

Art. 5. L es  concurrents fourn iront:

T  U ne maquette ou un m odèle du 

monument à l’échelle de 1/10 de la 

grandeur d ’exécution ;

2° une description des matériaux 

proposés ;

Preisbewerbung für die Errichtung 

eines Denkmals zur Erinnerung 

an die GrUndung des Weltpost- 

vereins.

D er Berner Postkongress hat am

4. Ju li 1900 beschlossen, zur Erinne

rung an die Gründung des W eltpost- 

vereins in Bern ein D enkm al zu er- 

rich ten ; der schweizerische Bundesrat 

ist mit allen Massnahmen zur Aus- 

führung dieses Planes betraut worden.

Zur Losung der ihm gestellten A u f-  

gabe ero ffn et der Bundesrat eine 

Pre isbew erbung unter den nachstehen- 

den B ed ingungen , vvelche von dem  

zur Beurtcilung der eingesandten Ent- 

w ü rfe  bestellten Preisgerich t gu tge- 

heissen wurden.

Progrumm der Preisbewerbung.
A r t . t. Für d ie in Bern beabsich- 

tig te  Errichtung eines Denkm als zur 

Erinnerung an d ie Gründung des 

W e ltp ostvcre in s w ird  einc Preisbew er

bung ero ffnet.

An dieser Preisbewerbung konnen 

d ie K iin stler d er garizen W e lt  te il- 

nehmen, g le ich v ie l, w o sie ihren W ohn- 

sitz haben, und w elcher N ationa litâ t 

sie angehoren.

A rt. 2. Das Denkmal soll auf den 

Steinhauerplatz zu stehen kommen.

E inc photographische Ansicht dieses 

P latzes, sow ie zw ei Lagep lâne und 

zw ei Schnitte liegen dem Program m  

bei.

Art. 3. D ie W ah l der A r t  des 

Denkm als ist den K iinstlern  fre i ge- 

gebon, nur soll dasselbe deutlich an 

d ie Gründung des W eltpostvcreins 

erinnern und sich dem gegebenen P la tz 

gu t anpassen. Es ist dem K iin stler  

auch gostattet, das Denkm al mit einem 

Brunnen in V erb indu ng zu bringen.

Art. 4. D ie  Auswahl der zu verwen- 

denden M ate rial icn ist dem K iin stler 

überlassen, doch müssen diese fü r eine 

so lide und monumentale Ausführung, 

in den G renzen der im A rt. 8 vo r- 

gesehenen Som m e, G ew âhr bieten.

A rt. 5. D ie  B ew erber haben ein- 

zusenden :

1. ein M odell des Denkm als ira 

Massstabe von Vio der natiirlichen 

G rosse ;

2. eine Beschreibung der in V o r -  

schlag gebrachten M ateria licn ;

Compétition for the érection of a 

monument in commémoration of 

the foundation of the Universal 

Postal Union.

On the 4 ‘h Ju ly, 1900, the Postal 

Congress o f  Berne decided on the 

érection, in Borne, o f  a monument 

in comm émoration o f  the foundation 

o f the U n iversa l Postal Union ; it 

entrusted the Sw iss Fédéral Counctl 

w ith ail the measures necessary for 

carrying out this scheme.

In execution o f  the commission 

intrusted to it, the F édéra l Council 

now opens a com pétition  on the fo l-  

low ing  conditions, which hâve been 

sanctioned by the ju ry appointed fo r  

1 the purpose o f judging the modela 

I which shall be presented.

Programme of the compétition.
A rticle F irst. A com pétition  lias 

been opened for the érection, in Berne, 

o f a monument in com m ém oration o f  

t the foundation o f  the U n iversal Postal 

U nion.

M ay take part in the saine the 

I artists o f  the w lio le  w orld , regardless 

1 o f their place o f  résidence and na- 

tionalitv.

Article 2. T h e  monument shall
i

| be erected on the Steinhauerp la tz .

T w o  plans o f the site, tw o  profiles 

| and a photograph o f the Square are 

annexed to the programme.

Article 3. A rtiste  are entirely free 

I as to the kind o f  monument they 

j choose, provided it clearly sym bolizes 

the foundation o f the U n iversa l Postal 

Union and is well suited to the place 

seleeted. I t  is also perm issible to 

combine the monument w ith a foun- 

tain.

Article 4. T h e  choice o f the ma- 

terials to be used is le ft to the artist, 

but they must bc o f  such a nature as 

to guarantec a so lid  and monumental 

execution w ithin the lim ita o f  the suni 

fix ed  in article 8.

A rticle 5. T h e  com petitors shall 

send :—

l 8t. A  model (maquette) o f  the 

monument measuring one tenth o f  the 

defin ite size.

2ni1. A  description o f  the mnterials 

proposed.



3° un plau de situation au 1/200 

de la grandeur d ’exécution indiquant 

l’ em placem ent exact du monument sur 

la p lace donnée ;

4° une vue perspective du monu

ment en p lace ;

5 " un dev is  avec engagem ent à for

fa it pour l ’exécution.

A rt. 6. Ix*s projets devront être 

livrés  au Palais fédéral, Pav illon  cen

tral, si Berne, du 1er au 15 septem bre 

1903, date si laquelle tous les envois 

seront ouverts.

L e s  projets arrivés en retard ne 

seront pas pris en considération par 

le jury.

Art. 7. Les  projets ne porteront ni 

nom d ’auteur ni in itiale, mais une de

vise. Une enveloppe cachetée répétant 

la devise contiendra le nom et l’adresse 

de l’auteur.

Dans un second pli cacheté portant 

aussi Isi devise et en plus le mot devis, 

les concurrents joindront un devis  avec 

engagem ent il fo rfa it pour l’exécution 

entière du monument.

L es  envois porteront il l’ extérieur 

l ’ indication su ivante: « Concours pour 

le monument de l’ Union postale uni

verselle ».

Art. 8. L e  prix maximum de l’exé

cution com plète à fo rfa it du monu

ment ne dépassera pas 170,000 francs, 

tous les honoraires et frais connexes 

compris.

Les frais de transport, de douane 

et des travaux de fondation à ras du 

sol sont supportés par le ConVcil fé 

déral, soit par le fonds de l’ Union 

postale, et non par l’artiste.

Art. 9. IjCs projets ne répondant 

pas aux conditions posées par le pré

sent programme seront exclus du con

cours.

A r t . 10. lies  frais de transport il 

l ’a ller des maquettes sont A la charge 

du Conseil fédéral, soit du fonds de 

l ’Union postale. Pour les envois pro

venant d ’autres États que la Suisse 

et devant y  retourner, l’artiste devra 

se munir de passavants et rem plir les 

form alités voulues pour év ite r des 

frais inutiles.

3. einen Lagep lau  im Massstabe 

von 1/200 des ausznführenden D enk- 

mals, m it genauer Bezeichnung des 

P latzes, au f dem dasselbe zu stehen 

kom m t;

4. eine perspcktivische Ansich t des 

aufgestellten D enkinals;

5. eine verb ind liche Preiseingabe 

(engagement à fo r fa i t ) fu r d ie Aus- 

führung.

Art. 6. D ie  En tw ürfe sollen im  

M ittelbau  des Bundesrathauses in Bern 

abge lie fert werden und zw ar in der 

Z e it  vom  1. bis 15. Septem ber 1903, 

an w elch le tz te rem T a ge  d ie  Sendungen 

sâmtlich g eô ffn e t w erden. Spâter ein- 

gehende En tw ürfe bleiben vom  Pre is- 

gerich t unberiicksichtigt.

Art. 7. D ie Entw ürfe sollen w eder 

den Nam en nocli die In itia len  des 

U rhebers, sondern ein K en u w ort tra- 

gen . E in verschlossener Briefum schlag, 

mit dem gleiehen Kennwort. versehen, 

soll Nam en und Adresse des U rhebers 

enthaltcn.

In ei em zweiten verschlosscnen 

U m schlage, ebcnfalls mit dem K en n 

w ort und ausserdem m it dem W orte  

« D e v i s »  versehen, haben d ie Be- 

w erber eine verb ind liche Preiseingabe 

(engagem ent A fo rfa it) fi ir  d ie  vo ll-  

standige Ausführung des Denkinals 

cinzureiehen.

D ie  Sendungen sollen ausscrlich 

fo lgcn de Bezeichnung tragen : «  C on

cours pour le monument de l’ Union 

postale un iverselle » .

Art. 8. D er H ôchstbctrag fiir  d ie 

vo llstîind ige, verb ind liche Ausführung 

und A u fste llu ug des Denkinals in Bern 

soll 170,000 Franken, einschliesslich 

a ller H onorare und der dam it ver- 

bundenen Kosten , n iclit iiberstoigen.

D ie  Frachtkostcn des fertigen  M o 

numents vom  A rbeitsort <lcs K iinstlers 

nach Bern, d ie Zo llgcb iihrcn  und d ie 

K osten  der Grundmauern bis auf 

Bodenhohe werden vom  Bundesrat, 

d. h. von dem Fonds des W eltpost- 

vereins, und nicht vom  K fu is tle r ge- 

tragen (und sind in ob iger Som m e 

nicht inbegriffen ).

A rt. 9. Entwürfe, w elche den in 

diesem  Program m  gestellten  Bedin- 

gungen nicht entsprechen, werden von 

der Bew erbung ausgeschlossen.

Art. 10. D ie  Kosten  ffir d ie  Be- 

forderung der M odelle  nach Bern 

sind zu Lasten des Bundesrates bezw .

3 "1. A  plan o f  tire 6ite at ‘/»oo o f 

the orig inal size show ing the exact 

spot on which the monument is to b< 

placed.

4 ,h. A  perspective v iew  o f  the mo

nument when erected.

5 "1. A n  estim ate w ith a bindint;r
engagem ent ( engagement à fo r fa it )  
fo r  the execution.

Article 6. T h e  models shall b<- 

deposited  at the F édéra l Pa lace, Cen

tral Build ing, iu Berne from  the 1" 

to the 15,h Septem ber, 1903, on which 

date ail the cases w ill be opened. 

M odels  deposited later than the a b ow  

m entioned date w ill not be taken into 

considération by the jury.

A rticle 7. T h e  models must bear 

neither the naine nor the initiais of 

the author, but sim ply a motto. The 

name and the address o f the author 

arc to be enctosed in a sealed envc- 

lopc bearing the motto o f  the modcl.

In  a  second sealed envelope, which 

shall also bear the m otto and tlu 

word « D e v i s » ,  the com petitors must 

supply an estim ate with a binding 

engagem ent (engagement à fo r fa it j 
fo r  the com plété execution o f  tli< 

monument.

T h e  cases must bear on the outsid< 

the fo llow in g  inscription :—  «  Concouru 

p o u r le m onum ent de V U n ion  postale 

universelle  » .

Article 8. T h e  maximum price of 

the monument com pleteiy  executed 

accord ing to  contract shall not exceed

170,000 francs, a il fees and charge - 

includcd.

T h e  carriagc expenses, custoiu» 

duties and the cost o f  the foundation 

up to the ground leve l arc borne by 
the Fédéral Councii, that is to say by 
the Postal Union Fund and not by 
the artist.

Article 9. M odels which do imt 

fu lfil the conditions laid down in tir 

présent program m e are excluded from 

the com|)Ctition.

Article 10. T h e  carriage expensi - 
o f the models (maquettes) to  Berm

an» borne by the Fédéral Councii, tlmt 

is to  say by the Postal Union Fund. 

W ith  respect to models from  countrû - 

o tlier than Sw itzerland and which numt 

be returned to the same, the arti-t 

must take ont permits and fil l the



I,e Conseil fédéral décline toute 

jwpunsabilité au sujet des risques de 

transport des maquettes. Les frais 

d'emballage et d ’assurance de trans

port sont il la charge des concurrents.

A HT. 11. L e s  projets livrés en temps 

voulu seront jugés par un jury com - 

jinM1 de

M M . le C onseiller supérieur intime 

Je? postes H ake, référendaire pour les 

constructions au Départem ent des postes 

impériales allemandes, à B erlin ;

le professeur Edm ond H ellm er, sculp

teur, recteur de l ’A cadém ie im périale 

et royale des arts plastiques, à V ien n e ;

le Com te de La la ing , artiste-peintre 

ci sculpteur, il B ruxe lles ;

le professeur F. M eldah l, v ice-d irec- 

tciir de l ’ A cadém ie royale des Beaux- 

Arts, il Copenhague;

Urioste V elada , membre de l ’ A c a 

démie des B eau x-A rts  et doyen des 

architectes de la v ille  de M adrid , à 

Madrid ;

A. Bartholom é, statuaire, à P a r is ;

H. H . A rm stcad , H. A ., membre de 

[A cadém ie royale des B eau x -A rts , il 

Londres ;

A lois S trob l, sculpteur, A Budapest;

le professeur E ttore X im enes, sta

tuaire, A R om e ;

!<■ professeur F . B luntscldi, président 

•h la Commission fédéra le des Beaux- 

Arts, A Zu rich ;

Kugbne R u ffy , d irecteur du Bureau 

international de l’ Union postale uui- 

vi rselle, A Berne.

M M . les jurés ont approuvé les con

ditions du présent programm e de con- 

C'-nrs.

L e  ju ry  tranchera souverainem ent 

1 ites les questions ou d ifficu ltés  qui 

pourraient naître A l’occasion du con-

• ll’S.

Au cas oit un ou plusieurs membres 

<!>■ jury seraient empêchés de siéger, 

il' ne sont pas remplacés.

Mî t . 12. L e  ju ry disposera d ’une 

'"iiinie de 15,000 francs pour récom- 

I" user les concurrents méritants. I l

des Fonds des W eltpostvere ins. Fu r 

Sendungen aus atideren Staaten, als 

aus der Schw eiz, die nach diesen Staateu 

zuriickzusenden sind, bat sich der 

K ü n stle r m it cinem Passierzettel zu 

versehen und zur Verm eidung un- 

notiger K osten  die uotwendigen F or- 

malitâten zu erfüllen.

D er Bundesrat lehnt jed e  Verant- 

wortung in Bezug auf d ie Transport- 

Gefahren der M odelle  ab. D ie  V e r -  

packungs- und Versicherungsgebühren 

sind von den Bewerbern zu tragen.

A r t . 11. D ie  rechtzeitig  eingelangten 

En tw ürfe werden durch ein P re isge- 

richt beurteilt, welches aus folgenden 

H erreu  zusammengesetzt is t :

G eheim er O berpostrat H ake, R e- 

feren t fur Bausachen im K a is . Deut

sche!) lleichspostam te in Berlin ;

P ro fessor Edmund H ellm er, B ild - 

hauer, R ek tor der K . K . A kadem ic 

der bildenden K iinste in VVieu ;

G ra f de Lalaing, Kunstm aler und 

B ildhauer in Brfisscl ;

P ro fessor F . M eldahl, V ic e -D îrek to r  

der KGnigl. Akudcm ie der bildenden 

K iiu ste in Kopenhagen ;

Urioste V elada , M itg lied  lier A k a - 

dem ic der bildenden Kûnste und 

D oyen der Arcliitekton  d e r  Stadt M a

drid  in M ad rid ;

A . Bartholomé, B ildhauer in P a r is ;

H . H . Arm stcad, R . A .,  M itg lied  

der KG nigl. Akadetnie der bildenden 

K iinste in Ix>ndon ;

A lo is  S trob l, B ildhauer in Buda

pest ;

P ro fessor E ttore X im enes, B ildhauer 

in Rom  ;

P ro fessor F . Bluntschli, Prâsidcnt 

d er e idg. Kom m ission der bildenden 

K iin ste  in Zurich ;

Eugen R u ffy , D irek tor des Inter- 

nationalen Bureaus des W eltpostvere ins 

in Bern.

D ie  Ile rren  P re isrich ter haben d ie 

Bedingungen des vorstehenden P ro - 

gramms genehinigt.

Das Preisgericht entschcidct in letzte*- 

Instanz in allen Fragen oder Schw ic- 

rigkeiten , d ie anlâsslich des W e tt-  

bewerbes entstehen konnten.

Fü r den F a ll, dass ein oder meh- 

rere M itg lieder des Preisgerich ts an 

den Sitzungen teilzunehmen verh indert * 

sind, findet ein Ersatz nicht statt.

A r t . 12. Das Pre isgerich t v e r fiig t  

iîber eine Summe von 15,000 Franken

forinalities required in order to  a vo id  

unnecessary expense.

T h e  Fédéra l Council undertakes no 

responsibility w ith respect to the risk 

connected w ith the transport o f  the 

models (maquettes). T h e  expenses o f 

packing and the Insurance fees are 

borne by the com petitors.

A r t ic l e  11. T h e  models rece ived  

in due tim e w ill be judged b y  a jury 

com posed o f  the fo llow in g  gen tle 

men :—

M r. H ake, Superior P r iv y  Postal 

C oim cillor, R eferendary  fo r bu ild ing 

purposes to the German Im péria l P os t 

O ff ic e , in Berlin .

Professor Edm ond H ellm er, Scu lp- 

tor, R ector o f  the Im péria l and R oya l 

A cadem y o f  P lastic  A rts , in V ienna.

Count de L a la in g , Pa in ter and 

Sculptor, in Brussels.

P rofessor F . M eldah l, S u b -l)irec to r  

o f the Roya l Academ y o f  F in e  Arts, 

in Copenhagen.

Mr. U rioste  V elada , M em ber o f  the 

Roya l A cadem y o f F in e A rts  and 

Sen ior A rc liite e t o f  M adrid , in M adrid .

M r. A . Bartholom é, Statuary, in 

Paris.

M r. H . H . Arm stcad , R . A ., M em ber 

o f  the R oya l A cadem y o f  F ine A rts , 

in London.

M r. A lo is  S trob l, Scu lptor, in Bu

dapest.

Pro fessor E ttore X im enes, Statuarv, 

in Rome.

Professor F . Bluntschli, P residen t 

o f  the Fédéra l Com m ission o f  F ine 

A rts, in Zurich.

M r, Eugène R u ffy , D ircc to r o f  the 

International Bureau o f  the U n iversa l 

Postal U n ion , in Berne.

T h e  gentlem en o f  the ju ry  hâve 

approved the conditions o f  the présent 

program m e o f  com pétition.

T h e  ju ry w ill settle  w ithout appcal 

any questions or d if f ic u lté s  w liich 

mav arise in connection w ith  the 

com pétition.

Should ont* or several o f  the m embers 

o f the ju ry be preventod from  sitting, 

tliey w ill not be replaeed.

A r t ic l e  12. T h e  jury shall d is

pose o f a sum o f 15,000 francs to



pourra en disposer librement, la valeur 

et le nombre des prix étant laissés il 

son appréciation.

A rt. 13. L e  Conseil fédéral con

fiera l’exécution du monument à l ’ar

tiste que le jury aura désigné il cet 

e ffe t.

i
Art. 14. Pour le cas où le jury ne | 

pourrait recom mander aucun des pro

jets présentés pour l’exécution, le Con

seil fédéral se réserve de procéder à 

un concours restreint. |

I
Chaque artiste participant à ce second | 

concours, qui serait jugé par le môme 

jury, serait rémunéré dans la mesure < 
fix ée  il l ’avance par le jury.

Art. 15. Tous les projets admis au 

concours seront exposés il Borne pen

dant un mois après le prononcé du ' 

ju ry ; ils ne pourront être retirés avant i 

ce tonne.

A rt. Pi. Les  projets primés de- 
viendront la propriété de l’ Union pos- | 

talc universelle. Les autres projets 

devron t être réclamés par leurs auteurs 

après l’ exposition. Si les maquettes | 

ne sont pas retirées dans les deux | 

mois qui suivront l’exposition, les plis 

seront ouverts et les auteurs ques- j 

tionnés sur le sort il fa ire il leurs j 
œuvres.

A rt. 17. L e  jury fera  un rapport 

écrit qui sera communiqué aux G ou

vernements des Etats de l’ Union pos

tale universelle et publié dans le journal 

« L ’ Union postale » .

A r t . 18. L e  présent programm e sera 

envoyé par le Conseil fédéral aux divers 

Gouvernem ents des États de l’ Union 

postale universelle, avec prière de le 

porter il la connaissance des artistes.

I l sera communiqué aux Adm inistra

tions des postes par le Bureau inter

national de l ’ Union postale universelle.

Les artistes désireux de le recevo ir 

peuvent aussi le demander au D épar

tem ent fédéral suisse des Postes et des 

Chemins de fe r  ou au Bureau inter

national de l’ Union postale universelle 

il Berne.

zur Honorierung der besten Entw ürfe. 

Anzalil und H ô lie  der P re ise sind 

seinem Ermessen vorbehalten.

A r t . 13. D er Bundesrat w ird  dem - 

jenigen Künstlcr die Ausführung des 

Denkmals anvertrauen, w elcher vom  

Pre isgerich t liierfiir  bezeichnet w ird.

A r t . 14. F u r den Fa ll, dass das 

P re isgerich t keinen der vorliegenden 

Entw ürfe zur Ausführung em pfchlen 

konnte, beliîilt sich der Bundesrat 

vor, eînen engern W ettbew erb  zu ver- 

anstalten.

Jcder K  ünstler, der an dieser zweiten, 

dureb das nâmliche Preisgerich t zu 

beurteilcnden W ettbew erbuùg te il-  

nimmt, liât auf einc Eiitschiidigung 

Anspruch, d ie im voraus durch das 

Pre isgerich t festgesetzt w ird.

A r t . 15. A ile  zum W ettbew erb  zu- 

gelassenen En tw ürfe sollen, nach der 

Bcurteilung dureb das Pre isgerich t, 

in Bern wnhrond eines M onats aus- 

geste llt werden und diirfen nicht vo r 

Scbluss der Ausstellung zuriickgezogen 

werden.

A r t . 1 G. D ie priim iierten Entw ürfe 

gehen in das Eigentum des W o lt-  

postvereins iiber. D ie  audern Ent

w ürfe sind von ihren Urhebern nach 

der Ausstellung zurückzufordern. W enn 

| d ie M odelle  nicht im icrhalb zw ei M o- 

naten nach der Ausstellung zurück- 

i gezogen  werden, findet eine O ffnu ng 

j der Unischliige statt, damit d ie  E igen - 

I tiim er befragt werden konnen, in 

w elcher W eise sie iiber ilire  W erk e  

 ̂ zu verfiigen  wünschen.

I A r t . 17. Das Preisgerich t verfasst 

' ci non schriftlichen Bericht, welcher 

I den Kogicrungeii der Staaten des W e lt-  

postvereins zugestellt und in der « Union  

1 postale »  vcro ffen tlich t w ird.

! A r t . 18. Das vorliegonde Program m  

I w ird  durch den Bundesrat an die ver- 

' schicdcncn Hcgierungen derd em  W e lt-  

I postverein angehôrigen Staaten m it der 

B itte iibersandt, dasselbe den K iiu st- 

lern zur Kenntnis zu bringen. D ie 

Postverwaltungen werden dasselbe 

dureb das Internationale Bureau des 

I W eltpostvci'cins erhalten.

| K iinstler, welche das Program m  

zu erhalten wünschen, konnen es auch 

durch das schweizerische Post- und 

Eisenbalm departem ent oder durch das 

Internationale Bureau des W eltpost- 

vereins in Bern beziehen.

reward deserv ing  coiupetitors. It  wil! 

dispose fre e ly  o f  the above  inentioned 

8um, the value and the number <>f 

prizes being le ft  to its discrétion.

A r t ic l e  13. T h e  F éd éra l Couneil 

shalt intrust the execution o f  the mo

nument to  the artist designated W  

the purpose by the jury.

A r t ic l e  14. Should the jury îmt 

be in a position to recom m end anv 

o f  the raodels presented fo r  the exé

cution o f  the monument, the Fédéral 

Couneil would be at lib erty  to open 

a lim ited  com pétition.

Eaeb artist tak ing part in tliis sec

ond com pétition , w hicli w ou ld  be sui>- 

jec ted  to the decision o f  the sanie 

ju ry, w ould rece ive  the compensation 

fix ed  in advance by the jury.

A r t ic l e  15. A il rnodels admitted 

to the com pétition  shall be exhibited 

in Berne fo r a inontli a fte r  the de

cision o f  the ju ry ; they must not be 

withdrawm before tliat tinie.

A r t ic l e  16. T h e  rnodels whicli 

hâve been awarded prizes shall bo- 

com e the property o f  the Universal 

Postal U nion. T h e  otliera must l>e 

cla im ed by their autbors at the close 

o f  the exhibition. Should the rnodels 

(m aquettes) uot be w ithdraw n witliin 

the tw o months fo llow in g  the exhibi

tion, the envelopes w ill be opeiicl 

and the autbors requested to indicat- 

liow  they wish their w orks to  be dis- 

posed of.

A r t ic l e  17. T h e  ju ry shall make 

a written report which w ill be eoiu- 

municated to the G overnm ents o f tli<- 

States belonging to the Universal 

Postal Union and published in the 

journal « L ’ Union p osta le » .

A r t ic l e  18. T h e  présent programme 

w ill be sent by the Fédéra l Couneil 

to the various G overnm ents o f tlie 

States belonging to  tlie  Universal 

Postal Union with tlie request tliat 

they w ill bring it to the knowledge 

o f  artists. I t  w ill be communicated te 

the Postal Adm inistrations by tlm 

International Bureau o f  the Universal 

Postal Union.

A rtists  may also demand a copy 

o f  the sanie from  the Sw iss Fédéral 

Departm ent fo r  Posts and Railwav- 

or the International Bureau o f tlm 

U n iversa l Postal U n ion  in Berne.



L’UNION POSTALE
Abonnements.

Il 11e peut être pris que des 
abonnements annuels concordant 
avec l’année astronomique. Prix 
de i'abonnement, port compris, 
fr. 3. 40 pour la Suisse, fr. 4. — 
j>our les autres pays. Prix du 
numéro, 35 cts., port compris.

J O U R N A L  P U B L IÉ  P A R

LE BUREAU INTERNATIONAL
D E

L’UNION PO ST A LE  U N IV E R SE LLE

A  v ia . — Le montant de 
l’abonnement doit être transmis 
fra n co  au Bureau international 
de l’Union postale universelle 
à Berne, au moyen d’un mandat- 
poste ou d’une traite à vue 
sur la Suisse.
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Le service des postes 

aux États-Unis d’Amérique en 1901.

Le rapport adm in istratif du Post- 

master G eneral de W ashington pour 

l'exercice clos le 30 juin 1901 con

tient les intéressants renseignements 

ipie nous reproduisons ci-dessous:

Résultats financiers.

L 'exerc ice  1901 boucle par un dé- 

lieit de 3,923,727 do lla rs* ). C e  dé fic it 

est de 1,461,961 dollars moins é levé 

<|iie celu i de l'année 1900 ; d ’un autre 

«•ôté, les dépenses de l'Adm in istration  

«mt augm enté de 7,814,652 dollars 

comparativement ü l'année précédente. 

L  rapport fa it  rem arquer que, grftce 

il la situation favo rab le  du pays, le 

déficit va  en dim inuant chaque année, 

l’niir l ’ exerc ice  qui a dft prendre fin 

le 30 juin 1902, on p révoya it un dé fi

cit de 2,104,688 dollars. En 1900-
s

Ut'Jl, les recettes postales des E tats- 

I nis ont atteint le ch iffre  énorme de 

! 11,631,193 dollars.

Pour l ’année 1902, on a prévu au 

budget une augmentation de 9 °/o sur 

l'année précédente, ce qui portera it les 

r<'« « ttes à plus de 121 m illions de 

d« >1 iars.

i 1 do llar =  100 cents =  environ 5 francs.

Der Postdienst der Vereinigten 

Staaten Amerikas im Jahre 1901.

Ans dem Verw altungsberich t des 

G eneral-Postm eisters in W ashington 

fu r das m it dem  30. Juin 1901 be- 

end igte E tatsjahr bringen w ir  d ie  

nachstehenden interessanten M itte i-  

lungen.

Ftnnnzlage.

Das Jahr schltesst m it einem D e 

f iz it  von 3,923,727 D o lla rs* ) ab. D ieses 

D e fiz it  ist, obw olil d ie  Ausgabcn der 

V erw a ltu n g  um 7,814,652 D ollars 

hôher waren, als im V orjah re, urn 

1,461,961 D ollars n iedriger, als das 

D e fiz it  des Jahres 1900. Dank der 

giinstigen w irtschaftlichen  L a ge  des 

la n d e s  ist das jâhrliche D e fiz it  der 

Postverw altu ng se it mehreren Jaliren 

ununterbrochen im  Schwinden. F u r  

das mit dem 30. Juni 1902 abgelau- 

fene lietriebs jah r w ar das D e fiz it  au f

2,104,688 D ollars geschâtzt w orden. 

D ie  Posteinnahnie der V ere in ig ten  

Staaten hat im Jahre 1900/1901 d ie  

gew a ltige  Sum me von 111,631,193 

D ollars crreicht.

F u r 1902 w ird  eine S teigerung um 

9 °/o vorausgesehen, so dass d ie  E in - 

nahmesumme au f über 121 M illion en  

D ollars zu stehen kominen würde.

* ) 1 D o lla r  =  100 Cents —  zirka 5 F r .

The 'Postal Service of the United 

States of America in 1901.

Frorn the annual re|)ort o f  the Post- 

m astcr-Gencral o f W ashington fo r  the 

fisca l yca r ending J une 30,h, 1901, 

we extract the fo llo w in g :—

Financial résulte.

T h e  yca r closes w itli a d é fic it  o f 

3 ,923,727 do lla rs* ). T liis  d é fic it  is 

1,461,961 dollars less than the pre- 

vious y ea r  although the expenditure 

is 7,814,652 dollars greator. Thanks 

to the prosperous conditions o f  the 

country the d é fic it o f  the Postal A d 

m inistration lias fo r  several years been 

stead ily  grow in g smaller. F o r the fiscal 

y ea r  ending the 3Ütb June, 1902, the 

d é fic it  has bcen estimated at 2,104,688 

dollars. T h e  postal revenue o f  the 

U n ited  States fo r the yea r 1900/Ul 

amounted to the enormous siini o f 

111,631,193 dollars.

F o r  the year 1902 au increasc o f 

9 p er cent, is anticipated, so that 

the tota l revenue should amouiit to 

o v e r  121 m illion dollars.

* )  1 do lla r =  100 cents =  about 5 francs.
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Abus de la taxe réduite des journaux.

D epuis plusieurs aimées, les plaintes 

relatives aux abus que les éditeurs 

de journaux com m ettent dans l ’app li

cation de la taxe réduite des jour

naux form ent une rubrique spéciale 

dans le  rapport o ffic ie l du Postm aster 

G eneral. B ien que la question so it 

su ffisam m ent connue de nos lecteurs, 

nous pensons que, ce tte  fo is-ci encore, 

il peut être utile de l ’ exam iner en 

détail, attendu qu’e lle  touche à l’exis

tence même du service postal am éri

cain et que le rapport fournit sur la 

m atière des ch iffres qui donnent une 

idée exacte d ’une situation qui dev ien t 

de plus en plus menaçante.

*
A u x Etats-Unis, les imprimés ex 

pédiés à la taxe des journaux « second- 

class m a tte r* ,  qui, en réalité, ne 

rentrent pas dans cette catégorie d ’en

vo is, s’é lèvent â 60 %  environ du 

poids total des objets transportés par 

la poste. Par contre, les recettes pro

venant de ces envois n’ont produit, en 

1900/1, qu’une somme d e 4,294,445 do l

lars, taudis que les recettes totales de 

l ’ Adm inistration se sont élevéeB à 

111 ’/î m illions de dollars, ch iffre  rond. 

P a r  suite, les imprimés de la second- 

class m atter, qui représentent les 8/s 

du poids total des envois postaux, ne 

font que la vingt-hu itièm e partie de 

l ’ensemble des recettes. Ces ch iffres 

parlent d ’eux-mêmes. 11

11 serait sans doute inexact de pré

tendre que les imprimés do iven t fourn ir 

il la Caisse postale des recettes en 

rapport avec leur poids. D ’un autre 

côté, il y  a lieu do prendre en con

sidération que si, d ’une part, une 

quantité énorme d ’ imprimés expédiés 

en ballots ne demandent aucune mani

pulation, d ’autre part, les im prim és 

expédiés séparément réclament, de la 

part du personnel postal, une plus 

fo rte  somm e de trava il que les lettres. 

Pour être à même d’ém ettre un ju ge

m ent dans cette im portante question,

Der Mlssbrauch des crmüssigten 
Zeitangsportos.

D ie  K la g e  über den M issbrauch, 

welchen d ie  Zeitungsunternehiner m it 

dem ermâssigten Zeitungsporto treiben, 

b ild et seit mehreren Jahren eine 

stehende R ubrik  in dem V erw altu ngs- 

berichte des G eneral-Postm eisters. O b - 

wohl d iese A n ge legen h e it unseren L e -  

8ern bereits  genügend bekannt ist, 

gehen w ir  doch auch diesm al nâher 

auf d ie  Sache ein , w e il es sich ge- 

radezu um eine Lebensfrage fu r das 

Postw esen  der V ere in ig ten  Staaten 

handelt, und ira vorliegenden  Berich t 

schlagendes Zah lenm aterial zur Beur- 

teilung der im m er bedroh licher w er- 

denden L a ge  beigebracht ist.

D ie  m it der P o s t unter dem  T ite l  

«  second-class m atter »  in den V e r 

ein igten Staaten befôrderten  Erzeug- 

nisse des D ruckergewerbes, denn um 

Zeitungen im richtigen Sinne des 

VVortes handelt es sich v ie lfa ch  gar 

n icht, machcn etw a 60 °/o der g e - 

satnten durch d ie  Post befôrderten  j 

G ew ich tsm engc aus. D abei ist, wah- 

rend d ie  Gesam tcinnahm e aus dem 

Postbetriebe, w ie  oben erwâhnt, etwa 

111 '/■ M illionen  D ollars betragen hat, 

fiir  second-class m atter  d ie  geringe 

Summe von 4,294,445 D ollars zur 

Postkasse geflossen. D iese A r t  von 

Sendungen lie fe rte  also nur den 28. T e i l  

der Posteinnahm e, wahrend ihr G e - 

w icht 3/s der gesamten G ew ich tsm enge 

der Postladungen um fasste! D iese 

Zahlen sprechen hinlânglich für sich.

A llerd in gs  w iire es unrichtig, aus 

ilinen zu fo lgern , dass d ie  D rucker- 

zeugnisse der Postkasse eine ihrem 

G ew ich tsum fange entspreehende E in - 

nahme Hefern müssen. A u f der einen 

Seitc ist zu bem erken, dass ein be- 

triichtlichcr T e i l  der Drucksachen in 

grossen Paketen bcfôrdert w ird, so 

dass unterwegs d ie E inzelbehandlung 

cntfüllt. Andererseits kom m t in Be- 

tracht, dass Drucksachen, d ie  einzeln 

unter persônlicher A dresse des Em p- 

fângers versandt w erden, unterwegs 

mehr A rb e it  verursachen, aïs B rie fe . 

U m  einen sicheren Anhalt in dieser 

w ichtigen  F rage  zu gew innen, hat d ie  

Postverw altung das Gutachten der 

Oberaufsichtsbeam teu des Eisenbahn-

Abuses o f the redneed newspapers rate*.

F o r  several years the complaints 

about the abuses in connection witli 

the newspaper rate hâve form ed a 

spécial chapter in the report o f the 

P ostm aster-G en era l. A lthough  the 

m atter is su ffic ien tly  known to our 

readers w e think it  w orth  entering 

in to details, as these abuses constitutc 

a real danger fo r  the postal service 

o f  the U n ited  States, and also on 

account o f the fa c t  that the report 

g ives  figures which fu lly  illustratc the 

ever-grow in g  danger.

T h e  printed papers (w h ich  are not 

newspapers in the real sense o f  the 

w ord ) conveyed  by the U n ited  States 

P ost O ff ic e  as second-class matter 

eonstitute nearly 60 per cent, o f  tin* 

w eigh t o f the entire mail o f  the 

country. A n d  yet, w h ile  the postal 

revenue fo r  the last fisca l year was 

111V* m illion dollars, the second-class 

m atter paid on ly  4,294,445 dollars of 

that amount. Th a t is, w h ile making 

three-fifths o f  the mail in w eigh t, it 

furnished on ly  one tw enty-eigh th  part 

o f  the revenue. T h e  enormous dis

proportion o f  return to  cost in second- 

class m atter is thus apparent at a 

glance.

Though  th ree-fifths in w eight, the 

second-class m atter could manifestlv 

not be fa irly  charged w ith  the saine 

proportionate share o f  the cost. A 

considérable portion o f  it  is handlcd 

in bulk. O n  the other hand, the cost 

in tim e, space and labor in handling 

ind ividual pièces o f  second-class mail 

is greater than that o f  the first-cla^s 

(letters). T o  reach the best attainabh- 

estim ate, superintendents o f  the Rail- 

w ay M a il S e rv ice  and 30 postmasters 

o f  représentative c it ie s , large and 

small, w ere asked to  g iv e  their judg- 

ment. T h e  answers to  the inquiry, 

which do not d if fe r  ve ry  much one 
from  the other, show that the second-
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l'Adm inistration a consulté les inspec

teurs du service postal ambulant, ainsi 

«pie 30 postmasters de v illes  plus ou 

moins grandes. L es  réponses de ces 

agents, qui ne d iffè ren t pas entre elles 

d’une manière sensible, m ontrent que 

le transport des envois de la deuxièm e 

dasse coûte à l ’E ta t environ un 

quart de l ’ensem ble des dépenses pos

tales. C elles-c i ayant atteint, en 1901, 

le ch iffre  de 115 ‘/a m illions de do l

lars, il en résulte que les im prim és 

ont coûté environ 29 m illions de do l

lars. Com m e les im prim és n’ ont pro

duit en tout que 4,294,445 dollars, 

la poste a perdu du ch ef de ces en

vois une somme d’envirou  24 7 î  m il

lions de dollars.

Ces ch iffres comprennent, il est 

vrai, les frais de manipulation des 

envois depuis le dépôt à la  poste 

jusqu’au moment de leur distribution 

aux destinataires ; m a is , même en 

faisant abstraction de cela, l ’ Adm in is

tration des postes supporte encore une 

perte de 17 V* m illions de dollars pour 

lia is de transport.

S i les im prim és qui g rèven t si fo rte

ment la Caisse postale rentraient rée lle

ment dans la catégorie des envois 

visés par la lo i, il n’y  aurait aucune 

laisorï de se pla indre, car le  légis la

teur a voulu introduire une taxe ré

duite pour les journaux et les revues 

al in de fa c ilite r  au public les moyens 

de s’ instruire. M a is la  plupart des 

imprimés qui encom brent la poste 

américaine ne sont ni des journaux, 

t'i des revues proprem ent d its , mais 

de simples feu illes d ’annonces ou des 

(••clames n’ayant aucun caractère édu

ca tif; ces envois sont abusivem ent 

• vpédiés à la taxe de 1 cent par 

I vre. L a  m oitié au moins des im - 

I l imés de la deuxièm e classe appar

ie n t  A une catégorie d ’ob jets que 

I- législateur u’a pas voulu m ettre au 

bénéfice d ’une taxe réduite. D ’après 

l< s calculs qui ont été fa its avec soin,

Postdienstes und von 30  Postm eistern 

grosser und kleiner Stâdte einge- 

fordert. D er  Durchschnitt aus den 

n îcht allzu sehr auseinandergehenden 

Schâtzungen erg ib t, dass d ie  B efôrde- 

rung der second - class m atter dero 

Staate den vierten  T e i l  der Ausgabeo 

des Postdienstes verursacht. D a  dtese 

im  Jahre 1901 sieh au f 1157a M il-  

lionen D olla rs b e z iffe r t  haben, so eut- 

fâ llt  an Unkosten au f d ie D ruck- 

sachenbefôrderung d ie  Summe von 

annâhernd 29 M illionen  D ollars, und 

da an Porto  fu r second-dose m atter 

nnr 4,294,445 D ollars vereinuahm t 

w orden sind, so hat d ie  Post tatsâch- 

lich m it einem Verluste von etwa 

2 4 7 î  M illionen  Dollars gearbeitet!

Bei dieser Berechnung sind aller- 

dings die K osten  fu r d ie  Bearbeitung 

der Sendungen vom  A u fgabeort bis 

zur Aushândigung an den Em pfânger 

mit inbegriffen  ; aber selbst weun diese 

K osten  ausgeschieden und d ie reinen 

Befôrdem ngskosten  erm ittelt w erden, 

ve rb le ib t f iir  d ie  Postkasse imrner noch 

eine Nettoeinbusse von 17 7-* M illionen  

Dollars.

W enn d ie  m it so grossen O pferu  

fiir  d ie  Staatskassc befôrderten  Press- 

erzeugnisse w irk lich  solche würen, 

deren Befôrderung das G esetz zu er- 

massigtem Portosatze vors ieh t, so 

w iirde nichts w e iter  zu sagen sein, 

denn es w ar der W unsch des G esetz- 

gebers, im  In téresse der V erbre itung 

von B ildung den Zeitungen und Zeit- 

scliriften durch b illiges  Po9tporto den 

Absatz zu erleichteru. D ie Presser- 

zeugnisse, m it denen hentigen Tages  

in deu V ere in ig ten  Staaten d ie Post 

geradezu überschwem m t w ird , baben 

aber zum grossen T e i le  gar nicht deu 

Charakter von Zeitungen od er Zeit- 

schriften, sondern sind blosse In te lli- 

genzblâttcr, Annoncenblâtter, Reklarac- 

druckschriften, d ie  m it der V e rb re i

tung von W issen und B ildung nichts 

zu tun haben und mit Uragehung 

des G esetzes gegcu das Zeitungsporto 

von 1 C en t fur das P fun d  in deu 

Postbetrieb  eingeschm uggelt werden. 

W oh l d ie H iü fte  d e r  als second-class 

m a tte r  befôrderten  Presserzeugnisse 

gehôrt zu diesen m inderwertigen B lat

te ru, denen nach der A bs ich t des

class mails may fa ir ly  be charged w ith  

one-fourth o f the cost. T h e  cost o f  

the mails fo r  the last fisca l yea r was 

1 1 5 7 » m illion dollars. O ne-fourth  o f  

that amount is about 29 m illion  do l

lars. T h e  revenue from  second-class 

m atter was 4 ,294,445 dollars, leaving  

an actual net cost and loss to  the 

G overnm ent o f  247a m illion  dollars.

In  this reckoning the expenses o f 

handling the mails from  the o ffic e  

o f posting to their d e live ry  to the 

addressees are included ; but even 

when these expenses are put aside, 

the carriage o f  the mails aloue costs 

the G overnm ent the respectable sum 

o f 177'» m illion dollars.

I f  the mail thus carried at a heavy 

loss w ere liiu ited  to  what the law  

intended, there would be nothing more 

to be said, as the leg is lator de liber- 

ate ly cstablishcd a low  rate o f  postage 

fo r  genuine newspapers and perio- 

dicals, w ith  the express design o f  

encouraging and a id ing the distribution 

o f  the recogn ized tneans and ageucies 

o f  public inform ation. But in adop- 

tin g  this spécial rate fo r  a legitim atc 

public end the legis lator lias sought 

to restrict its p r iv ilège  to  légitimât*; 

publications w ith  a m anifest public 

aim and a c lear public demand, he 

n ever mcant to  open the flo od  gates 

fo r  an inordinate stream o f  porely 

p rivate  enterprises which bave no 

public ob ject w hatever w ith in the 

contem plation o f  the law , and which 

hâve scized upon the low  rate o f 

postage solcly fo r  private p ro fit  at 

the public expense. I l  may w ell bc 

accepted that one-half o f  the volum e 

o f  second-class mail is o f  the charactor 

which the law  never intended should 

possess its p r iv ilège . A cco rd in g  to carc-
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on évalue à 200 m illions de l iv r e s * )  

le poids annuel dos imprimés expé

diés il la taxe réduite de 1 cent par 

liv re  qui devra ien t être affranchis à 

raison de 8 cents par livre , taxe des 

envois de la troisièm e classe. L a  Caisse 

postale éprouve de ce chef une perte 

d ’ environ 12 m illions de dollars qui 

est trois fo is supérieure au d é fic it  du 

dernier exercice. En conservant cet 

état de choses, l ’E tat soutient pour 

ainsi d ire une industrie p rivée dont 

les seuls frais importants d ’exploitation 

se réduisent il l ’achat du papier pour 

l ’ impression des feuilles d ’annonces et 

des réclames. Jusqu’il présent, l ’A d 

ministration des postes a lutté en vain 

contre ces abus en refusant d ’admettre, 

A la taxe réduite, les feuilles qu i ne 

répondent pas d ’une façon suffisante 

aux dispositions réglementaires appli

cables aux envois de la deuxièm e 

classe. L a  lo i contient tant de lacunes 

qu’elle peut être facilem ent éludée. 

O n ne peut é lo igner le danger qui 

com prom et l’équ ilibre des finances de 

l’Adm inistration des postes des Etats- 

Unis d ’ Am érique qu’au moyen d ’une 

lo i donnant une défin ition c la ire et 

nette des envois rentrant dans la ca

tégorie des journaux et des revues et 

fermant une fois pour toutes la  porto 

aux abus que l’ on constate aujourd’hui.

service de distribution rurale.

L a  distribution rurale, qui est encore 

en vo ie  d ’organisation, jou it d ’une fa 

veu r toujours plus graude auprès du 

pu b lic ; de tous cA tés, on réclame 

l'introduction de ce service. C elu i-ci 

va  recevo ir  une impulsiou nouvelle, 

grâce au personnel expérim enté que 

possède maintenant l’Adm inistration et 

aux crédits importants votés par le 

Congrès pour ce t ob jet. A il 30  juin 

1901, les facteurs ruraux munis de 

voitures desservaient 4301 routes; au 

1er ju ille t 1902, ils en desserviront deux

*) 1 livre =  0,4536 kg.

G esetzgebers d ie  W oh lta t des ermâs- 

sigten Zeitungstarifs n iclit zu gute 

kommen sollte. Nach  sorg fa ltiger 

Schâtzung werden alljahrlich 200 M il-  

lionen P fu n d * ) solcher D ruckerzeug- 

nisse durch d ie am erikanische Post 

zum Satze von 1 C en t fiir  das P fund 

b e fô rd e r t , wahrend der Satz von 

8 Cents fiir  das P fund fth ird -class  

ra te ) in Auw endung zu bringen sein 

würde. D er V erlu st der Postkasse 

betrâgt im Jahre nicht w en iger als~ 

12 M illionen  D ollars, d. h. drcimal 

so v ie l als das D e fiz it  im . Posthaus- 

halte des ve rflossen e» Jahres. M it  

dieser g rosse » Summe unterstützt der 

Staat so zu sagen eine Privatindustrie, 

deren Betriebskosten im weBentlichen 

in der Ausgabe fi ir  P ap ier bestehen, 

welohes sie zur H erste llu ng der A n 

nonce»- und Rek lam eblâtter verw endet. 

D ie  Postverw altu ng kâm pft —  bis 

je tzt vergeb lich  —  g e g e »  den U n fug 

an, indem sie a ile  d iejen igen B lâtter, 

welche den gesetzlichen V orsch riften  

über d ie  Zulassung zur B eforderung 

als second-class m atter nicht genau 

entsprcchen, von der B eforderung 

gegen d ie  b ill ig e  Zeitungstaxe aus- 

schliesst. D as G esetz b ietet aber zu 

v ie le  Lü cken , durch d ie es umgangen 

werden kann. So lange nicht ein neues 

G esetz erlassen ist, w elches den B e- 

g r i f f  e iner Zeitung oder Ze itsch rift 

ganz genau fes tleg t und dem  E in - 

dringen des oben gekennzeichnetcn 

unlauteren W ettbew erb s  und andern 

M issbrauchs ein f f ir  allem al d ie  T ü re  

veisch liesst, w ird  d ie G e fah r fiir  d ie  

Finanzen der Postverw a ltu n g  der V e r -  

ein igten Staaten, d ie  in dem  Anwachsen 

der second-class m a tte r  lieg t, wohl 

nicht bese itig t werden.

Der Landbcstellungsdienst.

D ie  noch im  Entstchcn b eg riffen e  ■ 

E inrichtung des I^andbestclluiigsdien- 

stes erfreut sich steigender B elicb th eit 

beim  Publikutn, und von allen Seiten 

crschallt d er NVunsch nach E in führung 

derselben. M it  H ü lfe  der vom  K on - 

gress bew illig ten  erheblicheren Etats- 

rnittel und eines geschulteren Personals 

w ird  d ie  Ausbreitung des neuen Dienst- 

zweiges noch rascher als b isher von

* )  I  P fu n d  =  0,4536 kg.

fui computation, 200 m illion pounds*) 

a yea r are carried and de livered  by 

the U n ited  States Post O ff ic e  at 1 cent 

a pound which ought to  pay the third- 

class rate equal to 8 cents a pound. 

T h e  Icbs to the Postal Exchequer is- 

not less than 12 m illion dollars, thaï 

is three tim es the postal d é fic it of 

the last fiscal year. W ith  this enor- 

mous sum the G overnm ent so to say 

supports a p riva te  enterprise, the only 

material expense o f  which is the cost 

o f  w hite paper used fo r  advertising 

purposes. T h e  Postal Adm inistration 

lias been figh tin g— until now in vain 

— against these abuses by prohibiting 

from  transmission at the low er news- 

paper rate o f  postage ail the perio- 

dicals which do not conform  to the 

provisions o f  the law. T h e  latter is, 

how ever, so d e fe c tive  that it can 

easily be eluded. A s  long as a new 

law is not enacted, which makes a 

more précisé and distinct définition 

o f what constitutes second-class mail 

m atter and brings w ithin reasonable 

bounds some o f  the p riv ilèges that 

are now grossly stretched, the bulk 

o f  the second-class m atter w ill con

tinue to endanger the receipts o f the 

Postal Adm inistration .

Rural Fret* Delivery.

T h e  rural free  d e live ry , which is 

still in its period o f  developm ent, is 

more and more appreciated by  the 

public and from  ail sides pétitions 

are made fo r  its establishment. W ith 

an augmented appropriation and a 

mort; experienced force, the work w ill 

proceed still more rap id ly than in the 

past. O n the 30,h Junc, 1901, 4301 

rural d e live ry  routes w ere in opera

t ion ; by the 1"* o f  Ju ly, 1902, the 

number o f  such routes w ill amount 

to  8600 and the rural population

* )  1 pound =  453.6 gram s.
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fois autant, ce  qui portera à 5,700,000 

le ch iffre  des habitants de la campagne 

jouissant des b ien faits d ’un service 

régulier de distribution. S i ce service 

l>rogresse com m e par le passé, en 

moins de 4 ans toute la partie du 

territoire des É ta ts-U n is d ’Am érique 

où la distribution rurale peut être 

organisée —  c’est-à-dire environ 1 m il

lion de m illes ca rrés*) habités par 21 

millions d ’ ilmes —  sera parcourue par 

dos facteurs ruraux.

Au  point de vue social, la distri

bution rurale o ffre  des avantages si 

évidents qu’ il nous parait superflu de 

les fa ire connaître. P a r  contre, nous 

croyons utile d ’ indiquer au moyen de 

chiffres les avantages matériels et 

économiques de cette  institution. Chaque 

route de distribution rurale dessert en 

moyenne 125 fam illes qui deva ien t 

précédemment parcourir une distance 

de 2 A 4 m ille s ** ) pour atteindre le  bu- 

roau de poste le plus voisin. La  perte 

•le temps occasionnée par ces courses 

représentait une perte pécuniaire de 

10 cents au minimum par fam ille et par 

jour on une perte totale de 12*/2  dol

lars par cercle de distribution. L ’A d 

ministration étant à même d ’entretenir 

un service rural de distribution pour 

la modeste somme de 2 dollars, il en 

résulte que chaque nouveau cercle de 

distribution a pour e ffe t  d’épargner 

au public une dépense de 10 dollars 

par jour. En adm ettant que le nombre 

îles fam illes, pour lesquelles le ser

vice de distribution rurale peut être 

organisé, s’é lève  à 4 m illions, il y  

aurait donc, il raison de 125 fam illes 

par cercle, un ch iffre  total de 52,000 

cercles de distribution. L ’économ ie 

étant de 10 dollars par cercle, on 

réaliserait, pour les 32,000 cercles pré

cités, une économ ie de 320,000 dollars 

par jour on de 1164/s m illions de do l

lars par an. En outre, les recettes 

postales augm enteraient, d’une part, 

parce que le perfectionnem ent des 

moyens de transport développe le tra fic  

îles correspondances et, d ’autre part,

*) 1 mille carré =  2,5899 km*. 
**) 1 mille =  1609,3 mètres.

statten gehen. A m  30. Juni 1901 ver- 

kehrten die fahrenden Lan db rie ftrâger 

auf 4301 Routen, ara 1. Ju li 1902 

werden sie genau au f der doppelten 

Zahl von Routen tâ tig  se in ; 5 ,700,000 

Landbew ohner werden sicli alsdann 

eines geregelten  Bestellnngsdienstcs 

erfreuen. E r fo lg t  d ie  fernere E in rich - 

tung in dem jetz igen  Tem po, so lâsst 

sich annehmen, dass in w en iger als 

4 Jahren derjen ige T e i l  der O berflâche 

des U nionsgebiets, w elcher sich fur 

den I^andbestelldienst überhaupt eîgnet, 

nàmlich 1 M illion  Q u adra tm eilen *) m it 

21 M illionen  E inwohnern, von Lan d- 

brieftrâgeru  begaugen w erden  w ird .

D er soziale N utzen  des Landbeste l- 

lungsdienstes ist iiber jeden  Z w e ife l 

erhaben und b ed a rf keines nâheren 

Nachwcises. W ie  sich der m aterie lle , 

vo lkw irtscha ftliehe Nutzen  ste llt, mag 

fo lgende Berechnung zeigen. A n  einer 

Ijandbestellroute wohnen im Durch- 

schnitt etw a 125 Fam ilien , d ie  bisher

2— 4 M eilen  ** ) zurücklegen mussten, 

uni d ie  nâchste Postansta ltzu  erreichen. 

( ie r in g  veranschlagt stellte d er da- 

dtirch entstehende Zeitverlu st einen 

pekuniâren N ach teil von 10 Cents 

tàglich fur jede F am ilie  dar. 1m gan- 

zen erwuchs som it der betreffeuden  

Landbevolkeru ng des Bezirks ein w irt- 

schaftlicher N ach teil von 12Vs Dollars 

tàglich . D ie  Postverw altu ng ist im 

stande, den Leuten unter A u fw endung 

einer Ausgabe von 2 D ollars tàglich  

die Postsendungeu bis an d ie  Türen  

ihrer Farmcn bringen zu lassen. H ier- 

nach w ird durch d ie E inrichtung der 

Landbestelluug dem N ationa lverm ogen  

tàglich in jedern Landbestellbczirke 

die Surnme von_ 10 Dollars erspart. 

N im m t man d ie Zahl der Fam ilien , 

denen d ie Ijandbestellung zu gu t kom- 

men kann, au f 4 M illionen an , so 

erg ib t sich nach dem obigen V erha ltn is  

von 125 Fam ilien  auf einen Lan d- 

bestellbezirk d ie  Zald  von 32 ,000 Be- 

zirken. Da iu jedem  Bezirk  10 D ollars 

tàglich erspart werden, eo ist d ie  tâg- 

liche Ersparnis im ganzen Lan d e au f

320,000 D ollars, d ie  Jahreserspam is 

aber auf d ie ungeheure Summe von

*1 1 Quadratmeile =  2,mm km.* 
'*) 1 Meile =  lü09,i m.

rece iv in g  da ily  service to 5,700,000. 

A t  the présent rate o f  establishm ent 

the entire area suited to the service 

— that is, as estim ated, a m illion square 

m iles * ) o f  territory w ith  21 ,000,000 o f 

rural residen ts— w ill be brougth w ithin 

its scope in less than four years.

T h e  social end o f rural free  de li- 

v e ry  is so m anifest that is does uot 

need any further ev idence. W ith  res

pect to the material and économ ie 

interests o f  the po licy , the fo llow in g  

m ay be a d d e d :— O n an average there 

are 125 fam ilies  on a route. U n der the 

o ld  System they trave lled  from  2 to 

4  m ile s ** ) in go in g  to  the post-o ffice. 

I f  the cost iu tim e and other factors 

be reckoned at 10 cents a day fo r  

each fam ily , it  is c learly  a m oderate 

estimate. T h is  makes an aggregate o f  

l2 '/a dollars a day. T h e  Postal A d 

m inistration can d e live r  the m ail at 

the doors o f  a il fo r  2 dollars a day. 

B y  organ izing the rural d c iive ry  ser

v ic e  the P ost thus takes a  step which 

saves the peuple liv in g  on each route 

10 dollars. Assum ing that thcrc arc 

about 4 m illion fam ilies dépendent 

on the rural service , this w ou ld  makc 

at the rate o f  125 fam ilies a tota l o f  

32,000 routes. T h e  d a ily  sav in g  on 

each route being 10 dollars, the sanie 

would amount on the 32 ,000 routes 

m entioned above to 320,000 dollars a 

day or to  116*/& m illions a year. In  

add ition , it is dem onstrated that the 

establishm ent o f rural d e live ry  is in- 

varinbly fo llow ed  by a large incrcase 

o f postal rece ip ts ; ou the other haud, 

it perm its a material rctrenchm ent 

through the discontinuance o f  star 

routes and small post-o ffices . O ne- 

sixth o f  the entire appropriation for 

rural d e liv e ry  was covered  by the 

savings on star routes thus superseded 

and on post-o ffices dîscontim ied.

L on g  expérience has p roved  that 

under the o ld  conditions the animal 

rate o f  grow th  o f  postal revenue in

*) 1 square mile =2,5899 square kiloraeter. 
**) 1 mile =  1609.3 me ter.
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parce que la  suppression des courses 

postales et des bureaux de poste ruraux 

devenus superflus dim inue considé

rablem ent les dépenses. Jusqu’à pré

sent, un sixièm e des frais occasionnés 

par le serv ice  de distribution rurale 

a été couvert par les économ ies réali

sées de ce chef.

L ’expérience a prouvé que les com 

munes rurales, qui accusaient précé

dem ment une augmentation des recettes 

postales de 2 °/o par an, accusent, 

depuis l’organisation du service de 

distribution rurale, une augmentation 

régulière de 8 à 10 °/o. Ces ch iffres  

montrent clairem ent que l ’on do it re

chercher les causes de l ’augmentation 

du tra fic  dans l’amélioration des moyens 

de transport.

L ’ Adm inistration des postes espère 

qu’en présence de ces résultats fa v o 

rables, le Congrès ne voudra pas lui 

refuser les crédits nécessaires pour 

m ener à bien cette entreprise.

(■ubii et les fies Philippines.

L a  réorganisation du service postal 

de Cuba, qui a été accom plie au cours 

de l’année écoulée, a produit de bons 

résultats. L es  recettes se sont élevées 

à la somme de 367,634 dollars ; elles 

ont augmenté de 120,722 dollars com 

parativem ent à l ’année d ’avant. L e  

rapport fa it remarquer que cette aug

mentation est due moins à une aug

mentation du tra fic qu’à une bonne 

et fid è le  gestion.

Les  dépenses ont baissé de 598,497 

à 451,437 dollars, ce qui représente 

une dim inution de 147,059 dollars 

com parativem ent à l’année précédente. 

I l  y  a égalem ent lieu d ’attribuer ce ré

sultat à une bonne et honnête gestion. 

M a lgré  une forte réduction des dé

penses, il a été possible d ’am éliorer 

le service des postes conform ém ent 

aux besoins de l ’île.

A u x  Ph ilipp ines, on a réorganisé 

le service postal pour autant que la 

situation générale le perm ettait et que

1164/* M illionen  zu veranschlagen. Zu 

diesem gew altigen  vo lksw irtschaft- 

lichen G ew inn trcten Mehrcinnahmen 

fü r d ie Postkasse durch d ie Steigerung 

des B riefverkehrs in fo lge der verbes- 

serten Versendungsgelegenheit und 

Ersparnisse in fo lge  der Au fhebung 

überfliissiger Landpostkurse und Post- 

âm ter auf dem platteu Lande. E in  

Sechstel der K osten  des bis je tz t eîn- 

gerichteten Landbe6telld ienstes fin d et 

bereits D eckung in den durch V e r -  

kürzung und Au fhebung von Lan d- 

postkursen und d ie Beseitigung k le i- 

nerer Postanstalten erzielten  Erspar- 

nissen. j

D ie  Erfahrung hat bew iesen, dass d ie  j 

Posteinnahmen in den Landgem einden, ' 

w elche früher in der R ege l um 2 %  | 

jâhrlich gewachscn sind, überall da, 

w o  d ie  Landbestellung eingeführt 

wurde, um 8— 10 %  jâhrlich in d ie 

H ôh e schnellten, und zw ar ist d ie  

Zunahme nicht eine p lô tz lichc, ein- 

m alige, sondern eine dauernde: ein 

Beweis dafür, dass in vorstehenden 

j Z iffern  d ie w irk liche durch d ie  V e r -  . 

' besserung der Verkehrem itte l ven ir- 

| sachte S teigerung zu erb licken ist.

J D ie  Po8tverw altung h o fft, dass im ' 

H inb lick  au f diese günstigen E rgeb - 

nisse der Kongress d ie  M itte l zur 

Durchführung der begonnenen erlcuch- 

teten V erkehrspolitik  nicht versagen 

werde.

Cuba und die Philippinen.

D ie im verflossenen Jahre durchge- 

fiihrte Réorganisation des Postdienstes 

| auf Cuba hat gutc Friich te getragen. 

D ie  Einnahmen betrugen 367,634 D o l

lars, d. s. 120,722 Dollars mehr als 

im V o r ja h re : eine F o lg e , w en iger der 

Zunahme des Verkehrs, als vie lm ehr 

einer getreuen Verw altung.

D ie  Ausgaben sind von 598,497 

D ollars auf 451,437 Dollars, mithin 

um 147,059 Dollars zuriickgegangen, 

was gleich fa lls der w iedergekehrten  

G ew issenhaftigkeit in der V erw a ltu ng  

der cubanischen Postfinanzen zuzu- 

schreiben ist. U ngeacbtet der starken 

Einschriinkung der Ausgaben hat der 

Postdienst v ie lfa ch e Verbesserungen 

erfahren und befindet sicli heute auf 

einer der G eschâftslage der Insel 

durchaus cntsprechenden H ôhe.

country comm unities is about 2 per 

cent. But w herever rural d e liv e iy  has 

been established the annual gain has 

risen to  8 or 10 per cent. T h is  gain 

is not the resuit o f  an exceptional 

and transient expansion in the nature 

o f  a spurt, but it is the normal and 

leg itim ate increase w h ich  always fo l- 

low s im proved  facilities .

T h e  Postal Adm inistration  hopes 

that in considération o f  these favourable 

results the Congress w ill  no doubt 

make the necessary appropriations for 

the com p lété deve lopm en t o f  the rural 

d e live ry  System.

Cuba and the Philippines.

T h e  postal service in Cuba, under 

the reorganization e ffe c ted  last year, 

has been conducted w ith  the highest 

degree o f  e ffic ien cy . T h e  revenue for 

the fisca l yea r 1901 was 367,634 do l

lars, an increase o f  120,722 dollars 

over the previous year. T h is  increase 

was duc, not to  an expansion o f  the 

1 postal business, but to  a  fa ith fu l ae- 

counting o f  moneys rece ived .

T h e  expenditures fo r  the fiscal year

1900 w ere 598,497 dollars and for

1901 they w ere451,437 dollars, showing 

a decrease o f 147,059 dollars. Th is  

resuit is also due to a carefu l and 

honest adm inistration. Nothwithstan- 

ding the large retrenchm ent o f ex- 

penditure, the service has been greatlv  

im proved , and it is uow in excellent 

shape fo r  sueh disposition as the course 

o f  a ffa ire  in the island may requirc.

In  the Ph ilipp ine Islands, the ser

v ice  has been som ewhat extended as 

the general conditions bave im proved 

and the need fo r  intercommunication 

has increased. T h e  extension has en-
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I,. besoin de com m unications postales 

c o i l e s  d iverses lies se fa isa it sentir. 

|>rs dépenses fa ites dans ce  but ont 

ciiii'é un lég e r  d é fic it  qu i a atteint, 

en 19U1, la somm e de 36 ,470  dollars. 

|| v a lieu d e  rem arquer que, sauf en 

t-c ijiii concerne M an ille  e t  quelques 

[fraudes v illes , les recettes proviennent 

du trafic des correspondances de la 

troupe et des fonctionnaires du G ou 

vernement.

Au fur e t  à mesure que le calm e 

renaît-, on éprouve le besoin de re lie r 

les diverses îles entre e lles au moyen 

(l’un service postal régu lier. O n étudie 

vu ce m om ent les m oyens propres à 

assurer l ’exécution de cette  mesure.

Le service postal maritime.

Kn application  de la lo i de 1891 

sur l’organisation du serv ice  postal 

iniiritime entre les E ta ts-U n is  et les 

ports étrangers, des subventions ont 

été accordées il 6 com pagnies de na

vigation à vapeur pour e ffec tu er les 

transports postaux ; le montant annuel 

ilv ccs subsides est de 1,448,968 do l

lars. L e  dern ier contrat passé à cet 

effet par l ’ Adm in istration  des postes 

est entré en vigueur le 1er novem bre 

KH 16. Il a été conclu avec  1 ’ Oceanic 

Steam.ship Company  qu i e ffectue les 

transports postaux entre San Francisco 

et Sydney, en passant par H ono lq lu , 

l ’ago Pago et Auckland. C ’est le seul 

service postal m aritim e organisé en 

vertu de la lo i précitée dans les eaux 

de l’Océan Pacifiqu e.

Kcs p riv ilèges que la loi accorde 

au* entrepreneurs n’ ont pas engagé, 

jii'iju ’il ce jou r du moins, les com 

pagnies de navigation à organiser un 

service postal m aritim e entre la C ôte  

du Pacifique et l ’O rien t. Chacun re- 

emmait cependant que l’on aurait be

soin d’une comm unication postale ré

gulière avec  les îles Ph ilipp ines et les 

ports de la Chine et du Japon. En 

1 onsidération des services que les 

paquebots rapides ont rendu, com m e 

noiseurs auxilia ires, pendant la guerre 

iCi' c l’Espagne et en vue de d éve-

A u f den Ph ilipp inen  hat d er Post- 

betrieb , soweit d ie  a llgem em e L a ge  

es zuliess und d ie N o tw en d igk e it der 

V erb in du n g zw ischen den einzelnen 

Inseln  untereinander hervortrat, e in ige 

Erw eiteruugen erfahren. D ie  dadurch 

entstaudenen K osten  verursachten ein 

massiges D e fiz it , welches im  Jahre 1901

36,470 D olla rs betrug. Abgesehen  vou 

M an ila  und den grôsseren Stâdten be- 

z ieh t d ie  Post ihre Einnahme aus dem 

B rie fv erk eh r der Besatzungstruppen 

und der Staatsbeamten.

M it  der W ied erk eh r norm aler Zu- 

stânde erg ib t sich das Bcdürfn is, die 

einzelnen Inseln  untereinander in regel- 

m âssige Postverb indung zu setzen. D ie  

hierzu erforderlichen  M assregeln unter- 

liegen  z. Z . so rg fâ ltiger Erw agung.

Der See-Postdlenst.

A u f Grund des Gesetzes von  1891 

liber d ie  E inrichtung von Seepostlin ien 

zw ischen den Küsten  des U n ionsge- 

b iets und frem den H â fen  stehen nuD- 

mehr 6 Seepostlin ien  im B etriebe, fu r 

w elche eine jâhrliche Subvention  von 

1,448,968 D ollars aus der Postkasse 

gezah lt w ird . D er  letzte V e r tra g  trat 

m it dem 1. N ovem b er 1900 in W irksam - 

keit. E r wurde m it der Oceanic Steam - 

ship Company  gesch lossen , w elche 

d ie Postbefôrderung zw ischen San 

Francisco und Sydney besorgt uud auf 

d ieser Fahrt durch ihre S ch iffe  H ono- 

lulu, Pago  Pago und Auckland anlaufen 

lâsst. D ies  ist d ie  einzige L in ie , welche 

au f Grund jenes G esetzes in den G e- 

wâssern des S tillen  Ozeans errichtet 

worden ist.

Zu weiteren  Uuternehm ungen, ins- 

besondere zur H erste llu ng einer L in ie  

zwischen der Pacifischen  K üste der 

V ere in ig ten  Staaten uud dem  O rient, 

haben d ie Vergünstigungeu, w elche 

das G esetz dem Unternehm er gewâhrt, 

bis je tz t  keinen A n re iz  geboten . Und 

doch springt d ie  N otw en d igke it einer 

regelm Sssigen direkten Postverb iudung 

m it den Ph ilipp inen , d ie  zugleich  eine 

V erb indu ng m it chinesischen und ja- 

panischen H â fen  herstellen kônnte, 

jederm ann in d ie Augen . D ie  E r- 

innerung an den W ert der Schnell- 

dam pfer wiihrend des K r ieges  m it 

Spanien, in dem  sie als H u lfskreuzer

ta iled  larger cost, and the expendi- 

tures hâve, fo r  the firs t tim e, passed 

the receipts, the d é fic it fo r  the year 

be ing 36,470 dollars. O utside o f M a

nila and the larger towns nearly ail 

the revenue is derived  from  the army 

and the em ployées o f  the G overnm ent.

T h e  need o f  a regu lar transport 

service between the islands beeomes 

more apparent w ith the return o f 

normal conditions, and measures fo r  

the establishment o f  such service w ilt 

rece ive  carefu l considération.

Ocean-mall service.

U nder the act o f  1891, to prov ide 

fo r  ocean-m ail serv ice  between the 

U n ited  States and fore ign  ports and 

to prom ote com m erce, six coutract 

routes fo r ocean-m ail service are now 

in operation at a cost o f  1,448,968 

dollars per annum. T h e  latest con- 

tract w ent into e ffe c t  on N ovem b er l rt, 

1900, and was with the O cean ic Stoam- 

ship Com pany fo r carrying the mails 

from  San Francisco to Sydney, ca lling 

at Honolulu, P ago  P a go  aud A u ck

land. T h is  is the on ly  service under 

the act on the P a c ific .

Its  induccments hâve not y e t  p roved  

su ffic ien t to e lic it proposais fo r  a 

d irect contract serv ice  between the 

P a c ific  coast and the O rient. T h e  

im portance o f  a more d irect, speedy, 

and regular communication w ith the 

Ph ilipp ine Islands w ill be universally 

recognized. Such com m unication m iglit 

be provided  in connection w ith  mail 

service to Japancse and Chinese ports, 

and its advantage to  the com m ercial 

and general interests o f  the country 

is apparent. T h e  prom otion o f  a m er- 

chant navy aud the illustration during
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lopper la marine marchande améri
caine, le rapportjestime que l’on doit 
appliquer la loi sur l’extension du 
service postal maritime chaque fois 
qu’une occasion favorable se présente.

La poste pneumatique.

La poste pneumatique a dû être 
suspendue il New York, Philadelphie 
et Boston, il la fin de l’exercice 1900, 
par suite du fait que les contrats 
étaient arrivés à leur ternie et que le 
Congrès avait refusé les crédits néces
saires pour ce service. Le public a 
demandé, avec instance, la reprise de 
la poste pneumatique et des proposi
tions ont été faites tendant à en as
surer l’exécution sans frais pour le 
Trésor, mais l’Administration des postes 
a respecté la décision du Congrès. 
Elle estime cependant qu’il serait re
grettable que la poste pneumatique 
fût définitivement supprimée. Depuis 
que l’on ne dispose plus d’un moyen 
de transmission rapide, l’expédition et 
l’arrivée des dépêches subissent des 
retards qui nuisent au commerce.

Il existe d’ailleurs une contradiction 
dans le fait d’organiser des trains pos
taux rapides, puis de se borner il faire 
ensuite transporter les correspondances 
de la gare au bureau des postes au 
moyen d’un service de voitures ordi
naires. Le rappoit de la commission 
d’experts, instituée en 1900, pour 
étudier cette question, estime que, 
maintenue dans de justes limites, la 
poste pucumatiquc est une branche 
utile et même nécessaire du service 
de l'exploitation postale. L ’Adminis
tration prie, en conséquence, le Con
grès de vouloir bieu lui accorder un 
crédit de 500,000 dollars pour lui 
permettre de réorganiser le service 
de la poste pneumatique.

(La suite au prochain numéro.)

vortreffliche V erwendung gefunden 
haben, und die Riicksichten auf die 
Forderung einer amerikanischen Han- 
delsmarine mahnen daran, dem obigen 
Gesetz über die Sehaffuug von See- 
postlinien, wo irgend moglich, prak- 
tische Bedeutung zu geben.

Bohrpostvcrbindungen.

Der Rohrpostbetrieb in New York, 
Philadelphia und Boston wurde mit 
Ablauf des Verwaltungsjahres 1900 
eingestellt, weil die Vertrage ihre 
Endschaft erreicht hatten un<j der 
Kongress die erforderlichen Mittel zur 
Fortsetzung des Betriebes nicht be- 
willigt batte. Die ôffentliche Meinung 
trat lebhaft fur die Wiederaufnahme 
des Rohrpostdienstes ein, und es wur- 
den der Regierung Anerbietungen ge- 
macht, um dieses Ziel auf eine fur 
den Staat kostenlose Weise zu er- 
reichen. Doch die Postverwaltung 
steilte sich auf den Standpunkt des 
Kongresses und verhielt sich ableh- 
nend. Nach Ansicht der Postverwal
tung wiire es zu bedauern, wenn die 
Unterbrechung des Rohrpostbetriebes 
eine dauernde werden sollte. Die Ab- 
sendung und Ankunft der Postbeutel 
wird durch das Fehlen einer schnellen 
Beforderuugsgclegenheit, wie sic die 
Rohrpost bietet, zum Nachteil der 
GeschSftsinteressen vcrzôgert.

Die Postsachen auf der einen Seite 
mit den schnellsten Expressziigen zu be- 
fôrdem, um sie dann nach Ankunft am 
Endpunkte mittels langsamer Wagen- 
fahrten dem Postamte zuzufiihren, wiire 
eine an innerem Widerspruch leidende 
Vcrkehrspolitik. Der Bericht der im 
Jahre 1900 gebildeten Konimission von 
Sachverstiindigen, denen die Bcgutach- 
tung der Rohrpostcinrichtungen oblag, 
spricht sich dahin ans, dass der Rohr
postbetrieb innerhalb gewisser Grenzen 
ein wertvolles und notwendiges Zube- 
hôr des Postdienstes sei. Die Post
verwaltung empfiehlt daher dem Kon- 
gresse aufs wârmste die Bewilligung 
einer Sumnie von 500,000 Dollars be- 
liufs Wiederherstellung des Rohrpost
betriebes.

(Fortsetxung fotgt.)

the'recent Spanish war of the vaine 
o f kfast mail steamers as auxiliarv 
cruisers] in times of emergency enforce 
the wisdom of making the act for the 
extension of ocean-mail service effec
tive wherever it is practicable.

The pnenmatic-tube service.

The pneumatic-tube service in New- 
York, Philadelphia and Boston wns 
suspended at the close of the fiscal 
year 1900, on the expiration of the 
contracts, Congress having failed tn 
make further appropriation. A strong 
public appeal demanded itscontinuancc, 
and proposais were inade to that end 
but without expense to the Govern
ment. The Postal Administration how- 
ever accepted the attitude of Congress 
as décisive of its desire and purpose 
until it could review the questiou. lt 
would be unfortunate, however, in the 
judgment of the Department, if the 
suspension were more than temporary. 
Delays hâve ensued in the transmis
sion and delivery of the raails, and 
the business interests which hâve bec» 
injuriously affected earnestly seek the 
reestablishment of the service.

To strain fast mail trains and thon 
partial ly defeat their object by slow 
wagon service at the great terminais 
is a contradictory and incongruous 
policy. The report of the expert com
mission appointed in 1900 fully upholds 
the pneumatic System, within defined 
limita, as an important, valuable, and 
necessary accessory of mail communi
cation. The Postal Administration asks 
for an appropriation of 500,000 dol
lars for the restoration of the pneu- 
matic service, and earnestly commends 
it to the favourable considération -of 
Congress.

(To be continue/! in our next.)



Le développement de la poste 

moderne du Japon.

Comme nos lecteurs le savent*), 
l’Administration des postes du Japon 
a publié, à l’occasion du 25e anniver
saire de l’entrée de ce pays dans 
l’Union postale universelle, une courte 
étude historique sur l’origine de la 
poste moderne japonaise. Cette étude, 
qui a paru en anglais sous le titre 
t A short history o f  the P o s t and  

Telegraph Services in  Ja p a n  », con
tient sur le développement du service 
postal japonais les renseignements in
téressants que nous reproduisons ci- 
dessous et qui complètent, en partie 
du moins, ceux que nous avons publiés 
dans le numéro 9 de « L ’ U nion  pos

tale » de l’année 190U (pages 145 et 
suivantes).

Uc service postal du Japon tel que 
nous le connaissons aujourd’hui a été 
créé au mois de mars 1871 ; il a 
remplacé les anciennes postes offi
cielles et privées qui étaient aussi 
mauvaises qu’insuffisantes. Les postes 
nfficiclles datent du moyen-âge, tandis | 
que les postes privées remontent au 
commencement du 17e siècle, à l’époque 
où les partisans du Gouvernement de j 
Tokugawa, qui se tenaient en senti
nelles dans le château d’Osaka, en
voyaient des lettres â leurs parents à 
Vcdo (aujourd’hui Tokio) par l’entre
mise de leurs serviteurs. En 1663, 
les postes entretenues par des parti-' ; 
enliers reçurent le nom de « postes i 

des villes»; ces postes furent orga
nisées par l’industrie privée dans toutes 
les principales villes du Japon et elles 
acquirent une importance considérable. 
iVndant plus de 200 ans, on ne connut 
pas d’antres postes. Le service postal
....terne, organisé sur le modèle de
relui de l’Occident, fut d’abord intro
duit â Tokio, Kyoto, Osaka et Yoko- 
liiima.

Comme nous l’avons déjà mentionné 
dans notre article précité, c’est en 
1*71 qu’il a été émis des valeurs 
pMales et publié un règlement sur 
h- service des postes. La poste était

) Voir « l î  Union postale » de l’année 1902, 
page 176.
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Die Entwickelung des modernen 

japanischen Postwesens.

Wie unseren Lesern bekannt,*) hat 
die japanische Postverwaltung aus An- 
lass der 2ôjâhrîgen Gedenkfeier der 
Zugehôrigkeit Japans zum Weltpost- 
verein eine kurzgefasste Geschichte 
der Entstehung des modernen japani
schen Postwesens veroffentlicht. Sie 
ist in englischer Sprache unter dem 
Titel « A  short history o f  the P ost  

and Telegraph Services in  Ja p a n  » 
erschienen und enthâlt über die Ge- 
staltung des Postdienstes im Innern 
des Kaiserreichs folgende intéressante 
Darstellung, welche die Mitteilungen 
des betreffenden Aufsatzes in Nr. 9 
der « Union  posta le » fur 1900 (S. 145 ff.) 
teilweise ergânzt.

Der heutige Postdienst in Japan 
wurde im Miirz 1871 ins Leben gerufen 
als Ersatz für die bis dahin bestehenden 
unzulfinglichen und schlechtcn amfc- 
Iichen und privaten Posteinrichtungen. 
Dievorhandenen amtlichen Posteinrich
tungen datiorlen noch aus dem Mittel- 
alter, wâhrend die postmâssige Befôrde- 
rung von Privatbriefen in den Anfang 
des 17. Jahrhunderts zurückrcicht, als 
die A nhânger der Tokugawa-Regierung, 
die sich auf Wache im Schlosse zu 
Osaka befanden, Briefe nach dem 
damais Yeddo genannten Tokio an ihre 
Angehôrigen durch Diener versandten. 
Im Jahrc 1663 erhielt der von Pri
vaten unterhaltene Postdienst den Na- 
men « Stadtpost » und wurde in allen 
Hauptstâdten des Landes als wichti- 
ges Privatunternehmenbetriebcn. Darin 
bestand der einzige Postbetrieb über 
200 Jahre lang, bis zum Ubergang 
in die neuen Verhâltnisse. Der mo
derne Postdienst wurde nach west-

I lichen Vorbildern geschaffen und zu- 
nâchst in Tokio, Kyoto, Osaka und 
Yokohama in Wirksamkeit gesetzt.

Wie schon in dem oben erwiihnten
i Anfsatzc angeffihrt ist, wurden im 

Jahre 1871 Postwertzeichen ausgege- 
ben und ein Postrcgleincnt veroffent
licht. Der Postdienst war der Anf-I
sicht der Provinzialregierungen unter- 
stellt. Nachdem man einige Erfah-

*) S. * L ’Union postale» für 1902, S. 176.

The growth of the modem postal 

service of Japan.

As our readers know *) the Japanesc 
Postal Administration published on 
the 25lb anniversary of the entry of 
Japan into the Universal Postal Union 
a short history on the origin of the 
modem postal service in that countiy. 
This history, which has been edited 
in English under the title « A short 
history of the Post and Telegraph 
services in Japan», contains on the 
growth of the domestic postal service 
of the Empire the following interesting 
points of information which partly 
complété those pnblished in No. 9 ot- 
the « U nion  postale » for 1900, page 
145 and following.

The présent domestic postal service 
was established in March, 1871, in 
the place of the old official and pri- 
vate postal Systems which were im- 
perfect and corrupt. The official pos
tal communications dated as far back 
as the Middle-Agcs, whercas the pri- 
vate postal institutions were started 
in the carlier part of the 17“' century 
when the retainers of the Tokugawa 
Government, who were on guard at 
Osaka castle, sent letters to their 
homes in Tokyo, then called Yedo, 
by their servants. lu 1663, the naine 
« Town Post » was given to the latter 
postal institution which was carried 
out by private individuals in ail the 
chief towns of the countrv. The pri
vate town posts were the only posts 
for over 200 years untii the new 
System was adopted. The new svstem 
was modelled after the Western postal 
Systems and first started in Tokyo, 
Kyoto, Osaka and Yokohama.

As already recorded in the above 
luentioned article, postage-stamps and 
postal régulations were issued in 1871. 
The postal service was carried on 
under the supervision of the provin
cial governinents. After some expérience 

I had been gained the postal Une was

*) See the « Union postale » for 1902, 
page 176.
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placée sous la surveillance des autorités 
provinciales. Après avoir fait quelques 
expériences, on établit des communi
cations postales avec Kobe, Nagasaki, 
Niigata et Hakodate. Ensuite, on ad
mit au transport par la poste les rap
ports journaliers officiels, les journaux, 
les livres et les échantillons de mar
chandises. En 1872, on organisa le 
service postal dans presque tout le pays.

Le service de l'exploitation postale 
présentait alors de grosses difficultés, 
non seulement à cause des taxes qui 
variaient suivant la distance à par
courir, mais encore parce que les en
vois étaient classés en trois catégories 
différentes (envois des villes, des vil
lages et de la campagne) pour chacune 
desquelles il existait un tarif spécial.

En 1873, le Gouvernement, qui 
désirait développer et perfectionner le 
service des postes, déclara que cette 
institution était un monopole de l'Etat.
La nouvelle Administration fit tous 
ses efforts pour étendre sa sphère 
d’activité et bientôt des routes furent 
ouvertes dans toutes les parties du 
pays ; le nombre des bureaux de poste 
alla en augmentant et, en 1883, il 
atteignait son chiffre maximum. On 
reconnut bien vite qu’il était de toute 
nécessité d'apporter de l’économie dans 
l’Administration et, comme on avait 
acquis une certaine habileté dans le 
service de l’exploitation, on pensa 
qu’il était désormais possible de ré
duire peu à peu le nombre deB bureaux.

L’année 1883 a été une année de 
progrès pour la poste japonaise. Pen
dant cette année, il a été publié un I 
règlement sur le service des postes, 
qui ordonnait, d’une manière définitive, 
le classement des envois postaux en 
quatre catégories et la perception d’une 
taxe uniforme pour les envois d’un 
même poids dans toute l’étendue du 
pays.

Eu 1886, on décida de réunir les 
services des postes et des télégraphes 
en une seule Administration ; Nagasaki 
est le premier endroit où ces services 
furent réunis.

En 1889, le règlement sur le ser
vice des postes fut modifié; la taxe 
des journaux appartenant à la troisième

rung gesammelt, wurden die Postlinien 
nach Kobe, Nagasaki, Niigata und 
Hakodate vorgeschoben. Demnachst 
wurden die amtlichen Tagesberichte, 
Zeitungen, Bûcher und Mustersendun- 
gen zum Postversande zugelassen. Im 
Jahre 1872 wurde der Postbetrieb 
fast iiber das ganze Land ausgedehnt. 
Indessen verursachte die Ausiibung 
des Dienstes zu jenerZeit viele Schwie- 
rigkeit, weil die Portosâtze nicht allein 
nach der Entfernung verschieden, son
dera auch die Postsendungen in drei 
verschiedene Klassen — Stàcjt-, Orts-, 
Landpostsendungen — eingeteilt waren, 
von denen eine jede besondern Tarif- 
sâtzen unterlag.

Nachdem im Jahre 1873 das Post- 
wesen im Intéressé seines Wachsturas 
und seiner Vervollkominuung zum 
Staatsmonopol erklârt worden war, 
wurden zugleich mit der Grundstein- 
legung zu dem neuen Verwaltungs- 
system aile Anstrengungen zu dessen 
Ausdehnung gemacht, und bald über- 
zogen die Postrouten nahezu aile 
Landesteile; die Zahl der Postanstal- 
ten schwoll crheblich an und erreichte 
im Jahre 1883 ihre grosste Hôlie. 
Aber rasch erkannte man die Wichtig- 
keit einer sparsamen Verwaltung, und 
da inan andererseits manche Geschick- 
lichkeit in der Ausübung des Post- 
dienstes erlangt batte, so erschicn es 
ausführbar, die Zahl der Postanstal- 
ten langsam wieder cinzuschrânken.

Das Jahr 1883 bildet einen Zeit- 
raum bemerkenswerten Fortschrittes 
im japanischen Postwesen. In diesem 
Jahre wurde ein endgiiltiges Post- 
reglement verôffcntlicht, welches die 
Postsendungen in 4 Gattungen ein- 
teiltc und den Grundsatz der einheit- 
liehen Portotaxe durch das ganze Land 
für dasselbe Gewicht einführte.

Nach der Vereinigung von Post 
und Télégraphié zu einer gemeinsamen 
Verwaltung, war das Post- und Tele- 
graphenamt in Nagasaki das erste 
Amt, wo im Jahre 1886 die beiden 
Dicnstzweige vereinigt wurden.

Die im Jahre 1889 eingefiihrte 
Anderung des Postreglements bc- 
stand darin, dass die Taxe für ge- 
drucktc Zeitschriften, die zu den Ge-

extended to Kobe, Nagasaki, Niigata 
and Hakodate. Then the official daily- 
records, newspapere, books and sam pies 
were accepted for transmission by 
post. In 1872, the service was ex- 
tended almost over the whole Empire. 
Much inconvcnience was however ex- 
perienced at that time in transaction 
postal business on account of the fact 
that the postage were reckoned ac- 
cording to distance and also because 
mail matter was classified into town 
mail, local mail and rural mail, eacli 
class being charged with a different 
rate of postage.

In 1873, the postal service was 
declared to be a monopoly of the 
State in order to secure tbe growtli 
and perfection of the service. As soon 
as the foundation of the new System 
was laid every effort was made to 
extend the service, and the postal 
routes soon connected almost ail parts 
of the country; the number of post
offices increased considerably and 
reached its maximum in 1883. But 
the importance of an économie Ad
ministration was soon rccognized and, 
as much skill iu the collection and 
delivery of mails had been attained 
it was thought advisable to reduce 
little by little the number of post
offices.

The year 1883 saw a rnarked de
velopment in the progress of the pos
tal service. During that year the new 
postal régulations were published ; mail 
matter was divided into four classes, 
and the principle of uniform rates 
throughout the country for the saine 
weight was adopted.

In 1886, the first post and tele- 
graph office was established in Naga
saki, it having been decided that botli 
Posts and Telegraphs should be con- 
ducted by one and the same Adminis
tration.

In 1889, the postal régulations were 
revised and the postage rates fur 
printed periodicais beionging to the 
3"* class of mail matter reduced one 
half. The weight allowed for book-*.
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cat&orie d’envois fut réduite de moitié. 
Kn outre, on augmenta la limite de 
poids des livres, des dessins, des gra
vures et des échantillons de la quatrième 
catégorie, sans augmenter en même 
temps la taxe de ces envois. En 1893, 
le nombre des bureaux de poste de 
I" classe, chargés de la surintendance 
dos districts postaux, fut réduit à 18.

Kn 1895, on révisa le règlement 
sur le service des postes. On créa 
une nouvelle et cinquième catégorie 
d’envois pour les graines des produits 
agricoles, et l’on réduisit de moitié 
la taxe de ces envois.

Au mois d’août 1896, le jour du 
1" anniversaire de l’ouverture des 
hostilités entre la Chine et le Japon, 
on émit des timbres-poste commémora
tifs. En 1899, les bureaux de poste 
furent autorisés à vendre des timbres 
fiscaux. Le règlement sur le service 
des postes fut de nouveau révisé ; on 
augmenta la taxe des lettres et des 
cartes postales et les limites de di
mensions des envois postaux en gé
néral. En même temps, on éleva la 
limite de poids des lettres et l’on 
décida d’utiliser un papier d’une qua
lité supérieure pour la fabrication des 
caries postales.

Au mois d’octobre 1900, une loi 
pistait- vint remplacer l’ancien règle
ment sur le service des postes.

Ii'après cette loi, le transport des 
lettres n’est interdit qu’aux personnes 
qui voudraient en faire une profes
sion. Les lettres avec valeur déclarée, 
les recouvrements, les remboursements 
et les cartes-lettres sont admis. En 
outre, la poste accepte au transport 
les cartes postales fabriquées par l’in
dustrie privée. La loi fixe aussi la 
responsabilité de l’Administration pour 
la perte on l’avarie des envois postaux.

Mans le but de compléter les ren
seignements sur le service des colis 
postaux au Japon, qui ont été publiés 
dans le numéro de « L 'U n io n  p osta le » 
mentionné au commencement de cet 
arti le, nous croyons devoir ajouter 
ce qui suit:

I-<>rs de la mise à exécution de la 
loi il h 1" octobre 1892 sur le service 
d<> colis postaux, environ 200 bureaux

genstânden der 3. Vereendungsklasse 
gehôrten, auf die Hâlfte ermâssigt 
wurde. Die Gewichtsgrenze für Bû
cher, Zeichnuugeu, Malereien, Muster 
nnd Proben der vierten Vereendungs
klasse wurde erweitert ohne gleich- 
zeitige Erhôhung der Taxe. Im Jabre 
1893 wurde die Zahl der mit der 
Aufsicht iiber bestimmte Bezirke be- 
trauten Postâmter I. Klasse auf 18 
herabgesetzt.

Im Jahre 1895 wurde das Post
reglement einer Révision uuterzogen. 
Es wurde eine besondere — funfte 
— Versendungsklasse für Samen von 
Feldfrüchten unter Ermâssigung des 
Portos auf die Hâlfte des früher da- 
für zahlbaren Satzes gebildet.

Im Monat August 1896 wurden 
an dem Tage, an welchern ein Jahr 
zuvor die Kriegserklârung gegen China 
erlassen worden war, Erinnerungsfrei- 
raarken in Verkehr gesetzt. Im Jahr 
1899 begann der Verkauf von Stem- 
pelsteuerraarken durch die Postanstal- 
ten. Das Postreglement wurde aber- 
mals revidiert, indem die bei Post- 
sendungen zulâssigen Ausdehnungen 
erweitert nnd die Taxen für Briefe 
und Postkarten erhôht wurden, unter 
gleichzeitiger Erhôhung des zulâssigen 
Gewichts bei den Briefen und Ein- 
führung einer besseren Papiersorte 
zur Herstellung der Postkarten.

Der Oktober 1900 brachte Japon 
ein Postgesetz; das bisher gültige 
Postreglement trat ausser Kraft.

In dem neuen Postgesetz wurde 
die Befôrderung von Briefen nur bei 
gevverbsraâssigein Betriebe verboten. 
Briefe mit Wertangabe und mit Post- 
nnchnahme, Kartenbriefe und von der 
Privatindustrie hergestellte Postkarten, 
sowie Postauftrâge zur Geldeinziehung 
wurden zugelassen. Die Verantwortlich- 
keit der Postverwaltung für Schâden 
und Verluste wurde festgelegt.

In Ergânzuug der Mitteilungen fiber 
den Paketdienst in Japan, welche der 
eingangs erwâhnte Aufsatz entbâlt, sei 
hier noch folgendes erwâhnt. Bei 
Ausführung des Gesetzes vom 1. Ok
tober 1892, betreffend den Postpaket- 
dienst, wurden zunâchst etwa 200 
Postanstalten mit dera neuen Dienst 
betraut.

drawings, pictures, samples and pat
terns of the 4lh class was increased 
without added charge. In 1893, the 
nuinbcr of provincial snperintending 
offices was reduced to eighteen.

In 1895, the postal régulations were 
revised. A new and fifth class for 
seeds of agricultural produce was 
created and the rate fixed at one half 
the former charges.

In August 1896, on the very day 
on which, just a year before, the dé
claration of war against China had 
been promulgated, commémorative pos
tage stamps were issued. In 1899, the 
sale of revenue stamps was commenced 
iu the post-offices and postal ageucies. 
The postal régulations were again re
vised with the resuit that the limits 
in size of mail matter and the charges 
for letters and post eards were in- 
creased; on the other hand the lirait 
of weight for letters was extended 
and the quality of paper for post 
cards improved.

In October 1900, a postal law was 
publishcd, superseding the postal ré
gulations then in force.

In the new postal law, the cariying 
of letters was prohibited nnly for per- 
sons who made it their business ; let
ters with declared value, letters marked 
with trade-charges and collection orders 
were introduced, and letters-cards and 
private post-cards admitted. The res- 
ponsibility of the Post Office for the 
loss of or damage to postal articles 
was plainly acknowledged.

In order to complote the points of 
information concerning the parcel post 
System which were mentioned in the 
article quoted above, we may add the 
following : —

I ii execution of the Postal Parcel 
Law of the 1M October, 1892, about

A.
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de jioste furent autorisés à partic iper J 

il ce service.

Il existait alors deux espèces de 
colis postaux : des colis avec valeur 
déclarée et dos colis sans valeur dé
clarée. Les taxes étaient calculées 
d'après le poids des colis et la dis
tance à parcourir; pour les colis à 
destination des localités de la cam
pagne non pourvues de bureaux de 
poste, il était perçu une taxe supplé
mentaire. Dès que le nombre des bu
reaux de poste ouverts au service des 
colis postaux eut été augmenté et que 
le public se fut convaincu que ce 
service offrait toutes les garanties 
nécessaires, aussi bien au point de 
vue de la sécurité qu'en ce qui con
cerne la célérité, le nombre des colis 
s'accrut d’une manière sensible. Au 
mois d'avril 1899, le tarif des colis 
postaux, qui présentait de grands in
convénients tant pour le public que 
pour l'Administration, par suite de la 
diversité des taxes, fut soumis il une 
révision ; on simplifia l’échelle des 
distances, on augmenta les limites de 
dimensions des colis et on supprima 
la surtaxe perçue pour les colis à 
destination des localités rurales si
tuées en dehors du cercle de distri
bution du bureau destinataire. Au 
mois de novembre 1896, on admit 
au transport les colis postaux grevés 
de remboursement. La nouvelle loi 
sur le service des colis postaux con
tient toutes les dispositions de la loi 
de 1892; celle-ci a par conséquent 
pu être abrogée.

Le règlement sur le service des 
mandats de poste du mois de sep
tembre 1874*), révisé en 1885, resta 
en vigueur jusqu’au moment où, par 
suite de l’augmentation du trafic, ou 
éprouva le besoin d’y apporter de 
nouveaux changements. Au mois d’avril 
1899, le montant maximum d’un man
dat fut porté il 50 yen**). Au mois 
de janvier 1900, on décida de faire 
remettre le montant des mandats au 
domicile des destinataires ; cette me-

*) Voir « V  Union postale » de l’année 
1900, page 150.

**) 1 yen =  100 «en =  fr. 2, 50.

Man unterschied zwischen zwei Ar- 
ten von Postpaketen : solchen mit und 
ohne Wertangabe. Die Portosâtze 
waren nach Gewicht und Entfernung 
abgestuft; fiir Pakete nach Ijandorten 
ohne Postanstalt wurde ein Ergân- 
zungsporto erhoben. Nachdem die 
Zahl der fiir die Besorgung von Post
paketen geôffneten Postanstalten, so- 
weit die Etatsmittel solches geetatte- 
ten, vergrôssert wordeu war und das 
Publikum sich von der Zuverlâssig- 
keit und Schnelligkeit des Postpâckerei- 
betriebes überzeugt hatte,  ̂stieg die 
Zahl der befôrderten Postpakete ganz 
erheblich. Ura die aus der übergrossen 
Zahl der Portosâtze fur die Verwal- 
tung sowohl als auch fiir das Publi- 
kuin sich ergebenden Unzutrâglich- 
keiten zu beseitigen, wurde der Tarif 
im April 1899 einer Révision unter- 
zogen, welche eine Verminderuug der 
Entfernungsstufen und eine Erweite- 
rung der für Postpakete zulâssigcn 
Ausdehnungen, sowie die Beseitigung 
der Zuschlaggebiihren für Pakete nach 
Laudorten jenseits der Postbestell- 
bezirke zur Folge hatte. Im Novem- 
ber 1896 wurden Nachnahmcn auf 
Postpaketen zugelassen. Mit dem In- 
krafttreten des neuen Postgesetzes 
wurde das bisherige besoudere Gesetz 
iiber den Postpaketdienst vorn Jahre j 
1892 hinfâllig, weil die Vorschriften j 
des letzteren in den Text des erste- 
ren iibernommen worden waren.

Die im Jahre 1885 geânderten Be- 
stimmungen des Postanweisungsregle- 
ments vorn September 1874*) blieben 
in Kraft, bis der vvirtschaftliche Auf- 
schwung des Landes Anderungen 
erheischte. Im April 1899 wurde der 
Hôchstbetrag einer Postanweisung auf 
50 Yen **) heraufgesetzt. Im Januar 
1900 wurde — zuerst in den bedeu- 
tenderen Stâdten, dann allmâhlich im 
ganzen Ijandc — dazu übergegaugeu, 
die Postanweisungon nach der VVoli- 
nung der Empfânger bestellen und 
dort auszahlcn zu lassen. Das Post- 
gesetz vorn Jahre 1900 brachte gleich- 
zeitig Vorschriften iiber das Postan-

*) S. « IJ  Union postale » für 1000, S. 150. 
♦’ ) 1 Yen =s 100 Seu .= 2‘/» Fr.

200 post-offices were at first authorized 
to transact parcel post business.

There were two kinds of postal 
parcels—ordinary parcels and pareils 
witli declared value. The postage varied 
according to distance and weight, and 
an additional charge was made for 
the delivery of parcels in coimtrv 
places not provided with a post-office. 
As soou as the number of parcel 
post-offices had been iucreased as far 
as the revenue allowed and the people 
had recognized the reliability and 
celerity of the service, the number 
of parcels increased considerably. In 
April 1899, the parcel rates were 
revised as the graduaded distance scaie 
caused too many inconveniences botli 
to the public and the Administration. 
The scale was simplified ; the limit 
of size of parcels extended, and the 
additional charges for the deliveiy of 
parcels addresscd to places situated 
beyond the postal circle of the office 
of destination abolished. In Novemhci 
1896, the System of postal parcels 
marked with trade-charges was intrn- 
duced. When the Postal Law came 
into force, the Parcel Post Law was 
abolished, provision for the pareil 
post being inclndcd in the new law.

The Money Ordcr Régulations of 
September 1874*), together with the 
revised provisions of the year 1885, 
remained in force until the progrès 
of society demanded a change. In 
April 1899, the maximum amount of 
a single money order was increased 
to 50 yen **). Tlrti System of paying 
money orders at the résidence of the 
addressee was adopted in January 1900 
and at first went into cffect in the 
important cities, to be afterwnnls 
gradually extended throughout the 
countiy. When the Postal Law vas 
issued in 1900 régulations for monev 
ordere were also issued, abolishing

*) See the « Union postale » for 1000. 
page 150.

**) 1 yen =  100 sen =  2 franc» 50 cen
times.
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suri- <|ui Rappliquait au début aux 
jji'aiidcs villes fut peu à peu étendue 
A tout le pays. La nouvelle loi pos
tale île 1900 supprima la disposition 
t|iii limitait le nombre des mandats à 
émettre en un seul jour au profit d’utie 
seuli et môme personue. En outre, 
la loi a porté de 3 à 5 yen le mon
tant maximum des bons de poste. Au 
mois d’avril 1901, on a donné l’auto
risation de transférer les mandats à 
des tiers.

Le règlement sur le service de la 
Caisse d’épargne postale du mois d’avril 
187ô est entré en vigueur, à Tokio, 
au mois de mai de la même année, 
mais la Caisse d’épargne postale ne 
lut introduite dans tout le pays qu’au 
mois de décembre 1875.

Dans le but de développer l’esprit 
ili* l’épargne chez les populations, le 
limivernement a fixé l’ intérêt des dé
pôts il un taux élevé ; ce taux a toute
fois dft être abaissé en 1884. Le chiffre 
des transactions ayant fortement aug
menté, on a décidé, en 1885, d’ouvrir 
mi certain nombre de nouveaux bu
reaux au service de la caisse d’épargne ; 
eette mesure n’a toutefois pas con
tribué il augmenter le nombre des 
opérations postales.

Kn 1886, on a réduit de nouveau 
le taux de l’intérêt de la Caisse d’é
pargne postale.

Le montant maximum des verse
ments a été changé à plusieurs re
prises depuis l’année 1875. Les sta
tuts de la Caisse d’épargne de 1890 
fixent le montant minimum d’un 
versement à 10 sen, le montant maxi
mum des versements il 50 yen par 
jour et le montaut maximum d’uu 
carnet d’épargne à 500 yen.

Kn 1898, on a simplifié les forma
lités auxquelles donnaient lieu les 
versements et les retraits d’argent. 
Cette réforme a été immédiatement 
suivie d’une augmentation du nombre 
îles versements. Au mois de mare 1900, 
mi a mtorisé les versements en timbres- 
pusti. En 1901, on a accepté les 
versements en obligations des pro
vinces, des préfectures et des com
munes, ou en coupons de ces titres.

weisungsverfahren, wonach die Be- 
schrânkung in der Zahl der taglich 
fïir denselben Adrcssaten zulâssigen 
Postanweisungen wogfiel und der 
Hochstbetrag einer posta l order von 
3 auf ô Yen erweitert wurde. Im 
April 1901 wurde die Ubertragbar- 
keit der PostanweisuDgen auf dritte 
Personen eingeführt.

Das im April 1875 erlassene Post- 
sparkassenreglement war im nâchsten 
Monat, zunâchst vereuchsweise, in 
Tokio in Kraft getreten, und erst im 
folgenden Dezeraber wurde die Ein- 
richtnng der Postsparkasse im ganzen 
Lande beschlossen.

Um den Sparsinn der Bevolkerung 
anzuregen und die Gewohnheit des 
Sparens zu fôrdern, gewâhrte die Re- 
gierung einen hohen Zinsfuss für 
Spareinlagen, der jedoch im Jahre 
1884 wieder ermâssigt wurde. Im 
Jahre 1885 wurden, da der Geschâfts- 
umfang der Postsparkasse stark ge- 
waehsen war, viele neue Sparannahme- 
stellen eingerichtet, ohne dass diese 
Zunahme jedoch zur Hebung der Ge- 
schâftsumsâtze wesentlich beitrug.

Das Jahr 1886 brachte eine aber- 
rnalige Herabsetzung des Zinsfusscs.

Seit dem Beginne der Tâtigkeit 
der Postsparkassen war die Hôhe der 
zulâssigen Einlage mehrfach geândert 
worden. Das Postsparkassen-Statut 
votn Jahre 1890 bestimmte aïs Min- 
destbetrag einer Einlage 10 Sen, den 
Hochstbetrag, den eine Pereon tâg- 
lich eiolegen durfte, auf 50 Yen und 
den hôchsten zulâssigen Betrag eines 
Sparkassenguthabens auf 500 Yen.

Im labre 1898 wurden die Formen, 
unter denen Einlagen und Rüekzah- 
lungcn zu bewîrken sind, erheblich 
bequemer gestaltet. Die Folge da- 
von war, dass im Jahre 1899 die 
Einlagen der Postsparkasse anschwol- 
len. Im Mârz 1900 wurden Spar
einlagen in Form von Postfreiraarken 
zugelassen. Im Jahre 1901 wurde 
gestattet, dass Provinzial-, Prâfektur- 
und Konimunal-Schuldveraehreibungen 
und deren Zinsabschnitte bei der 
Postsparkasse eingeliefert und zu Spar
einlagen verwandt werden künnen. 
Endlich wurden im Oktober 1901

the limit of the number of orders to 
be issued in one day for the samê  
pereon in favour of the 6ame payee 
payable at the same post-office, and 
the maximum amouut of a postal order 
was increased from 3 to 5 yen. In 
April 1901, the transfer of money 
orders to third persons was authorized.

In April 1875, the Post Office 
Savings Bank Régulations were issued, 
and in the following month they were 
put into force as an experiment in 
Tokyo. In December of the same year 
the Savings Bank was established 
throughout the country.

In order to foster the habit of sa- 
ving among the people the Govern
ment fixed a high rate of interest, 
which was however reduced in 1884. 
In 1885, a séries of new savings bank 
offices were opened in conséquence 
of a general increase of traffic, but 
the increase in the number of savings 
bank offices was not followcd by an 
increase in the number of transactions.

In 1886, the rate of interest was 
again reduced.

Since the opening of the Post Office 
Savings Bank the rate of interest had 
been changed on several occasions. 
The régulations of 1890 fixed the 
lowest amount of a deposit at 10 sen, 
the maximum amount to be deposited 
in one day by one and the same per- 
son at 50 yen and the maximum sutn 
to be entered to the crédit of one 
and the same depositor at 500 yen.

In 1898, the opening of new ac- 
counts and the withdrawal of deposits 
were rendered much easier. This mea- 
sure was followed in 1899 by an in
crease in the number of deposits. In 
March 1900, deposits in postage-starnps 
were admitted. In 1901, provincial, 
district and municipal bonds or cou
pons thereof were also accepted as 
deposits. Finally, in October 1901,
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Enfin, a» mois d’octobre 1901, on a 
pris des mesures pour permettre aux 

'«Japonais résidant à l’étranger d’utili
ser la Caisse d’épargne postale.

Littérature postale.

D e r  O r g a n is m u s  1)ER ô s t e r r e ic h is c h e n  

P o s t - UNu T l i .e g r a p h e n a n s t a l t . Dar- 
gesleüt für den Qebrauch bei dm Post- und 
Telegraphen-Ijehrkursen und xur Vbrberei- 
tung fur aile Fachprüfungen. Von Rudolf 
Will, k. k. Postkontrolleur im Post-Kurs- 
Bureau des k. k. Handelaministeriums. — 
Wien 11*03. Cari Fromme.
Ce manuel, qui est destiné aux 

fonctionnaires des postes d’Autriche, 
contient, outre une courte étude sur 
la régale et le monopole des postes, 
une description complète de l’organi
sation de l’Administration postale au
trichienne et de son personnel. Ces 
renseignements sont suivis des dispo
sitions réglementaires concernant l’ad
mission des candidats aux emplois 
postaux (instruction préparatoire, ser
ment des agents, etc.), les obligations 
et les droits des fonctionnaires des 
posteB (titres et classes, uniformes, 
traitements et augmentations, frais de 
voyage, indemnités de déplacement, 
résidences officielles, allocations acces
soires), les concessions de pensions, 
le montant des pensions, la caisse des 
veuves et des orphelins, l’assurance 
contre les accidents et la maladie, 
l’exemption des impôts, les réductions 
de taxe sur les chemins de fer, etc., 
et des nombreuses ordonnances rela
tives aux peines disciplinaires, au 
cautionnement et aux examens des 
fonctionnaires de l’Administration,

M. Will termine son travail par une 
étude sur l’organisation de la poste 
militaire, qu’il donne sous forme d’ap
pendice. Cette étude, qui traite de 
la poste militaire impériale et royale 
de la Bosnie-Herzégovine et du sandjak 
de Novibazar, fournit des renseigne
ments intéressants sur les obligations 
des commissaires supérieurs et ordi
naires des postes (ces agents remplissent 
les fonctions d’inspecteurs des postes 
dans le district où ils sont stationnés), 
les règlements relatifs à l’instruction

Vorkehrungen getroffen, um den im 
Auslande weilenden «Japanern die Be- 
nutzung der japanischen Postsparkasse 
zu ermoglichen.

Postalische Litteratur.

D e r  ORü A N I8MU8 d e r  ô s t e k r k k h is c h e n  

P o s t - u n d  T e l e g r a p h e n  a n s t a l t . Par- 
gestellt für den Qebrauch bei den Post- und 
Telegraphen- Ijehrkursen und xur Vorberei- 
tung für aile Fachprüfungen. Von Rudolf 
Will, k. k. Postkontrolleur im Post-Kurs- 
Bureau des k. k. Handelsnfiniateriuins. — 
Wien 1903. Cari Fromme.
Dieses Lehrbuch für ôsterreichische 

Postbeamte enthâlt nebeu einer kur- 
zen Abhandlung über Postregal und 
Postzwang eine sehr ausführliche Par- 
stellung der Gliederung der oster- 
reichischen Postbehôrden und ihres 
Beamtenkôrpers. Es schliessen sich 
daran die Bestimmungen über die Auf- 
nahme in den ôsterreichischen Post- 
dienst (Vorbildung, Diensteid etc.) und 
über die Rechte und Pfliehten der Post- 
beamten (Titel und Rangklasse, Dienst- 
kleidung, Besoldungsbezüge, Aufrücken 
im Gehalte, lîeisekosten, Versetzungs- 
entschSdigungen, Dienstwohnungen, 
Nebenbezüge) ; Vorschriften über die 
Versetzung in den Ruhestand, Ruhe- 
gehaltsansprüche, Witwen-und Waisen- 
versorgung, Unfall- und Krankenver- 
sicherung, Steuerbefreiungen, Fahrt- 
ermâssigung auf Eisenbahnen u. s. w. ; 
ferner die umfangreichen Vorschriften 
über die Disziplinargesetzgebung, das 
Kautionswesen und die fachlichen Be- 
amtenprüfungcn.

Als Anhang finden wir eine Dar- 
stellung der Organisation des Feld- 
postwesens, aus der wir intéressante 
Einzelheiten über die Einrichtung der 
z. Z. tatsâchlich in Wirksamkeit bo- 
findüchen k. k. Feldpost im Occu- 
pationsgebiete (Bosnien, Herzegovina 
und Sandschak Novibazar) entnehmen ; 
Aufzâhlung der Obliegenheiten der 
Ober-Postkommissare und Postkom- 
missâre, welche die Stellen von Post- 
Inspektoren innerhalb eines ihnen zu- 
gewiesenen Bezirks bekleiden ; die Be
stimmungen über die Ausbildung der

spécial arrangements were matlo to 
enable the Japauese residing abruad 
to invest their savings in the Post 
Office Savings Bank of Japan.

Postal Literature.

D e r  O r g a n is m u s  d e r  ô sterreichisch en  

P o s t - u n d  T e l e g r a p h e n a  n s t a e t . I h r - 

gestellt für den Qebrauch bei den Post- und 

Telegraphen-Lehrkursm und xur Vorberei- 
tung für aile Fachprüfungen. Von Rudolf 
Will, k. k. Postkontrolleur im Poet-Kurs- 
Bureau des k. k. Handelsministeriuins. — 
Wien 1903. Cari Fromme.
The above mentioned handbook for 

Austrian postal officers contains a 
short study on the postal monopole, 
a complété description of the organi- 
zation of the Austrian postal staff aud 
Administration, including the provi
sions concerning the admission to the 
postal service (preparatory courses, 
oath taking, etc.), the privilèges and 
duties of postal officers (titles, clas
sification, official uniforins, salarié- 
an d incréments of the same, travelling 
allowances, transfer indemnities, offi
cial résidences, other allowances), the 
pension régulations and the amount 
of the same, the régulations coneern- 
ing the widow and orphan fund, the 
accident and sick insurance, the exemp
tion from rates and taxes, the réduc
tion granted to the staff by the va- 
rious railways, etc., and the voluiiiiii- 
ous régulations concerning the ado]i- 
tion of disciplinary measures, the bond 
System and the technical examinations 
of the staff.

Mr. Will describes in the appemlix 
the organization of the Field Postal 
Service. He gives interesting details 
about the Field Post Office now in 
operation in Bosnia-Herzegovina md 
in the Sanjak of Novibazar with respect 
to the obligations of the superior and 
ordinary postal commtssioners who act 
as district postal inspectors, the pro- 
visions concerning the training ol le* 
male assistants (M a n ipu la n tin n en j and 
the conditions of their employaient,
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professionnelle des dames-employées 
(Jhm ipulantinnen) et leurs conditions 
dYmploi, l’admission des surnuméraires 
employés aux travaux de chancellerie, 
In nouvelle ordonnance du 30 août 1899 
réglant la situation du personnel ouvrier, 
et la statistique des postes autrichiennes 
pendant les années 1850— 1900.

Comme on voit, les matières traitées 
par l’auteur sont aussi variées qu’abon
dantes. Les personnes qui désirent se 
procurer deB renseignements détaillés 
sur l’organisation de la poste autri
chienne ne manqueront pas d’apprécier 
ce nouveau manuel. {Nous croyons 
devoir ajouter que l’ouvrage dont il 
s’agit fournit aussi des renseignements 
sur le service des télégraphes.)

* **
LEITFADEN FÜR PAS STUDIUM DER VER- 

FASSUNG UNO VERWALTUNG DER Ô8TER- 
liKICHISCn - ÜNGARISCHEN MONARCHIE, 
SOW1E DER POSTGEOGRAPHIE. Z U ni Ge- 
tirauehe bei den Port- und Telegraphen- 
Lehrkursen und zur Vorbereitung für die 
Kxpeditorenpriifung verfasst von R u d o lf  

IF*'W,k.k. Kontrolleurim Post-K urs- Bureau 
des k. k. Handelsministeriums. — Wien 
1!KX). Cari Fromme.
L’ouvrage susmentionné est un guide 

et un manuel préparatoire pour les 
fonctionnaires des postes de l’Autriche 
't de la Hongrie. Il se compose de 
deux parties principales, savoir: 1° une 
étude élémentaire sur la constitution 
et le régime administratif de la Mo
narchie austro-hongroise, avec des ren
seignements détaillés sur les diverses 
branches d’administration des Etats 
de la Couronne, et sur l’organisation 
de- pouvoirs et le fonctionnement 
des institutions publiques, chemins de 
ter, entreprises de navigation à vapeur, 
etc., 2° un court résumé de géographie 
universelle fournissant des détails sur 
le service des postes des divers pays du 
monde, sur les voies de communications 
internationales et sur l’utilisation de ces 
voies pour les transports postaux, etc. 
Li première partie, qui témoigne d’une 
connaissance approfondie du sujet, a 
été préparée avec beaucoup de soins; 
cll<- mérite d’être employée comme 
iiiiinuel préparatoire. Par contre, nous 
ne pouvons pas en dire autant de la 
«tonde, qui contient plusieurs er
reurs et une série de fautes d’impres-

weibliehen Postgehülfen (Mauipulan- 
tinnen) und ihr Dienstverhaltnis, über 
die Annahme von Kanzlei-Hülfsper- 
sonal; die neue Verordnung vom 30. 
August 1899 über die Regeiung der 
Personalverhaltnisse der bei der Post 
verwendeten Dienerschaft u. s. w. ; 
endlich eine gedrangte statistische 
Ubersicht über den Postbetrieb iu 
Ôsterreich von 1850— 1900.

Der Inhalt des Lehrbuchs ist hier- 
nach sehr reichhaltig und vielseitig. 
Wer sich gründlich über den Organis- 
mus der ôsterreichischen Post — es 
sind überall auch die Vorschriften 
über das Telegraphenwesen mit ange- 
geben — unterriehten will, wird das 
Buch mit Nutzen gebrauchen.

♦ *♦
L e i t f a d e n  f ü r  d a s  S t u d i u m  d e r  V e r -

FA88UNG UND VERWALTUNG DER ÔSTER- 
REICHI8CH - ÜNGARISCHEN MONARCHIE 
SOWIF. DER POSTGEOGRAPHIE. Zum Ge- 
brauche bei den Post- und Telegraphen- 
Lehrkursen und zur Vorbereitung für die 
Expeditorenprüfung verfaart von R u d o lf  

W ill, k. k. Kontrolleur im Post-Kurs- 
Bureau des k. k. Handelsministeriuras. — 
Wien 1000. Cari Fromme.
Ein Lehr- und Vorbereitungsbuch 

für ôsterreichisch-ungarische Postbe- 
amte. Das Buch zerfallt in zwei Haupt- 
teile : eine Darstellung der Grundzüge 
der Verfassung und der Verwaltung 
der ôsterreichisch - ungarischen Mo
narchie mit eingehender Erlâuterung 
der Gliederung der Verwaltungszweige 
in den einzelncn Kronlândern, der 
Organisation und Wirksamkeit der 
Behôrdeu uud ôffentlichen Anstalten, 
Eisenbahnen , Schiffahrts - Unterneh- 
mungen etc. und in zweiter Linie eine 
kurzgefasste Géographie aller Lânder 
der Erde mit besonderer Berücksich- 
tigung der postalischen Organisation 
in den einzelncn Lândern, der sich 
von Osterreich-Ungarn aus darbieten- 
den Verbindungswege nach den aus- 
lândisehen Gebieten, sowie der Art 
der Benutzung dieser Verbindungcu 
zur Postbefordernng etc. Der erste 
Teil ist mit vielerSachkenntnis, Gründ- 
lichkeit und Sorgfalt ausgearbeitet und 
wird als Vorbereitungsbuch mit Vorteil 
benuzt werden. Von dem zweiten Teile 
lâsst sich nicht dasselbe sagen, denn 
er enthâlt viele Unrichtigkeiten, Druck-

tlie admission of assistant clerks, the 
new ordinauce of the 30ül August 1899 
regulating the position of persons era- 
ployed as servants, etc., by the Post 
Office, and finally statistical records 
of the postal service of Austria from 
1850— 1900.

This handbook thus contains a great 
variety of information. It will be ad- 
vantageously made use of by any per- 
son desirous of obtaiuîng particulars 
about the organization of the Austrian 
Post Office (we may add that the 
régulations concerning the telegraph 
service are also given in the book).

* **

L e i t f a d e n  f ü r  d a s  S t u d i u m  d e r  V e r 

f a s s u n g  u n d  V e r w a l t u n g  d e r  o s t e r -

REICHISCH - ÜNGARISCHEN MONARCHIE, 
SOWIE DER POSTGEOGRAPHIE. Zum Ge- 
brauche bei den Post- und Telegraphen- 
Lehrkursen und zur Vorbereitung für die 
Expeditorenprüfung verfasst von R u d o lf  

W ill, k.k. Kontrolleurim Post-Kurs-Bureau 
des k. k. Handelsministeriums. — Wien 
1900. Cari Fromrue.

The above is an auxiliary handbook 
and guide for the postal officers of 
Austria and Hungary. It is divided 
into two principal parts, containing 
an elementary study of the Constitu
tion and administrative System of the 
Austro-Hungarian Monarchy with de- 
tailed information about the various 
branches of the Administration of the 
several territoires of the Crown, the 
organization and working of the public 
authorities and institutions, railways, 
steamship companies, etc., and a com
pendium of universal geography with 
spécial reference to the postal insti
tutions of the various countries of the 
world, the international means of com
munication and the use of the saine 
for postal conveyances, etc. The first 
part, which bas been worked out with 
much care and intelligence, will be 
much appreciated as an auxiliary hand
book. The same cannot be said of the 
second part as it contains several in
exactitudes, and a mimber of printing 
errors and words badly 6pelt. For 
instance, the German Impérial Postal
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fehler und Wortverstiimmclungcn. So 
besitzt z. B. das dcutsche Iteichspost- 
gebiet niclit 40, wie auf Seite 230 
augegebea, sondera 41 Ober-Post- 
direktionen, die im Qbrigen richtig 
aufgezahlt und benannt sind. Die 
Hüifsanlagcn der deutschen Reichspost 
auf dern platten Lande heissen nicht 
« Post&rie/stellen », sondern « Posth ü lf - 

stellen ». Der schweizerische Stânde- 
rat (S. 241) liât nicbt 441, sondern 
nur 44 Mitglieder, und im Kanton 
Tessin (S. 242) ist der Sitz der Regie- 
rung nicht in Lugano, sondern in 
Bellinzona. Auf Seite 233 lesen wir 
miter den hohenzollernschen Landen die 
Ortsnamen: Gamerlingen, Gaigerloch 
und Imsrau, statt Gammertingen, 
Haigerloch und Imnau; unter dem 
Bade « Mannheim » in der hessischen 
Provinz Oberhessen (S. 236) soli wolil 
Bad « Nauheim », unter « Hidswalden », 
Schweiz, Unterwalden (S. 242) soll 
wohl « Nidwalden » und unter Mar- 
tigutz der Oit « Martigny » verstanden 
sein.

Die zahlreichen ôsterreichischen 
Postüinter in der Levante, die doch 
gerade der osterreiehische Postbeamte 
genau kennen inuss, waren ganz ver- 
gessen und sind erst durch eine « Druck- 
fehlerberichtigung » zur Kenntnis des 
Lesers gebracht.

Hiernach scheint uns der zweite 
Teil des Buchs, die « Postgeographie », 
einer gründlichen Durcharbeitung und 
Richtigstellung zu bediirfeu, bevor der- \ 

selbe seinemZweckezugenügen vermag.

Territory is divided into 41 Snperior 
Postal Directions and not 40 as is 
indicated on page 230; but for thaï, 
the information concerning these Di
rections is correct. The auxiliary country 
post-offices of Germany are callcd 
« Posthülfstellen  » and not * Postbrie.f- 

8téllen ». The Swiss Council of States 
(page 241) is composed of 44 and 
not 441 members, and the chief-town 
of the Canton of Tessin (page 242) 
is uot Lugano but Bellinzona. On 
page 233, we read the names of Gamer
lingen, Gaigerloch andlmsrau in Hohen- 
zollern instead of Gammertingen, Hai
gerloch and Imnau ; ou page 236 Bad 
Mannheim in Upper Hesson instead of 
Bad Nauheim, and on page 242 Hids
walden, Switzerland (Unterwalden) and 
Martigutz instead of Nidwalden and 
Martigny.

The numerous Austrian post-offices 
in the East, which are of spécial 
interest to the Austrian postal officers, 
hâve been forgotten ; they are given 
under the head « Errata » at the end 
of the book.

As will be seen from the above, 
the second part of Mr. Will’s work 
needs to be entirely revised before it 
can answer the purpose for which it 
lias been published.

sion et de noms mal orthographiés. 
Par exemple, l’Administration des 
postes impériales allemandes possède 
41 Directions supérieures et non pas 
40, comme l’auteur l’indique à la 
page 230 ; pour le reste, la liste de 
ces directions est exacte. Les bureaux 
de poste auxiliaires allemands établis 
à la campagne portent le nom de 
« Posthülfstellen  » et non pas celui 
de « Postbriefstellen  ». Le Conseil 
suisse des Etats (page 241) se com
pose de 44 membres, et non pas de 
441, et le chef-lieu du canton du 
Tessin (page 242) est non pas Lugano, 
mais Bellinzonc. A la page 233, les 
noms de Gamerlingen, Gaigerloch et 
Imsrau dans le Hohenzollern devraient 
sans doute être remplacés par ceux de 
Gammertingen, Haigerloch et Imnau; 
il la page 236, le nom de Bad Mann
heim dans la Hesse-Supérieure par 
celui de Bad Nauheim, et à la page 242, 
les noms de «Hidswalden», Suisse 
(Unterwalden), et de «Martigutz», 
par ceux de « Nidwalden » et de « Mar
tigny ».

Les nombreux bureaux de poste 
autrichiens du Levant, qui intéressent 
tout particulièrement les agents des 
postes d’Autriche, ont été omis dans 
le corps de l’ouvrage ; ils figurent 
sous la rubrique « Errata » placée à 
la fin du livre.

Comme on le voit, les renseigne
ments géographiques fournis par M.Will 
dans la deuxième partie de son tra
vail ont besoin d’être revus avec soin.

Petites communications.

La colonie britannique de la Rho- 
dcsia du Sud, qui est entrée dans 
l’Union postale universelle à la date 
du l*r mars 1901 , possédait 57 bu
reaux de poste à la fin de l’exercice 
1901/1902.

Pendant Ifdit exercice, les recettes 
postales de cette colonie se sont éle
vées il £  25,498 *) et les dépenses 
il £  28,465.

*) JL 1 =  fr. 25. 20.

Kleine Mitteilungen

In der seit dem 1. Mârz 1901 dem 
Weltpostverein angehôrigen britischen 
Kolonie Sud-Rhodesia bestanden Ende 
1901/02 57 Postanstalten ; die Ein- 
nahmen aus dem Postdîenste betrugen 
ira Berichtsjahre 1901/02: 25,498 £ * )  

und die Àusgaben 28,465 £ .

*) 1 £  == 25 Fr. 20 C*\

Miscellaneous.

The British Colony of South Rlu>- 
desia, which joined the Universal 
Postal Union on the 1“‘ March, 1901, 
possessed 57 post-offices at the close 
of the fiscal year 1901/1902.

The receipts of the colouy for the year 
1901/1902 amounted to £  25,498*1 
and the expenditure to £  28,465.

• )  £  1 =  fr. 25. 20.

IMPRIMERIE BUTER & LIEROW à BERNE.
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Le service des postes 
aux États-Unis d’Amérique en 1901.

(Suite.)

Der Postdienst der Vereinigten 
Staaten Amerikas im Jahre 1901.

(Fortsetxung.)

The Postal Service of the United 
States of America in 1901.

(  C o n tin u a tio n .)

Service des colis postaux.
*

Les Etats-Unis, qui échangent de
puis longtemps déjà des colis postaux 
avec un certain nombre de pays du 
mutinent américain, n’en échangeaient 
pas encore avec l’Europe. L’Allemagne 
■st le premier pays européen avec Ie- 
|iicl les Etats-Unis ont inauguré cet 
écimage. Pendant la première année, 
le poids des colis de l’Allemagne pour 
les États-Unis s’est élevé à 233,690 
livres et le poids des colis des Etats- 
,'nis pour l’Allemagne, à 51,484 livres, 
tes chiffres montrent que les expédi
tions ont été beaucoup plus fortes en 
Allemagne qu’aux États-Unis. Le poids 
irnven d’un colis originaire de l’Alle
magne s’est élevé à 7,*4 livres, contre 

aux États-Unis. En 1901, c'est- 
à-dire pendant la première année, ceux- 
ci ont échangé beaucoup plus de colis 
avec l’Allemagne qu’avec tous les 
autres pays; plus des 4/& du poids 
total des colis à destination des Etats- 
1111-- provenaient de l’Allemagne.

Plusieurs autres pays d’Europe ont 
«xpiiiné le désir d’échanger des colis 
|HiNt:iiix avec les États-Unis, mais 
l’Ohiee américain hésite à conclure 
de nouvelles conventions avant que le 
«•rviee des colis ait été introduit dans 
son -urvice interne.

Die Paketpost.

Wahrend bereits seit mehreren 
Jahreu Vertrage iiber den Austausch 
von Postpaketen mit verschiedenen 
Staaten des amerikanischen Festlandes 
bestehen, war ein solches Vertrags- 
verhiütnis mit eincm europâische» 
Staate noch nicht angebahnt. Deutsch- 
land ist das erste europâische Land, 
mit welehem die Vereinigten Staaten 
in den Austausch von Postpaketen 
traten. Es liegen jetzt die Betriebs- 
ergebnisse eines Jalires vor. Danach 
hat Dcutschland Pakete im Gesarnt- 
gewichte von 233,690 Pfund nach Ame- 
rika versandt, wogegen die Vereinigten 
Staaten Pakete im Gesamtgewichte 
von 51,484 Pfund nach Deutschland 
versandten. Der Vcrkehr in der einen 
Uichtung war also erheblich grôsser 
als der in der anderen. Das Durch- 
schnittsgewicht einer Pakctsenduug 
aus Dcutschland betrug 7,44 Pfund, 
das einer solchen aus Amcrika nur
2,44 Pfund. Der Paketverkehr aus 
Deutschland nach den Vereinigten 
Staaten hat gleich im ersten Jahre 
den aller übrigen Lânder, mit denen 
die Union Postpakete austauscht, weit 
überflügelt, indem von dem Gesamt- 
gewicht der in den Vereinigten Staaten 
vom Auslande eingegangenen Post-

l’arcels post.

Though parcels po6t conventions 
hâve existed for several years be- 
tween the United States and various 
countries of the American Continent, 
no such convention had until now 
been inade with European countries. 
Gerraany is the first nation in Europe 
with whïch the United States conclu- 
ded a convention for the exchange of 
postal parcels. The results of nue 
yeaPs expérience are now available. 
The aggregate weight of parcels re- 
ceived from Germany was 233,690 
pounds, as against 51,484 pounds 
sent from the United States. These 
figures show that the despatchcs from 
the former country were much more 
important than from the latter. The 
average weight of a parcel posted in 
Germany was 7'44 pounds and in the 
United States 2’44 pounds. During 
the fii«t year, Germany sent more 
parcels to the United States than ali 
the countries with which the latter 
hâve conventions, the weight of par
cels received from that country amount- 
ing to over four fifths of the total 
weight received from abroad.

Other countries in Europe seek 
parcel post conventions with the 
United States, but the report States
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Il appartient au Congrès de décider 
si le service des colis postaux doit 
être organisé dans l’intérieur du pays.

Service des mandats de poste.
Le trafic des mandats de poste a 

augmenté de 56 %  pendant les 5 der
nières années. En 1901, le montant 
moyen des mandats émis par jour ou
vrable s’est élevé à près d’un mil
lion de dollars. Pour l’année entière, 
le montant de ces mandats s’est élevé 
à plus de 294 millions de dollars, ce 
qui représente une augmentation de 
39 millions de dollars sur l’année pré
cédente. A la fin de l’exercice, le 
nombre des bureaux de poste aptes 
au service des mandats 's’élevait à 
30,529; il ne s’est accru que de 880 
comparativement à l’année d’avant. Le 
rapport attribue cette faible augmen
tation au fait qu’un certain nombre 
de bureaux de peu d’importance ont 
pu être fermés par suite de l’extension 
du service de distribution rurale.

Malgré la petite augmentation cons
tatée dans le nombre des bureaux de 
poste admis au service des mandats, 
ce service s’est développé d’une ma
nière tout à fait normale pendant 
l’année que le rapport concerne.

Service de distribution dans les villes.
Trente-deux millions de personnes 

habitant la ville jouissent maintenant 
des bienfaits de la distribution des 
envois postaux ;ï leur domicile, moyen
nant une dépense pour l’Administra
tion de 50 cents par tête de population. 
Au 1er juillet 1901, le service de dis
tribution était effectué par 16,389 
facteurs dans 866 villes des Etats- 
Unis; le nombre des distributions était 
de 2 au minimum par jour.

Service des transports postaux.

À la fin de l’exercice 1901 , le 
nombre des courses postales était de 
35,316; la longueur totale de ces cour
ses s’élevait à 511,808 milles et la 
longueur des routes parcourues pen
dant l’année à 466,146,059 milles. 
Les dépenses occasionnées par ce ser
vice se sont élevées à la somme totale 
de 56,810,242 dollars.

Dans les îles Ilawaï et à Porto- 
Rieo, le service des transports postaux 
a été organisé à nouveau. Les îles

pakete iiber */& auf Deutschland ent- 
fallen.

Verechiedene europâische Staaten 
bemüben sich um den Abschluss von 
Paketpostvertrâgen mit deu Vereinig- 
ten Staaten, doch steht man in 
Amerika auf dem Stand punk te, dass 
zuvor die Frage der Einrichtung einer 
Paketpostbefôrderung irn innern Ver- 
kehr der "V ereinigten Staaten gelôst 
sein müssc, ehe in weitere Vertrags- 
beziehungen mit fremden Staaten ein- 
getreten werden kônne.

Die Einrichtung des1 , Paketpost- 
dienstes im innern Verkehr der Union 
ist ein wichtiger Gegenstand fiir die 
Beratungen des Kongresses.

l'ostanweisungsdienst.

Der Umfang des Postanweisungs- 
verkehrs ist in den letzten fünf Jahren 
um 56 %  gewachsen. Im abgelaufenen 
Etatsjahre wurden an jedem Werk- 
tage im Durchschnitt nahezu 1 Mil
lion Dollars auf Postanweisungen ein- 
gezahlt. Die Gesamteinzahlung im 
Laufe des Etatsjahres bezifferte sich 
auf liber 294 Millionen Dollars, das 
sind 39 Millionen Dollars mehr als 
im Vorjahre. Die Zahl der mit dem 
Postanweisungsdienste betrauten Post- 
anstalten belief sich auf 30,529. Der 
Zugang an m oney-order officeh — 880 
an der Zahl — war gering infolge 
des Umstandes, dass zahlreiche kleine 
Postanstalten wegen der Ausbreitung 
des I^andbestellungsdienstes aufge- 
hoben werden konnten.

Doch tat diese Vermindoriing der 
Annahmestellen dem Postanwcisungs- 
verkehr keinen Abbruch.

Der Uestelliinirsdienst in lien Stiidten.

32 Millionen Bewohner der Stadte 
in den Vereinigten Staaten empfangen 
ilire Postsendungen im Wege der 
Bestellung, wofiir seitens der Post- 
kasse 50 Cents auf den Kopf aufzu- 
wenden sind. Am l.Juli 1901 wurden 
in 866 Stiïdten des Unionsgebiets 
durch 16,389 BrieftrSger die Briefe 
bestellt, und zwar mindestens zweimal 
tâglich.

Der Postbeforderunirsdienst.

Die Gesamtzahl der Postkurse aller 
Art, welche beim Ablatif des Etats-

that it may be a question how far a 
foreign service of this character should 
be extended before a domestic pan els 
post is inaugurated.

The establishment of a domestic 
System is a question for Congress.

Money-ordi r transactions.

The volume of money-order trans
actions during the last five years lias 
increased 56 per cent. During tlic 
présent fiscal year the receipts of tins 
branch maintained, for the 305 work- 
ing days, an average of nearly 1 mil
lion dollars daily, and amounted for 
the year to over 294 million dollars, 
au increase over the previous yearof 
39 million. The number of money- 
order offices in operation at the close 
of the fiscal year was 30,529, a net 
increase of 880 over the previous 
year. Tliis increase was small, owing 
to the fact that the establishment of 
rural free-delivery routes résultée! in 
the abolition of many small offices.

The volume of money-order busi
ness, however, shows no diminution 
because of this fact.

F re e -d e llv e r j in  cities.

The free-delivery System in cities 
now serves 32 million patrons at a 
cost of 50 cents each per annum. < )n 
July 1", 1901, 866 cities and towns 
were included in the System, in whicli 
at least 2 mails per day were dcli- 
vered and collected by the 16,3 89 
carriers employed.

Mnil-transport service.

At the end of the fiscal year l'.'Ul 
the number of domestic or ininiul 
mail routes was 35,316, aggregating
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H.nvaï possèdent maintenant57 courses 
pn-tales d’une longueur totale de 4349 
milles et Porto-Rico en possède 41 
d’une longueur totale de 4754 milles.

À la fin de l’exercice, il existait 
aux États-Unis 22,797 courses pos
tales sur des routes rurales d’une lon
gueur totale de 267,357 milles, pour 
lesquelles la caisse postale payait une 
somme de 5,204,416 dollars.

Dans la Nouvelle-Angleterre, les 
États du centre, le Maryland, la Vir
ginie et la Virginie occidentale, les 
contrats pour ces services ont été 
renouvelés. Aux termes des nouveaux 
contrats, les entrepreneurs sont tenus 
de fixer leur résidence à proximité 
on dans le voisinage de la route qu’ils 
desservent; en outre, les postillons 
doivent, si les destinataires le désirent, 
déposer la correspondance dans des 
boîtes placées au bord de la route 
postale. Les mêmes conditions vont 
aussi être imposées aux entrepreneurs 
lois du renouvellement des contrats 
pour les transports postaux dans les 
Ktnts situés à l’ouest du fleuve Mis
sissippi, L ’ancien procédé, qui per
mettait aux entrepreneurs de sous- 
loucr les services qu’ils avaient ob
tenus par voie de soumission, ne pourra 
plus être suivi que lorsque l’Adminis
tration aura acquis la conviction que 
b sous-entrepreneur est en mesure de 
remplir ses engagements d’une manière 
satisfaisante.

Pendant l’année que le rapport con
cerne, l’Administration a beaucoup 
fait pour améliorer le service des 
postes dans le territoire éloigné de 
l’Alaska. Si l’on tient compte des 
nombreuses difficultés que rencontre 
l'exécution du service postal dans 
l’Alaska, on doit reconnaître que les 
populations clairsemées de ce terri
toire sont pourvues de communications 
postales satisfaisantes.

\ utomoblle* dans le service des postes.

I /emploi des automobiles a été in
auguré par l’Administration, à titre 
•l’ossai, à Buffalo, pour effectuer les 
transports postaux entre le bureau cen- 
tr.i! et celui de l’Exposition pati-amé- 
ri< aine qui a eu lieu dans cette ville. 
On avait organisé 7 courses par jour ;

jahres 1901 im Postgebiete der Ver- 
einigten Staaten bestanden, belief sich 
auf 35,316 mit eiuer Gesamtlünge vou 
511,808 Meilen und einer Gesamtzahl 
von 466,146,059 im Laufe des Jah- 
res zurückgelegteu Meilen. Die Ge- 
samtkosten dieses Dienstes betrugen 
56,810,242 Dollars. Auf Hawai und 
Porto Rico wurde der Postbefôrde- 
rungsdienst vôllig neu organisiert. Es 
bestehen jetzt auf Hawai 57 Postkurse 
in einer Gesamtlünge von 4349 Meilen, 
auf Porto Rico 41 Postkurse in einer 
Gesamtlünge von 4754 Meilen. Die 
Zahl der Postkurse auf Landstrassen 
belief sich auf 22,797 in einer Ge- 
samtlange von 267,357 Meilen; die 
Unternehmer empfingen an Vergfttung 
5,204,416 Dollars.

In Neuengland und den mittleren 
Staaten, sowie in Maryland, Virginia 
und West-Virginia wurden die Post- 
befôrderungen auf den Landrouten 
neu vergeben. In die neuen Vertrage 
wurde überail die Vorschrift aufge- 
nommen, dass der Fuhrunternehmer 
an der Poststrasse oder in der Nahe 
derselben wohnen muss, und dass der 
Wagenfiihrer verpfliehtet ist, Briefe 
für die an der Strecke wohnenden 
Ansiedler in die zu diesern Zwecke 
angebraehten Briefkasten zu legen. 
Bei der bevorstehenden Neuvergebung 
des Postfuhrwesens in den Staaten 
westlich des Mississippi-Stromes wird 
den Untcrnehmern die gleiche Bc- 
dingung auferlegt werden. Die frühere 
Praxis, wobei den Unternehmerngestat- 
tetwar,ilire Fuhrvertrâge in Afterpacht 
zu geben, wird nur noch ganz aus- 
nahmsweise zugelassen, sofern die 
Postvcrwaltung die Ueberzeugung er- 
langt bat, dass der Afterpâchter in 
vollem Masse seine Schuldigkeit tnn 
wird.

Für die Verbesseruug des Post- 
dienstes in dem entlegenen Territorium 
Alaska ist im abgelaufencn Etatsjahr 
wiederum viel geschehen. Es lüsst 
sich behaupten, dass in Anbetracht 
der ungeheuren Scliwierigkciten, wel- 
chen der Postdienst in diesern Landes- 
teile begegnet, die weit zerstreuten 
Ansiedelungen sich einer zufrieden- 
stelleuden Postverbindung zu erfreuen 
haben.

511,808 miles in length and au an- 
nual travel of 466,146,059 miles. 
This comprehensive service involved 
au expenditure of 56,810,242 dollars.

The transport of the mails in Ha
waii and Porto Rico lias been comple- 
tely reorganized. At the end of the 
fiscal year there were in Hawaii 57 
routes, with a total length of 4,349 
miles, and in Porto Rico 41 routes 
with a length of 4,754 miles.

The number of star routes at the 
end of the year was 22,797, with a 
total length of 267,357 miles, and 
the indemnity paid to the contractors 
amounted to 5,204,416 dollars.

New contracts were made during 
the year to cover the star route ser
vice in the New England and Middle 
States, and in Maryland, Virginia, 
and West Virginia. These new con
tracts ail contain the rcquirement that 
the contractor 6hall résidé on or cou- 
tiguous to the route awarded him, 
and that the carrier, whenever de- 
sired by the addressee, sliall deliver 
mail into boxes fixed along the route. 
The saine provisions will be incorpnr- 
ated in contracts to be let shortly 
for service iu the States west of the 
Mississippi River. The practice pre- 
vailing in former years of permitting 
a contractor to sublct tlie service lias 
been discontinued except in cases 
wliere sufficient reasons are given 
and the Department is convinced, 
after investigation, that the proposed 
subcontractor is in every way quali- 
fied to render satisfactory service.

During the year under report much 
has been donc to improve the postal 
service of Alaska. It may well be 
said that, considering the very un- 
favourable conditions under whicli 
service in Alaska must necessarily be 
performed, the inhabitants of that 
Territory arc enjoying a reasonably 
satisfactory postal service.
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la distance à parcourir était de 4'/« 
milles dans chaque direction. Cet essai, 
qui a fourni des résultats favorables, 
devait être renouvelé dans des condi
tions tout à fait semblables à Minnea
polis, à la date du 1er janvier 1902. 
On espérait que cette nouvelle tenta
tive permettrait de résoudre la ques
tion de savoir si les automobiles peu
vent être employées avantageusement 
pour les transports postaux dans les 
grandes villes.

Service des ambulants postaux.

À la fin de l'exercice 1901, il y 
avait aux Etats-Unis 1306 lignes de 
bureaux ambulants desservies par un 
personnel de 9182 agents. Le ma- 
térial roulant se composait de 3774 
wagons-poste ordinaires, 20 voitures 
de chemins de fer électriques et 72 
cabines de bateaux à vapeur. Le nom
bre des milles parcourus pendant l’an
née par les brigades des bureaux am
bulants s’est élevé à 210,221,576.

Le rapport constate avec regret que 
depuis l’organisation du service postal 
ambulant le nombre des accidents de 
chemins de fer n’a jamais été aussi 
élevé qu’en 1901. Ces accidents, qui 
ont atteint le chiffre énorme de 825, 
ont causé la mort de 7 agents des 
postes ; en outre, 63 agents ont été 
blessés grièvement et 229 légèrement. 
L ’Administration saisit cette occasion 
pour renouveler le vœu que le Con
grès veuille bien l’autoriser, par voie 
de législation, à accorder des secours 
aux familles des agents du service 
postal ambulant qui perdent la vie 
dans ces accidents.

(L a  f in  a u  p ro ch a in  n u m éro . )

Le service postal dans la Nouvelle' 

Zélande en 1901.

L'Administration des postes de la 
colonie britannique de la Nouvelle- 
Zélande estime qu’au point de vue 
des résultats obtenus, l’exercice clos 
le 31 mars 1902 doit compter parmi

Das Automobll im Postdlenste.
Mit der Verwendung des Automo

bile im Postdienste hat die Postver- 
waltung der Vereinigten Staaten im 
verflossenen Etatsjahr den ersten Ver- 
such gemacht, indem die Postsendun- 
geti zwischen dem Postamte in Buffalo 
und der Postan6talt auf dem Ausstel- 
lungsfeldeder Panamerikanischen Aus- 
stellung auf eine Entfernung von 41/* 
Meilen raittels Automobile siebenraal 
tâglich befôrdert wurden. Der Ver- 
9uch fiel nicht ungünstig aus. Mit 
dem 1. Januar 1902 wurde -ein âhn- 
licher Dienst in Minneapolis ins Lebeu 
gerufen, dessen Ergebnis wohl noch 
besseres Material zur Beurteilung der 
Frage, ob das Automobil ein für 
grosse Stüdte geeignetes Postbofôrde- 
rungsraittel ist, liefern dürfte.

Der Bahnpostdlenst.
Dieser Dienstzweig umfasste 1306 

verschiedene Bahnpostliuien, auf de- 
nen zusammen 9182 Beamte tâtig 
waren, welchen 3774 eigentliche Bahn- 
postwagen, 20 Wagen auf elektrischen 
Bahnen und 72 Abteilc auf Dampf- 
booten zur Verfiigung stauden. Die 
Beamten legten auf ihren Kahrten
210,221,576 Meilen zuriick. Leider 
war die Zahl der Unfâlle im Bahn- 
postdienste im abgelaufenen Jahre 
grôsser, als je zuvor soit Einrichtur.g 
dieses Dienstzweiges. Es kamen 825 
Unfâlle vor, wobei 7 Beamte getôtet, 
63 schwer und 229 leicht vcrletzt 
wurden. Die Postverwaltung erneuert 
aus diesem Anlass ihren wiederholt 
gcstellten Antrag, der Kongress môge 
im YVege der Gesetzgebungden Hinter- 
bliebencn von Bahnpostbeamten, die 
im Dienste ihr Leben verlieren, Unter- 
stützungen bewiiligen.

( S ch luss folg t.)

Der Postbetrieb in Neu-Seeland 

im Verwaltungsjahr 1901.

Die Postverwaltung der britischen 
Kolonie Neu-Seeland bezeichnct die 
Ergebnisse des Postbetriebes im Jahre 
1901 (81. MS» 1901 — 31. Mâra 1902) 
als die vielleicht denkwürdigsten seit

Automobiles in the postal service.

The first contract for the carnage 
of mails by automobile was entend 
into during the last fiscal year foi- 
service between the post-office at 
Buffalo and the station in the Pan- 
American Exposition grounds; a dis
tance of 4V< miles was covered 7 
times a day. The service rendereil 
proved satisfactory, and a contract 
was to go into effect on January 1“, 
1902, for similar service in Minnea
polis, which will afford a still better 
test of the adaptability of the auto
mobile for service in large cities.

The railwaj imûl service.

On the 30th of June, 1901, therc 
were 1306 lines of travelling post
offices, employing 9,182 clerks, whose 
aunual travel in crews amounted to
210,221,576 miles. To accoraplish 
this 3,774 cars and apartments were 
used on steam railroads, 20 cars on 
electric and cable lines, and 72 apart
ments on steamboats. During the year 
there were more casualties in the rail- 
way mail service than in any similar 
period since its organization, the total 
number being 825, in which 7 clerks 
were killed, and 63 seriously ami 
229 slightly injured. The Postal Ad- 
mifiistration uses tins opportunity for 
renewing its recommendation for légis
lation for the relief of the families 
of railway mail clerks who are killed 
while on duty.

(T o  be concluded in  o u r  nex t.)

The Postal Service of New 

Zealand in 1901.

According to the report of the Pos
tal Administration of the British co- 
lony of New Zealand for 1901 (31®‘ 
March 1901— 3lst March 1902), the 
résulta of the said year are probably
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Ipü plus importants. On n'ignore pas 
qm c’est le premier exercice pendant 
lequel a été appliquée la taxe univer
selle de 1 penny. Les conséquences 
financières de cette mesure n'ont pas 
été aussi défavorables qu’on l'avait 
prévu; la diminution des recettes, 
qui avait été évaluée à 80,000 livres 
stuling*), n’a été en réalité que de
34,000 livres. Grâce au p en n y  post

age, le trafic des correspondances a 
pris un grand eBsor; le nombre des 
correspondances ne s’est pas accru de 
moins de 13 millions comparative
ment à l’année d’avant. Malgré cette 
forte augmentation, la manipulation 
des objets s’est effectuée sans aucune 
difficulté. L ’excédent des dépenses 
pour le personnel ne s’est élevé qu’à 
la somme de £  6468, ce qui témoigne 
d’une bonne et judicieuse administra
tion. Le rapport fait toutefois remar
quer que le personnel d’un grand 
nombre de bureaux de poste de 2e et de 
y  classe a fourni toute la somme de 
travail qu’il est à même de donner 
et que, si le trafic augmente, le ser
vice de l’exploitation occasionnera plus 
de frais que par le passé. Pendant 
l’année que le rapport concerne, un 
'•ertain nombre d’agences postales bri
tanniques en Chine ont été ajoutées 
il la liste des pays auxquels s’applique 
la taxe universelle de 1 penny. Par 
contre, l’adhésion de la Fédération 
australienne, à laquelle on attachait 
une grande importance dans la Nou
velle-Zélande, n'a pas eu lieu. Toute
fois, le Postmaster General des colo
nies fédérées a bien voulu consentir, 
pur arrangement conclu le 28 avril 
1902, à ne pas frapper d’une surtaxe 
les lettres originaires de la Nouvelle- 
Zélande, affranchies à la taxe de 1 
penny. Cette concession a été très 
appréciée par le public néo-zélandais. 
Hile causera à la Nouvelle-Zélande 
une diminution de recettes de £  4U00 
pur an, qui ne se comblera que petit 
ù petit par une augmentation du trafic. 
'̂Administration des postes de la 

Nouvelle-Zélande ne pense pas qu'avant 
lu réunion du prochain Congrès postal 
universel de Home, en 1904, il se

dem Bestehen der Verwaltung. Es 
handelt sich nâmlich uni das erste 
Jahr, welches dem wichtigen Schritte 
der Einführung des Welt-Penny-Portos 
seitens der Kolonie gefolgt ist. Die 
ungünstigen finanziellen Folgen dieser 
Massnahme blieben weit hinter den 
Erwartungen zurück ; man rechnete mit 
einem Einnahmeausfall von 80,000*), 
wâhrend derselbe in Wirklichkeit nur
34,000 £  betrug. Die Zunahme des 
Briefverkehrs dank der einschnciden- 
den Ermassigung des Portos belief 
sich auf nicht weniger als 13 Millionen 
Stück, deren Bearbeitung ohne irgend- 
welches Hindernîs von statten ging. 
Die Mehrausgabe fur Personal erreicht 
nur die Hôhe von 6468 £ , welches 
günstige Ergebnis der vorsichtigen Ver
waltung uud Betriebsführung zuge- 
schrieben werden darf. Allerdings sind 
die Krâfte des vorhandenen Personals 
bei vielen Postàmteru der 2. und 3. 
K lasse bis zur Erschôpfung in Anspruch 
genommen, so dass bei weiterer Zu
nahme des Verkehrs erheblichere Ko- 
sten, als im abgelaufenen Jahre ent- 
stehen werden. Der Kreis der Staaten, 
mit dencn Neu-Seeland das wechsel- 
seitige Penny-Porto vereinbart hat, 
bat sich im Jahr 1901 nnr um ge- 
wisse britische Postagenturen in China 
crweitert. Der Beitritt des australi- 
schen Blindes, auf den man seitens 
der Kolonie Neu-Seeland den grossten 
Wert legte, ist nicht erfolgt. Jedoch 
ist durch ein mit dem australischen 
General-Postmeister unterin 28. April 
1902 getroffenes Abkommen wenig- 
stens soviel erreicht worden, dass die 
aus Neu-Seeland herrührenden, mit 
1 Penny frankierten Briefe in Austra
lien als ausreichend frankiert angesehen 
und keiner Nachtaxe unterworfen wer
den, ein Zugestândnis, welches seitens 
des Publikums in Neu-Seeland freudig 
begrüsst und geschâtzt worden ist. 
Die Einführung des Penny-Portos ffir 
den Verkehr nach dem australischen 
Bundesgebiet bedeutet für Neu-Seeland 
einen anfânglichen Einnahmeausfall 
von 4000 £  jâhrlich, der sich durch 

i Verkehrszunahme erst allmâhlich aus- 
i gleichen muss. Die Postverwaltung

*) 1 Pfund Sterling (X) = _ F r. 25.20.

the most noteworthy in the history 
of the colonial Post Office. It was 
namely the first complété year since the 
introduction of universal penny post
age. The financial results of this mea- 
sure hâve been below anticipations. 
Instead of a loss of £ * )  80,000 as 
originally estimated, the actual loss 
may be put down at about £  34,000. 
The enormous increase of mail matter, 
including nearly 13 million additional 
letters dealt with, mainly the resuit of 
the penny post, was handled without 
hitch of any kind. The increased ex- 
penditure for postal salaries which was 
only £  6,468 may fairly be credited 
to careful management. The reserve 
capacity of the^postal staff at many 
of the second-and third-elass of
fices is however near exhaustion, so 
that further increase in the volume of 
work will prove to be more costly in 
proportion than that already overtaken, 
and an increased expenditure on that 
account may be looked for. Since the 
lasV report the^British Postal Agen- 
cies in China hâve been added to the 
list of the countries with which the 
colony has reciprocal penny postage. 
The adhesion of Australia to the 
schcme, to which New Zealand at- 
tached great importance, did not take 
place. The Postmaster-General of the 
CommonweaJth however consented to 
an agreement, on the 28m April 1902, 
according to which New Zealand let
ters prepaid at ld. might be accepted 
and delivered without surcharge in 
Australia. This privilège is warmly ap- 
preciated by the people of the colony. 
The extension of the penny post to 
Australia mcans an actual loss of post
age of about £  4000 a year, which 
will only be made up by an increase 
in the amount of correspondence. The 
Postal Administration of New Zea
land does not anticipate that there will 
be any considérable addition to the 
countries participating in the penny 
post until after the Universal Postal 
Congress to be held in Rome in 1904.

As mentioned above, the sudden in
crease in the number of letters through-

' )  1 livre sterling (X) =  fr. 25. 20. *) X 1 =  fr. 25. 20.
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produise une augmentation importante 
du nombre des pays avec lesquels elle 
échange des correspondances à la taxe 
réduite de 1 penny.

Comme nous l’avons mentionné ci- 
dessus, la subite augmentation du nom
bre des correspondances dans toute 
l’étendue du territoire de la colonie 
a eu pour effet J d’augmenter dans 
une large mesure le travail des agents 
du service de l’exploitation, en parti
culier des facteurs des villes. Le 
rapport loue beaucoup la bonne vo
lonté et l'énergie dont ces agents ont 
fait preuve dans l’accomplissement de 
leurs devoirs difficiles. En reconnais
sance, l’Administration a promu au 
grade de fonctionnaires les facteurs 
capables et elle a créé une classe 
spéciale d’agents de tri pour donner 
de l’avancement aux facteurs méritants 
qui, soit par suite de leur instruction, 
soit pour d’autres motifs ne sont pas 
propres â remplir des emplois de 
fonctionnaires. Elle a, en outre, l’in
tention de soumettre au Parlement 
un nouveau projet de loi sur la clas
sification du personnel, dans le but 
d’améliorer la position des sous-agents.

L’organisation d’un personnel de 
nuit spécial dans les villes de Wel
lington et de Dunedin ayant fourni 
de bons résultats, on a aussi organisé, 
au mois de septembre 1901, un ser
vice de l’espèce au bureau central 
d’Auckland. Le personnel de nuit, 
qui s’occupe de la manipulation des 
correspondances apportées par les ca
boteurs pendant la nuit, ainsi que des 
lettres recueillies dans les boites, dé
charge le personnel de jour et permet 
à celui-ci de vouer plus de temps à 
la formation des dépêches pour l’inté
rieur de la colonie.

L ’Administration des postes de la 
Nouvelle-Zélande possède une com
mission spéciale, dite « des recours »,

von Neu-Seeland nimmt nicht an, dass 
vor der Abhaltung des im Jahre 1904 
geplanten Welt-Postkongresses in Rom 
die Zahl der Staaten, mit denen sie 
das wechselseitige Penny-Porto ver- 
einbart hat, eine nennenswerte Ver- 
grôsserung erfahren werde.

Die plôtzliche Steigerung des Brief- 
verkehrs im ganzen Gebiet der Ko- 
lonie Neu-Seeland hat, wie bereits 
oben angedeutet, fur das Beamten-' 
und Unterbeamtenpersonal sehr be- 
trachtliche Mehrarbeit im Gpfolge ge- 
habt, worunter namentlich das Be- 
stellpersonal in den grôsseren Stâdten 
zu leiden hatte. Es wird seitens der 
Verwaltung rühmend hervorgehoben, 
mit welcher Bereitwilligkeit und^Ener
gie sich die Bctreffenden ihren schwie- 
rigen Berufspflichten unterzoge» haben. 
In Anerkennung de6$en ist die Ver
waltung dazu iibergegangen, befahigte 
Besteller in das Beamtenpersonal über- 
treten zu lassen und durch Einrich- 
tung einer besonderen K lasse von 
Sortierern fiir solche Bricftrâger, die 
nacli ihrer Erziehung oder aus anderen 
Gründen zur Ubernahme von Beamten- 
dienstleistungen nicht geeignet ersehei- 
nen, die Gelegenheit zur Befôrderung 
zu schaffen. Es liegt ferner in der 
Absicht, dem Parlamente einen Ge- 
setzentwurf fur eine neue Klassenein- 
teilung des Personals zu unterbreiten, 
wodurch die Unterklassen besser ge- 
stellt werden sollen.

Nachdem die Einstellung eines be
sonderen Nachtpersonals in den Stâdten 
Wellington und Dunedin sich voll 

J bcwâhrt hatte, ist man im Septernber 
1901 auch dazu geschritten, beim 
Hauptpostamte in Auckland Nacht- 
dienst einzurichten. Die Einrichtung 
gewührt den Vorteil, dass die wâhrend 
der Nacht von den kleinen Kiistendamp- 
fern angebrachten Posten, wie über- 
baupt die aus den Briefkasten etc. 
herrührende Korrespoudenz, vor dem 
Dienstantritt des zum Friihdienst er- 
scheinenden Personals vôllig verar- 
beitet und fertig gestellt ist, so dass 
dieses mehr Zeit hat, sich der Ab- 
fertigung der Landpostcn zu widmen.

Eine eigenartige Einrichtung in der 
neuseelândischcn Postverwaltung ist 
die sogenannte « Beschwerdekommis-

out the colony was followed by a con
séquent increaae of work, which wa> 
especially felt by letter-carriers in the 
principal centres. The report gives a 
word of acknowledgment to these em
ployés for the efficient manner in which 
they accomplished their work. An en- 
deavour has been made by the Ad
ministration to reward the men as a 
body by making as many promotions 
as possible from their ranks to the 
clérical division, and it is hoped, by 
the establishment of a spécial class 
of sorters, to give promotion to suit- 
able letter-carriers who are not edu- 
cationally or otherwise qualified for the 
clérical division. The Administration 
also thinks of presenting to Parlia- 
ment an amending Classification Bill, 
which will, among other things, im- 
prove the lower grades of the noii- 
clerical division.

The employment of night staffs at 
Wellington and Dunedin having proved 
an undoubted success, it was decided 
in Septernber 1901 to appoint a night 
staff at the chief post-office, Auck
land. This arrangement enables mails 
arriving by small coast steamers du- 
ring the night to be sorted, and the 
clearances made from the letter-re- 
ceivers to be stamped and sorted 
ready for the morning staff, which 
has now more time to attend to the 
despatch of the country mails.

A peculiar institution of the Postal 
Administration of New Zealand is the 
Appeal Board, to which ail the of
fice rs can appeal for ail sorts of grio- 
vances, for instance, deferred promo
tion, etc. In 1901, the Board took a 
number of important decisions; in two 
cases it upheld the principle of fitness 
as against mere length of service. Hert -
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a liK|iielle tous les agents qui, pour 
un motif quelconque (avancement dif
féré, lI c.), se croient lésés, ont le droit 
de faire appel. Dans le courant de 
l’année 1901, cette commission a tran
ché toute une série de cas importants. 
A deux reprises, elle a admis cet im
portant principe que, lors des propo
sitions d’avancement, les aptitudes 
personnelles doivent l’emporter sur 
l’ancienneté. Jusqu’ici, les agents jouis
saient d’une grande liberté dans leurs 
rapports avec la commission des re
cours; ils avaient le droit de nantir 
cette commission d’une plainte fondée 
mi non, avant que le Postmaster Gen
eral eût eu l’occasion de se prononcer. 
A l’avenir, les agents devront sou- 
DU'ttre leurs réclamations au Post
master General avant de s’adresser à 
la dite commission. Celle-ci a eu il 
s’occuper d’une si grande quantité de 
réclamations peu ou point fondées, ou 
d’une nature si peu importante, qu’il 
dit suffi pour les trancher de s’adresser 
if l’Administration centrale.

En 1901, le personnel a souffert 
(l’nne épidémie d’influenza et de rou- 
ircole ; ces deux maladies, qui ont sévi 
pendant l’Inver sur toute l’étendue de 
la colonie, ont atteint 1184 agents du 
sexe masculin et 148 du sexe féminin. 
l*i durée moyenne de la maladie a 
été de 12 à 14 jours par agent. Le 
nombre des décès s’est élevé à 4. Le 
rapport mentionne, en outre, la mort 
de M. George Eliot Eliott, survenue 
le 17 septembre 1901, à l’Age de 84 
ans. M. Eliott a rendu en son temps 
d’importants services à l’Administra
tion des postes de la Nouvelle-Zélande 
en qualité de premier Secrétaire du 
département, fonctions qu’il remplis
sait déjà en 1862, au moment où l’Ad
ministration fut détachée du Secréta
riat colonial. C’est aussi lui qui diri- 
ü<"iit le service des postes à l’époque 
■h- la découverte des mines d’or d’Ota- 
î.'", pendant la guerre des Maoris du 
nor-l de la colonie et lors du transfert 
(h-s autorités gouvernementales d’Auck
land à Wellington.

sion», an welche sicb aile Beamten, 
die sich aus irgend einem Grunde, 
z. B. wegen angeblicher Zurficksetzung 
bei der Beforderung, beschwert fühlen, 
wenden dürfen, ura Abhülfe zu er- 
bitten. Jm Jahre 1901 entschied die 
Kommission eine Anzahl wichtiger 
Fâlle. In zwei ihrer Entscheidungen 
hielt sie den wiehtigeu Grundsatz auf- 
recht, dass grôssere Leistungsfahigkeit 
dem boheren Dienstalter bei der Be- 
fôrderung vorzugeheu habe. Bisher 
war den Beamten ein ungewôhnlich 
weiter Spielraum bei Anbringung ihrer 
Beschwerden bei der Kommission ge- 
lassen, indem sie deren Entscheidung 
über wirkliche oder vermeintliche Un- 
gebiihr anrufen durften, ohne dass 
zuvor dem General-Postmeister Gele- 
genheit gegeben war, über die Be
schwerden ein Urteil zu fâllen. In 
Zukunft sollen die Beamten gehalten 
sein, erst ihre Beschwerden der Post- 
verwaltung vorzutragen und eine Ent
scheidung des General-Postmeisters 
herbeizuffihren, bevor sie sich an 
die « Beschwerdekommission » wenden. 
Diese ist in der Vergangenheit mit 
vielen unbedeutenden Beschwerdesa- 
clien belâstigt worden, bei denen 
ein wirklicher Grund zur Klage oft 
gar nicht vorhanden war, oder wobei 
es sich um einen ganz geringfiigigen 
Beschwerdepuukt handelte, der bei 
Anrufung der Verwaltung ohne weiteres 
hâtte geschlichtet werden kônnen.

Die Gesundheit des Personals litt 
im Jahre 1901 durch die epidemisch 
auftretenden Krankheiten der Influen- 
za und der Maseru, die wâhrend 
des Winters im ganzeo Gebiet der 
Kolonie wüteten. Nicht weniger als 
1184 mânnliche und 148 weibliche 
Beamte erkrankteti dergestalt, dass 
ein jeder 12— 14 Tage im Durch- 
schnitt dem Dienst fern blciben musste. 
Vier Todesfâlle waren zu beklagen. 
Es starb ferner am 17. September 
1901 im hohen Alter von 84 Jahren 
eiu Mann, welcher der Postverwaltung 
von Neu-Seeland einst gar wichtige 
Dienste geleistet batte: der langjâh- 
rige erste Sekretrir der Postverwaltung, 
Herr George Eliot Eliott. Er fiihrte 
dièses Amt schon im Jahre 1862, als 
die Postverwaltung von dem Kolonial-

tofore officers hâve been allowcd 
unusual facility for appealing, that is 
to say, so-called appeals hâve been 
made on account of grievances, real 
or imaginary, which the Postmaster- 
General had not first been given an 
opportunity to adjudicate upon. A 
stricter procedure should in future be 
followed, by requiring officers to first 
State their case to the Department and 
obtain the Postmaster-General’s deci
sion. The Board has in the past been 
troubled with far too many trivial ap
peals, in which the appellants had no 
real grievancc, or else had some mi- 
nor complaint which could or would 
hâve been settled ont of hand by ré
férence to the Postal Administration.

The health of the staff was affected 
by the épidémie of influenza and 
tneasles which prevailed throughout the 
colony during the winter. Not less 
than 1184 men and 148 women were 
taken ill and had to stop at home for 
a period of 12 to 14 days each. This 
épidémie caused the death of 4 of
ficers. In addition Mr. George Eliot 
Püliott, who was the first Secretary of 
the Post Office when the Department 
was separated from the Colonial Se
cretary’s office in 1862, died on the 
17th September 1901, at the ripe âge 
of eighty-fonr. a Mr. Eliott retired on 
pension as far back as 1872, but not- 
withstanding his advanced âge at the 
time of his death hc continued to 
take a keen interest in the develop
ment of the Post Office.

Mr. Eliott had charge of the De
partment during the busy period after 
the discovery of gold in Otago, and 
successfully pioneered it through the 
comparatively short but stirring tiraes 
which saw the Maori war in the North,
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M. Eliott, qui s’était fait pension
ner en 1872, suivait dans sa retraite, 
avec un vif intérêt et malgré son grand 
âge, les progrès réalisés dans le ser
vice des postes. Pour se rendre compte 
de l’essor énorme prie par l’Adminis
tration des postes de la Nouvelle-Zé
lande, il suffit de mentionner que le 
nombre des envois transportés par les 
postes coloniales, qui était inférieur à 
6 V2 millions par an à l’époque de la 
retraite de M. Eliott, s’est élevé à 
plus de 91 '/a millions l’année où il 
est mort.

Ivcs bureaux de poste de la Nou
velle-Zélande exécutent toute une série 
d’opérations étrangères an service pos
tal qui ont été confiées à l’Adminis
tration des postes parce qu’elle est 
mieux à même que tout autre d’en 
assurer l’exécution. C’est ainsi que 
la poste effectue des payements pour 
le compte du Trésor, fournit aux co
lons des avances pour le compte de 
la commission coloniale de surveil
lance, perçoit les droits de douane 
dont sont grevés les colis postaux, 
vend des permis de chasse, présente 
à l’encaissement les créauces de l’im
primerie du Gouvernement et les quit
tances pour l’impôt sur le revenu, 
perçoit les taxes pour l’enregistrement 
des naissances, des décès et des ma
riages, encaisse l’impôt sur les mou
tons et sur les armes à feu, délivre 
des permis de pêche et des licences 
pour les établissements de bains de 
Rotorua et de Hanmer-Springs, vend 
des timbres fiscaux, paye les pensions 
aux vieillards, etc. A part quelques 
exceptions, tous ces travaux sont effec
tués gratuitement par l’Administration 
des postes, qui en a accepté volon
tairement la responsabilité. Les paye
ments et les versements opérés pour 
le compte d’autres Départements de 
l’Etat s’élèvent à plus de 4 millions 
de livres sterling par an. L ’Adminis
tration estime que le moment est venu 
pour elle d’être indemnisée pour le 
surcroît de salaires que lui occasion
nent ces travaux exceptionnels.

Sekretariat getrennt wurde, und leitete 
das Postwesen wâhrend der geschàfts- 
reichen Zeit der Entdeckung von Gold 
in Otago, wâhrend der kurzen, aber 
bewegten Période des Maori-Krieges 
im Norden der Kolonie und zur Zeit 
der Verlegung des Sitzes der Regie- 
rung von Auckland uach Wellington.

Mr. Eliott befand sich zwar schon 
seit dem Jahre 1872 im Ruhestande, 
aber trotz seines vorgerückten Alters 
folgte er mit lebhaftem Interesse der 
Entwickelung des Postwesens, die am 
besten durch die Tatsache Jieleuchtet 
wird, dass in dem Jahre, da Mr. Eliott 
sich von den Amtsgeschâften zurück- 
zog, noch nicht 6 */a Millionen Sen- 
dungen durch die Post alljührlich be- 
fôrdert wurden, wogegen im_ Jahre 
seines Ablebens über 91 Va Millionen 
Sendungen durch die Postanstalten 
Neu-Seelands behandelt worden sind.

In Neu-Seeland sind die Postan- 
stalteu mit einer Menge von Geschàften 
belastet, die mit dem Postdienst nichts 
zu tun haben und der Postverwaltung 
nur übertragen worden sind, weil sie 
mit ilirer weit verzweigten, bis in die 
entfemtesten Winkel des Landes 
reichenden Organisation am besten in 
der Lage ist, diese Geschâfte wahr- 

! zunehmen. In Neu-Seeland leistet die 
Post Zahlungen für das Schatzamt, 
gewahrt Vorschüssc an Ansiedler für 
Rechuung der betreffenden Aufsichts- 
behorde, zieht Zollgebühren ein, die 
auf Paketen haften, verkauft Jagd- 
scheine, zieht Gebiihren ein für die 
Regierungs-Buchdruckerei, für die Ein- 
kommensteuer- Verwaltung, für Be- 
kundung von Geburteu, Todesfaüen 
und Heiraten, für die Schafsteuer, 
setzt Waffenscheine, Erlaubnisscheine 
zur Ausiibung der Fischerei und zur 
Benutzung der Bader in Rotorua und 
Hanmer Springs ab, verkauft Stempel- 
marken und zahlt Pensionen etc. Aile 
diese iiberaus verschiedenen Dienst- 
leistungen für andere Verwaltungs- 
zweige hat die Postverwaltung willig 
übemommen und energiseh ausgefiihrt, 
ohne dass ihr bis jetzt, von wenigen 
Ausnahmen abgesehen, eine angemes- 
sene Entschadigung für ihre im fremden 
Interesse geleistete Arbeit bewilligt 
worden ist. Dabei beziffern sich so-

and the transfer of the seat of Gov
ernment from Auckland to Wellington. 
It may be mentioned that at the time 
of Mr. Eliott’s retirement the Post Of
fice dealt with less than six and a 
half million articles, and at the time 
of his death over ninety-oue aud a 
half million were handled.

The New Zealand post-offices per
forai a quantity of non-postal dutios 
which hâve been entrusted to the Ad
ministration on account of the facili- 
ties afforded by its widespread or- 
ganization for the performance of the 
same. The work accomplished for 
other Departments of the State cou- 
ceros :—the payment of vouchers for 
the Treasury; the advance of inonev 
to settlers for the Superintending Com- 
mittee ; the collection of customs du- 
ties on parcels ; the collection of fees 
for game licenses, for the Government 
Printer, for the income-tax Depart
ment, for sheep rates, and for the re
gistration of births, deaths aud roar- 
riages; the collection of fees under 
the Arms Act, for fishing licenses, 
for baths at Rotorua and Hanmer 
Springs; the discount stamp System; 
the payment of Old-age Pensions, etc. 
These services hâve been willinglv 
undertaken and, with a few excep
tions, performed free. They increas- 
ed the money transactions by over 
£  4,000,000. The Postal Administration 
thinks that the time has arrived when 
the expenditure should no longer bc 
debited with the cost of the increased 
salaries of officers because of tlieir 
performing outside duties.

I 11 conséquence of the annexation 
of Penrhyn Island and Niue to tlic 
colony, postage stamps had to be sup- 
plied to these Offices for sale to tlic
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I'iir suite de l’annexion des îles 
lYmhyn et Niue par la colonie de 
hi Nouvelle-Zélande, il a fallu four
nir ces îles une provision de va- 
Ictus postales. A cet effet, tin cer
tain nombre de timbres-poste néo- 
zélandais ont été revêtus, par l'im
primerie gouvernementale, d’une sur
charge indiquant les noms de Penrhyn 
et Niue et la valeur des timbres 
dans le dialecte de ces îles. L ’Ad
ministration se propose d’émettre des 
timbres-poste spéciaux pour les îles 
Cook et les îles nouvellement acqui
ses de Penrhyn et de Niue.

Il est intéressant de constater 
l’influence du penny-postage sur le 
trafic des correspondances. En 1901, 
le nombre des lettres s’est accru de 
12,881,969, ou de 33,32 °/o, compa
rativement à l’année d’avant. Par 
contre, le nombre des cartes-lettres 
a diminué de 17,22% et celui des1 
cartes postales de 20,23 %. Ces ré
sultats s’expliquent par le fait que, 
depuis l’adoption de la taxe de 1 
penny, un grand nombre de person
nes ont remplacé l’usage des cartes- 
lettres et des cartes postales par ce
lui des lettres.

En 1901, chaque habitant a reçu 
<n moyenne 63,49 lettres fermées 
(cartes- lettres y comprises), contre
49,01 en 1900.

Le nombre des autres envois s’est 
aussi accru d’une façon réjouissante. 
E’augmentation sur l’année précédente 
s’est élevée à 3,09 %  pour les livres 
■ t les échantillons de marchandises, à
11,31 %  pour les journaux, à 17,13% 
pour les colis; en 1900, cette aug
mentation avait été respectivement de 
(l,31, 8,45 et 4,52 pour cent.

wohl die für fremde Rechnung erho- 
benen Einnahmen als die bewirkten 
Zahlungen auf mehr als je 2 Millionen £  

jahrlich. Die Postverwaltung erachtet 
aber nunmehr den Zeitpunkt für ge- 
kommen, für die ihr aufgetragenen 
Geschâfte anderer Verwaltungszweige 
entsprechende Entschâdigungen zum 
Ausgleich für den Mehraufwand an 
Gehâltern etc. in Anspruch zu nehmen.

Infolge der Besitzergreifung von 
den Inseln Penrhyn und Niue durch 
die Kolouie Neu-Seelaod musste für 
die postalischen Bedürfnisse der Be- 
wohuer durch Lieferung von Post- 
wertzeichen gesorgt werden. Zu diesem 
Behufe wurden neuseelândische Mar- 
ken in der Regierungsdruckerei mit 
den Namen der beiden Inseln und 
mit den Wertangaben in den auf den 
Inseln gesprochenen Dialekten über- 
druckt. Die Postverwaltung geht mit 
der Absicht um, für die Cooks-Inseln 
und für die neuerworbenen Jnseln 
Penrhyn und Niue eine besondere 
Gattung von Postwertzeichen anferti- 
gen zu lassen.

Intéressant ist die Wirkung des 
Penny-Portos auf die prozentuale Stei- 
gerung des Briefverkehrs. Die Zabi 
der Briefe nahm im Jahre 1901 uni 
12,881,969 Stück =  33,8a %  zu. l)a- 
gegen zeigte sich eine Abnalimc bei 
den Karteubriefen um 17,92 %  und bei 
den Postkarten um 20,« %• Dies tr~ 
klârt sich dadurch, dass die Einfiih- 
rung des billigen Briefportos viele 
Leute veranlasst, an Stelle von Kar- 
tenbriefen und Postkarten von Briefen 
Gebrauch zu machen.

Auf jeden Kopf der Bevôlkerung 
entfielen im Jahre 63,*9 verschlosscne 
briefliche Mitteilungen, d. h. Briefe 
und Kartenbriefe, gegenüber 49,oi 
derartiger Sendungen im Vorjahre.

Auch die Zahl der übrigen Ver- 
sendungsgegenstânde erfuhr eine be- 
trachtliche Zunahme. Es betrug die 
Steigerung bei den Bûcher- und Mu- 
stersendungen 3,99 %, bei den Zei- 
tungen 11,si %  und bei den Paketen 
I7,is % , gegenüber bezw. 0,si, 8,<s 
und 4,&» %  Vorjahre.

Die Einnahmen der Postverwaltung 
beliefen sich auf 281,096 £ ,  sanken 
also um 35,761 £  oder um 11,19 %•

public. For that purpose a number 
of New Zealand postage stamps werc 
overprinted at the Government Prin- 
ting Office with the name of the islands 
and the value of the stamps in the 
dialects spoken in Penrhyn and Niue.

It is interesting to note the effect 
of penny postage on the general in- 
crease of correspondence. In 1901, 
the number of letters increased by 
12,881,969, or 33*32 per cent. On 
the other hand, letter-cards decreased 
17*22 and post-cards 20*23 per cent. 
This, however, was to be expected as 
the tendency of the penny post is for' 
many such articles to fall into tlic 
letter mails.

The average number of letters and 
letter-cards posted per liead of popu
lation was estima ted to be 63 49, as 
against 49*01 in 1900.

The nuinber of other articles also 
showed a satisfactory advancc. The 
books and pattern-packets increased 
3*09, newspapers 11.31 and parcels 
17*13 per cent, as against 0*31, 8*45 
and 4*52 respectively in 1900.

The Post Office reecipts for the 
year amounted to £  281,096, a net 
decrense of £  35,761 or 11.29 per 
cent. The expenditure was £  253,340, 
as against £  223,256, an increase of 
£  30,084 or 13*48 per cent. This in-
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Los recettes de l’Administration se 
sont élevées à £  281,096; elles ont 
diminué de £  65,761 ou de 11,29 %• 
Les dépenses se sont élevées à £  

253,340 contre £  223,256 en 1900; 
elles accusent une augmentation de 
£  30,084, ou de 13,48 %  que le 
rapport attribue aux frais élevés 
payés pour les transports maritimes. 
L ’excédent des recettes s’élève à £  

27,756. Si l’on ajoute il cette somme 
£  62,142, représentant le prix des 
transports effectués gratuitement par 
l’Administration, on obtient un ex
cédent total de £  89,898.

Il y a lieu de mentionner, pour 
• terminer, que l’Administration s’est 
beaucoup occupée des constructions 
postales; elle a fait construire et 
agrandir un grand nombre de bâti
ments et elle a complété et renou
velé l’ameublement de plusieurs locaux. 
Cette activité utile a exercé ses ef
fets sur tout le territoire colonial.

Dans le but d’agrandir l’hôtel prin
cipal des postes de Wellington, l’Ad
ministration a acheté les terrains avoi
sinants. Pour faciliter l’exécution du 
service postal, on a loué provisoire
ment des locaux spéciaux pour y 
placer les bureaux des mandats et de 
la caisse d’épargne, mais, malgré cette 
mesure, toutes les autres branches du 
service de l’exploitation souffrent du 
manque de place. Il est donc tout il 
fait urgent d’agrandir cet hôtel.

La Caisse nationale d'épargne 

(C a isse  d’épargne postale) de 

France en 1901. *)

Le rapport d’administration sur les 
opérations de la Caisse nationale 
d’épargne de France pendant l’année 
1901, présenté le 7 novembre 1902, 
au Président de la République fran-

*) Voir m L’Union postale » de l’année
1002, page 80.

Die Ausgaben betrugen 253,340 £  

gegenüber 223,256 £  im Vorjahre, 
stiegeu mithin ut» 30,084 £  oder 
13,48 °/o, was namentlich auf hohe 
Zahlongcn fiir Seepostbefôrderung zu- 
rückzufiihren ist. Der Uberschuss der 
Einnahmen über die Ausgaben bezif- 
fert sich auf 27,756 £ .  Das Porto, 
welches der Postverwaltung im Jahre 
1901 durch die ihr obliegende porto- 
freie Befôrderung amtlicher Korrespon- 
denz entgangen ist, wird auf 62,142 £  

geschiitzt. Rechnet man dieses hinzu, 
so würde der Uberschuss ans dem 
Postwesen 89,898 £  betragen haben.

Zum Schlusse moge die rege Bau- 
tütigkeit der neusecliindischen Post
verwaltung Erwâhnung finden, die 
sich in der Errichtung zahlreicher Neu- 
und Erweiterungsbautcn fiirPostzwecke 
und der Erneuerung und Ergiinzung 
der inneren Einrichtung von Post- 
hiiusern kundgab. Dièse erspriesslichc 
Wirksamkeit der Postverwaltung kam 
allen Landesteilen zu gute.

Ein bedeutender Bau steht noch 
bevor: die Vergrossernng des Gene- 
ral-Postamtsgebâudes in Wellington, 
zu wclchem Behufe sich die Post
verwaltung die an das Gebüude an- 
stossenden Grundstücke kâuflich ge- 
sichert hat. Obwold das Postanwci- 
sungsamt und die Postsparkasse zu 
Wellington ausserhalb des Hauptge- 
baudes provisorisch uutergebrachtsind, 
leiden aile fibrigen Dicnstzweige nnter 
dem Raummangel, der gebieterisch 
Abhilfe durch einen Erweiterungsbau 
heischt.

Die franzdsische Staatssparkasse  

(Postsparkasse) im Jahre 1901.*)

Dem Verwaltungsberichtc, wclchen 
der franzôsische Ministcr des Handels, 
der Industrie, der Poste» und Télé
graphe» unterm 7. November 1902 an 
de» Prfisidenten der Republik über

*) S. « L ’ Union postale » für 1902, S. 80.

crease was mainly caused by unusuallv 
heavy payments for océan mails. The 
balance of revenue over expenditure 
was £  27,756. To that sum may be 
added £  62,142, the estimated value 
of official (free) correspondence, ma- 
king thus a crédit balance of £  89,898.

To conclude we may also mention 
that the Postal Administration is ear- 
nestly engaged in erecting new buil
dings, repairing or increasing those 
already existing, and in renewing or 
complcting the furnishing of a sériés 
of buildings. Needless to say that this 
activity is much appreciated ail over 
the country.

An addition is also to be inade to 
the General Post-Office at Welling
ton, and arrangements are being made 
to acquire the adjoining land. Not- 
withstanding the location of the money- 
order office and the post-office sav- 
ings-bank in temporary quarters, every 
other brandi of the post and telegraph 
service at Wellington is still in need 
of incrcascd accommodation, and ad
ditions to the présent building are 
urgently reqnired.

The French National Sav ings Bank 

(Post Office Savings Bank) in

1901.*) ____

The official report on the National 
Savings Bank for the year 1901 pre- 
sented, on the 7,h November 1902, 
by the French Minister for Commerce, 
Industry, Posts and Telegraphs to the

*) Sec the « Union postale » for 1902, 
page 80.
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çai«if* par le Ministre du commerce, 
di> l’industrie, des postes et des télé- 
jrr<i|i;>'*s, contient les renseignements 
Tint net général que nous reproduisons 
ci-(l<ssou8 :

Kn 1901, il a été effectué 3,540,399 
vcr^ments, d’un montant de fr. 
44*. 108,284. 63, et 1,765,099 rem
boursements, d’un montant de fr. 
4*A600,969.56. Les versements ont 
<lnii<- dépassé les remboursements de 
fr. 44,507,315. 07.

.4 la fin de 1900, l’avoir total des 
déposants était de fr. 1,010,263,193.35. 
l'iir suite de l’excédent de recettes de 
fr. 44,507,315. 07 précité, des intérêts 
capitalisés en 1901 au profit des dé
posants (fr. 24,668,778. 49) et des 
intérêts capitalisés aux comptes rem
boursés intégralement dans le courant 
de l’année (fr. 950,558. 95), cet avoir 
s’élevait, à la fin de 1901, il fr. 
1,080,389,845.86. Si l’on ajoute à 
cette somme: le fonds de dotation 
placé il la Caisse des dépôts, qui 
s’élevait, au 31 décembre 1901, à 
fr. 24,240,527. 49 ; la valeur de deux 
immeubles (fr. 1,550,995.31), et une 
avance au Trésor de fr. 1,160,857. 68 
faite conformément à la loi du 28 juin 
1901, on trouve que la fortune totale 
de la Caisse s’élevait, à la fin de 
1901, à fr. 1,107,342,226.34.

IjCS revenus de la Caisse nationale 
d’épargne, pour l’année 1901, se sont 
él. vés a fr. 34,010,389.58. Ces re
venus proviennent des intérêts servis 
pat- lit Caisse des dépôts et consigna
tions sur les capitaux placés en compte 
courant (fr. 479,001. 15) et sur les 
fonds de la dotation (fr. 425,733. 16), 
«les arrérages de rentes achetées pour 
l« compte de la Caisse d’épargne 
(eoupons d’avril, juillet, octobre 1901 
« t janvier 1902) (fr. 32,809,669.55), 
«le- primes d’amortissement sur le 3 °/o 
amortissable (fr. 282,540. 53), de l’en
caissement de loyers (fr. 6001. 87) 
et <ie la vente de documents, etc., 
(fr. 7443. 32). Après déduction de 
If. 25,619,337. 44, les intérêts servis 
iiu\ déposants on 1901, il reste fr. 
*,■191,052.14 de revenus applicables 
niK frais d’administration.

( es derniers ne se sont toutefois 
él-vés qu’à fr. 4,276,325. 17, pro-

die Tatigkeit der Staatssparkasse im 
Jahre 1901 erstattet hat, entnehmen 
wir die nachstehenden interessanten 
Angaben.

Im Jahre 1901 sind 3,540,399 Eta
lagea im Betrage von 448,168,284.63 Fr. 
bewirkt und 1,765,099 Riickzahlungen 
im Betrage von 403,660,969.5e Fr. ge- 
leistet worden ; die Etalagea haben somit 
die Riickzahlungen um 44,507,315.07 Fr. 
überstiegen.

Ende 1900 belief sich das Gesamt- 
guthaben der Sparer au f 1,010,263,193.ss 
Fr. Durch Hinzurechnung der obigen
44,507,315.07 Fr., der Ende 1901 zu 
Gunsten der Einleger kapitalisierten 
Zinsen von 24,668,778.4» Fr. und der 
kapitalisierten Zinsen für im Laufe 
des Jahres bewirkte Vollrückzahlungen 
von 9Ô0,558.»& Fr., ergibt sich als 
Gesamtguthaben der Einleger für Ende 
1901 ein Botrag von 1,080,389,845.36 
Fr. Wird zu letzterem Betrage der bei 
der Depositenkasse angelegte Rescrve- 
fonds, welcher sich am 31. Dezember 
1901 auf 24,240,527.49 Fr. belief, ferner 
der Wert von zwei Dienstgebâuden von
1,550,995.31 Fr. und ein auf Grund 
des Gesetzes vom 28. Juni 1901 vor- 
schussweisc an die Staatskasse ge- 
zahlter Betrag von 1,160,857.68 Fr. 
hinzugereclmet, so ergibt sich als Gc- 
samtvermôgen der Kasse Ende 1901 
die Summe von 1,107,342,226.34 Fr.

Die Einnahmen der Staatssparkasse 
haben sich im Jahre 1901 auf 
34,010,389.58 Fr. belaufen; dieselben 
bestandeu ans 479,001.is Fr. Zinsen 
der bei der Depositenkasse in laufender 
Rechnung angelegten Sparl;apitalien, 
aus 425,733.16 Fr. Zinsen des Reserve- 
fonds, ans 32,809,669.55 Fr. Zinsen 
der für Rechnung der Sparkasse an- 
gckauften Rententitel (Zinsabschnitte 
für April, Juli, Oktober 1901 und Ja- 
nuar 1902), aus 282,540.5s Fr. Amor- 
tisationspramien der 3 °/oigen Rente, 
aus 6001.87 Fr. Miete und aus ver- 
schiedenen Einnahmen (Verkauf von 
Dokumenten etc.) im Betrage von 
7443.32 Fr. Werdcn von der obigen 
Einnahmesumme die don Sparern für 
1901 gutgeschricbcnen Zinsen von
25,619,337.44 Fr. in Abzug gebracht, 
so verbleiben 8,391,052.u Fr. zur 
Bestreitug der Verwaltuugskosten.

President of the Republie, contains 
the followîng items of information of 
general interest : —

During the year 1901, 3,540,399 de- 
posits to the amouut of frs. 448,168,284. 
63 and 1,765,099 withdrawals to the 
amount of frs. 403,660,969.56 were 
made, so that the former exceeded the 
latter by frs. 44,507,315.07.

At the end of 1900 the total cap
ital of depositors amounted to frs. 
1,010,263,193.35. This suin increased 
during the year by frs. 44,507,315. 07, 
as quoted above, by frs. 24,668,778.49, 
the interest added to the capital of 
depositors for 1901, and by francs 
950,558. 95, the interest added to the 
capital of the books closed during the 
year, and amounted thus at the close 
of 1901 to frs. 1,080,389,845.80. To 
this sum must also be added francs
24,240,527. 49, the reserve fund in- 
vested in the Caisse des D épôts on 
the 31"1 December 1901, frs. 1.550,995. 
31, the value of two buildings, and 
frs. 1,160,857.68, the amount paid to 
the Treasury as an advance in ac
cordance with the law of the28lh Junc, 
1901, so that the total capital of the 
National Savings Bank at the close 
of 1901 was frs. 1,107,342,226.34.

The receipts of the National Savings 
Bank amounted in 1901 to the sum 
of frs. 34,010,389. 58 ; tlicy consisted 
of frs. 479,001. 15, the interest paid 
by the Caisse des D épôts et Consi

gnations for the smns invested on 
current accounts, of frs. 425,733. 16, 
the interest paid by the saine for the 
reserve fund, of frs. 32,809,669. 55, 
the interest of the Stock bought for 
the Savings Bank (coupons for April, 
July, October 1901, and January 1902), 
of frs. 282.540. 53, the premiums of 
the Threc-Per-Cents Sinki ig Fund, of 
frs. 6001. 87 for the rent of promises, 
and of various receipts («ale of deeds, 
etc.) to the amount of frs. 7443. 32. 
After doducting frorn the total receipts 
a sum of fr. 25,619,337.44, the in
terest croditod to depositors for 1901, 
there remain frs. 8,391,052. 14 for 
the seulement of the expenses of man
agement.
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venant des dépenses du personnel I 
(fr. 3,491,395.98), des dépenses de j 
matériel (fr. 777,244. 79) et de diverses 
autres dépenses (fr. 7084.40). Le 
bénéfice net réalisé en 1901 a donc 
été de fr. 4,114,726.97, ou de fr. 
149,055. 71 supérieur il celui de l’année j 
précédente.

Ce boni a été versé au compte de 
la dotation, qui s’élevait, au 31 décem
bre, à la somme de fr. 20,952,380.48.

Chaque opération (versement ou 
remboursement) a coûté en moyenne 
80 centimes en 1901 (76 centimes 
l’année précédente).

Les frais d’administration représen
taient 0,39 %  du montant des sommes 
dues aux déposants (0,38 %  l’année 
précédente).

Les versements se divisent en p re 

m ier* versem ents et en versem ents 

ultérieurs.

En 1901, on a opéré 502,170 p re 

m iers versem ents, représentant un mon
tant de fr. 124,874,919.98 (en 1900, 
il y en avait eu 492,269 pour une 
somme totale de fr. 119,956,181.38). 
Chacun de ces versements s’est élevé 
en moyenne il fr. 248, contre fr. 243 
en 1900.

En 1901, les versements ultérieurs 

se sont élevés il fr. 3,038,229, repré
sentant un inontantde fr.323,293,364.65 
(en 1900, il y en avait eu 2,922,097 
d’un montant de fr. 306,237,084. 70). 
Chacun de ces versements s’est élevé 
en moyenne il fr. 106. 69, contre fr.
104.80 l’année précédente.

Ives versements de toute nature — 
non compris les opérations internatio- | 
nales et les arrérages perçus sur les 
titres de rentes laissés en dépôt — 
se classent comme l’indique le tableau 
de la page 45.

En réunissant les versements ulté
rieurs aux premiers versements, on 
remarque que les résultats de l’année 
1901 ont dépassé ceux de l’année 1900 
de 3,56 °/o sous le rapport du nombre 
et de 4,90 %  bous le rapport du 
montant.

TjOs remboursements se divisent en 
deux catégories principales, savoir: 
les remboursements ordinaires, qui 
se subdivisent eux-mèmes en rem
boursements p a rtie ls  et en rembourse-

Letztere haben sich jedoch nur auf
4,276,325.17 Fr. belaufen, von welchem
Betrage 3,491,395.9» Kr. auf Ausgaben
fiir das Personal, 777,244.7» Fr. auf
Kosten fur das Material und 7684.40
Fr. auf verschiedene Ausgaben ent-
fallen, so dass der im Jahre 1901 er-
zielte Reingewinn 4,1 14,726.97 Fr.
betragen hat. Dieser Betrag, welcher
den Reingewinn des Vorjahres um
149,055.71 Fr. übersteigt, ist dem Re-
servefonds zugeführt worden und hat
denselben auf 26,952,380.4» Fr. erhôht.

*

Jede einzelne Ein- und Auszahlung 
kostete im Jahre 1901 durchschnittlich 
80 C*n (im Vorjahre 76 Cen).

Vom Gcsamtsparkapital machten 
die Verwaltungskosten 0,»$ °/° aiis (im 
Vorjahre 0,s» %)•

Die Einlagen zerfallen in erstm alige  

E in lagen  und in Nachzahlungen.

An erstm aligen E in lagen  kamen im 
Berichtsjahre 502,170 vor im Betrage 
von 124,874,919.»» Fr. (1900: 492,269 
im Betrage von 119,956,18l.a» Fr.). 
Jede erstmalige Einlagc betrug somit 
durchschnittlich 248 Fr., gegen 243 Fr. 
im Jahre 1900.

Die Nachzahlungen  beliefen sich im 
Berichtsjahre auf 3,038,229 im Be
trage von 323,293,364.»» Fr. (1900: 
2,922,097 im Betrage von 306,237,084.70 
Fr.). Jede Nachzahlung betrug so
mit durchschnittlich 106.89 Fr. gegen
104.80 Fr. im Vorjahre.

Eine Ubersicht iiber die erstmaligen 
Einzahlungen und die Nachzahlungen 
zusammen — mit Ausuahme des inter- 
nationalen Verkehrs und der einkas- 
sierten fâlligen Zinsen von den depo- 
nierten Rententiteln — gewâhrt die 
nachstchcndc Zusammenstellung (S. 45).

Gegenüber dem Jahre 1900 weist 
die Zahl sâmtlicher Einlagen eine 
Zunahme um 3,se %  und der Betrag 
derselben eine solchc uni 4,*o °/o auf.

Die Rückzahlungcn zerfallen in 
getcohnliche Rückzahlungen  —  T e il-

The latter amouoted to the suni 
of frs. 4,276,325.17 only, of whicl, 
frs. 3,491,395. 98 were for the salaries 
of the staff, frs. 777,244. 79 for of
fice necessaries, frs. 7,684. 40 tor 
various expenses, so that the net profit 
for the year 1901 amounted to the stim 
of frs. 4,114,726.97, being an exccss 
of frs. 149,055.71 over the previous 
year. This profit was added to the 
reserve fuud which amounted to frs. 
26,952,380. 48 at the close of the year.

Every transaction cost on an aver
age 80 centimes as against 76 in the 
previous year.

The expenses of management amount- 
ed to 0.39 per cent. (1900: 0.38 per 
cent.) of the total capital of dt-po- 
sitors.

The deposits are divided into first 

deposits and subséquent deposits.

The first deposits in the year under 
review numbered 502,170andamounteil 
to frs. 124,874,919.98 (1900: 492,269 
for frs. 119,956,181. 38). Each deposit 
amounted on an average to frs. 248 
as against frs. 243 in 1900.

The subséquent deposits in the year 
under report numbered 3,038,229 ami 
amounted to frs. 323,293,364.65 (190U: 
2,922,097 and frs. 306,237,084.70). 
Each subséquent deposit amounted 
thus on an average to frs. 106. 69 as 
against 104. 80 in the previous year.

The first and subséquent deposits 
reckoned together — the international 
transactions and the coupons of in
terest cashed on the deposited Stocks 
not included — were as follows:—

(See table on page 45.)

Corapared to the previous year therr 
was consequently an increase of 3.56 
per cent, in the number and of 4.90 
per cent, in the araount of deposits.
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V e rs e m e n ts  d e  to u te  n a tu re .

E inzak lungen  je d e r  A r t . Deposits of every description.

ANNÉES. —  Ja h r. —  Year.

P rem iers versem en ts  e t v er sem e n ts  u ltér ieu rs,
E rste  E in z a k lu n g e n  u n d  N ach xah lungen . 

First deposits and subséquent deposits.

C hiffre m oyen
par versement. 
Dureheehmtt. 
licher Betrag 

jeder Eimahluno.
Nombre. — Zahl. 

Number.
Montant. — Betrag. 

Amount.
Average amount 
of each depoeit.

1882 ................................ 473,155

fr. c.

64,640,100. 97

fr. c.

136.65
1883 ................................ 697,433 73,059,001. 31 104.95
1884 ................................ 902,497 94,132,687. 08 103.10
1885 ................................ 1,032,273 112,940,333. 58 108.59
1886 ................................ 1,189,548 133,257,987. 67 111.34
1887 ................................ 1,291,852 144,286,040. 89 ; 111.02
1888 ................................ 1,455,780 170,424,209. 48 j 116.59
1889 ................................ 1,701,267 208,240,137. 38 i 122.11
1890 ................................................. 1,949,371 262,169,552. 25 ! 136.41
1 8 9 1 ................................................. 2,216,479 323,344,062. 18 145. 97
1892 ................................................ 2,499,329 388,088,103. 31 ! 155.41
1893 ................................................ 2,353,219 338,091,770. 43 i 143.65
1894 ................................................. 2,658,162 394,693,726. 72 148. 69
1895 ................................................. 2,796,882 403,142,901. 07 , 144.35
1896 ................................................ 2,803,412 355,274,278. 73 126.89
1897 ................................................ 2,944,685 366,699,152. 66 i 124.52
1898 ................................................ 3,025,198 361,959,469. 98 120. 27
1899 ................................................ 3,216,262 384,049,136. 34 119. 98
1900 ................................................ 3,414,366 426,193,266. 08 124.82
1 9 0 1 ................................................ 3,540,399 448,168,284. 63 126. 58

42,161,569 5,452,854,202. 74 129.33

mi’tits in tégraux , et les achats de 
rentes effectués pour le compte des 
déposants.

l.e tableau de la page 46 fournit 
des renseignements sur les rembourse
ments ordinaires.

Les remboursements de 1901, par 
rapport à ceux de 1900, sont en 
augmentation de 7,25 %  sur le nombre 
et de 6,47 °/o sur le montant.

A la fin de 1901, il y avait 3,805,881 
livrets en circulation.

Si l’on compare le nombre des 
premiers versements annuels avec le 
nombre des remboursements intégraux, 
on remarque que sur 100 clients nou
veaux, 52 se sont fait solder leur 
compte.

la demande des déposants, il a 
été acheté en 1901 7297 titres de 
rt-uies de l’État pour fr. 7,709,974.57 
(en 1900 : 6156 pour fr. 6,872,703.86).

und Volirückzahlungen  — und in 
Rentenankâufe fur Rechnung der 
Einleger.

Uber die gewôhnlichen Riickzah- 
lungen gibt die nachstehende Tabelle 
(S. 46) Auskunft.

Gegenüber dem Vorjahre hat die 
Zahl der Rückzahlungen um 7,25 % 
und der Betrag derselben um 6,47 °/o 
zugenommen.

Ende 1901 waren im ganzen 
3,805,881 Bûcher im Umlauf.

Vergleicht man die Zahl der erst- 
malîgen Jahreseinlagen mit derjenigen 
der Volirückzahlungen, so ergibt sich, 
dass sich von je 100 neuen Interes- 
senten 52 ihr gesamtes Guthaben 
haben zurückzahlen lassen.

Auf Verlangen der Einleger wurden 
im Jahre 1901 7297 Staatsreuten-Titel 
im Betrage von 7,709,974.67 Fr. (1900: 
6156 im Betrage von 6,872,703.se Fr.) 
angekauft.

The withdrawals are divided into 
or d in a r y  withdrawals — partia l and 
total withdrawals — and into purchases 
of Stock for depositors.

The table ou page 46 gives particulars 
about the ordinari/ withdrawals.

Compared to the previous year, there 
was in 1901 an increase of 7.25 per 
cent, in the number and of 6.47 per 
cent, in the amount of withdrawals.

At the end of 1901 the total number 
of depositbooks in circulation amounted 
to 3,805,881.

If we cast a glance at the number 
of entire withdrawals, we find that 
during the year 1901, 52 out of every 
10 0  depositors withdrew the balance 
standing to their crédit.

In 1901, 7297 Government Stocks 
for a total sum of frs. 7,709,974. 57 
were bought at the request of the 
depositors, as against 6156 for frs. 
6,872,703. 86 in 1900.
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R e m b o u rs e m e n ts  p a r t ie ls  e t  in té g ra u x .

T e il- und  Vollrückzahlungen. Partial and entire withdrawals.

ANNÉES. —  J&hr. 

Year.

REMBOURSEMENTS. — Rückzahlungen. —  Withdrawals. C hiffre moyen
par

remboursement.
DurchgchnilUicÀer

Bttrap
jeder RSekuMg. 
Average amount 

of each 
withdrawal.

Nombre. —  Zahl. —  Number. ji
Montant. —  Betrag. 

Amount.Partiels.
TeUrücktvhkingtH.

Partial.

Intégraux.
Voürückzahiungen.

Entire.

Total. 1 
JnvçeaamL

: fr. c. fr. c.

1882 . . . . 36,682 15,858 52,540 16,410,817. 90 312. 34
1883 . . . . 102,365 43,569 145,934 1~ 42,154,983. 65 288. 86

; 1884 . . . . 156,556 56,674 213,230 56,025,991. 86 262. 74
! 1885 . . . . 218,936 69,848 288,784 ! 74,752,309. 38 258. 15
| 1886 . . . . 290,582 87,031 377,613 1 97,848,996. 34 259. 12

1887 . . . . 352,511 102,344 454,855 ! 112,904,198. 81 248. 22
j 1888 . . . . 421,793 111,579 533,372 129,200,313. 17 242. 23
1 1889 . . . . 498,021 121,370 619,391 147,819,746. 05 238. 65
, 1890 . . . . 589,253 145,902 735,155 187,245,246. 17 241. 09 1
j 1891 . . . . 711,652 201,562 913,214 i 238,218,275. 94 260. 85

1892 . . . . 831,346 246,808 1,078,154 289,070,813. 95 268.-11
1893 . . . . 893,995 300,759 1,194,754 351,502,593. 74 294. 20
1894 . . . . 944,400 281,262 1,225,662 325,378,078. 19 265. 47
1895 . . . . 1,039,001 288,783 1,327,784 352,608,821. 83 265. 73

1 1896 . . . . 1,098,783 271,860 1,370,643 336,129,500. 76 245. 38
1897 . . . . 1,150,261 246,355 1,396,616 321,785,340. 17 230. 53
1898 . . . . 1,259,799 253,981 1,513,780 346,138,510. 52 228. 65 |

1 1899 . . . . 1,285,869 235,275 1,521,144 344,423,026. 48 226. 42 ■

1900 . . . . 1,362,572 246,266 1,608,838 361,617,692. 33 224. 14
1901 . . . . 1,472,560 262,230 1,734,790 386,645,933. 95 222. 82

14,716,937 3,589,316 18,306,253 4,517,881,191. 19 246. 28 !

__ ____ _ [ _ . ___ .___. _ __ ___ ________

Le nombre des livrets ayant dé
passé le maximum légal (fr. 1500) 
s’est élevé il 39,402 en 1901 (en 
1900: 27,422).

5950 titulaires de ces livrets n’ont 
pas répondu il l’invitation qui leur a 
été adressée de ramener leur avoir au 
maximum réglementaire. En consé
quence, la Caisse, faisant application 
des dispositions légales, a acheté d’office 
pour le compte de ces déposants des 
titres de rentes d’une valeur de fr. 
4,032,506. 32.

Nous donnons il la page 47 le tableau 
des remboursements de toute nature 
(y compris les achats de rentes).

Pendant l’année que le rapport con
cerne, il a été effectué 136,807 rem 

boursements ù vue pour une somme 
totale de fr. 21,753,186.78 (19U0: 
126,947 pour fr. 19,311,982.82). Ce 
service, qui fonctionne au siège de la

Die Zahl der Bûcher, welche den 
gesetzlichen Hochstbetrag (1500 Fr.) 
überschritten hatten, betrug im Jahre 
1901 39,462 (im Vorjahre 27,422).

Von den Jnhabern dieser Bûcher 
haben 5950 auf die an sie gerichtete 
Anfforderung, ihr Guthaben auf den 
zulâssigcn Hochstbetrag zu reduzieren, 
nicht geantwortet. Die Sparkasse bat 
daher den' gesetzlichen Bestimmungen 
gemâss fiir diese Einleger Rententitel 
(im Werte von 4,032,566.82 Fr.) ange- 
kauft.

Die Rückzahlungen aller Ait (ein- 
schliesslich der Rentenankâufe) sind in 
der nachstehendeu Übersicht (S. 47) 
zusammengestellt.

Sicht-Rückzahlungen , welche nur 
biu Sitze der Kasse in der ru e  Sa int- 

R om a in  Nr. 6 und an solche Ein
leger zuliissig sind, deren Rechnungen 
in Paris geführt werden, wurden

The number of books, the balance 
of which had exceeded the legal maxi
mum (frs. 1500) during the year, was
39,462 as against 27,422 in 1900.

Of the owners of these books 5950 
did not respond to the intimation of 
the Bank to reduce their capital to 
the legal maximum. In accordance 
with the régulations the Bank purclia- 
sed with this money Stock to the 
amount of frs. 4,032,566. 32.

The withrawals of ail kinds itlie 
purchases of Stock included) were as 
follows :— (Sce table on page 47.)

During the year under revinv, 
136,807 w ithdraw als on application 

were made for a total sum of 
frs. 21,753,186. 78 (1900: — 126,947 
for frs. 19,311,982.82). This service, 
which has been organized at the chief 
office of the Bank, rue St-Romain,
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ANNÉES. — Jahr. 

Year.
)

Retraits de fonds de toute nature. 
R ü ek x a h lu n g m  aller A rt. 

Withdrawals of ail descriptions.

Chiffre moyen 
de chaque retrait. ;

D u r c iis c M lic h e r  B etrag i 
je d tr  RUckzahiung. i
Average amount | 

of each withdrawal.

1
N ombre. — Z a M .  

Number.
Montant. — B etrag . 

Atnount.

fr, c. fr. c.

1 8 8 2  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5 3 , 9 5 6 1 7 , 8 1 4 , 4 1 1 .  7 4 3 3 0 . 1 0
1 8 8 3  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 4 8 , 8 1 1 4 5 , 0 6 0 , 3 4 5 .  7 5 3 0 2 .  6 9
1 8 8 4  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 1 5 , 8 9 1 5 8 , 9 7 2 , 1 2 1 .  3 1 2 7 3 .  0 7
1 8 8 5  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . , ■ • • 2 9 1 , 6 4 0 7 8 , 1 8 2 , 3 6 5 .  9 0 2 6 7 .  9 1
1 8 8 6  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 8 0 , 8 0 9 1 0 1 , 8 1 4 , 3 8 0 .  8 5 2 9 3 . 4 6  i
1 8 8 7  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4 5 8 , 7 3 3 1 1 7 , 5 4 8 , 1 2 1 .  1 0 2 5 6 .  1 4
1 8 8 8  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5 3 6 , 6 6 5 1 3 4 , 3 8 9 , 3 7 3 .  8 1 2 4 8 . 2 2  !
1 8 8 9  ....................................................................... 6 2 2 , 6 4 6 1 5 1 , 8 0 1 , 7 1 9 .  1 0 2 4 3 .  8 0
1 8 9 0  ...................................................................... 7 3 8 , 5 6 1 1 9 1 , 5 2 1 , 0 1 5 .  1 2 2 5 9 .  3 1
1 8 9 1 ....................................................................... 9 1 7 , 5 3 7 2 4 3 , 8 8 0 , 3 5 7 .  9 9 2 6 8 . 8 8  1
1 8 9 2  ...................................................................... 1 , 0 8 2 , 2 9 6 2 9 4 , 5 2 1 , 9 6 6 .  6 5 2 7 2 . 1 2  i
1 8 9 3  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 , 2 0 0 , 6 6 1 3 5 9 , 4 0 8 , 2 7 3 .  0 9 2 9 9 . 3 4  |
1 8 9 4  ...................................................................... 1 , 2 3 0 , 6 1 7 3 3 2 , 0 2 1 , 5 4 4 .  6 9 2 6 9 .  8 0
1 8 9 5  ....................................................................... 1 , 3 3 2 , 9 7 7 3 6 0 , 1 2 0 , 1 6 6 .  7 3 2 7 0 .  1 6
1 8 9 6  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 , 3 7 5 , 7 0 3 3 4 2 , 5 2 2 , 8 5 9 .  2 7 2 5 6 .  2 5
1 8 9 7  ...................................................................... 1 , 4 0 0 , 9 5 7 3 2 7 , 3 9 2 , 8 1 9 .  3 9 2 3 3 . 6 9  |
1 8 9 8  ...................................................................... 1 , 5 1 9 , 4 8 6 3 5 2 , 2 2 8 , 3 7 0 .  1 0 2 3 1 . 8 0  j
1 8 9 9  ...................................................................... 1 , 5 2 8 , 1 0 3 3 5 1 , 7 2 9 , 6 1 8 .  4 9 2 3 0 .  1 7  ]
1 9 0 0  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 , 6 1 6 , 1 1 5 3 6 9 , 2 0 4 , 4 5 7 .  5 6 2 2 8 . 4 5  :
1 9 0 1 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

)
1 , 7 6 5 , 0 9 9 4 0 3 , 6 6 0 , 9 6 9 .  5 6 2 2 8 .  6 8

1
f 1 8 , 4 1 7 , 2 6 3 4 , 6 3 3 , 7 9 5 , 2 5 8 .  2 0 2 5 1 . 6 0

Caisse, rue Saint-Romain, n° 6, a été 
organisé uniquement pour les déposants 
dont les comptes sont tenus à Paris.

En 1901, il a été effectué 48,555 
remboursements (1900:45,919) par la 
voie des tubes pneum atiques et 986 
(11)00 : 866) par m andats de poste. 

Km outre, 32,811 remboursements 
(1900 : 31,404) ont été demandés et 
autorisés par la voie télégraphique, 
et 165 (1900: 129) out été demandés 
par la poste et autorisés par le télé
graphe.

Kn 1901, il a été effectué 10,606 
changements de série (1900: 3125) 
eu faveur de déposants qui se sont 
fixés d’une manière permanente dans 
d'autres départements que ceux où 
li urs titres ont été émis.

I-«es titulaires de livrets de caisses 
d’épargne ordinaires peuvent demander 
li transfert de leur avoir à la Caisse 
nationale d’épargne, et réciproquement. 
IVndant l’année 1901, il a été opéré

im Bcrichtsjahre 136,807 im Be- 
trage von 21,753,186.7* Fr. geleistet 
(1 9 0 0 : 126 ,947  im Betrage von
19 ,311 ,982-si Fr.).

Unter Benutzung der Rohrpost 

wurden im Jahre 1901 48,555 Rück- 
zahiungen (1900: 45,919) und mittels 
Postanw eisungen  936 Riickzahlongen 
(1900: 866) bewirkt. Ferner wurden 
32,811 Riickzahlungen (1900: 31,404) 
auf telegraphischem Wege vcrlangt 
und angewiesen und 165 (1900: 129) 
durch die Post verlangt und cbenfalls 
telegraphisch angewiesen.

S erien -A n d eru n gen , welche sich für 
solche Einleger empfehlen, die ihren 
Wohnsitz nach einem andern Départe- 
meut, als demjenigen verlegen, in dem 
ihr Sparbuch ausgefertigt ist, sind im 
Berichtsjahre 10,606 (1900 : 3125) vor- 
gekommen.

Besitzer von Sparbüchern gewohn- 
licher Sparkassen konnen die Uber- 
tragung ihrer Guthaben auf die Post-

No. 6, is only available for depositors 
whose books are kcpt in Paris.

In 1901, 48,555 withdrawals (1900: 
45,919) were effeeted by means of tlie 
pnetim atic post and 936 (1900:— 866) 
by m oney orders. In addition, 32,811 
applications for withdrawals (1900:— 
31,404) were made and authorized by 
telegraph, and 165 (1900:— 129) were 
made by post and authorized by tclc- 
graph.

In 1901, 10,606 changes of' sériés 

(1900:—3125) were made in favour 
of depositors who hâve settlod in D e 

partem ents other than those in which 
their dcposit books were issued.

The owners of deposit books of 
ordinary savings banks may havc the 
balance standing to their crédit trans- 
ferred to the National Savings Bank, 
and vice versa. In 1901, 5967 trans
fère for a total sum of fre. 1,836,500.-92
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5967 transferts do l’espèce, pour une j 
somme de fr. 1,836,500. 92, des cais-  ̂
ses d'épargne ordinaires A la Caisse i 
nationale d'épargne et 128 transferts, J 
représentant une somme de fr.52,490.55, I 
de la Caisse nationale aux caisses 
d’épargne ordinaires.

Les intérêts bonifiés aux déposants 
ont été de fr. 25,619,337. 44 en 1901, 
contre fr. 23,820,102. 69 l’année pré
cédente.

Au 31 décembre 1901, la Caisse 
nationale d’épargne avait en dépôt 
7782 inscriptions de rentes achetées 
au nom des déposants, pour lesquelles 
elle a perçu tics arrérages pour une 
somme de fr. 145,046. 75 qu’elle a 
porté au crédit du compte desdits 
déposants.

En 1901, il a été déposé 73,451 
bulletins d ’épargne revêtus de timbres- 
poste il 5 et il 10 centimes pour la 
somme de un fratic chacun (1,572,553 
depuis 1883).

A la fin de ladite année, le nombre 
des livrets en circulation s’élevait à 
3,805,881. Ce chiffre se répartissait 
comme suit d’après l’importance du
irédit des livrets :

livrets avaient un avoir
l ,402,525 de 20 fr. et au-dessous;
828,718 de plusde 20.jusqu'à 100 francs ;
420,823 » » » 100 » 200 » ;
512,610 0 » » 200 » 500 » ;
363,442 % » » 500 » 1000 » ;
205,814 » » * 1000 » 1500 » ;
71,949 > * » 1500 francs.
Les 71,949 livrets supérieurs à

1500 francs se composent de 70,825 
livrets dont les titulaires ont été re
quis de réduire leur avoir au maximum 
légal (fr. 1500), dans un délai de 3 
mois, et de 1124 livrets appartenant 
à des sociétés autorisées à verser
jusqu’à 15,000 francs.

Les nouveaux déposants se répar
tissent, d’après le sexe et la profes
sion, suivant les indications du tableau 
de la page 49.

Los succursales de la Caisse natio
nale d’épargne se subdivisent en trois 
catégories, savoir :
1° les succursales dites do p lein  exercice, 

2° » » navales, et
3° * » étrangères.

sparkasse und umgekehrt vcrlangen. 
Ubertraguugcn dieser Art haben statt- 
gefunden : von gewohnlichou Spar- 
kassen auf die Staatssparkasse 5967 
in der Hohc von 1,836,500.9a Fr. uud 
von der Staatssparkasse auf gewôhn- 
liche Sparkassen 128 in der Hohe 
von 52,490.w Fr.

An Zinsen sind den Einlegern im 
Jahre 1901 im ganzen 25,619,337.4* Fr. 
(1900: 23,820,102.69 Fr.) vergutet
worden.

Ende 1901 befanden sich. in Ver- 
wahrung der Kassc 7782 fur flech- 
nung der Sparer angekaufte R cnten - 

verschreibungen, fur die im ganzen 
an fiilligon Zinsen 145,046.75 Fr. ein- 
kassiert und den Sparern gutgeschrieben 
wurden.

Durch Sparkarten , welehe, mit Frei- 
marken von 5 und 10 C " im Werte 
von 1 Fr. bcklebt, als Einlagen an- 
genoinmen werden, sind im Bcrichts- 
jahre 73,451 Fr. (seit 1883 im ganzen 
1,572,553 Fr.) cingczahlt worden.

Von den 3,805,881 am Schlusse des 
-labres 1901 im Urnlauf befindlichen 
Sparbüchern hatten

1,402,525 ein Guthabenbis 20 Fr. einsrhl.,
828,718 von mehr als 20» 100» »
420,823 » » » 100 » 200 » »
512,610 » » » 200 » 500 » »
363,442 » » » 500 » 1000 » »
205,814 » » » 1000 » 1500 » »
71,949 » » » 1500 Fr.

Von den 71,949 Büchern mit Gnt- 
haben von mehr als 1500 Kr. bestehen
70,825 in solchen, deren luhaber die 
Aufforderung erhalten haben, ihr Gut- 
haben innerhalb eines Zeitraums von 
3 Monaten auf den zulâssigen Meist- 
betrag (1500 Fr.) zu reduzieren, wûh- 
rend der llest (1124) Gesellschaften 
gehôrt, zu deren Gunsten dieser Meist- 
betrag auf 15,000 Fr. erhoht worden ist.

Uber Beruf und Geschlecht der 
□euen Einleger des Jahres 1901 gibt 
die Tabelle auf Seite 49 Auskunft.

Die Filialen der Postsparkasse be
stehen

1. in selbstiindigen Filialen,
2. in Schiffssparkassen und
3. in Filialen im Auslande.

were made from ordinary savings batiks 
tu the National Savings Bank and li*s 
transfers for frs. 52,490. 55 front tin- 
National Savings Bank to ordinal v 
savings banks.

The interest added to the crédit of 
depositors amounted to frs. 25,619,337. 
44 (1900:— frs. 23,820,102.69).

On the 31” December 1901, the 
National Savings Bank had in its 
custody 7782 title-deeds of Stocks 
for which it received an interest of 
frs. 145,046. 75. This sum was entered 
to the crédit of the depositors for 
whom the Stocks had been bought.

In 1901 , 73,451 savings cards 

covered with stamps of 5 and 10 cen
times, for a sum of one franc eaclt, 
were invested as deposits in the Na
tional Savings Bank. Since 1883, no 
less than 1,572,553 francs hâve been 
deposited in this way.

At the close of the year the numbor 
of deposit books in circulation amounted 
to 3,805,881. This number was divi- 
ded as follows aecording to the im
portance of the balance standing to
the crédit of these books :—

books franc-
1,402,525 had a balance of 20 and less

828,718 » » » from 20 to 100
420,823 » » » » 100 » 200
512,610 » » » » 200 » 500
363,442 » * » » 500 » 100O
205,814 » » » » 1000 * 1500
71,949 » * » more than 1500.

Of the 71,949 deposit books 70,825 
belong to persons who hâve been re- 
quested to reduce their balance to the 
legal maximum (frs. 1500) within a 
lapse of 3 months and 1124 to so- 
cieties authorized to invest up to 
15,000 francs.

The new depositors arc’distributed 
as follows aecording to sex and pro
fessions :—

(See table on page 4SI.)

The Savings Bank branch-offices 
are divided into 3 categories, v iz .—

1. —independent branch-offices,
2. —ship savings banks,
3. —branch-offices abroad.
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Chefs d’établissements agricoles, industriels et commerciaux . . .
Vorsteher von Ackcrbau-, gewerblichen und Handels-Etablissements 
Managers of agricultural, industrial and commercial establishments

Journaliers et ouvriers agricoles.............................................................
Tagelohner und F e ld a rb c ite r..................................................................
Day and agricultural la b o u re rs ......................... ...................................

Ouvriers d’in d u s t r ie ..................................................................................
Industrielle A rb e ite r ..................................................................................
Factory h a n d s ............................................................................................

Domestiques . . 
Dienstboten . .
Domestic servants

Militaires et m a r in s ..........................
Soldaten und Angehorige der Marine 
Soldiers and s a i l o r s .................... .

Em ployés.......................................................................
B c a t n t e .......................................................................
Em ployés.......................................................................

Professions lib é ra le s ...................................................
Oelehrte und K iin s t le r ..............................................
Lcarncd p ro fessio n s ...................................................

Propriétaires, rentiers et personnes sans profession 
Eigcntiimer, Rentner und bernfslose Personen . .
Eandownors and independent |>ersons.....................

Mineurs n’exerçant aucune profession....................
Minderjahrige ohne G ew erb e ....................................
Minors without profession.........................................

N om ades.......................................................................
Personen ohne festen Wohnsit/. ................................
Persons with no fixetl d w ellin g ...............................

1 —
1 Hommes.
i MUnni'r. 

Men.

Femmes.
Frauen.
tVomen.

Total.
Im ganzen. 

Total.

Proportion p.
ProzpntMitz
Ttrctnfagt.

21,1503 7,407 20,070 5,77

1
40,899 10,011 51,510 10,24

57,471
i

30,183 87,054 17,44

!
2!»,823

i

41,712 71,535 14,13

j
14,028 14,004 ‘2,81

30,708 8,â88 30,350 7,81

0,127 4,320 13,447 2,07

24,122 m ,  31 2 00,434 1S,90

Ô0,iî40 52,801 103,441 20,00

810 243 1,059 0,21

•270,897 ‘222,273 502,170 100,00

Ix; nombre des succursales de plein 
exercice n’a pas changé; il s’élevait 
à 44 au 31 décembre 1901. Pendant 
ladite année ces succursales et la Di- 
r* "tion centrale ont opéré respective- 
iie nt2,191,070 et 1,349,329 versements 
peiirfr. 317,757,568 et fr. 130,410,715, 
et 1,125,159et639,940 remboursements 
jour fr. 279,564,699 et fr. 124,096,271.

Kn 1901, il a été effectué sur les 
livrets des séries marines 31,068 
V' rsements pour un montant de fr. 
2, f)l,476.57 et 12,488 rembourse- 
iii nts, représentant une somme de 
ii 1,905,831.35.

•es succursales étrangères ont été 
ouvertes A Alexandrie (le 1er juillet 
lt'si',), à Tanger (le l ' r juin 1887), A 
i niistaiitinople (le 1er septembre 1889),

Die Zabi der selhstündigen F ilia len  

beliiuft sich, wie im Vorjahre, auf 44; 
bei diesen Filialen und bei der Zen- 
tralkasse in Paris wurden im Laufe des 
Jahres bezw. 2,191,070 und 1,349,329 
Einlagen im Betrage von bezw. 
317,757,568 und 130,410,715 Fr. be- 
wirkt und bezw. 1,125,159 und 639,940 
Riickzahhingen in der Hohe von bezw. 
279,564,699 und 124,096,271 Fr. ge- 
leistet.

Bei den Schiffssparkassen stellten 
sich im Jahre 1901 die Einlagen der 
Zahl nach auf 31,068 und dem Be
trage nach auf 2,151,476.57 Fr., die 
Riickzahlungen dagegen der Zahl nach 
auf 12,488 und dem Betrage nach auf
1,905,831.55 Fr.

Im A m la n d e  bestehen F ilia len  in

The nutnber of independent Irranch- 

offices amounted to 44, as in 1900. 
During the year these branch-offices 
and the Central Direction in Paris 
received rcspectivcly 2,191,070 and 
1,349,329 deposits atnotmting to fis. 
317,757,568 and frs. 130,410,715 and 
paid 1,125,159 and 639,940 witli- 
drawals for frs. 279,564,699 and 
frs. 124,096,271.

In 1901 the transactions on deposit 
books of the naval sériés amountod 
to 31,068 deposits for frs. 2,151,476.57 
and 12,488 withdrawals for francs 
1,905,831. 35.

Branch-offices were opencd abroad  

at Alexandria (on the 1*' July 1886), 
at Tangiers (on the 1“ June 1887), in 
Constantinople (on the lBt September
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NOMS DES PAYS 
et année de fondation 
des Paisses d’épargne 

l>os taies.

Nombre
de»

déposants
RU

31 décombn- 
190t.

DÉPÔTS.
E i n l a g e n .

DEPOSITS.

REMBOURSEMENTS. , 
R ü c k z & h lu n g e n .  \ 

VYTTHDRAVVALS.

MONTANT 
des sommes 

dues aux 
déposants

G u t b a b e n

Moyenne
par

chaque
déposant

Üurch-
tnhmttu-

Nombre 
de dépo

sants 
par 1000 
liabitu. 
Zahl 

der Ein- 
legev uuf 
lOOOEin- 
wohner 

Number 
of depo- 

sitora 
per 1000 
in habi
tante

Montant > 
de» somme- 

due» 
par 10011 
habitants

■ N & m e n  d e r  L â n d e r  

w v l  J a h r  der  G riin d u n g  

d er  Postsparkassen .

COUNTRIKS 
and year of foundation

Zuh l :der Kinleger.
um 31* liez. 

1901. 1

Nttmber ;

Nombre

Z a h l

Nuntber

Montant

B etrag

Amount

Montant
moyen
l/urch-
ecluuttl.
Betrag

Average
amount

Nombre

Z a h l

Number

Montant

B etrag

Amount

Montant
moyen
Dureh-
dchnittl.
Betrag

Average
amount

der
E in U g e r

CAPITAL
of

depositors

iruthaben 
jedett 

EinUgere

Average 
capital 
of each 

depoaitor

twt je 
1000 Ein- 
wohnern

Capital
per 1000 | 

inhabitant,

of Post Office Savings 
Bank.

of depositors 
on Dec. 3IM, 

1901. pendant l’année 1901 — im  Jahre 1901 — for 1901.
j

au 31 décembre 1901 —
E n d e  1901 — On Deeember31*‘, 1901.

: franc». fr. c. franc*. fr. c. francs. fr. c. fr. c.|

: Autriche 1 ■ 1,547,541 ; 2,669,385 103,824,318 37.44:1,062,494 95,173,017 89.58 149,538,222 96. 63 59.00 5,546.041
(1883) | (jhf.qUes 46,345 19,051,396 5,693,975,532 298. 75,4,873,489 5,676,116,260 1165.00 236,998,587 5114.00 1.80 9,077. 87

Canada (1868) . . .

! France (1882) (y com
pris l’Algérie et la

160,786'
1

215,453 55,978,650 259. 80 155,870 51,275,440 484. 30

i

203,750,985 1267. 20 29.50 37,385. 50
,

, Tunisie).................... 3,805,881 3,540,399 448,168,284 126.58 1,765,099 403,660,969 228. 69 1,080,389,845 286.15 97. 68 27,729. 36

1 Hongrie 1 épargne 416,328 855,737 31,929,809 37.31 ! 402,271l * 27,265,402 67.78 37,338,054 89.68 21.60 1,938. 72
:< r fé v .  1886)(rh&quofi 7,920 4,852,001 1,441,823,130 297.16;l 711,892 1,438,765,525 2021.04 36,609,675 4622. 43 0.04 1,901.411

1 Italie (1876) . . . . 4,318,534 3,170,060 391,839,254 123.60 2,407,378 373,421,334 155.11 700,550,527 162.45 137.00 22,254.53'

Pays-Ba.- (1881) . . 896,761 1,249,336 91,752,294 73.44 552,560 77,336,619 139.96 196,545,407 219.16,167.50;37,950.05

Royaumc-l ni (1861) . 8,787,675 15,018,645 1,036,301,275 69.00,5,748,624 997,251,075 173.62 3,509,822,900 399.50 210.00:84,175.00

i Suède . . . . . . 573,800
i

529,122 17,660,055
___________

33.37 181,106 23,366,672 129.02 75,320,405 131.26 |lU  00; 14,554.02

A Sulonique (le 1er m ars 1892), A 
Sm yrne (le* 1er sep tem bre 1892), A 
B eyrouth (le l pr mai 1894) et A P ort- 
Saïd  (le l pr mai 1894).

Les succursales d 'A lexandrie , de 
T an g er e t de P o rt-S a ïd  sont ouvertes 
aux déposants de tou te n a tio n alité ; 
celles de C onstan tinople, Salonique, 
Srnyrno e t B eyrouth ne fonctionnent 
que dans l'in té rê t exclusif des F ra n 
çais et des protégés français.

Le tableau su ivant donne les pro
d u its  réalisés p a r les 7 succursales 
é trangères pour l’année 1901.

Succursales.

Alexandrie
Tanger
Constantinople
Saloniqtte
Smyrne
Beyrouth
Port-Saïd

Versements. 
Nomfcrt Montant 

fr.
2041) 290,322, 

138 13,012, 
1180 132,004 

31 5,25ti
284 30,223 
121 10,416 

3279 493,079

Remboursements. 
Nombri Montant 

fr.
22 1320 274,230.58 
96 37 5,146 49
.42 432 102,990.78 
.63 27 6,451.44
.19 147 35,072.53
.37 46 19,704.09
.50 1719 436,505.—

Nous reproduisons en outre, A la 
page 50 , le tab leau  annexé au rap p o rt 
d e  la C aisse nationale d ’épargne de 
F ran ce , qui indique les résu lta ts  ob
tenus p a r les C aisses d 'épargne postales

Alexandrion (eriiffnct atn 1, Juli 1880), 
Tanger (1. .Juni 1887), Konstantinopel 
(1. Septembcr 1889), Salonich (1. Mar/. 
1892), Smyrnn (1. September 1892), 
Beirut (1. Mai 1894) und Port-Saïd 
(1. Mai 1894). Die Filialcn in Alexan
drie!!, Tanger und Port-Saïd konnen 
von Angeliorigen aller Nationen, die 
vier andorn dagegen nur von Franzosen 
oder franzosischen Schutzbefohlencn 
benutzt werden.

Über den Verkelir bei diesen Filialcn 
im .labre 1901 gibt die naclistehende 
Tabelle Auskimft.

.... . Einlagen. Rückzablungen.
Mliaiet. /ah] Bctragi Zah, Bctrag.

Fr Fr.
Alcxandrien 2049 296,322,»* 1320 274,230.»» 
Tanger . . 138 13,912.»» 37 5,146.**
Konstantinopel 1180 132,004.*. 432 102.990.7» 
Salonich . 31 5,256.»» 27 6,451.**
Sm yrna. , 284 36.223.1» 147 35,072.»» 
Beirut . . 121 16,416.«t 46 19,704.**
Port-Saïd . 3279 493,079.»* 1719 436,505.*o

Dem Berichte der franziisischen Post- 
sparkasse ist auch die weitor oben ab- 
gedrucktc Ubersicht entnommen, in 
welcher die Ergebnisse der Postspar-

1889), a t  Salonica (on th e  1M M ardi 
1892), at Sm yrna (on the  ] 8t Septeni- 
b e r 1892i, a t  B eyrout (on the  1" May 
1894) and a t Pord  Said  (on the  1M 
M ay 1894).

T h e  braneh-offices of A lexandrin, 
T ang iers and P ort Said are  open te 
depositors of every country , whereas 
tbose of C o n stan tin o p le , Salonicn, 
Sm yrna and Beyrout a re  open te 
F renchm en o r persons under the  pro
tection of the  French G overnm ent
only.

T h e  follow ing tab le  g ives th e  busi
ness transac ted  by these branch-offices 
during  the  y ea r 1901 :—

Branch- Deposits. Wilhdrawals.
.tt- _ Numbcr. Amount Number. Àmoutii 

Fre. Frs.
Alexandria . 2049 296,322... 1320 274,230.»» 
Tangiers . 138 13,912.»* 37 5,146e»
Constantinople 1180 132,004.*» 432 102,990.:»
Salonica . 31 5,256,** 27 6,451.*»
Smyrna . 284 36,223.i» 147 35,072.*.
Beyrout . 121 16,416.*7 46 19,704.i>»
Pord Said. 3279 493,079.»* 1719 436,505.».

W e also reproduco on page 50  th< 
tab le  annexed  to  the  rep o rt of tlm 
F ren ch  N ational Savitigs B ank which 
show s th e  financial résulta of th e  Post
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(Liivpéennes et du Canada pendant | 
l'aimée 1901, ainsi que la situation | 
du compte des déposants au 31 dé
cembre de la même année.

Nécrologie.

M. Adolphe Sachse, Conseiller ac- 
tui'l intime et Directeur en retraite du 
Département des postes de l'Empire 
allemand, est mort à Berlin le 25 jan
vier dernier, à l'Age de 69 ans.

Le défunt, qui était bien connu à 
l’étranger dans le monde postal, était 
né en 1834. D’après les articles né
crologiques publiés par les journaux 
allemands, il a fait partie de 1852 
â 1894 du personnel de l’Administra
tion des postes de ia Prusse, de la 
Confédération de l’Allemagne du Nord 
et enfin de l’Empire allemand. Après 
avoir passé avec distinction, en 1856 
et en 1860, les examens prescrits pour 
Ire emplois supérieurs de l’Adminis
tration des postes, il fut appelé A 
travailler à titre provisoire au Dé
partement des postes de Prusse, uue 
première fois, de 1861 A 1863, et 
une deuxième fois, en 1860, pour 
coopérer A la réorganisation du ser
vice de la poste militaire. GrAee A 
scs aptitudes personnelles, il fut nommé 
Conseiller des postes en 1869, Con
seiller supérieur en 1871, Conseiller 
intime en 1872 et Conseiller supé
rieur intime en 1876. Comme Con
seiller supérieur intime, il fut chargé 
de remplir les fonctions de référen
daire pour les affaires étrangères, occu
pations qu’il conserva après sa no
mination de Directeur de la Ire Divi
sion du Département impérial des 
postes en 1883. M. Sachse, qui avait 
dojii assisté au Congrès postal de Paris 
de 1878 en qualité de délégué de 
l’ Allemagne, prit également part, en 
la même qualité, aux délibérations des 
I otigrès de Lisbonne (1885) et de 
Vienne (1891). Dans ces deux Congrès, 
il bit appelé à présider des Commis
sions. Les résultats obtenus par celles-

kassen Europas und Kanadas wâh- 
rend des Jahres 1901, sowie die Lage 
des Guthabens der Sparer am Ende 
dieses Jahres zusammengestellt sind.

Nachruf.

Am 25. Jauuar d. J. ist in Berlin 
der aucli in den Kachkreisen des Aus- 
landes bekannte Wirkliche Geheime 
Rat und Direktor im Kaiserlich Deut- 
schen Reichs - Postamte a. D. A d o l f  

Sachse im 69. Lebonsjahre aus dem 
Leben geschicden.

Der Verstorbene war im Jalire 1834 
geboren und gehôrte, wie wir cinem 
in deutschen Blattern verôffentlichten 
Nachrufcentnehmen, von 1852 bis 1894 
der preussischen, dernorddeutschen und 
der deutschen Reichs-Postverwaltung 
an. Nachdem er in den Jahren 1856 
und 1860 die fur die hohere Postlauf- 
balm vorgeschriebenen Prüfungcn mit 
Auszeichnung bestanden batte, wurde 
er von 1861 bis 1863 zunachst ausliiilfs- 
weise im preussischen General Post
amte beschâftigt, aber schon 1866 wie- 
der in dasselbe einberufen, um an der 
Neuordnung des Feldpostwesens mitzu- 
wirken. Durch die in kurzer Zeit sich 
folgenden Ernennungen zum Postrat 
(1869), zum Oberpostrat (1871), zum 
Geheimen Postrat (1872) und zum 
Geheimen Oberpostrat (1876) wurden 
seine Verdienste anorkannt. In der 
letztgenannten Stellung übernahm er 
das gesamte Auslands-Referat, dessen 
obéré Leitung ihm auch nach soiner 
im Jahre 1883 erfolgten Ernennung 
zum Direktor der 1. Abteilung des 
Reichs-Postanits verblieb. Als solcher 
wurde er, nachdem er Deutscliland 
schon bei dem l’ariscr Postkongresse 
(1878) als Delegierter vertreten batte, 
von der Regierung seines lleimatlandes 
damit betraut, als Bevollmiichtigter 
derselben an den Beratungen der VVelt- 
postkongresse in Lissabon (1885) und 
Wien (1891) Teil zu nehmen. Von 
beiden Kongressen wurde ihm die 
Ehrenstellung als Vorsitzender von 
Kommissionen iibertragen. Mitwelchem 
Geschick er die Verhandlungcn der-

Office Savings Banks in Europe and 
Canada for the year 1901, and the 
balance standing to the crédit of their 
depositors on the 31st December of 
that year.

Obituary.

Mr. A d o l f  S a ch se , Actual Privy 
Councillor and late Director at the 
German Imperia! Post Office Depart
ment, a man well known in forcign 
postal circles, died in Berlin on the 
25,h January, 1903, at the âge of 69.

According to the German news- 
papers Mr. Sachse, who was born in 
1834, was from 1852 to 1894 in the 
Postal Administration of Prussia, 
North Gcrmany and of the German 
Empire. After having in 1856 and 
1860 passed with ruiich distinction 
the examinations prescribod for the 
higher officers of the Gennan Postal 
Administration, he was temporarily 
employed at the Prussian General 
Post Office from 1861 to 1863 and 
again in 1866 to assist in the re-or- 
ganizatiou of the Army Post Office. 
Thanks to bis personal merits, lie 
was appointed Postal Councillor in 
1869. Supcrior Postal Councillor in 
1871, Privy Postal Councillor in 1872 
and Superior Privy Postal Councillor 
in 1876. In the latter capacity he 
acted as referendary for Foreign Af
faire, which post he rctained after his 
ajipointment, in 1883, as Director of 
the l st Division of the Impérial Post 
Office. He was one of the delegates 
of Germany to the Postal Congress 
of Paris in 1878, and took part in 
the deliberations of the Congresses 
of Lisbon in 1885 and Vienna in 
1891 as plenipotentiarv of his country. 
In the latter conventions he was hon- 
oured with the presidentship of com-
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ci et les vives félicitations dont il fut 
l’objet de la part de ses collègues 
témoignent de l’habileté avec laquelle 
il avait dirigé les délibérations.

Nous sommes certains que tous les 
membres de la grande famille postale, 
à quelque pays qu’ils appartiennent, 
qui ont eu l’occasion d’apprécier les 
éminentes qualités et l’affabilité rare 
de cet homme distingué, lui conserve
ront un souvenir durable.

Petites communications.

D’après le rapport publié par le 
Postmaster General de la Guyane bri
tannique, la Caisse d’épargne postale 
de cette colonie a fourni des résultats 
tout il fait satisfaisants en 1901. A 
la fin de l’exercice, le nombre des 
carnets en circulation s’élevait 8262 
et l’avoir des déposants, à la somme 
de 235,074. 34 dollars*). Dans le cou
rant de l’année, il a été effectué 
16,720 versements d’un montant total 
de 180,452.06 dollars et 12,275 rem
boursements d’un montantde 173,862.08 
dollars. L ’intérêt bonifié aux dépo
sants s’est élevé 5895.23 dollars. 
Parmi les remboursements, 116 d’un 
montant de 1985.07 dollars ont été 
effectués par voie télégraphique. Iæs 
frais d’administration ont atteint 4908 
dollars.

* **

Au Guatemala, M. Victor Sanchez 
Ocana a été nommé Directeur général 
des postes et dans la colonie britanni
que de North - Bornéo, M. II. Scott- 
Atkinson a été nommé Postmaster- 
General et Surintendant du Départe
ment des télégraphes.

*) 1 dollar =  100 cents =  environ ô francs.

selben geleitet hat, dafür zeugt neben 
dem erfolgreichen Ausgange dieser 
Verhandlungen die lebhafte Aner- 
kennung, welche ihm von allen Be- 
teiligten gezollt wurde.

Ein dauerndes Andenken wird dem 
Verewigten nicht uur in den weitesten 
Kreisen seines Heimatlandes erhalten 
bleiben, sondern auch bei allen Be- 
rufsgenossen des Auslandes, denen es 
vergônnt gewesen ist, mit dem durch 
hervorragende Begabung und eine sel- 
tene Liebenswürdigkeit im persônlichen 
Verkehr ausgezeichneten Mann in Be- 
riihrung zu komiuen.

Kleine Mitteilungen

Die Ergebnisse der Postsparkasse 
in Britisch-Guyana sind nach dem Be- 
riclite des General-Postmeisters dieser 
Kolonie auch ira Jahre 1901 recht 
günstige gewesen. Am Schlusse des 
Jlibres belief sich die Zabi der ntn- 
laufcnden Postsparbiicher auf 8262 
und das auf Sparbîicher angelegte 
Kapital auf 235,074.34 Doll. *). Den 
im Laufc des Berichtsjahres bewirk- 
ten 16,720 Einlagen in der Hôhe von
180,452.06 Doll. standen 12,275 Rîiek- 
zahlungon im Betragc von 173,862. os 
Doll. gcgenüber. An Zinsen konnten 
den Sparern 5895.23 Doll. vergütet 
werden. Auf telegraphischem Wege 
wurden 116 Rückzahlungen im Be- 
trage von 1985.07 Doll. angewiesen. 
Die Verwaltungskosten beliefen sich 
im Ganzen auf 4908 Doll.

* **

In Guatemala ist Herr Victor San
chez Ocana zum Gcneral-Postdirektor 
und in Britisch-Nord-Bornéo Herr 
R. Scott-Atkinson zum General-Post- 
meistorund Vorstcherdes Telegrapheu- 
Dapartements ernanut worden.

*) 1 Dollar =  100 Cents =  circa 5 Fr.

IM PRIM ERIE SUTER & LIEROW à BERNE.

mittees. The work accomplished and 
the unanimous token of récognition 
paid to him by the delegates pro> e 
the talent with which he conducb d 
the deliberations of these gatherings.

We feel convinced that this higly 
gifted and affable man will long 
dwell in the memory of ail those at 
home and abroad who had the privi
lège of coming into contact with him.

Miscellaneous.

According to the Report of the 
Postmaster General of British Guiana, 
the Post Office Savings Bank of the 
colony shows satisfactory results for 
the year 1901. The number of depo- 
sit books in circulation on the 3P1 
December 1901, amounted to 8262 
and the balaace standing to the crédit 
of depositors to 235,074.34 dollars.*) 
The deposits made during the year 
amounted to 16,720 for 180,452. 06 
dollars and the withdrawals to 12,275 
for 173,862. 08 dollars. A sum of 
5895. 23 dollars was allowed to de
positors as interest. 116 withdrawals 
amounting to 1985. 07 dollars were 
made by telegrams. The cost of man
agement of the Post Office Savings 
Bank was 4908 dollars.

* **

In Guatemala, Mr. Victor Sanchez 
Ocafia has been appointed Director 
General of Posts, and in British North 
Bornéo, Mr. R. Scott-Atkinson ha.- 
been appointed Postmaster General 
and Superintendent of Government 
Telegraphs.

*) 1 dollar =  100 cents =  about f> franc.-.
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poste ou d’une traite à vue 
sur la Suisse.

X X V I I I *  volum e. j\o 4* B e rn e , 1er avril 1903.
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Le service des postes | 

aux États-Unis d’Amérique en 1901.
(F i n . )

Envols recommandés.
Le* nombre (les envois recommandés 

île la poste aux lettres s’accroît d’une 
façon extraordinaire ; ces envois aug
mentent d’une manière sensible les 
recettes de l’Administration. Pendant 
l’année que le rapport concerne, la 
poste américaine a expédié 20,814,501 
envois recommandés ; elle a encaissé,
A titre de droits de recommandation, 
mie somme de 1,409,382 dollars, ce 
qui représente une augmentation de
177,947 dollars comparativement A 
l'année précédente. Pendant la seconde 
moitié de l’année 1900, le service des 
envois recommandés a été étendu aux 
relations avec les troupes américaines 
en Chine. La transmission de ces en
vois s’est effectuée avec beaucoup de 
régularité et d’exactitude. Le nombre 
îles réclamations concernant la perte 
il’envois recommandés s’est élevé A 
*U33. L e s  enquêtes faites par l’Ad
ministration ont établi que 314 de 
( -s réclamations seulement étaient 
fondées, ce qui donne 1 cas de perte 
p air 44,666 envois recommandés.

En exécution de la loi qui autorise 
l’Administration des postes A accorder 
une indemnité de 10 dollars au maxi
mum pour la perte d’un envoi recom
mandé, il a été payé 151 indemnités

Der Postdienst der Vereinigten 

Staaten Amerikas im Jahre 1901.
(S c k lu s s .)

Eingcsehricbene Briefkendii n ?cn.
Das Vcrfahren der Einschreibung 

nimmt in erstaunlicher Weise zu und 
steigett die Einnahmen der Verwal- 
tung. Die Post befdrderte im lîe- 
riehtsjahr 20,814,501 eingeschriebenc 
Sendnngen, von denen ihr 1,409,382 
Dollars an Einschreibgebfihren zu- 
flossen ; cine Zunahme von 177,947 
Dollars gegen das Vorjahr. In der 
zweiten Ilâlfte des .Jahres 1900 wur- 
den Einschreibbricfe an die amerika- 
nischen Truppen in China zugelassen. 
Die Beforderung dieser Sendnngen 
ging mit gewohnter Piinktlichkeit und 
Sieherheit von statten. Von 8033 Re- 
klamationen wegon Abhandenkonunens 
von Einschreibsendimgen stelltcn sich 
ruir 314 als begriindet heraus, so dass 
auf je 44,666 durch die Post der Ver
einigten Staaten beforderte Einschrcib- 
sendungeu ein Verlustfull kam.

In Gemâssheit des Gesetzes, wel- 
ches die Postverwaltung ermnchtigt, 
fîir den Vcrlust einer Einschreibsen- 
dung eine Entschiidigung bis zum 
Ilôchstbetrage von 10 Dollars zu gc- 
wahren, wurden in 151 Fîillen Ent- 
schadigungen im Gesamtbetrage von 
1034 Dollars zugebilligt. Einschreib- 
sendungen konuen numnelir in den 
Vereinigten Staaten auch von den

The Postal Service of the United 

States of America in 1901.
(  C on c lu s ion .)

The rejrist ry System.
Statistics show a striking increase 

in tlie volume of business transacted 
by the registry system, and a consé
quent increase in the postal revenue. 
During the period covered by the 
report 20,814,501 pièces of registered 
■natter passcd through the mails, on 
which the su ni of 1,409,382 dollars 
was eollected as registry fees, being 
an increase of 177,947 dollars over 
the year 1900. Early in the fiscal 
year the registry facilities were ex- 
tended to the American troops on 
duty in China, and the system worked 

• with its accustomed smoothness and 
security. Complaints of loss of regis
tered mail werc made to the number 
of 8,033. Investigations proved that 
actual loss had occurred in only 314 
cases, being an average of but 1 piece 
to every 44,666 handled by the Post.

Under the law authorizing the pay- 
ment of an indemnité not exceeding 
10 dollars for the loss of a registered 
piece of mail, 151 daims werc allowed, 
ainounting in the aggregate to 1034 
dollars. Registered letters and packages 
can now also be accepted by rural 
free-delivery carriers in the United 
States of America, a facility which
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d’un montant total de 1034 dollars. 
Les envois recommandés peuvent aussi 
être remis aux facteurs ruraux dans 
leurs tournées de distribution. Le pu
blic de la campagne apprécie beaucoup 
cette nouvelle facilité. Pendant l’année 
1901, 51,428 envois recommandés ont 
été recueillis de cette façon, cc qui 
donne une moyenne de 12 envois par 
facteur rural.

Distribution pur exprès.
Pendant l’année que le rapport con

cerne, 7,138,263 envois postaux ont 
été distribués par exprès. Les recettes 
provenant de ces envois se sont éle
vées à 713,326 dollars et les dépenses 
A 545,598, ce qui donne un excédent 
de recettes de 167,728 dollars. Le 
nombre des messagers affectés au ser
vice jle  la distribution par exprès s’éle
vait A 2583. La moyenne du temps 
employé pour chaque distribution a 
varié entre 16 et 17 minutes.

liureuiix de poste.

Le nombre des bureaux de poste, 
<pii accusait régulièrement une forte 
augmentation, est resté A peu près 
stationnaire pendant l’exeroice 1901 ; 
le nombre des bureaux fermés a à peu 
près contre - balancé le nombre des 
bureaux ouverts. 3294 bureaux ont 
été ouverts et 8037 fermés, ce qui 
donneuneaugmentationde257 bureaux. 
Le chiffre énorme des bureaux fermés 
doit être attribué au fait que, par 
suite de l’organisation de la distribution 
rurale, un grand nombre de bureaux 
de peu d’importance sont, comme nous 
l’avons déjil dit, devenus inutiles. En • 
1901, 1226 bureaux de poste ont été 
fermés pour cette raison. A la fin de 
l'exercice, l’Administration possédait 
76.945 bureaux de poste, dont 208 
de P* classe, 940 de 2" classe, 3318 
de 3e classe et 72,479 de 4e classe. 
Les titulaires des bureaux de cette 
dernière classe ne sont pas nommés 
par le Président des Etats-Unis, comme 
c’est le cas pour leurs collègues des 
3 autres classes (Presidential grade).

Délits etc., commis dans le service 
des postes.

Pendant l’exercice 1901, 1611 per
sonnes ont été arrêtées pour infractions

Lamlbrîeftragern angenommen werden. 
Das Publikum wendet sieh dieser Form 
der Einlieferung bercits in regem Masse 
/u. Die Zabi der anf diese Art in den 
Gewalusam der Post übergcgangenen 
Sendungen belief sich iin letzten .labre 
auf 51,428 Stiick, d. s. etwa 12 auf 
jeden Landbricftrager.

KilbestcDuiur.

7,133,263 Postsendungen wurden 
durch Eilbesteller abgetragen, was 
der Postverwaltung eine Einnahme 
an Eilbcstellgebîibren in der H.ôhe von j 

713,326 Dollars einbrachte. Die Jxosten | 
des Eilbestellungsdienstes betrugen 1 
nur 545,598 Dollars, so dass die 
Postkasse ans diesem Dienstzweige 
einen reinen Uberscbnss von 167,728 
Dollars orziclte. Die Gesamtzahl der 
itn Postdienste tâtigen Eilbotcn belief I 
sich anf 2583. Dieselben braucbteu 
zu jedem lîestellungsgangc durch- 
schnittlich 16 bis 17 Minutcn.

Postanstalten.

Wïihrend friiher die Zabi der Post- 
anstalten im Unionsgebicte sich forfc- 
sebreitend erbeblicb vennebrte, ist 
jetzt insofern ein gewisser Stillstand 
eingetreten, als der Zabi der non ein- 
geriebteten Postanstalten jedesmal eine 
kanrn weniger bobe Zabi aufgcboboncr 
Postanstalten gcgcnübcr stebt. Im 1 
Etatsjalire 1901 wurden z. P». 3294 J 
Postanstalten lien eingeriebtet, wfili- 
rend 3087 bestehende Postanstalten 
zur Aufbcbnng gelangten, so dass der 
Gewinn nur 257 betriigt, Diese Kr- 
scboinimg ist darauf zurückzufübren, 
dass die starke Ausbreitimg des Land- 
bestellungsdienstes, wic bereits friiher 
erwiilmt, zablreicbc kleine Postan
stalten als cutbelirlicb crscheincn liisst. 
Die Zabi der ans diesem Anlass im 
Ktatsjahr 1901 aufgehobenen, weil 
entbebrlieb gewordencu Postanstalten 
belief sieh auf 1226. Am 30. Juni 
1901 verfiigte die Postverwaltung liber 
die grosso Zabi von 76,945 Postan
stalten, von denen 208 zur ersten, 
940 zur zweiten und 3318 zur dritten 
Liasse gehorten, wnhrend 72,479 der 
vierten Liasse zugeteilt waren, deren 
Hesetzimg dem Prflsidentcn der Vcr- 
einigten Staaten niebt vorbebalteu ist,

is muoh taken advantage of by the 
public. During the year, 51,428 ar
ticles werc posted in tins way, ma- 
king an average of about 12 pièces tu 
eacli carrier.

Express delivery.

The number of postal articles r<- 
ceived at the post-offices for spécial 
delivery amounted to 7,133,263 ami 
the additional postage paid for tin- 
same to 713,326 dollars. As tbe total 
expense of tbe spécial delivery ser
vice was but 545,598 dollars, the 
sum of 167,728 dollars accrues as 
net profit to the Government. The 
total number of messengers employée! 
at free-delivery offices was 2,583, 
who required on an average 16,17 
minutes to make delivery.

l ’ost-offices.

The increase in the number of post- 
offices was very sliglit in 1901 com- 
pared to previous years; the opening 
of onc post-office beingalniost regularly 
followed by tbe closing of another 
post-office. Tbere were 3,294 post
offices cstablished and 3,037 discon- 
tinued, making an advance of 257 
offices. Tbe report States that owing 
to tbe rapidly increasing growtb of 
tbe rural froe-delivery service, wbicli 
covers tbe same territory far better 
and more satisfactorily, no less tlian 
1,226 post-offices could be discon- 
tiimed for that reason. On tbe 30"'«Junc, 
1901, tbere were 76,945 post-offices, 
divided as follows:—first class, 208; 
second class, 940; third class, 3,318, 
and fourth class, 72,479. The post- 
inasters of the fourth class offices 
are not appointed by tbe President 
as is tbe case with tbe thrcc other 
categories of postmasters.

Infraction of the postal laws.

During tbe year, 1,611 person 
were arrosted for infractions of tlf 
postal laws, of whom 327 were cliai- 
ged with burglarizing post-offices. CM'
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.,u\ lois postales, dont 327 pour vols 
des bureaux de poste. Des autres 

,lt-lii~, au nombre de 1284, 3U5 con- 
,i.|ü.iient des agents de l’Administration 
et II il) des personnes étrangères à la 

Les tribunaux ont instruit 1095 
délits ; dans 634 cas une condamnation 
ji été prononcée, et dans 461 cas le 
juiM inent a dft être renvoyé. Au com
mencement de l’exercice, l’Administra
tion avait encore à examiner 442 de
mandes en remboursement de sommes 
disparues, soit par suite de vols avec 
effraction commis dans des bureaux 
dr poste, soit par suite d’incendies 
mi pour d’autres causes. Dans le courant 
«le l’année, elle en a reçu 1217, ce 
«pii porte le chiffre de ces demandes 
fi 1659. 760 d’entre elles ont été
prises en considération, 299 ont été 
repoussées ou retirées et 600 étaient 
«iicore en suspens au 30 juin 1901.

Le montant des indemnités accordées 
>Vst élevé à 80,657 dollars, dont 
lin,MIK) environ pour des pertes pro- 
vi'iiant de vols avec effraction et 
1 x. 147 pour des pertes provenant 
d’incendies. Le reste concernait ries 
nivois perdus en cours de transport, etc.

Législation postale.

Lans son rapport, le Postinaster 
ü'-neral demande de nouveau que le 
Congrès soit saisi d’un certain nombre 
d< projets de lois, dont quelques-uns 
ont déjà été présentés les années 
précédentes. Ceux de ces projets qui 
'•ni un caractère d’intérêt général 
'•■iti-iTnent:

1 La formation d’un fonds de 
«■• "tirs en faveur des fonctionnaires 
I' - postes ambulants qui ont un grand 
m.iidire d’années de service et qui sont 
in« .pables de remplir plus longtemps 
Ira- tâche.

_ L’obligation pour les éditeurs 
"l'ti «lésirent expédier leurs journaux 
•ri la taxe réduite d’emballer et de 
“'■pürer ces envois conformément aux 
prescriptions de l’Administration.

wie dics bei den Postanstalten der 
drei andern Klassen der Fnll ist.

Krlminulstntistlk des Postwesens.
Im Etatsjahre 1901 wurden 1611 

Personen wogen Vergehens gegen den 
Postbetrieb verhaftet, darunter 327, 
denen Einbruchsdiebstalile in Post- 
hausern zur Ij;ist gelegt waren. Von 
den iibrigen 1284 Fiillen betrafen 305 
Angestellte der Postverwaltung, 979 
dagegen entfielen auf Personen, die 
dem Postdienstc fern standen. Die 
Gericbte behandclten im Etatsjahre 
1901 im ganzen 1095 Fâlle, von denen 
634 mit Verurteilungen endigten, 
wahrend 461 in der Schwebe blieben. 
Zum Beginn des Etatsjahres 1901 
lagen 442 Gesuche von Postmeistern 
vor um Erstattung von Geldern, die 
ihnen durcit Einbrucb, Scbadenfeuer 
oder andcrc unabwendbarc Ereignisse 
in Verlust geraten waren. 1217 der- 
artige Gesuclie traten im Laufe des 
Jabres liinzu, so dass die Verwaltung 
im ganzen iibor 1659 Gesuche zu ent- 
scheiden batte. Von diesen wurden 
760 bewilligt, 299 abgelehnt oder von 
den Gesuchstellern zurückgczogen, 600 
waren am 30. Juni 1901 noclt in der 
Scliwcbe.

Die Sutiune der bewilligten Ent- 
schadiguugsgeldor betrug 80,657 Dol
lars, davon waren nahczu 60,000 Dol
lars fiir Verlustc durcit Einbrucb, 
18,147 Dollars fiir soleltc infolge 
Scltadenfeuers bestimmt ; der Kcst 
eiitficl auf Verlustc wahrend der 
Postbeforderung und Vcrliistlïille ver- 
sebiedener Art.

(Jcsctzcsvorlaaren.

Wie alljiilirlich, so bat auch in 
diesem Jahre der Gencral-Postmeistcr 
dem PrSsideuten bolmfs Vorlage beiin 
Kongresse eine Anzaltl von Gesetzes- 
vorschlagen unterbreitet, \ron denen 
einzelnebereits friiher cmpfoblen waren. 
Diejenigen von allgemeinom Intéresse 
môgen hier Erwiilinung finden :

Bildung cines Fonds behufs Unter- 
stützung derjenigen Bahnpostbeainten, 
die nach einer langen Dienstzeit dienst- 
unfiihig werden.

Verpflicbtung der Zeitungsverleger 
zur gesonderten Verpackung der von 
ihnen einzuliefernden Zeitungen nach

the remainder 305 were postal ser
vants and 979 were not employed in 
the postal service. Of the 1095 cases 
disposed of by the courts, convictions 
resulted in 634 and 461 were await- 
ing trial at the end of the year. At 
the commencement of the fiscal year 
1901, 442 claüns of postmasters for 
losses of funds resulting from bur- 
glary, fire, or other tinavoidable ca- 
sualty were pending, and during the 
year 1,217 such daims were filed, 
making a total of 1,659. Claiins to 
to the number of 760 were allowed, 
while 299 were disallowed, withdrawn, 
or dismissed. The number pending 
on the 30tL June, 1901, was 600.

Of the total amount of 80,657 dol
lars allowed for losses, nearly 60,000 
was for losses by burglary, 18,147 by 
fire and the remainder for losses of 
funds in transit from post-offices to 
depository offices, etc.

liCçrislation.

In bis report to the President the 
Postmaster General again submits for 
the considération of Congress a sériés 
of recommendations for législature, 
somc of which hâve alrcady been 
made. We rcproduce below tlioso of 
thèse recommendations which arc of 
spécial interest:—

That a fund be created ont of the 
salaries of railway mail clerks to 
provide for the rctircmcnt of such 
clerks as bave, after long periods of 
service, become incapacitatcd for ac
tive duty.

Tbat publishers be required to 
inake a preliininary séparation of 
newspapers, under the direction of 
the Post Office, as a condition under 
which tliey shall enjoy the cxceed- 
ingly liberal rates provided for car- 
rying second-class matter through the 
ni ails.

That a building be provided iu the 
city of Washington to be used wholly
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3° La construction il Washington 
d’un bâtiment spécial ipii serait utilisé 
comme atelier de réparations et comme 
lieu de dépôt des sacs â dépêches.

4° La modification de l’ordonnance
d’après laquelle les sous-postmasters,
les caissiers et les autres agents des
bureaux de première, deuxième et
troisième classe doivent fournir une

*
caution au Gouvernement des Etats- 
Unis.

Les cautionnements de ces agents 
devraient dorénavant être consignés 
au profit du postmaster de la localité 
où ils travaillent, de telle façon que 
ce dernier serait seul responsable vis- 
à-vis de l’Administration de toutes les 
irrégularités qui pourraient se pro
duire dans son bureau.

5" Le payement des frais éventuels 
occasionnés aux fonctionnaires locaux 
ou autres lors de l’arrestation de per
sonnes accusées d’infractions aux lois 
postales jusqu’au moment de la remise 
des inculpés à un agent de la police 
américaine (United States marshal).

6 ° L ’autorisation pour les inspecteurs 
postaux de faire procéder à des visites 
domiciliaires au cour» de leurs enquêtes.

L ’Administration des postes de ta 
colonie du Cap et la guerre de 
l’Afrique du Sud en 1901.

( l l ’après le rapport officiel fin Postniaster 
(icneral de la colonie du Cap.)

L ’année 1001 a de nouveau été, 
pour l’ Administration dos postes de 
la colonie du Cap, une période de 
troubles, de soucis et de labeur pénible, 
la guerre ayant continué à peser lourde
ment sur le pays. Le « .lournal postal 
de la guerre» pour 1901, dans lequel 
sont énumérés, par ordre chronologique, 
les faits d’armes qui ont affecté le 
service des postes, montre, mieux que 
tout autre document, les obstacles et 
les difficultés qui ont dù être sur

don Weisungen der Vorwaltung als 
Vorbodingung der Zulassung der Zei- 
tungen gegen (las ermassigte Zeitungs- 
porto.

Erbauung eines besonderen Gebâu- j 
des in Washington als lieparaturwerk- 
stâtte und Aufbewahrungsstelle fur 
Postbeutel.

Abânderung der Bcstimmung, wo- 
nach Hülfspostmeister, Kassierer und 
anderc Beamte der Postâmter der 
Klassen 1 , 2 und 3 unmittelbar (len 
Vereinigten Staaten Kaution stellen 
unisson, in der Weise, dàss diese 
Beamten kiinftig déni Postmeister des 
botreffenden Postamts Kaution zu 
stellen haben, der seincrscits mit seiner 
Kaution für aile Schaden hattet, (lie 
bei (lem von ilun verwalteten Post- 
ainte eintreten.

Ermâchtigimg zur Erstattmig aller 
zufiilligen Ausgaben, welche Lokal- 
beamten oder andern Personen bei 
der Festnahme und Verhaftung von 
Vcrbrcchern ervvachsen, denen straf- 
bare Mandlungen gegen das Postwesen 
zur Last gelegt werden ; die Etstattung 
der Kosten soll bis zum Augonblicke 
des Übergangcs eines Verlmftetcn 
in don Gcwahrsam eines Beamten 
der Btmdospolizei zuliissig sein.

Ermüchtigung der Postinspektoren, 
in Ausübung ilirer amtlicheu Ptlichten 
I lanssuelmngsbefohle smsziifertigen.

Die kaplândische Postverwaltung 
und der slidafrikanische Krieg 
im Jahre 1901.

(Niuh <lem Vmvaltungsbcrieht des <iencral- 
l’ostmeisters der Kapkolonie.)

Das Jalir 1901 bildetc für die Post- 
verwaltung der Kapkolonie wiederinn 
cinen Zeîtraum der Unmhe, Sorgc und 
scliwieriger Arbcit infolge (1er Kricgs- 
ereignisse, (lie scliwer auf déni Lande 
lasteten. Mit welelien Hindornissen 
und Schwicrigkeiten (1er Postbetrieb 
in dem weiton Gebiete (1er Kapko- 
lonic zu kampfen hatte, ist am besten 
ans dem « Postalischen Kriegstagc- 
buch » für 1901 zu ersehen, in welchem 
die kriegerischen Vorgünge, unter de-

or in part by the mail bag and nia il 
lock repair sliop and as a (lepositorv 
for mail bags.

That the provisions providing tint 
assistant postmasters, cashiers, and 
other employées in post-offices of the 
first, second, and third classes shnll 
give bond direct to the United States 
be repealed, and that a statute he 
enacted requiring sucli officers to 
give bond directly to the postmasters 
and holding postmasters responsible 
muler their own bonds for any ami 
ail acts and defaults oceurring at their 
respective offices.

That provision be made for the 
payment of incidental cxpenses in- 
curred by local officers or others in 
the arrest, détention, and keeping of 
prisoners charged with violations of 
the postal laws tint il such prisoners 
can be transferred to the custody of 
a United States marshal.

That a statute be enacted authori- 
zing post-office inspectors to take ont 
search warrants whenever the saine 
may be nccessary in the prosecution 
of their official duties.

The Postal Administration of the 
Cape Colony and the war in 

| South Africa in 1901.
j (Arcording to the Report of the l ’ostmastci - 

General of the Cape Colony.)

The year 1901 was again a year nf 
trouble and difficulties for tlie Postal 
Administration of the Cape Colony, 
in conséquence of the war wliieh 

j weighed heavily on the country. Tlrn 
« mail diary of the war », wliieh givi s 

, in order of date the events of the war 
| wliieh affected the postai service, 

emphasisos better tlian any other doc
ument the difficulties under wliieh 

i the mail service has bcen carried en 
* throughout the vast territory of the
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iiii.-ités pour assurer l’exécution du 
service de l'exploitation dans le vaste 
territoire de la colonie. Dans le cou- 
cai.t de l’année, la poste n’a pas en
registré moins de 63 mauvais jours, 
i|iii se répartissent sur tous les mois 
de l’exercice, sauf sur celui de no
vembre, pendant lequel il ne s’est pro
duit aucun incident fâcheux. Parmi 
les  événements malheureux enregistrés 
pendant ces 63 jours néfastes, le jour
nal mentionne : Effractions et pillages 
de bureaux de poste par l’ennemi; 
confiscations et destructions d’envois 
po-taux; captures de chevaux pour les 
besoins de la guerre; emprisonnement 
d’un postmaster; arrêt d’une voiture 
postale en cours de route et confis
cation de son contenu; capture d’un 
train et pillage du wagon-poste; mise 
hors d'usage d’une voiture postale prise 
par l’ennemi; capture de 4 mulets 
utilisés pour des transports postaux; 
emprisonnement d’un entrepreneur pos
tal par une troupe de Boers qui lui 
enlève tous scs chevaux, le relâche 
le même jour et le fait surveiller pen
dant 24 heures; arrestation de l'entre
preneur du service Aiiwal-damestown, 
i|iii est dépouillé de scs chevaux et 
de son chargement, fouetté et relâché 
ensuite; capture du messager postal 
d’Klliot â Barkly East, qui est flagellé 
par l’ennemi, etc.

Soixante-neuf bureaux de poste de 
la colonie du Cap ont été visités par 
de- bandes de pillards, qui ont porté 
plus ou moins atteinte â la propriété 
de l’Administration et lui ont occasionné 
«les pertes assez considérables. Des 
«as de l’espèce se sont produits pen- 
<l;mt tous les mois do l’année. Neuf 
bureaux de poste ont été incendiés 
par les Boers; ce sont ceux de Abcr- 
•I' « il lîoad , Linton, Murraysburg, 
Muiskraal, Mosita, Mill Hiver, Plats- 
janibok, Uitkomst et Van Wyk’s Vlei.

L’activité toujours croissante dé
pliée par les forces ennemies dans 
l « colonie du Cap a nécessité la sus- 
la usion pendant des mois d’un grand 
■"mibro de courses postales sur des 
'"■■tes principales et secondaires, l^a

nen der l ’ ostdienst gelitten hat, sich 
nach der Zeitfolge zusainmengestellt 
finden. Es sind nicht weniger als 63 
Unglückstage fur den Postbetrieb im 
Jalire 1901 zu verzeichnen gewesen, 
die sich nuf samtliche Monate des 
Jalires —  mit Ausnahme des November, 
der frei gebliebeu ist —  verteilen. 
Was ist an diesen 63 schlimmen Tagen 
nicht ailes vorgekominen ! Das Tage- 
buch berichtet : Durchstoberung und 
Pliinderung von Postanstalten durcli 
den Keind, Wegtiahme und Zersto- 
rungder vorgefundenen Postscndungen, 
Fortführungder Pferde zu militârischeu 
Zwceken, Gefangcnnahmc eiues Post- 
ineisters, Anhalten eines Postwagens 
unterwegs unter Wegnahme der La- 
dung, Wegnahme eines Eisenbahnzugs, 
wobei die Postsachen dem Eeinde in 
die Hsinde fallcn, durchwühlt und ge- 
pliindert werdeu, Vernichtung eines 
vom Eeinde beschlagnahmten Postwa
gens, Eortführung von 4 zur Postbe- 
forderutig dienenden Mauleseln, Ge- 
faugensetzung eines Posthalters durci) 
eine Burcnschar, die ibn zwar am 
Abend des betreffende» Tages wieder 
freigibt, ilm aber noeh 24 Stunden 
beobachten lâsst und ilnn seine sâmt- 
lichen Pferde wegnimmt; Festnahme 
des Posthalters des Kurses Aliwal- 
Jamestown ; der Feind nimmt ihm die 
Postbentel nml Pferde fort, peitscht 
ihn ans und sendet den Unglficktichen 
aufs Geratewohl zu Fuss fort; der 
Postreitcr zwisehen Elliot und Barkly 
East gérât in die Gefangenschaft des 
Foindes, der ibn auspeitschcn lüsst, 
und anderes rnehr.

Eine grosse Zabi von Postanstalten 
der Kapkolonie wurde von plfmdern- 
den Bamlen hcimgesucht, die sich in 
inelir oder weniger zügclloser Weisc 
am Eigentum der Postverwaltung ver- 
griffen und dieser Schaden zufiigten. 
Die Liste der von solchen Marodeuren 
geschâdigten Postanstalten weist 69 
Xamen auf. Die Falle verteilen sich 
auf samtliche Monate des dalires. Neun 
Postanstalten — Aberdeen Hoad, Lin- 
ton, Murraysburg, Muiskraal, Mo
sita, Mill Hiver, Platsjambok, Uit
komst und Van Wyk’s Vlei —  wur- 
den von den Burcn niedergebrannt.

Die vcrincbrtc Tâtigkcit der feind-

colony. During the year, tbere were 
no less than 63 unhappy days for the 
postal service, spread over the 1 2  

ruonths of the year, with the excep
tion of November which shows no 
casualties. Among the accidents, etc., 
recordcd by the diary during these 
unfortunate days, the following may be 
mentioned : -  the overhauling and plun- 
der of post-offices by the enemy; 
the capture and destruction of rnails; 
the commaudeering of post horses ; 
the placing in gaol of a postmaster; 
the confiscation of postcarts and the 
capture of mails ; the capture of a 
train the mails of which were looted 
by the enemy ; the smashing of a post- 
cart seized by the enemy ; the cap
ture of four postcart milles ; the ar- 
rest of a contractor by a party of 
Boers who kept him prisoner until 
late in the day, and then sent him 
home and placed him under surveil
lance for the next twenty-four hours, 
his horses being taken away froni him ; 
the arrest of the Aliwal-Jamestown 
ma il contractor— the enemy comman- 
deered the horses and mails, floggcd 
the contractor and then sent him adrift 
on foot; the capture and flogging by 
the Boers of the despatch rider from 
Elliot to Barkly East, and so on.

During the year, 69 Cape post-of
fices were visited by marauding bands 
of the enemy, and in nearly every 
instance damage of a more or less 
wanton nature was donc to the pro- 
perty of the Postal Administration. 
Nine post-offices were burnt by the 
enemy, viz. Aberdeen Hoad, Linton, 
Murraysburg, Muiskraal, Mosita, Mill 
Hiver, Platsjambok, Uitkomst and Van 
Wyk’s Vlei.

The increased activity of the enemy 
throughout Cape Colony had the ef- 
fect of causing a large nuiuber of 
main and bra.ich posts to be suspended 
for months during the year. A list of 
these suspensions published by the 
Postmaster General gives somc idea 
of the extrême difficulty the Depart
ment experienced in disposing of mail
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liste de ces courses publiée par le 
Postmaster General permet de se rendre 
compte des difficultés que l'Adminis
tration a eu à surmonter. Au mois 
de février 1901, quatre courses prin
cipales, celles de Murraysburg-Biesjes- 
poort, Murraysburg - Graaff - Reinet, 
Vryburg - Kuruman et Willowmore- 
Barroe, ont dû être interrompues et 
26 autres courses principales ne fonc
tionnaient plus qu’à intervalles irré
guliers. Kn même temps, 4 courses 
secondaires étaient suspendues et 16 
desservies d’une façon irrégulière. La 
course postale de Murraysburg à 
Biesjespoort a été suspendue, une 
première fois, de février à avril et, 
une deuxième fois, de juillet à la fin 
de l’année. La course postale de Mur
raysburg à Graaff-Reinet à même dû 
être suspendue depuis février jusqu’à la 
fin de l’année. Pendant le mois de sep
tembre —  le mois le plus éprouvé —  
1 2  courses principales et 2 0  courses 
secondaires ont dû être interrompues 
et 41 courses principales ainsi que 
24 courses secondaires n’ont pu fonc
tionner que d'une façon irrégulière. 
Les entrepreneurs postaux, qui ont 
beaucoup souffert de la capture de 
leurs chevaux et des réquisitions de 
fourrages, ont néanmoins fait tous 
leurs efforts pour observer leurs con
trats; ils se sont exposés à de grands 
dangers pour assurer l’exécution du 
service postal. Par suite du prix élevé 
des fourrages et du manque de chevaux, 
les contrats des entreprises postales 
qui touchaient à leur terme, n’ont pu 
être renouvelés (pie moyennant une 
augmentation des prix payés jusqu’ici 
par l’Administration.

Le service des transports par chemin 
de fer a aussi eu à souffrir de la guerre. 
Pendant l’année 1901, aucun ambulant 
postal n’a pu circuler entre Queens- 
town et East Ijondon, ni entre Naauw- 
poort-Johannesburg, soit par suite des 
hostilités, soit parce que les voitures 
postales ont été affectées au service 
des ambulances par l’autorité militaire. 
Les fonctionnaires dn service postal 
ambulant ont souvent assisté à des 
épisodes guerriers dans l’exercice de

lichen Streitknifte in der Kapkolonie 
hatte zur Folge, dass eine grosse Zabi 
von Postkursen auf Haupt- und Ne- 
bcnstrecken auf Monate hinans ausser 
Betrieb gesetzt werden mussten. Eine 
von dem General-Postmeister verôf- 
fentlichte Liste dieser Unterbrcchnngen 
gibt ein Bild der Schwierigkeitcn, 
welche sich der Postverwaltung bei 
Erfiillurig ihrer Aufgabe in den Weg 
stellten. So musste z. B. im Monat 
Fcbruar 1901 auf 4 Haupt-Postkursen 
—  Murraysburg-Biesjospoortj Murrays- 
burg-Graaff-Rcinet, Vryburg-Kuruman 
und Willowmore-Barroe —  der Dienst 
vollig eingestellt werden, wührend auf 
26 anderen Haupt-Postkursen der Be
trieb nur iinregclmfissig von statten 
ging. Gleichzeitig war auf 4 Neben- 
Postkursen der Dienst unterbrochen, 
auf 16 in unregelmiissigem Gange. 
Die Unterbrechung des Postkurses 
Murraysburg-Biesjespoort dauerte bis 
in den Monat April, trat sodann im 
Juli von nenem ein, uni das ganze 
Jahr hindurch anzuhaltcn. Der Post- 
kurs Murraysburg-Graaff-Reinet war 
sogar vom Fcbruar bis zum Jahres- 
schlusse ausser Betrieb. lin Monat 
September, dem Monat der stârksten 
Untorbrechungen, stand der Postdieust 
auf 1 2  Haupt- und 20 Nebenkursen 
vollig still, auf 41 Haupt- und 24 
Nebenrouten vollzog er sich unregel- 
miissig. Die l’ osthalter litten schwer 
durch den Verlust von Pferden und 
Futtervorratcn, aber dessen unge- 
achtet bemiihten sic sich mit lobens- 
wertem Eifer, ihre Vertrage zu er- 
fiillen, und unterstiitzten die Vcrwal- 
tung, selbst unter erheblicher Gefahr, 
bei der Aufrechterhaltung der Post- 
kurse. In Iliicksicht auf die h’ohen 
Futterpreise und den Mangel an Pfer
den waren die vertragsmiissigen Fuhr- 
leistungen bei Erledigung von Ver- 
tragen nur gegen erhôhte Vergîitung 
unterzubringen.

Auch der Eisenbahn-Postdienst hatte 
unter den Kriegsereignissen zu leiden. 
Von Queenstown nach East Ijondon 
und von Naauwpoort nach .Johannes
burg konnten im Laufc des Jahres 
1901 keine Bahnposten verkehren, teils 
wegen der Fortsetzung der Feindselig- 
keiten, teils wegen der Zurückhaltung

matter posted. For instance, in Fou- 
ru a ry 1901, the service was whollv 
suspended on 4 main Unes, viz. Mur
raysburg- Biesjespoort, Murraysburg- 
Graaff-Reinet, Vrvburg-Kuruman and 
Willowmore-Barroe, and disorganiz^d 
on 26 other main lines. At the sanie 
time, the service was also suspended 
on 4 brandi posts and run irregularly 
on 16 others. The Murraysburg-Bies
jespoort post was suspended until April 
and again from July to the end of the 
year. The Murraysburg-Graaff-Reinet 
post was even suspended from Fe- 
bruary to the end of the year. Be
ring the month of September, which 
was the most seriously affected, 1 2  

main and 2 0  brandi posts were whollv 
suspended and 41 main and 24 branch 
posts run irregularly. The mail con- 
tractors hâve suffered severely in the 
matter of losses of animais and plant, 
but nevertheless they liavc endeavour- 
ed with commendable zeal to fulfil 
the ternis of their contract bonds, 
and speaking generally, bave cheer- 
fully assisted in keeping routes open 
even at considérable risk. Owing to 
the liigh price of foddcr and the scar- 
city of horseflesh, new contracta could 
only be entered into upon increased 
payment.

The travelling post-office service 
had also to suffer from the war. N<> 
extension of the railway mail service 
from Queenstown to East Ijondon «»r 
from Naauwpoort to Johannesburg was 
practicablc during tlie year, owing to 
the prolongation of hostilities and the 
continued rétention of sorting vehicles 
by the Military Authorities for am
bulance purposes. The travelling staff 
often fourni itself in the middle of 
military operations while in the <li-- 

| charge of its duties. For instance, the 
| officiais attached to the 2  up train, 
I which left Queenstown on the 2 nlh 

May, were witness of a fight betweni 
the Prince Alfred Gnards and lin 

i Boers at Thebus. On the 26Ul «Tune*, 
| the enemy made a determined attempt 
 ̂ to wreck the down mail train wliidi 

was due to arrive at Queenstown 
I the evening of the sanie day. The
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Iriirs fonctions. Par exemple, les agents, 
le 2 0  mai, accompagnaient le 

train n° 2  partant de Queenstown dans 
la direction du nord, ont été témoins 
d'un combat entre les troupes de la 
garde « Prince Alfred » et les Boers, 
près de Thebus. Le 26 juin, l’ennemi 
essaya de détruire le train qui devait 
arriver à Queenstown dans le courant 
de la soirée. La machine et le tender 
déraillèrent près de Bushman’s Hoek, 
mais le wagon-poste et son personnel 
furent épargnés. L'ambulant de la 
ligne du Midland, attaché au train 
n"4 parti de Port Elizabeth le 26 juillet, 
fut pris et dévalisé par l’ennemi le 
lendemain, près de Knutsford Siding. 
La plus grande partie des objets re
commandés purent être sauvés par le 
fonctionnaire de service qui eut la 
présence d’esprit de les cacher sous 
son lit. Par contre, un certain nombre 
de lettres ordinaires ont été brûlées.

Le dimanche, 30 juin, au matin, 
les Boers firent dérailler près de lîiet 
le train n° 3 du Cap. Le wagon-poste 
fut écrasé, d’un cdté, par le tender de 
lu locomotive et, de l’autre, par une 
voiture de chemin de fer. Le personnel 
ambulant reçut des contusions, (pii 
n’eurent heureusement pas de suites 
graves. Le chargement postal, com
posé de 504 sacs de dépêches ordi
naires et militaires, put être transféré 
sur le train blindé «Revenge », qui 
arriva sur les lieux du sinistre tl 
S heures du matin et le transporta ît 
1 innover Road. L ’ennemi se tenait fl 
distance sur les hauteurs environnantes.

En présence des dangers auxquels 
les fonctionnaires du service postal 
ambulant étaient exposés dans l’exer
cice de leurs fonctions, l’Administra- 
*ion se vit obligée d’assurer son per- 
-onnel ambulant contre les accidents 
à la société « British and Colonial 
Insurance Corporation». La police 
étendait ses effets il 25 personnes, 
■Vst-il-dire si un nombre nn peu supé
rieur à celui des agents occupés si
multanément. Moyennant payement 
d’une prime supplémentaire, l’assu
rance pouvait s’étendre il un plus 
grand nombre d’employés, si les cir-

der Bahnpostwagen seitens der Milîtar- 
behorden zu Zwecken der Feldlazarete. 
Die Bahnpostbeamten befanden sich 
wâhrend der Ausübung ihres Dicnstes 
oft mitten in kriegerischen Ereignissen. 
So konnten die Beamten, welche die 
Bahnpost in dem am 20. Mai von 
Queenstown abgefahrenen 2. Zuge 
nach aufwarts begleiteten, Zeugen des 
Gefechts bei Thebus zwischen den 
Prince Alfred Gnards und den Buren 
sein. Am 26. Juni machte der Feind 
den ernstlichen Versuch, denam Abend 
dieses Tagcs in Queenstown falligen 
Zug zu zerstoren. Die Maschine und 
der Tender entgleisten bei Bushman’s 
Hœk, aber der Bahnpostwagen und 
seine Insassen kamen ohne Schaden 
davon.

Die Bahnpost auf der Midland- 
Eisenbahn, welche sich in dem von 
Port Elizabeth am 26. Juli abgefahre
nen 4. Zuge befand, wurde am Morgen 
des folgcnden Tages bei Knutsford 
Siding vom Feindc angehalten und 
gepliindert. Der grosste Teil der ein- 
geschriebenen Sendungen wurde durch 
den anwesenden Bahnpostbeamten ge- 
rettet, der sie mit anerkennenswerter 
Geistesgegenwart unter seine Schlaf- 
bank versteekte. Dagegen wurde ein 
Teil der gewühnlichen Briefe ver- 
bran nt.

Am Sonntag den 30. Juni in der 
Morgenfriihe brachtcn die Buren den 
dritten von Kapstadt landeinwarts fah- 
renden Postzug bei Riet zur Ent- 
gleisung. Der Bahnpostwagen wurde 
zertriimmert, indem der Tender der 
Lokomotivc von vorn in ihn eindrang, 
wiihrend ein anderes Kahrzeug ihn von 
hinten traf. 1 )as Bahnpostpersonal wurde 
zwar lieftig hin- und hergeschleudert, 
doeh glticklicherwcise nicht ernstlich 
verletzt. Der Postwagon enthielt 504 
Beutel mit Zi vil- und Militiirpostsen- 
duugen, welche in den um 8  Uhr 
vormittags an der Unfallstelle eintref- 
fenden gepanzerten Zug « Revenge » 
verladen und von diesem nach Hanover 
Road verbracht wurden. Der Feind 
wurde auf den Hiigeln in der Nâhe 
der Unfallstatte bemerkt.

In Anbetracht der Gcfahren, denen 
die Bahnpostbeamten unter den ob- 
waltenden Verhaltnissen wiihrend der

engine and the tender left the rails 
at Bushman’s Iloek, but the travel
ling post-office sustained no damage.

The Midland travelling post-office 
attached to the 4 up train leaving 
Port FJizabcth on the 26,h July was 
stopped and looted by the enemy near 
Knutsford Siding on the mmning of 
the following day. Most of the reg- 
istered correspondenec was saved by 
the clerk-in-eharge, who with com- 
mendable presence of iniml hid it 
under his sleeping bunk, but a por
tion of the ordinary mail matter was 
burned,

Early on Sunday inoruing, the 30"' 
June, the 3 down mail train was wrecked 
by the Boers near ltiet. The travel
ling post-office vau was smashed, the 
tender of the engine entering it at 
the front and a van telescoping it in 
the rear, the sorting staff beijig con- 
siderably knocked about in the con
cussion. Fortunately no serious injury 
was sustained by thern. On board the 
train were 504 bags of civil and mi- 
litary mails, and these were transfer- 
red to the armoured train ♦ Revenge », 
which put in an appcarance at 8  a. m., 
and conveyed by it to Hanover Road. 
The enemy were observed on the hills 
near to the sccne of the disaster.

Having in view the risk to which 
members of the travelling staff are 
subjccted when on duty, the Postal 
Administration lias made arrangements 
with the British and Colonial Insu
rance Corporation wheroby the rnen 
are insured against accident. The po- 
licy covers twenty-five men, a nuiu- 
ber in excess of those usually on duty 
at onc time, and by payaient of an 
extra ainount, any additional men are 
included should circmnstances render 
their employment necessary.

The insurancc society pays :—

In the event of death ÜP500*); in 
the event of permanent total disable- 
ment, £  500 ; in the event of perma-

* ) •£ !  =  25 francs 20 centimes.
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constances exigeaient que le personnel 
ambulant fût renforcé.

La société (l’assurance s’était engagée 
;1 payer: a) 500 livres sterling*) en 
cas de mort; b) 500 livres sterling 
en cas d’incapacité complète et per
manente de travail; c) 1 0 0  livres ster
ling en cas d’ incapacité permanente 
partielle; d) 2 livres 1 0  shillings par 
semaine en cas d’ incapacité passagère 
complète, pendant un maximum de 
2 0  semaines.

La guerre de l’Afriqnc du Sud a 
empêché l’Administration des postes 
de la colonie du Cap de faire adopter, 
par la législature, un certain nombre 
de mesures qui s’imposent depuis 
longtemps, et qui concernent notam
ment la souscription au principe de la 
responsabilité en matière d’objets re
commandés, l’adoption des lettres avec 
valeur déclarée et l’introduction du 
service des remboursements. La ques
tion d’allouer il l’envoyeur d’un objet 
recommandé une indemnité en cas de 
perte est urgente ; elle va être reprise 
et résolue il la prochaine occasion 
favorable. Les envois avec valeur 
déclarée doivent être introduits aussi
tôt que le principe de la responsabilité 
en matière d’objets recommandés aura 
été admis. Par contre, l’Administra
tion estime que, en présence de l’état 
actuel du pays, l’introduction du ser
vice des remboursements, qui ne ré
pond pas il un besoin pressant, peut 
être ajournée. Ces trois mesures doivent 
en tous cas être soumises à l’appro
bation du pouvoir législatif. L ’Admi
nistration des postes de la colonie du 
Cap émet le vœu que les innovations 
susmentionnées soient introduites si
multanément dans toutes les colonies 
de l’Afrique du Sud, afin de main
tenir le principe de l’uniformité qui 
a été adopté lors de la fondation de 
l’Union postale sud-africaine.

Le bureau de poste militaire, dirigé 
par des fonctionnaires postaux du 
Royaume-Uni, a fonctionné pendant 
toute l’année 1901 ; il a manipulé la

*) 1 livre sterling (jê) =  fr. 25.20.

| Ausûbungihrcs Beru fs ausgesetzt waren, 
sah sich die Postverwaltung genôtigt, 
ihr gesamtes Bahnpersonal bei der 
British and Colonial Insurance Cor
poration gegen Unfall zu versichern. 
Die Police umfasste 25 Mann, etwas 
mehr als die Zabi der gleichzeitig 
unterwogs im Dienst befindlichen Per- 
sonen. Gegen Zahlung einer Zusatz- 
priimie konnten weitere Personen in 
die V  crsicherung eingeschlossen werden, 
falls die Umstândc ihre Verwendung 
im Bahnpostdienst erheischt hâtten.

DieVersicherungsgesellsehaftzahlte: 
a. im Todcsfalle 500 £  *) ; b. im Falle 
dauernder vôlliger Dienstunfahigkeit 
500 £  ; c. bei dauernder teilweiser 
Dienstunfâkigkeit 100 £  ; d. im Falle 
vorübergehender vôlliger Dienstunfâ- 
higkeit 2  £  10 h. die Woche auf hôch- 
stens 2 0  Wochen.

Der Kriegszustand im Lande liât 
die kapliindische Postverwaltung da- 
von abgehalten, mehrere gesetzgebe- 
rische Massnahmen durchzuführen, 
die seit langem ihrer Erledigung har- 
ren: Übernahme der Haftpflicht fur 
Einschreibsendungen, Einfülirung der 
Wertangabe bei Einschreibsendungen 
nnd Zulassung von Postnaehnahmen. 
Die Frage (1er Schadloshaltung der 
Absender in Veriust geratener Ein- 
schreibbriefc ist dringlicher Natur und 
sollbeider michstengoeigneten Gelegen- 
heit wieder angeregt und zur Losung 
gebracht werden ; die Zulassung von 
Sendungen mit Wertangabe muss der 
Übernahme der Haftpflicht unbedingt 
folgen. Dagegcn erachtet die Post
verwaltung die Einfülirung des Post- 
nachnahmeverfahrens bei den gegen- 
würtigen ungeordneten Zust:'inden in 
der Kolonie noch nicht fi'ir besonders 
dringlich und eincm vorhandenen Be- 
diirfnisse entsprechend. Jedenfalls ist 
zu den drei Massnahmen die Gcneh- 
migung der gesetzgebenden Faktoren 
erforderlich. Es ist der Wunseh der 
Postverwaltung, dass die Durchfüh- 
rung derselben gleichzeitig in allen 
südafrikanischen Kolonien erfolge, da- 
mit der durch die Grîindung des Süd
afrikanischen Postvereins festgelegte

*) 1 Pfund Sterling (-£) =  25.*o Fr.

nent partial disablement £  1 0 0 , and
in the event of temporary total disablc- 
ment £ 2  1 0  s. per week fo r 2 0 weeks.

Owing to the unsettled condition of 
the country, and the conséquent pres
sure on ali branches of the service 
the Postal Administration of Cape 
Colony did not think it advisable to 
continue during the past year the 
active efforts which had previously 
been made towards the introduction 
of a System of compensation fur the 
loss of registered mail matter, the 
insurance of registered articles and 
the collection of trade charges on 
pareels. Compensation for the loss of 
registered packets is a question which 
will be revived at the earlicst possible 
moment, and wîll of necessity be fol- 
lowed by a System of insurance. The 
collection of trade charges on pareels 
is an item of postal business which 
miglit be of somc utility ih the Co
lony, but it is not at présent clear 
that tliere is any great demand for 
such a service. In any case, thèse 
6  new branches of business will re- 
quire legislative sanction beforc tliey 
can be brought into operation. The 
Postal Administration is anxious that 
tlieir adoption sliould be contempora- 
neous throughout the South African 
Colonies in order that the System of 
uniformity of postal practice secured 
by the South African Postal Union 
Convention may not be disturbed.

The Army Post Office coutinued 
to be conducted by the Impérial offi
ciais and the immense amount of 
mail matter for the South African 
Field Force lias mainly been dealt 
with by the Army Post Office Corps. 
Owing, however, to a second invasion 
of the colony by the forces of the 
late Republics, and to the presence 
of numerous rebel commandoes, the 
blockhousc System was largely extended 
during the year, and the forces gen- 
erally on the lines of communication 
strengthened. The mail matter for 
tliat portion of the Impérial army in
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plus grande partie des nombreux envois 
postaux à destination de l'armée en 
«iupagne. Les invasions réitérées des 
forces des anciennes républiques du 
Transvaal et de l'Orange dans le ter
ritoire de la colonie et l’existence, au 
( ’;ip, d’un grand nombre de rebelles 
oui obligé l’administration militaire il 
én-ndre le système des blockhaus et 
à augmenter l’effectif des troupes de 
garnison, notamment aux points stra
tégiques. Ces précautions ont eu pour 
effet d’augmenter considérablement le 
nombre des envois postaux pour les 
troupes et, par suite, le travail des 
bureaux de poste de la colonie, les 
troupes de garnison du Cap étant 
desservies par les bureaux de poste 
ordinaires et non par la poste mili
taire. Les bureaux du Cap ont, en 
outre, dû assurer le service postal des 
nombreuses troupes que le Gouverne
ment colonial a levées pour opérer 
dans l'Est, le Centre et le Nord-Ouest 
de la colonie. Comme la base d’opé- 
nition des colonnes mobiles, dont se 
composaient ccs troupes coloniales, 
changeait continuellement, la tâche 
île l’Administration des postes n’a pas 
été des plus faciles. Les agents des 
postes du Cap ont montré beaucoup 
d’énergie dans la circonstance et ils 
mit accompli leur mission à l’entière 
satisfaction du Postmaster General.

La censure des lettres exercée par 
l'autorité militaire, par suite de la 
proclamation de la loi martiale, û 
causé de sérieux ennuis il l’Adminis
tration des postes. Avant que la 
cour martiale eût été étendue à tout 
h’ territoire de la colonie du Cap, 
la censure était pratiquée dans les 
quelques districts oû ladite loi avait 
déjà été proclamée, sous le contrôle du 
'■"minaudant de la place. Les redards 
causés par la censure étaient peu im- 
I "niants.

Dès que la loi martiale eût été pro
clamée dans les ports de la colonie, 
mi créa dans la ville du Cap un 
département de la censure, qui fut 
p'.icé sous la direction du Major 
^ alter du 2 f régiment de Devon ; 
1 ' outre, on nomma dans chaque dis
trict un aide-censeur. Le 15 novembre

Grundsatz der Einheitlichkeit des Post- 
betriebes aufrechterhalten bleibe.

Das durch kaiseriiche Postbeainte 
geleitete Fcldpostamt befand sich auch 
im «Tahre 1901 in voiler Tatigkeit und 
beforderte die Hauptmasse der un- 
geheuren Zabi der fiir die südafrika- 
nische Feldarmce bestinunten Korre- 
spondenz. Infolge des abenualigen Ein- 
falls von Htreitkraften der ehemaligen 
Burenrepubliken in das Gebict der 
Kapkolonie und in Anbetraeht der 
Anwesenlieit zahlreicher Scharcn von 
Kaprebellen, wurde das System der 
Erbauung von Blockhîîusern im Jahre 
1901 erheblich ausgedehnt und die 
Starke der Besatzungstruppen nament- 
lich an den Hauptverkehrslinien ver- 
mehrt. Demgemâss vermehrte sich die 
Zahl der fiir diesen Teil der Reichs- 
armee bestinunten Briefschaften be- 
triichtlich. Ihre Bcsorgung lag, wie 
dies von Beginn des Krieges an der 
Fall war, nicht den Feldpostanstalten, 
sondera den Postanstalten des Kap- 
landes ob. Ebenso mussten die kap- 
lândischen Postanstalten den gesarnten 
Postdienst fur die selir starken kap- 
hïridischeu Streitkrâfte iibernehmen, 
wolchc die Kolonialregierung zu den 
Opcrationen im ôst lichen, mittleren 
und nordwestlichen Teil des Landes 
nngeworben batte. Da die üperations- 
basis der fliegenden Kolonnen, aus 
denen sich diese Kolonialstreitkraftc 
zusaininensctztcn, sich fortwâhrend ver- 
ânderte, so war die Aufgabc der 
Postverwaltmig keine leichte. Die kap- 
landischen Postbeamten unterzogeu sich 
dcrsclbcn mit Energie zu voiler Zu- 
friedeuheit des Verwaltungschefs.

Eine schwere Beliistigung fiir don 
Postdienst erwuchs aus der Durcbsicht 
der Privatbriefe <lurch militarische 
Zensoren infolge des Kriegszustniides. 
Bcvor der Kriegszustand über das ge- 
satnte Gebict der Kapkolonie vcrbnngt 
war, fand nur in cinzclnen Bozirkon, 
wo er in Geltung war, cine militarische 
Briefkontrolle durch Zensoren statt, 
die unter den Bcfehlen der zu Stadt- 
kommandantenbcrufer.en Offiziercstan- 
den. Die durch Ausfibung der Bricf- 
kontrollehervorgeriifencriVcrspatiingen 
der Postsendungen waren uncrheblich. 

j Mit der Verkiindung des Kriegs-

South Africa was, in conséquence, 
largely augmented, and, as bas been 
the case since the commencement of 
hostilities, was disposed of by the 
Civil Post Office. In addition, a very 
large colonial force was cnrolled to 
operatc in the Eastern, Midland and 
North-Western Districts of theColony, 
and the postal arrangements for tliat 
force devolved cntircly upon tho Cape 
Postal Administration. As the base 
of operations of the mobile cohimns 
of which the colouial force was com- 
posed was constantly changing, the 
resources of the Post Office were 
naturally mucli strained, but the Post
master General is pleased to report 
that the staff during the year met the 
increased deraands niade upon tliem 
with energy and to his entire satis
faction.

Serions disturbances to the postal 
service were caused by the opening 
of private letters hy the inilitarv cen- 
sors in conséquence of the war. Prior 
to the proclamation of Martial Law 
throughout the entire Cape Colony 
the censorship of mail mattor, in thosc 
districts where Martial Law existed, 
was carried out by Ccnsors appointed 
by, and under the control of, the 
officers commanding the varions towns 
and villages, ami, although the exer
cise of any form of censorship upon 
mail mattor was bound to cause a 
certain ainount of inconvenience ’ to 
the addrcssccs, yet the delays whieh 
ensued were infinitésimal.

On the proclamation of Martial Law 
at the coast ports, a Ccnsoring De
partment, under the control of Major 
Walter, of tho 2"u Devon Régiment, 
was formed at the Base, Cape Town, 
and an assistant censor was stationed 
at the chief town of eacli division. 
New régulations were issued, ami on 
the 15,h of November instructions were 
given that ail correspondenco was to 
be scrutinised, bcforc delivery, by the 
censor of the division in which sucli 
corrcspondence was posted, as wcll 
as by the censor of the division in
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1901, une nouvelle ordonnance entra 
en vigueur; aux termes de cette or
donnance chaque lettre devait être 
lue deux fois avant d’être remise au 
destinataire : une première fois par 
le censeur du district d’origine de 
la lettre et une deuxième fois par 
celui de destination. Il est facile de 
se rendre compte des effets de cette 
mesure sur le service postal. Les 
lettres éprouvèrent de sérieux retards 
et l’échange de dépêches directes entre 
un certain nombre de grandes villes 
dût être tout à fait interrompu. La 
transmission des lettres aux censeurs 
du district et le renvoi de ces objets 
par ces agents ont considérablement 
augmenté le travail des bureaux de 
poste. Le 30 juin 1902, le service 
postal fut enfin libéré de ces entraves 
par suite de la cessation des hostilités.

En 1901, la colonie du Fleuve 
Orange est entrée dans l’Union pos
tale sud-africaine, qui comprend ac
tuellement, outre la colonie précitée, 
celle du Cap, de Natal et la pro
vince portugaise de Lourenço Marques. 
On espère que le Transvaal se fera 
bientôt recevoir membre de cette 
union. Ix; protectorat de Bcchouana- 
land et la Rhodesia, qui ont adhéré 
il l’Union postale universelle en 1901, 
ne sont pas encore membres de l’u
nion postale sud-afiicaine. An sujet 
du service postal du protectorat de 
Beeliouanalaml —  qui, comme on sait, 
est entre, les mains de l’Administration 
des postes de la colonie du Cap —  
il convient de mentionner que la route 
principale de ce territoire est restée 
ouverte pendant toute l’année et que, 
malgré la guerre, le service des mes
sagers postaux a pu être effectué sans 
entrave.

L ’augmentation du nombre des cor
respondances expédiées ou reçues par 
la voie maritime a été énorme par 
suite de la présence des troupes bri
tanniques dans le sud de l’Afrique. 
En 1901, la poste militaire a ex
pédié 4888 sacs postaux à destination 
du Royaume-Uni et elle a reçu 33,038

rechts in den Hafenplâtzen trat in 
Kapstadt unter der Leitung des Majors 
Walter vom 2. Devon-Regiment eine 
bcsondere Zensurbehorde ins Leben, 
und es wurde in jedem Bezirk des 
Landes ein Hülfszensor angestellt. Zum
15. November 1901 trat eine neue 
Verordmmg in Kraft, wonach jeder 
Brief vor der Zustellung an den Emp- 
fânger zwcimal gelesen werden musste, 
das eine Mal durch den Zensor des 
Aufgabebezirks, das zweite Mal durch 
den Zensor des Bcstimmungsbezirks. 
Es lâsst sicli leicht denken, wie sehr 
die Ilandhabung dieser strengen Vor- 
schrift in den Postdienst eiugriff. Die 
Briefe erlitten bedeutende Verspâtung, 
und es musste in einzelnen FSllen der 
A ustausch direkter Briefbeutel zwîschen 
grôsseren Stâdten ganz eingestellt wer
den. Für die Postanstalten brachte 
die Hingabe und Zurücknahme der 
Briefe an und von dem betreffenden 
Zensor in der Bezirkshauptstadt und 
die dadurch veranlasste Hin- nnd Ifer- 
sendung erhebliche Mehrarbeit. Mit 
dem 30. Juni 1902 wurde der Post
dienst infolgc Einstcllung der Feind- 
seligkeiten von der ihm angelegten 
Isistigen Fessel wieder befreit.

Im Jahre 1901 trat die Orange-River 
Colong dem Sîidafrikanischen Post- 
vereine bei, der ausser ihr jetzt die 
Kapkolonie, Natal und die portugi- 
sische Provinz Loureneo Marquez zu 
Mitglicdern ziihlt. Der baldige Beitritt 
der Transvaal-Kolonie zum Siidafrika- 
nischen Postverein steht zu erwarten. 
Das Bechuaualand-Schutzgebiet und 
Rhodesia sind nocli nicht Mitglieder 
dieses Vcreins, obwohl sie im Jahr 
1901 dem Weltpostveroin beigetreton 
sind. Erwahnung verdient, dass die 
Postverwaltung des Bechuanaland- 
Sclmtzgebiets, welche bekanntlich in 
den Hiindcn der kaplandischen Post
verwaltung ru ht, die Ilauptverkchrs- 
linie des Schutzgebiets im .labre 1901 
fortdauernd offen gchalten und dass 
keine der Botenposten trotz des Krieges 
zwisehen England und den Burenrepu- 
bliken eine Stôrung erlitten bat.

Ungeheuer war die Zunalmie der 
iiber See befôrderten Korrespondenz 
infolgc der Anwesenheit der grossen 
britischen Armee auf südafrikanischem

which the addressee resided. The 
enforcement of this régulation neces- 
sitated a complété reorganization of 
the postal service, and in a great 
many cases the exchange of direct 
mails between certain centres had to 
be entirely suspended, mail matt.r 
being, as a conséquence, subjected to 
very Jieavy, though unavoidable, delav. 
The System of divisional censorship 
threw an extremely large amount of 
extra work upon the chief post-offices 
in each division. On the 30tb Junc 
1902, the régulations concerning the 
censorship were, however, withdrawn 
in conséquence of the cessation of 
hostilities.

During the year the Orange River 
Colony Administration sought admis
sion into, and became a member of, 
the South African Postal Union, which 
now consista of the following:— Cape 
Colony, Natal, the Province of Lou- 
renco Marques and the Orange River 
Colony. The adhesion of Transvaal is 
to be expected at an early date. The 
Bcchuanaland Protectorate and Rho
desia still remain outside the South 
African Postal Union, although they 
became members of the Universal 
Postal Union in 1901. With respect 
to the internai postal arrangements of 
Bcchuanaland, it is worth mentionine 
that the main line route of that pro
tectorate was kept continuously open 
during the year, and there was no 
delay to any of the runner posts not- 
wîthstanding the continuance of the 
war between Great Britain and the 
late Republics of the Transvaal and 
the Orange Free State.

Owing to the presenee of the Hri- 
tish tmops in South Africa, the over- 
sea mails swcllcd considerably during 
the year 1901. The Army Post Office 
despatched 4888 bags homewards and 
received 33,038 bags from the motlu r 
country. In conséquence of the war 
the adoption of penny postage in the 
relations with England involved no 
loss to the colony. The traffic was 
bo enormous in the abnormal circum-
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«;cs de ce pays. Par suite de la 
çrin*rre, l'Administration des postes de 
lit colonie n'a éprouvé aucune perte 
du chef de la réduction à 1  penny 
de la taxe des lettres pour la Grande- 
l'retagne. L'augmentation du nombre 
dos correspondances a compensé la 
diminution des recettes due à l'abais
sement de la taxe des lettres.

En 1901, on a de nouveau pu 
établir la communication postale an
nuelle avec l’ïle isolée de Tristan 
d’Acunha, qui avait dû être inter
rompue pendant les deux dernières 
années à cause des exigences de la 
guerre. Le 16 octobre 1901, le navire 
britannique « Beagle » partit de Si- 
mons's Bay pour Tristan d’Acunha; 
il avait à bord 5 lettres, 1 paquet 
de journaux et 1 paquet d’imprimés- 
rebuts, que le bureau des postes du 
Cap renvoyait pour le faire circuler 
parmi les habitants de l'île.

La guerre a eu une grande influence 
sur le service des mandats de poste. 
Tendant l'année que le rapport con
cerne, le montant des mandats origi
naires de l'Angleterre a diminué de 
1 T °/°* Cette diminution doit être at
tribuée au fait que, depuis l'ouverture 
des hostilités, tous les bureaux de 
poste militaires de l’Afrique du Sud 
et un grand nombre de bureaux du 
Cap payent les bons de poste du 
Royaume-Uni et que leur circulation 
a été très forte dans la colonie, grâce 
à la commission modique perçue sur 
ccs titres.

Par contre, le montant des man
dats à destination du Koyaume-Uni 
s’est accru de 43°/o. Le rapport fait 
toutefois remarquer que cette augmen
tation eût été changée en une dimi
nution, si l'on avait permis au public 
de la colonie, non seulement d’en
caisser, mais aussi d’acheter des bons 
île poste du Royaume-Uni. L'aug
mentation du nombre des articles 
d’argent doit être attribuée à la pré
sence des troupes britanniques dans 
le sud de l'Afrique.

Boden. Das Feldpostamt versandte 
im Jahr 1901 in der Richtung uach 
der Heimat 4888 Postsâcke und emp- 
fing von dort 33,038. Der Kriegszu- 
stand hatte auch zur Folge, dass die 
Herabsetzung des Briefportos fiir den 
Verkehr mit England auf 1  Penny 
einen Einnahmeausfall fur die Kolonie 
nicht nacli sich zog. Der Verkehr war 
durcli die ungewôhnlichen Verhâltnisse 
ein so reger, dass die Verminderimg 
der Einnahmen durcli die vermehrte 
Zabi der Briefe ausgeglichen wurde.

Das Jahr 1901 brachte endlich wie- 
der die Gelegcnheit zur Abfertigung 
einer Post nach der einsamen Insel 
Tristan d'Acunha, welche infolge der 
Anforderungen des Krieges an die 
britische Marine die gewohnte einmal 
jàhrliche Verbindung mit der Aussen- 
welt 2 Jahre hatte entbehren raüssen.
S. M. Schiff Beagle ging am 16. Ok- 
tober 1901 von Simon's Bay nach der 
Insel in See mit einer Post von 5 
Briefen, 1  Zcitungspaket und 1  Paket 
unbestellbarer Drucksachen an Bord, 
welches das Retourbriefamt in Kap- 
stadt zur Zirkulation unter den Be- 
wohnern der Insel mitgegeben hatte.

Der Geldverkehr durch Postanwei- 
sungen zwischen England und der Kap- 
kolonie wurde infolge des Krieges in- 
soweit becinflusst, als die aus England 
in der Kapkolonie eingegangenen Post- 
anweisungen im Jahr 1901 uni l7°/o 
im VVcrte geringer waren. Diese Tat- 
sache hatte zum Teil darin ihren Grund, 
dass die britisehen Postnoten, die seit 
Ausbruch des Krieges bei samtlichen 
Feldpostanstalten in Südafrika und beî 
vielen kaplandischen Postanstalten ein- 
lôsbar waren, sich stark im Umlauf 
befanden und bei Geldversendungen 
von England aus auch ihrer Billigkeit 
wegen vorgezogen wurden.

In der umgekehrten Richtung ergab 
sich eine Zunahme der Geldüberwei- 
sungen uni 43 °/o. Man darf indessen 
annehmen, dass, falls die Gelegcnheit 
zum Ankauf britischer Postnoten in der 
Kapkolonie ebenso gegeben gewesen 
wâre, wie fur die Einlôsung solcher 
Noten, ein Rückgang in der Geldfiber- 
weisung durch Postanweisungen aus der 
Kapkolonie nach England sich gezeigt 
haben würde. Die Zunahme des Geld-

stances that the réduction in the re- 
ceipts was more than compensated for 
by the increase in the number of 
letters.

In 1901 the yearly despatch of 
mails to the remote island of Tristan 
d'Acunha, which had been suppressed 
for the last 2  years owing to the 
exigencies of the war, was again re- 
sutned. On the 16,b October, 1901, 
his Majesty's ship, < Beagle », left 
Simon's Bay for the island witli a 
mail consisting of five letters, and 
one newspaper packet, together with 
a parcel of undeliverable printed matter 
from the Cape returned-letter Office 
for general circulation among the in
habitants.

The money order transactions be- 
tween England and Cape Colony were 
much affected by the war during the 
year; there was a falling-off in orders 
issued in the United Kingdom payable 
in the colony, amounting to 17 per 
cent, in value. This may, to some 
extent, be duc to a more general use 
of British postal notes, which, since 
the outbreak of war, hâve been nego- 
tiable at ail Army post-offices in South 
Africa, as well as at inany Cape post
offices. The fact that postal notes are 
considcrably cheaper than money orders 
has undoubtedly had its influence with 
thosc at home, who would otherwise 
hâve utilised the money order System.

The remittances from the colony to 
the United Kingdom liavc increased 
in the same period by 43 per cent. 
It is fair to assume that, had the 
facilitics for the purchase of British 
postal notes in the colony been cqual 
to those for their encashment, the 
transactions on the homeward orders 
would likewise hâve been curtailed. 
The Postal Administration ascribes the 
increase in the money transactions to 
the temporary free circulation of money 
in South Africa by ineaus, directly 
or indircctly, of the British Forces.

Upon the outbreak of war in Oc
tober, 1899, money order transactions 
with the Orange Free State and the
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Lors de la déclaration de la guerre, 
en 1899, le service des mandats de 
poste fut interrompu dans les relations 
avec l'Etat libre d’Orange et la Ré
publique Sud-Africaine. A  la date 
du 1 "  aoflt 1900, la colonie du Fleuve 
Orange a repris le service des man
dats et elle a, en outre, assumé tontes 
les responsabilités financières de l’an
cien Etat libre en cc qui concerne 
les mandats non encore payés.

Ijîi durée de validité de tous les 
mandats émis avant l’ouverture des 
hostilités dans l’ancien Etat libre
d’ Orange a été prolongée jusqu’au 
31 décembre 1900. Depuis, tous les 
mandats encore en litige ont pu être 
régularisés.

L ’Administration des postes de la 
colonie du Transvaal a fait connaître 
qu’elle était disposée A reprendre le 
service des mandats il compter du 
1er janvier 1902. I ’ar contre, aucun 
arrangement n’a encore été conclu en 
ce qui concerne les mandats restés 
impayés par suite de l’ouverture des 
hostilités.

L t guerre a exercé une heureuse 
influence sur le développement de la 
Caisse d’épargne postale. Pendant 
l’année que le rapport concerne, d’im
portantes sommes ont été déposées 
A la Caisse, d’une part, par suite de 
la stagnation des affaires et, d’autre 
part, à cause de la forte circulation 
monétaire (lue A la présence des 
troupes britanniques. L ’Administration 
des postes de la colonie du Cap avait 
prévu que l’avoir des déposants di
minuerait avec le retour des nom
breux réfugiés du Transvaal. Ses pré
visions se sont réalisées; mais les re
traits effectués jusqu’ici n’ont toute
fois pas été de nature à compromettre 
le développement normal de la Caisse 
d’épargne. An 31 décembre 1901, 
l’avoir total des déposants • s’élevait 
A £  3,307,198, contre £  2,697,382 
A la fin de l’année précédente.

verkehrs an sich wird von der kaplan- 
dischen Postverwaltung auf die durch 
die Anwesonheit der Truppen in Siid- 
afrika verursachte Geldbewegung zu- 
riickgefiihrt.

Bcim Ausbruch des Kricges im 
Oktober 1899 wurde der Postanwei- 
sungsvcrkehr mit dem Oranje-FYeistaat 
und der Südafrikanischen Republik 
eingestellt. Am 1. August 1900 nahm 
die Orange River Colon g den Post- 
anweisungsverkehr wieder auf, indou 
siezugleich inallefinanziellenVerpflich- 
tungen des vormaligen Oranje-Frcifctaats 
in Bezug auf ausstehendc, noch nicht 
ausgezahlte Postanweisungen cintrât.*

Die Umlaufsfrist fur aile vor dem 
Ausbruch der Feindseligkeiten im ehe- 
maligen Oranje-Freistaat ausgegebenen 
Postanweisungen wurde bis zum 31. 
Dezember 1900 verlângert. Seitdem 
bat die voile Regulierung aller noch 
schwebenden Postanweisungen statt- 
gefunden.

Die Postverwaltung der Tranvaal- 
Kolonie bat ibre Rereitwilligkeit kund- 
gegeben, vom 1. Januar 1902 ab den 
Postanweisungsverkelir wieder aufzu- 
nehinen. Dagegen ist nocli keine Ver- 
cinbarung liber die infolge des Kriegcs 
noch unerledigten Postanweisungen 
getroffen worden.

Einen âusserst bcfruchtenden Ein- 
fluss bat der Krieg auf die finanzielle 
Lage der Postsparkasse ausgeiibt, in- 
dem das Feblen jeglicber Spokulation 
im J^ande, die Anwcscnbcit grosso- 
Truppenmasson und der durch den 
Kriegs/.ustand bedingte Untlauf grosser 
Geldsummon der Postsparkasse an- 
sehnlicbc Smnrncn zufiibrten. Die An- 
nalunc dor Postverwaltung, dass mit 
don Augenblick der Rückkcbr eîner 
crbeblicbcren Anzahl von Fliicbtlingcn 
ans Transvaal das Guthabcn der Spa- 
rer zurfickgebcn werde, bat sich zwar 
als zutreffend erwiesen, indessen waren 
die Ruckfordernngen von Geldern bis 
jetzt nicht so botr/ichtlich, uni den 
Fortschritt der Postsparbank wesent- 
licb zu bebindern. Am 31. Dezem
ber 1901 betrug das Gesamtguthabcn 
der Sparer 3,307,198 £  gegenüber 
2,697,382 £  im Vorjahre.

Die Postverwaltung zollt der Tiitig- 
keit und Hingabe ihrer Bcamtcn wiib-

South African Republic were suspended. 
On the 1 “' August, 1900, the Postal 
Administration of the Orange River 
Colony resumed the money order ex
change, and at the same time accepted 
ail the financial liabilitics of the lati 
Orange Free State service in regard 
to outstanding money orders. The cur- 
rency of ail money orders issued prior 
to the outbreak of hostilities was cx- 
tended to the S I "1 Deceniber, 1900, 
and a full settlement bas since been 
effected.

TbeTransvaal Colony Administration 
bas intimated its readiness to résume 
the money order exchange with the 
Cape Colony as from the l 8t January
1902. No arrangement bas, however, 
been made in regard to money orders 
drawn on and issued by the lato 
Postal Administration which are still 
outstanding. v

The hostilities had a benevolent 
influence on the material progress of 
the Post Office Savings Bank. The 
absence of spéculation, the présence 
of the troops and the large amount 
of money in circulation gcncrally in 
connection with the war contributif! 
to increase the deposits in the Bank. 
The anticipation of the Postal Ad
ministration that the steady increase 
in the total amount standing to the 
crédit of depositors would not be 
inaintaincd when any considérable re- 
patriation of refugees from the Trans
vaal was permitted was being fulfilled; 
but the witlulrawals had not, at the 
time the rejiort was written, been 
sufficient to cause any material delay 
of the progress of the Savings Bank. 
On the 31rt Deceniber, 1901, the 
balance in favour of depositors was

3,307,198, as against i f  2,697,382 
on the corresponding date of the pro- 
ceding year.

The Postal Administration fully 
appréciâtes the excellent work doue 
by its staff during a time of excep- 
tional pressure. The officcre of both 
the Administrative and Executive
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L'Administration rond hommage il 
hui personnel pour le zèle et le dé- 
vouement dont il a fait preuve peu- , 
iLnt l’année 1901. Les agents du I 
service administratif et ceux du service ; 
île- l’exploitation ont tous fait preuve j 
d’un noble sentiment dans l’accom- j 
plissement de leur tâche difficile. Si, 
dans le grand nombre de ceux qui 
ont accompli tout leur devoir, il con
vient de faire une distinction, celle- 
ci ne peut concerner que les agents 
qui ont été abandonnés à leurs propres 
forces dans un poste isolé lors de 
l’invasion de l’ennemi. L ’ Administratiou 
adresse un chaleureux merci à ces 
agents, qui ont su sauvegarder sa 
propriété et accomplir une foule 
d’autres exploits au péril de leur vie.

Le Gouvernement a pris connais
sance avec satisfaction d’une dépêche 
de la London Gazette dans laquelle 
le Commandant en chef de l’année 
britannique rend hommage aux bons 
services rendus pendant la guerre par 
l’Administration des postes et des 
télégraphes de la colonie du Cap.

rend des Kriegsjahres 1901 die vollste 
Anerkcnnung. Ob im Verwaltungs- 
dienste, ob im eigentlichcn Betriebs- 
dienste tatig, aile haben in hervor- 
rngendem Masse ihre Schuldigkeit ge- 
tan. Nur von hohem Pflichtgefiihl 
beseelte Beamte konnten in der Weise, 
wie es gescliehen, ihren schweren Be- 
rufsaufgaben gerecht werden. Wenn 
unter der grossen Zabi dercr, die aile 
ihre Pflicht getan, berochtigtermassen 
eine Hervorhebung stattfinden soll, 
so kann sie sich nur auf diejenigen 
beziehen, die auf entlegenen Posten 
wiihrend der Invasion des Feindes 
gestanden und ganz auf sich sclbst 
angewiesen waren. Ihnen schuldet die 
Verwaltung fiir die Rettung ihres 
Eigentums und fur manche unter nicht 
geringer personlicher Gefahr geleistete 
schwierige Dienste besondern Bank.

Mit Genugtuung durfte die Regie- 
rung von der in der London Gazette 
verôffentJichten Depesche des Hochst- 
kommandierenden Kenntnis nelunen, 
worin er die guten Dienste anerkennt, 
welcho die Post- und Telegraphen- 
verwttltung des Kaplandes wsilirend 
des Krieges geleistet liât.

La Caisse d’épargne postale des 
Pays-Bas en 1901.*)

D’après le rapport de la Caisse d’é
pargne postale des Pays-Bas pour l’an
née 1901, le nombre total des livrets 
«l’épargne en circulation A la fin de 
l’exercice s’élevait à 896,761, contre 
*29,131 A la fin de l’année précé
dente. Le nombre des livrets s’est 
donc accru de 67,630 ou de 8,2%.

Au 31 décembre 1901, il y avait
173,2 déposants par 1000 habitants. 
* 'était la province de la Hollande 
eptontrionale qui en fournissait le 

plus grand nombre; ou y comptait 
l'ôO, 1 déposants sur 1000 habitants; 
venaient ensuite la province d’Utrecht 
nvec 217, le Limbourg avec 183,8, 
in Zélande avec 177,1, le Brabant 
■ ptentrional avec 176, la Hollande 

méridionale avec 171,4, la Gueldre

*) Voir « U  Union postale » de 1902, p. 44.

Oie niederlândische Postsparkasse 
im Jahre 1901.*)

Nacb dem Gcschaftsbericht der nie- 
derliindischen Postsparkasse fur das 
Jahr 1901 waren ain Schlusse des- 
selben 896,761 Sparbiicher (1900: 
829,131) im Umlauf. Die Vermehrung 
im Jahre 1901 belauft sich daher auf
67,630 Bûcher oder auf 8 ,3  % .

Auf je 1000 Einwohner karnen am 
31. Dezembcr 1901 173,* Einlcger. 
Die meisten Sparer weist die Provinz 
Noidholland auf, in wclcher 250,1 Ein
lcger auf je 1000 Einwohner entfallen, 
dann kommen Utrccht mit 217, Lim- 
burg mit 183,8, Seeland mit 177,i, 
Nordbrabant mit 176, Südholland mit
171,4, Geldern mit 164,s, Overyssel 
mit 136,5, Friesland mit 9 3 ,7 , Drcnthe 
mit 84,i und Groningen mit 68,7.

*) S. L'Union postale fiir 1902, S. 44.

Branches of the service hâve done 
their best to mcet the many difficulties 
tliat hâve arisen during the year, and 
since the beginnini; of the war. No 
officers, unless influenced by a high 
sense of duty, could hâve carried out, 
in the manner that they hâve, the 
difficult and onerous duties imposed 
upon thern. I f  any exception could 
with justice be made where ail hâve 
done so well, it should bc in favour 
of those officers in outlying parts of 
the country, who, during the invasion 
of the colotiy, hâve been calied upon 
to act upon their own initiative, and 
to whom the Government is indebted 
for the safe-guarding of its property, 
und for many services perfonned 
under great difficulty, and accom- 
panied in some cases with no little 
personal risk.

The Government will, no doubt, 
hâve read with satisfaction the des
patch published in the London Ga
zette, conveying a tribute from the 
Ficld Mai’shul Commanding in Cltief, 
to the good work done by the Post 
and Telcgraph Department of the Cape 
Colony during tlie war.

The Dutch Post Office Savings Bank 
in 1901. *)

According to the annual report of 
the Dutch Post Office Savings Bank 
for 1901 the total nunibcr of deposit 
books in circulation at the close of the 
year was 896,761 as against 829,131 
at the close of 1900. The increase 
for the year under review was conse- 
quently 67,630 books or 8*2 per cent.

On the 31Bt Decembcr 1901 therc 
were 173*2 depositors to every 1000 
inhabitauts. The province of Xorth 
Holland liad the greatest number of 
depositors; they mimbercd 250*1 to 
every 1000 inhabitants. Thon follow :—  
Utrccht with 217, Limbourg with 183*8, 
Zealand with 177*1, North Brabant 
with 176, South Holland with 171*4, 
Gelderland with 164*8, Overyssel with

*) See the « Union postale » for 1902, 
page 44.
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avec 164,8, l’Overysscl avec 136,5, 
la Frise avec 93,7, la Drenthe avec 
84,1 et la province de Groningue 
avec 68,7 déposants par 1000 habitants.

En 1901, il a été effectué 1,249,336 
dépôts pour une somme totale de 
43,774,949.87 florins*), contre 1,190,381 
dépôts pour une somme de 39,211,151.63 
florins l’année d’avant.

Le montant total des dépôts par 
1000 habitants, qui était de 7617.59 
florins à la fin de 1900, s’élevait à 
8432.997a florins au 31 décembre 1901, 
et la moyenne de chaque dépôt, qui 
avait été de 32.94 florins en 1900, 
s’est élevée A 35.04 en 1901.

Le nombre des dépôts effectués au 
moyen de timbres-poste, qui repré
sentait les 6 ,9%  du nombre total des 
dépôts en 1900, a diminué de 0 ,4%  
pendant l’année que le rapport con
cerne, et le nombre total des dépôts 
au-dessous de 10 florins de 1,7 % .

Les remboursements opéiés en 1901, 
représentaient les 28,8%  du montant 
total des dépôts effectués dans le 
courant de l’année et de l’avoir des 
déposants au 31 décembre 1900.

Le montant moyen de chaque rem
boursement s’est élevé A 66.89 florins, 
contre 68.2472 florins en 1900.

En ce qui concerne les rembourse
ments intégraux, le rapport fait re
marquer que, en 1901, un déposant 
sur 23 a exigé le remboursement in
tégral de son compte. En outre, 3904 
livrets d’épargne ont dft être liquidés 
par suite du décès des titulaires.

Le placement des dépôts a produit, 
en 1901, un mon
tant d e .................. fl. 2,928,649.70
dont une somme de » 2,261,004.42 

a été bonifiée aux 
déposants A titre d’in - 
téréts, de sorte que 
l’excédent, pour l’an
née que le rapport 
concerne, s’est élevé A fl. 667,645.28

L ’excédent de l’an
née 1900ayantatteint 
la somme de . . .  . » 632,934.93

il y a donc eu, en 
1900, une augmen
tation d e ............... fl. 34,710.35

*) 1 florin =  100 cents =  environ fr. 2.08.

Die Gesamtzahl der Einlagen im Jahre 
1901 belief sich auf 1,249,336 und der 
Betrag derselben auf 43,774,949.87 
Fl.*), gegen 1,190,381 Einlagen in der 
Hôhe von 39,211,151.es Fl. imVorjahrc.

Der Gesamtbetrag der Einlagen, auf 
je 1000 Einwohner berechnet, welcher 
Endc 1900 sich auf 76l7.ee Fl. be- 
zifferte, war Ende 1901 auf 8432 Fl. 
997î Cents und der Durchschnittsbe- 
trag einer Einlatie von 32.94 Fl. im 
Jahre 1900 auf 35.04 Fl. im Jahre 
1901 gestiegen.

Die Zahl der in Freimarken be- 
wirkten Einlageu, welche im* Jahre
1900 6 ,9  %  der Gesamtzahl der Ein
lagen ausmachte, ist im Jahre 1901 
uni 0 ,4  %  und die Gesamtzahl der 
Einlagen uuter 10 Fl. um 1,7 %  zu- 
rückgegangen.

Die Rückzahlungen des Jahres 1901 
betrugen 28,8 %  des Gesamtbetrages 
der im Laufe dièses Jahres hewirktcn 
Einlagen, zuziiglich des Guthabens der 
Einleger am 31. Dczember 1900.

Der durchschnittliche Betrag jeder 
Riickzahlung stellte sich auf 6 6 .8» Fl,, 
gegen 6 8  Fl. 2477 Cents im Jahre 1900.

Bezüglicb der Vol) rückzahlungen 
bernerkt der Berieht, dass im Jahre
1901 ein Einleger auf 23 sich den 
vollen Betrag seines Guthabens hat 
zurückzahlen lassen, und dass die 
Zahl derjenigen Bûcher, deren Gut- 
haben wegen des Todcs ihrer Inliaber 
voll zuriickgezahlt werden mussten, 
sich auf 3904 belaufen bat.

Dtirch Veranlagung der Einlagen 
wurden im Jahre 1901 an Zinseu 
eingeuommen . . . FI. 2,928,649.ro.
Werden von diesem 
Betrage die den Ein- 
legern vergiiteten Zin- 
sen von . . . .  » 2,261,004.42
in Abzug gebracht, 
so ergibt sich als 
Ubcrschuss für 1901 

die Summe von . . Fl. 607,645.as.
Gegenüber dem

Uberschusse von . » 632,934.93

im Jahre 1900 zeigt
sich somit ein Mehr-
betrag von . . . Fl. 34,710.85.

*) 1 Gulden (Fl.) =  100 Cents =  circa 
Fr. 2.ot.

136*5, Friesland with 93*7, Drenthe 
with 84*1 and Groningen with 6 8 - 7  

to every 1 0 0 0  inhabitants.

The total number of deposits amoun- 
ted, in 1901, to 1,249,336 and the 
value of the same to 43,774,949. 87 
gulden*) as agaiost 1,190,381 deposits 
for 39,211,151. 63 gulden in the pro- 
vious year.

The total amount of deposits to every 
1000 inhabitauts rose from fl. 7617. 59 
at the end of 1900 to fl. 8432.99% at 
the end of 1901, and the average 
amount of each deposit from fl. 32. 94 
in 1900 to fl. 35. 04 in 1901.

The number of deposits made by 
means of postage stamps, whicli in 
1900 was 6*9 per cent, of the total 
number of deposits, decreased by 
0'4 per cent, and the total number of 
deposits under 1 0  gulden by 1 * 7  per 
cent, in 1901.

The withdrawals amounted to 28'8 
per cent, of both the total amount of 
the deposits made during the year and 
the balance standing to the crédit of 
depo9 itors on tbe 31"' Deccmber 1900.

The average amount of each with- 
drawal was fl. 66.89 as against fl.
68.247* in 1900.

With respect to the eritire withdraw
als the report States that in 1901 one 
ont of every 23 depositors withdrew 
the total balance standing to the cré
dit of his deposit book, and that the 
number of books winch had to bc 
closed in conséquence of the death 
of the owners amounted to 3904.

In 1901, the interest of the capital de- 
posited amounted to fl. 2,928,649. 70 
O f this sum . . . »  2,261,004.42 
were credited to the 
depositors, so that 
the surplus for 1901 
amounted to . . . fl. 667,645.28
The surplus for 1900 
amounting t o . . . » 632,934.93
there is consequently 
an increase of . . fl. 34,710.35
for the year under review.

*) 1 gulden (fl.) =  100 cents. =  about 
fr. 2. 0a
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1 ,0  placement des dépôts a produit 
un intérêt moyen de 3,47 %•

Dans le courant de l’année, il a été 
fait 226 achats de fonds de l’État 
pour le compte des déposants pour 
les sommes suivantes, savoir:
A. Inscriptions nominatives au Grand- 

Livre de la Dette natio
nale 2 '/s ° / o .................. fi. 18,200

h. Inscriptions nominatives 
au Grand-Livre de la 
Dette nationale 3 °/o . . » 60,400 

i\ Obligations de l’État au
porteur 3 % .................. » 72,200

</. Certificats de la Dette
nationale 2 l/v°/o . . . . » 13,900

e. Certificats de la Dette
nationale 3 % ................» 18,700

l’ar suite» de l’encaissement des in
térêts des inscriptions nominatives au 
Crand-Livre de la Dette nationale, il 
a pu être inscrit une somme de fl. 
(1328 au profit de 332 titulaires de 
livrets d’épargne.

!x‘s frais d’exploitation se sont éle
vés, en 1901, il environ 380,3U0 flo
rins, soit à 0,405% de l’avoir total 
des déposants. Ils se sont en consé
quence élevés à 21 cents pour chaque 
opération et à 42 Va cents par déposant.

U  nombre des bureaux de poste 
chargés du service de la Caisse d’é
pargne postale s’est accru de 16; il 
s’élevait à 1335 à la fin de l’année
1901.

Tous les bureaux de poste, à l’ex
ception de 7 bureaux auxiliaires, sont 
ouverts au service de la Caisse d’é
pargne.

Au 31 décembre 1901, le nombre 
des titulaires de livrets s’élevait il 
896,761. Dans le courant de l’année, 
ces titulaires ont effectué 1,249,336 
dépôts pour une somme totale de fl.
43,774,949.87 et 552,560 rembourse- 
nii-nts pour fl. 36,961,304.25V*. Par
milite, la moyenne de chaque dépôt 
a été de fl. 35.04, celle de chaque 
remboursement de fl. 66.89 et l’avoir 
moyen de chaque déposant de fl. 
104.56 '/a-

A  la fin de l’année 1901, l’avoir 
total des déposants s’élevait à fl.
93,771,663.84 contre 84,697,013.80V* 
florins à la fin de l’année 1900.

Im Durchschnitt hat die Veranla- 
gung 3,47 %  abgeworfen.

Ftir Rechnung der Einleger wurden 
in 226 Fiillen Spargeider in Staats- 
schuldtiteln angelegt, und zwar

a. durch namentliche Eintragungen in 
das Hauptbuch der Staatsschuld zu
21/* % ....................Fl. 18,200,

b. desgleichen zu 3 %  . » 60,400,
c. in auf den Inhaber

lautenden 3 %  igen 
Staatsobligationen . . » 72,200,

d. in 2 1/* % igen Staats-
schuldscheinen. . . » 13,900,

e. in 3 %  igen Staats- 
schuldscheinen . . . »  18,700.

Durcll Einkassierung der von den na- 
meutlichen Eintragungen in das Staats- 
schuldbuch herrührenden Zinsen konn- 
ten 332 Einlegern 6328 Fl. in ihren 
Biichern gutgeschrieben werden.

Die Betriebskosten stellten sich fur 
das Jahr 1901 auf ungeführ 380,300 Fl. 
oder auf 0,4os %  des Gesamtguthabens 
der Einleger, auf 21 Cents fur jede 
Amtshandlung und auf 42'/* Cents 
fiir jeden Einleger,

Die Zahl der mit Wahrnehmung 
von Postsparkassengeschaften betrauten 
Postanstalten hat sich urn 16vermehrt, 
so dass die Gesamtzahl derselben Ende 
1901 sich auf 1335 stelite. Von allen 
Postanstalten (einschliesslîch der Hülfs- 
anstalten) nahmen nur 7 Hiilfsan- 
stalten nicht an den Sparkasscoge- 
schâften teil.

Ende 1901 waren 896,761 Einleger 
vorhanden, welche im Laufe des Be- 
richtsjahres 1,249,336 Einlageu in der 
Hôhe von 43,774,949.8? Fl. bewirkt 
hatten, und an welche 552,560 Rfick- 
zahlungcn in der Hôhe von 36,961,304 
Fl. 25 V* Cents geleistet worden waren. 
Jede Einlagc belief sich somit durch- 
schnittlich auf 35 Fl. 4 Cents, jede 
Rückzahlung auf 66 FI. 89 Cents und 
das Guthaben jedes Einlegers auf 104 
Fl. 56'/a Cents.

Das Gesamtguthaben der Einleger 
stelite sich Ende 1901 auf 93,771,663.84 
Fl., gegen 84,697,013 FL 801/* Cents 
am Schlusse des Jahres 1900.

On the average, the deposits were 
invested at 3*47 per cent.

In 226 cases deposits were invested 
in Government Stock at the request 
of the depositors.

The sums invested were as fol- 
lows : —

a. Nominal entries in the 
ledger of the National
Debt 2'/* per cent. . fl. 18,200

b. Ditto 3 per cent. . . » 60,400
c. 3 per cent. Govern

ment Stock to the
b e a r e r .................... » 72,200

d. 21/* per cent. Govern
ment consols . . . »  13,900

e. 3 per cent. Govern
ment consols . . . »  18,700

A sum of fl. 6328 could be credited 
to 332 depositors in conséquence of 
the collecting of the interest from 
the nominal entries in the ledger of 
the National Debt.

The working exponses for the year 
1901 amounted to about fl. 380,300, 
that is to 0’405 per cent, of the total 
capital of the depositors or 21 cents 
for each transaction or 42'/* cents 
for each depositor.

The number of post-offices trans- 
acting savings bank business increased 
by 16 dnring the year under review; 
on the 3 r f Deceinber their number 
amounted to 1335. Ail the post-offices 
and auxiliary post-offices, except 7 auxt- 
liary post-offices, transacted savings 
bank business.

Atthe end of 1901, the Savings Bank 
numbered 896,761 depositors. During 
theyear, these depositors made 1,249,336 
deposits for a total sum of 43,774,949.87 
fl. and 552,560 withdrawals for a sum 
of fl. 36,961,304. 25 V*. Each deposit 
amounted on an average to fl. 35.04; 
each withdrawal to fl. 66.89 and 
the capital of each depositor to
fl. 104. 56V*.

On the same date the total capital of 
depositors amounted to fl. 93,771,663.84 
as against fl. 84,697,013. 80*/s at the 
end of 1900.
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i
VERSEMENTS. 

Einlagen. —  Deposits.
REMBOURSEMENTS. 

liüekxahlungen. — Withdmwals.
DÉPOSANTS. 

Einleger. —  Depositors.

ANNÉES.

Jahr.
Nombre.

Zahl.

Montant.

Belrag.

Moyiam ta
montuil.

DurchiCtinitll.

Nombre.

Zahl.

Montant. 

Belrag.

HoylMi lu 
luttint.

DurdBdiniUl.

Nombre
Zahl

Number

Solde
Quthaben
Capital

Moyenne du sal ir 
im Durchochniit 
Average capital t

Vear.
Number. Amount.

Belrag.

Average amount
Number. Amount.

Bitrag.

Image intuit.
au 31 décembre. . 

am 31. Dexember. —  on the 31“ December.

1881 86,023
fl.

1,126,961.96
fi.

13.10 7,405
f l .

276,622.38°

fl.
37.35° 22,831

fl.
858,622.85°

fl.
37.61

1882 176,959 2,157,710.39° 12.19® 27,292 1,033,342.38 37.86 46,242 2,018,975.56 43.66 I

: 1883 216,691 2,884,478.08 13.31 37,515 1,751,559.35 46.69° 67,922 3,217,605.39 47.37

| 1884 267,298 3,857,453.50° 14.43 54,199 2,523,134.57° 46.55° 90,798 4,650,717.67 51.22

1885 300,502 4,920,790.73 16.37 5 72,219 3,341,958.53° 46.27° 112,308 6,368,017.40° 56.70

1 1886 346,479 6,615,657.425 19.09® 88,282 4,310,643.23® 48.83 139,989 8,865,642.77° 63.33

j 1887 394,237 7,643,431.85 19.39 109,071 5,608,990.16 51.42® 169,027 11,152,725.76° 65.98

1888 445,799 9,282,802.89 20.82® 131,969 6,773,168.93 51.32® 201,763 13,980,411.39° 69.29

' 1889 504,933 11,479,594.09° 22.73® 155,325 8,335,679.76 53.66® 241,175 17,522,911.56 72.65°

1890 548,165 12,973,500.84 23.66® 181,866 9,739,446.09° 53.55® 281,870 21,250,500.65° , 75.39

1891 562,549 13,558,868.79 24.10° 207,031 11,367,454.62 54.90° 319,106 24,013,724.49° 1 75.25

1892 617,835 15,372,184.59 24.87° 230,538 12,473,253 62 54.10 358,483 27,562,107.88° 76.88°

1893 672,144 17,652,080.14® 26.26 250,438 ! 13,725,601.37 54.80® 401,046 32,247,119.14 ; 80.40°

j 1894 728,373 20,102,560.35° 27.60 277,204 15,577,505.02 56.19° 448,581 37,656,647.54° 83.95

1895 790,842 23,220,110.74° 29.36 309,512 , 17,727,430.37° 56.95 499,963 44,184,883.53® j 88.37®

1896 916,519 28,640,484.12° 31.25 348,451 21,191,322.02° i 60 81° 561,989 52,863,487.76® 94.06°

1897 Q76,435 31,736,335.60® 32.50 378,154 1 24,406,599.47° 64.54° 627,409 61,646,480.53®! 98.25°

! 1898 1,057,453 34,706,280.22 32.82 421,453 28,013,018.16° 66.47 693,228 70,012,148.95 I 100.99°

1899 1,172,966 38,254,565.48 32.61° 460,854 ; 31,825,190.81 ; 69.05° 764,201 78,344,636.72 ! 102.51° i

I 1900 1,190,381 39,212,559.10 32.94 510,910 34,932,194.48® 68.24° 829,131 84,697,013.80° ; 102.15

1901 1,249,336 43,774,949.87 35.04
i

552,560 | 36,961,304.25» , 66.89
1

896,761 93,771,663.84 104.56°

A  la môme date, les 896,761 livrets 
d’éparguo en circulation se répartis- 
saient comme suit, d’après leur im
portance :

N o m b r e  île l i v r e t s .  S o ld e  de  c h a q u e  l iv re t .

232,825 moins de fl. 1
206,231 fl. 1 il » 10 exclusivement
245,875 » 10 » » 100 »
185,066 » 100 » » 800 »
20,706 » 800 » » 1200 »
5,987 » 1200 » » 2400

71 » 2400 et plus.
Le nombre des dépôts scolaires 

effectués au moyen de timbres-poste 
d’un cent s’est élevé à 56,727, contre 
57,219 l’année précédente. Il a, en 
outre, été effectué 24,335 dépôts 
(1900: 25,224) au moyen de cartes 
d’épargne portant chacune 20 timbres- 
poste de 5 cents.

En 1901, il a été ouvert 828 nou
veaux livrets d'épargne (1900: 714) 
au personnel de la marine à bord

Von den Ende 1901 im Umlauf | 
befindlichen 896,761 Büchern hatten

ein Guthaben von

232,825 weniger als 1 PI.,
206,231 1 bis ausschl. 10 » »
245,875 10 » > 100 » >
185,066 100 » » 800 » >
20,706 800 * » 1200 » >
5,987 1200 »  » 2400 > und

71 2400 und darüber.

Die Zahl der in den Schulen mit- 
tcls 1 Cent-Marken bewirkten Ein- 
lagen hat sich auf 56,727 belaufen, 
gegen 57,219 im Jahre 1900.

Durch Sparkarten, welche mit je 20 
Frcimarken zu 5 Cents beklebt wer- 
den, sind 1901 24,335 Einlagen 
(1900: 25,224) bewirkt worden.

An Marineangehôrige, welche sich 
an Bord von niederlândischen Schiffen

Keckoned according to the amount 
of deposited capital the 896,761 books 
in circulation at the end of 1901 were
divided

Books.

as follows:—

Capital.

232,825 had Iess than 1 gulden.
206,231 * 1 to exclus. 10 »
245,875 » 10 » O O *

185,066 » 100 » » 800 »
20,706 > 800 » » 1200 »
5,987 » 1200 » * 2400 »

71 » 2400 guldcn and more.

The number of school deposits in 
1 cent stamps amounted to 56,727 as 
against 57,219 at the close of 190n.

In 1901, 24,335 deposits (1900:— 
25,224) were made by means of 8a- 
ving cards of 20 postage stamps of 
5 cents each.

In 1901, 828 new books (1900: 
714) were issued to sailors on boa ni
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des navires néerlandais dans les co
lonies ou à l’étranger. Le moutant 
des versements effectués sur ces livrets 
s’est élevé il 186,560.01 florins, contre
108,016.35 florins en 1900.

Pendant ladite année, 1733 rem
boursements d’un montant total de
444,655.5 1 7 2  florins ont été autorisés 
l»nr voie télégraphique, contre 1388 
d’un montant de 374,065.2972 florins 
eu 1900.

Le rapport contient, en outre, le 
tableau que nous reproduisons il la 
page 68 et qui indique, par année, le 
nombre et le montant des versements 
et des remboursements, ainsi que le 
nombre des déposants et le montant 
de leur avoir depuis la fondation de 
la Caisse d’épargne postale.

Littérature postale.

I.ks A d m in is t r a t io n s  p o s t a l e s  e t  t é l é 

g r a p h iq u e s  d ’E u r o p e . Par Jules Walter, 
Commis des postes et des télégraphes à 
Rouen. — Troyes, Imprimerie E. Caffé,
1902.

Sous le titre précité, M. Walter 
publie"’ de petits fascicules de 10 à 
16 pages de texte chacun, où il dé
crit l’organisation, les cadres du per
sonnel et les institutions de bienfai
sance des diverses Administrations 
postales d’ Europe, ainsi que les con
ditions d’admission, l’échelle des traite
ments, les frais de séjour et de voyage, 
les heures de présence, les congés et 
les associations professionnelles des 
agents postaux. Son but est de per
mettre aux agents des postes de son 
pays, préoccupés de l’amélioration de 
leur sort, d’établir un parallèle entre 
ce qui se fait en France et ce qui a 
été accompli ailleurs, sous ce rapport, 
''a conclusion est « que nulle part 
T ai a fait autaut pour les humbles, 
les petits, qu’en France, sons le Gou
vernement de la République».

La tâche que M. Walter a entre
prise n’est pas aisée, parce qu’il est 
difficile, d’une part, de se procurer

in den Kolonien oder in fremden Ge- 
wâ8sern befinden, sind im Jalire 1901 
828 Bûcher (1900: 714) ansgegeben 
und auf diese 186,560.oi Fl. (1900: 
158,016.ss Fl.) eingezahlt worden.

Auf teîegraphischem Wege wurden 
1733 Riickzahlungen (1900: 1388) im 
Betrage von 444,655 Fl. 5172 Cents 
(1900: 374,065 Fl. 29 7 2  Cents) ange- 
wiesen.

Dem Berieht ist die auf Seite 68 
abgedruckte Tabelle beigefügt, welche 
iiber Zahl und Betrag der Einlageu 
und Rüekzahlungen, sowie über die 
Zalil der Einleger und die Hôhe des 
Guthabens dcrselben in den vcrschie- 
denen Jahren des Bestehens der Spar- 
kasse Auskunft gibt.

Postalische Litteratur.

L e s  A d m in is t r a t io n s  p o s t a l e s  e t  t é l é 

g r a p h iq u e s  d ’ E u r o p e . Par Jules Walter, 
Commis des Postes et des Télégraphes à 
Rouen. — Troyes, Imprimerie E. Caffé.
1902.

In kleinen Einzelheftchen von 10 
bis 16 Druckseiten Text schildert der 
Herr Verfasser die Organisation, don 
Beamtenkôrper, die Bedingungen der 
Zulassung zum Postdienste, das Ge- 
halts- und Besoldiingssystcm, die 
Tagegelder und Reiseentschâdigungen, 
Dienststunden und Betirlaubung, die 
bestehenden Fachvcreine und Wohl- 
fahrtsanstalten in den verschiedenen 
Postvcrwaltungen Europas. Er will 
damit den franzosischen Postbeamten, 
die sich für die Verbesserung ihres 
Loses interessieren, Gelegenheit geben, 
zwischcn dem, was im eigenen Lande 
zum Wohle der Postbeamten geschah, 
und dem, was in fremden LSndern 
in dieser Hinsicht getan worden ist, 
Vergleiche zu ziehen. « Daraus werden 
sie sich — so schreibt der Herr Ver- 
fasser —  leicht iiberzeugen, dass 
nirgendwo für die Unteren, die Kleinen 
so viel gescheheu ist, aïs in Frank- 
reich unter der Herrschaft der Re- 
publik. »

Die Aufgabe, die der Herr Ver
fasser sicli gestellt hat, ist wahrlich

Dutch ships in the colonies and 
abroad. The sums deposited on these 
books ainounted to 186,560.01 gulden, 
as against 158,016.35 in 1900.

Duringthe sameyear 1733 withdraw- 
als for a total sum of 444,655. 51V* 
gulden were authorized by telegraph, 
as against 1388 for 374,065. 2972 gul
den in 1900.

The report also contains the table we 
reproduce on page 68 and which gives 
the number and amount of deposits 
and withdrawals, as well as the num
ber of depositors and the balance 
standing to their crédit for every year 
since the opening of the Post Office 
Savings Bank.

Postal Literature.

L es  A d m in is t r a t io n s  p o s t a x e s  e t  t é l é 

g r a p h iq u e s  d ’ E u r o p e . Par Jules Walter, 
Commis des Postes et des Télégraphes à 
Rouen. — Troyes, Imprimerie E. Caffé.
1902.

In a sériés of pamphlets of 10 to 
16 pages cacli the author gives some 
points of information about the or- 
ganization, the staff and the bene- 
volent institutions of the European 
Postal Administrations as'well as about 
the recruiting, the salaries, allowances 
and travelling expenses, the hours of 
attendance and leave of absence and 
the associations of the postal staff in 
these countries. His object is to enable 
his French colleagues, who take an 
interest in the irnprovement of their 
position, to make comparisons between 
that which is being done in their 
concern in France and what lias been 
donc abroad. He adds that his state- 
ments will soon convince them that 
« nowhere lias so much been done 
for the subordinatc employés as in 
France under the Government of the 
Republic ».

The task of Mr. Walter is not at 
ail easy. On the one hand, it is not
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les renseignements nécessaires pour 
un travail semblable et, d'nutre part, 
de se rendre exactement compte d’une 
institution il l’aide d’un manuel ou 
d’une instruction rédigée en une langue 
étrangère. En outre, un grand nombre 
d’expressions employées dans le ser
vice des postes ne figurent pas dans 
les dictionnaires.

En tenant compte de ce qui pré
cède, on doit reconnaître que M. Walter 
a fait tout ce qui était en son pou
voir. Nous ajoutons aussi que son 
travail est intéressant et rédigé clans 
un style coulant. Le prix de vente 
de la partie de l’ouvrage qui a paru 
jusqu’ici est fixé comme suit: 40 cen
times pour le l*r et le 2e fascicule 
(la Suisse et l’Autriche), 30 centimes 
pour les 3e, 4e, 5e, 6e, 7e et 8* fascicules 
(l’ Italie, l’Allemagne, la Belgique, la 
Russie, la Grande-Bretagne et l’Irlande 
et les Pays-Bas). Ces prix sont mo
diques, étant donnée l’importance du 
contenu.

Petites communications.

En Russie, le Général Pétroff, Di
recteur général des postes et des télé
graphes, nommé Membre du Conseil 
de l’Empire, a été remplacé par le 
Conseiller privé Andréévsky, et l’Ad
joint du Ministre de l’ intérieur, le 
Sénateur Dournovo, a été chargé de 
la gérance supérieure dos affaires des 
postes et des télégraphes.

* #*
D ’après la « Zeitschrift, fu r  Post 

und Télégraphié » paraissant à Vienne, 
les bureaux de poste de Vienne et des 
environs ont manipulé 33,484,090 en
vois de la poste aux lettres pendant 
la période du 28 décembre 1902 au 
2 janvier 1903 inclusivement, contre 
32,910,060 l’année précédente.

nicht leicht; demi erstens ist die Be- 
schaffung des Materials fur eine der- 
artige Darstellung schwierig, und zwei- 
tens wird es, ganz abgesehen von der 
Uberwindung sprachlicherHindernisse, 
— inan denke nur an die in post- 
dienstlichen Anweisungen vorkoramen- 
den, kaum in einem Worterbuche zu 
findenden Fachausdrücke —  einem 
Auslânder sehr schwer fallen, aus 
fremdsprachigen Lehrbüchem und In- 
struktionen ein vôllig genaues Bild 
iiber die oben aufgefiihrten Gegen- 
stünde zu gewinnen.

Wir erkennen jedocli gern an, dass 
der Herr Verfasser, in Anbetracht 
(1er oben erwühnten Schwierigkeiten, 
das Mogliehe geleistet hat. Sein Styl 
ist fliessend, die Darstellung gewandt 
und intéressant. Der Bezugspreis fur 
die bis jetzt crschieneuen Heftchen 
betnigt fiir Nr. I und 2 (Schweiz und 
Osterreieli) je 40 Centime», fiir Nr. 3, 
4, 5, 6, 7 und 8 (Italien, Deutschland, 
Belgien, Russland, Grossbritannien mit 
Irland und Niederland) je 30 Cen
time», ein niüssigcr Satz gegeniiber 
dem, was die Heftchen bieten.

Kleine Mitteilungen

In Russland ist (1er zum Mitgliede
des Reichsrats ernannte Ge»eral-I)i-
rektor der Poste» und Telegraphen,
General Petroff, durch den Geheimrat
Andrejewsky ersetzt und der Adjnnkt
des Ministers des lim er», Senator
Durnowo, mit der obereu Lcitung
der Post- und Telegraphen-Angelegen-
lieiten betraut worden.

* *
*

Nacli der in Wicn erscheinenden 
« Zeitschrift fur Post und Télégraphie * 
sind bei sanitlichen Postanstalten in 
Wien und Umgebung in der Zeit voni 
28. Dezember 1902 bis cinsclilicsslich 
2. Januar 1903 33,484,690 Bricfpost- 
sendungen (gegen 32,910,060 im Vor- 
jahre) zur postaintlichen Behandlung 
gelangt.

always possible to get the necessarv 
information and, on the other, it is 
difficult to get a definite idea of an 
institution by means of an instruction 
or a handbook writteu in a foreign 
language. In addition, a good many 
ternis used in the postal service are 
scarcely to be found in dictionaries.

I f  we take into account the above 
mentioned difficultés we must however 
acknowledge that Mr. Walter bas doue 
bis best. His work is interesting and 
lus style good. The cost price of the 
parts already publislied is as follows:— 
Part 1 and 2 (Switzerland and Austria) 
40 centimes each; parts 3, 4, 5, 6, 
7 and 8 (Italy, Germany, Belgium, 
Russia, Great Britain and Ireland and 
the Netherlands) 30 centimes each. 
These prices are low considering the 
importance of the contents.

Miscellaneous.

In Russia, General Petroff, Director 
General of Posts andTelegraphs, having 
been appointed Member of the Im
périal Council, has been replaced by 
Privy Councillor Andréévsky, and the 
Dcputy to the Minister of the Interior, 
Senator Dournovo, lias been entrusted 
with the superior management of the 
Postal and Telegraph Affaire.

4c *
★

According to the « Zeitschrift für 
Post und Télégraphié »  publislied in 
Vienna, the nuraber of letter post 
articles liandled by the post-offices o' 
Vienna and surroundings from the 
28th December 1902 to the 2Bd January 
1903 amounted to 33,484,690, as 
against 32,910,060 in the previous 
year.

IM PRIM ERIE SUTER & LIEROW  à BERNE.
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Le 48e rapport annuel du Post
master General de la Grande- 
Bretagne. *)

Nous empruntons au rapport publié 
par le Postmaster General de la Grandc- 
Hretagne pour l’exercice clos le 31 mars 
l!)<)2 les intéressants renseignements 
suivants :

Etendue du trafic.

Le nombre des envois postaux dis
tribués dans le Royaume-Uni pendant 
lVxercice 1901/02 peut être évalué 
au chiffre énorme de 3919 millions, 
ce qui donne une moyenne de 94,2 
«•mois par habitant. L ’augmentation 
du nombre des envois s’est élevée à 
â,2 %  comparativement i) l’année pré
cédente.

Les lettres accusent la plus forte 
augmentation qui se soit produite de
puis plusieurs années, à l’exception 
toutefois des 2 années qui ont suivi 
la réduction de taxe consentie à l’oc
casion du jubilé do la Reine Victoria, 
l'uns les districts ruraux, l’augmenta
tion a même atteint 6,78%.

L ’augmentation du nombre des cartes 
postales, qui avait été de 4,7 %  pen
dant les 2 dernières années, s’est élevée 
à 6 ,2%  en 1901/02. Cet accroisse
ment extraordinaire doit sans doute

Der 48. Jahresbericht des britischen 
General-Postmeisters. *)

Ans diesem Jahresberichte, welcher 
die Zeit vom 1. April 1901 bis zum 
31. iMîirz 1902 umfasst, teilen wir 
unseren Lesern die folgenden inter- 
essanten Einzelheitcn mit.

Verkehrsumfang.

Die Zabi der im Bereiche des Ver- 
einigten Konigreichs don Kmpfanger» 
zugestellten Postsendungen wird fur 
das Jahr 1901/02 auf die ungeheure 
Ziffer von 3919 Millioncn gcschâtzt. 
Gegcnübcr dem Vorjahre bodeutet dies 
eine Steigcrung um 5,2 % . Auf den 
Kopf der Bevôlkerung des Vereînigten 
Konigreichs cntfallen 94,2 Postsen- 
dungen.

Bei den Briefen war die Zunahmc 
—  abgesehen von den beiden Jaliren, 
die auf die Portoermûssigung ans An- 
lass des Regierungsjubilâums der ver- 
ewigten Kônigin Victoria folgten —  
grosser, als sie scit vieleu Jaliren be- 
obachtct worden ist. Auf dem platteu 
Lande betrug die Stcigerung sogar
6,78 % .

I)ic Postkarten, deren Zahl in den 
beiden letztverflosscnen Jaliren um
4,7 %  gewachsen war, vermehrten sich 
im Jahre 1901/02 um 6,* % . An

*) S. Jj Union postale fur 1902, S. 1.

The 48th annual report of the 
Postmaster General of Great 
Britain. *)

Krom the annual report of the Post
master General for the year ended 
the 31*' of Mardi 1902, we extract 
the following interesting points of in
formation :—

Exlent of Traffle.

It is estimated that the number of 
postal packets delivered in the United 
Kingdoni during the year amounted 
to 3919 millions or to 94*2 per eacli 
person, being an increasc over the 
previous year of 5’2 per cent.

The letters hâve increased at a 
hîgher rate tlian for many years, ex- 
cluding the two years after the Jubilce 
réduction of postage. The increasc in 
the rural districts was as much as 
6*78 per cent.

The increasc in the number of post- 
cards, wliicli was 4*7 per cent, during 
the two previous years, rose last year 
to 6*2 per cent. Pictorial posteards 
are no doubt rcsponsiblc for a large 
share of this rise. About 65 per cent, 
of the whole number of posteards 
passing through the post are privatc 
cards.

*) See the « U n io n  posta le  » for 1902, 
page 1.) Voir * L ’Union postale*, 1902, p. 1.
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être attribué aux cartes postales illus
trées. Pour donner une idée de l'im
portance du trafic de ces cartes, il 
suffit de dire que 65 °/° environ du 
nombre total des cartes postales sont 
fabriquées par l’industrie privée.

Les imprimés et les circulaires n’ac
cusent une augmentation qu’en Angle
terre (il l’exclusion de Londres) et en 
Irlande, tandis qu’en Ecosse, le nombre 
de ces envois a diminué de 2,3 °/o.

Ce sont les journaux qui ont fourni 
la plus faible augmentation ; le nombre 
de ces envois, qui a atteint le chiffre 
de 170 millions, s’est accru de 1,2%  
comparativement il l’année précédente. 
Cet accroissement est dft essentielle
ment au trafic des villes. Ce sont les 
colis postaux* qui accusent la plus forte 
augmentation ; le nombre de ces envois, 
qui a été de 86'/a millions, s’est accru 
de 6,9 %  pendant l’année que le rap
port concerne.

Le système de la recommandation 
progresse d’une façon permanente; en 
1901/02, le nombre des lettres recom
mandées s’est accru de 6 %  et celui 
des colis de 14,8%.

D istribu tion  p a r  exprès.

En 1901/02, le nombre des envois 
exprès s’est accru de 17,09% com
parativement il l’année précédente ; le 
chiffre des exprès, qui est de 941,906, 
atteindra bientôt le million.

Dans la ville de I^ondres seule, 
963,1(38 envois ont été distribués par 
exprès; dans ce nombre,355,141 lettres 
ne portant pas la mention exprès ont 
été distribuées par des messagers spé
ciaux il la demande des destinataires. 
La plus forte augmentation du service 
des exprès a été constatée dans les 
envois il remettre par exprès h partir 
du bureau expéditeur. Ce système de 
distribution par exprès, que l’on dé
signe sous le nom de « by spécial 
messenger ail the vcay», constitue le 
moyen de transmission le plus rapide 
dont dispose le service postal britan
nique. A  partir de leur dépôt il la poste, 
les envois exprès de l’espèce sont remis 
il un messager spécial qui utilise les

dieser ungewôhnlichcn Steigerung sind 
die in Aufnahme gekommenen An- 
8icht8postkarten die Ursache. Wie be- 
deutend deren Zabi ist, geht daraus 
hervor, dass von der Gesamtzahl der 
bcfôrderten I’ ostkarten ctwa65%durch 
die Privatindustrie hergestellt waren.

Bei den Bücherpaketen und Han- 
delszirkularen bcschrânkte sich die 
Zunahme auf den Verkehr in Eng- 
land (ausgenommen London) und Ir- 
land. In Sehottland wurde eine Ab- 
nahme bei dieser Art von Sendungen 
um 2 ,3  %  bemerkt.

Am geringsten war die Verkehrs- 
zunahme bei den durch die Post be
fôrderten Zcitungen: Gcsamt/.ahl nahe- 
zu 170 Millionen Stiick, Steigerung 
1,2% , die auf den Verkehr in den 
Stâdten entfiillt. Am meisten gewaeh- 
sen ist die Paketpost, welche um 6,9 %  
zugenommen und über 867a Millionen 
Sendungen befôrdert bat.

Das Verfabren der Einschreibung 
der Postscndungen zeigtstetiges Wachs- 
tum, nâmlich: 6 %  bei den einge- 
schriobenen Brîefen, 14,3 %  bei den 
cingeschricbenen Postpaketcn.

El Ibestell ungsdienst.

Die Zabi der Eilbestellungcn war 
ira Jahre 1901/02 um 17,o» %  grôsser 
als im Vorjahre; sie ist nicht mehr 
weit von 1 Million entfernt (941,906 
Bestellungcn).

I 11 Ixindon allein wurden 963,038 
Gegenstiîndc durch Eilboten abgetra- 
tragen, darunter 355,141 Briefe, die 
an sich nicht zur Eilbestellung be- 
stimmt waren, aber auf Wunseh der 
Empfânger mit besonderer Bestellung 
abgetragen wurden. Die Zunahme der 
Eilbestellungen machte sich nament- 
lich bemerkbar in denjenigen Kâllen, 
in wclchen die Absender die Befôr- 
derung ihrer Briefe als Eilbricfe vom 
Aufgabe- bis zmn Bestimmungsorte 
verlangten. Diese Art der Bcfôrderung, 
wofür der technischc Ausdruek « by 
spécial messenger ail the tray » lautet, 
bildet die schnellste VerBendungsgc- 
legenheit des britischen Postdienstes, 
indem von, Augenblick der Einlicfe- 
rung des Briefes ab bis zur Aushân- 
digung an den Empfânger ein beson
derer Bote die Bcfôrderung überniramt,

The increase in the number of b<mk 
packets and circulars was nearly con- 
fined to those delivered in Englaml, 
outside London, and in Ireland. lu 
Scotland there was an actual falling 
off by 2*3 per cent.

The newspaper post showed very 
little progress; the number of news- 
papers transmitted during the year 
amounted to nearly 170 million, being 
an increase of 1*2 per cent, over the 
previous year. The report ascribes 
that increase to the newspapers de
livered in towns. On the other hatul, 
the growth of the parccl post business 
lias again been very large. The number 
of parcels amounted to over 867* mil- 
lion, an increase of 6*9 per cent, over 
the year 1900/01.

The registration System shows satis- 
factory résulté. During the year under 
report, the number of registered letters 
incrcased by 6 per cent, aud that of 
registered parcels by 14*8 per cent.

Express Delivery Service.

During the year 1901/02, the ex
press services increased by 17*09 per 
cent. ; they amounted to nearly 1 mil
lion in number (941,906).

J n London alone 963,038 articles 
were delivered by express messengers, 
including 355,141 letters sent out for 
delivery in advance of the postman. 
The growth of the business lias been 
particularly rapid as regards services 
performed by spécial messenger ail 
the way. Tliis System is the most 
rapid of the British postal service, 
as from the time of posting, to tlieir 
delivery to the addressees, letters, etc., 
are carried by a spécial messenger 
making use of the most rapid publie 
conveyances.

I 11 London the number of snch ser
vices exceeded those in the previous
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nui vous de transport les plus prompts 
|im;r les faire parvenir à leurs des
tinataires.

\ Londres, le nombre de ces envois 
ü’ist accru de 64,000, ou de 18,6 °/o, 
comparativement à l’année d’avant, ce 
qui montre que ce mode de distribu
tion par exprès est apprécié du public. 
Kn 1901/02, des messagers spéciaux 
de Londres ont dû porter des exprès 
jusqu’à Dunstable, Dunmow et Oxford.

L’Administration britannique a auto
rise; l’emploi du téléphone pour les 
messages à remettre par exprès. Chaque 
abonné du téléphone peut demander 
an bureau de poste le plus rapproché, 
avec lequel il existe une communica
tion téléphonique, de faire prendre à 
son domicile un envoi à remettre par 
exprès; il peut aussi dicter à ce bu
reau, par téléphone, un message des
tiné à être distribué par un messager 
spécial.

Pendant l’année que le rapport con
cerne, la poste a fait prendre, à 
l/ondres, 2500 lettres exprès au domi
cile des expéditeurs; en outre, 2150 
messages ont été dictés par téléphone 
et distribués par porteurs spéciaux. 
I/Administration est convaincue qu’on 
fera un usage toujours plus grand de 
ce service spécial.

Envois non distribuables.

Le nombre des envois non distri
buables augmente à mesure que le 
trafic sc développe. En 1901/02, le 
nombre de ces envois s’est élevé à 
plus de 24 millions. Le nombre des 
lettres non distribuables s’est élevé à 
lui seul à plus de 10 millions; il s’est 
accru de 3 ‘/a millions pendant les 
5 dernières années. Environ 9 millions 
le ces lettres ont pu être rendues aux 
expéditeurs ou dirigées sur leur desti
nation après que les adresses eussent 
éié complétées.

417,900 lettres originaires de l’é- 
tranger ont dû être renvoyées comme 
*>••» distribuables; en outre, 27,250 
lettres provenant de l’armée en cam-

welchcr sich der schnellsten sich dar- 
bietenden Reisegelegenheiten bedient.

In London Qbcrstieg die Zabi der 
Fâlle, in welchen derartige Sonder- 
boten verlangt wurden, diejenige des 
Vorjahrs uni 64,000, d, s. 18,6 °/o, 
ein Beweis für die steigende Beliebt- 
heit der Einrichtuug bei dem Pnbli- 
kum. Im Jahre 1901/02 wurden Son- 
derboten mit Eilbriefen von Londou 
bis nach Dunstable, Dunmow und Ox
ford ausgesandt.

Die englische Postverwaltung hat 
den Eilbestellungsdienst in sinnreiche 
Verbindung gebracht mit dem Tcle- 
phonwesen, indera jeder Teiluehmer 
an einer Stadtfernsprecheinrichtung be- 
rechtigt ist, von dem nâchsten mit 
seiner Vermittelungsanstalt verbunde- 
nen Postamte einen Eilboten zur Be- 
sorgung von Eilbcstellungen heranzu- 
rufen, und indem ferner jeder Teil- 
nehmer dem nâchsten Postamte durch 
den Fernsprecher einen Brief diktie- 
ren kann, der beim Postamte aufzu- 
nehmen und als Eilbrief weiter zu 
bchandeln ist.

Von der ersterwâhnten Einrichtung 
wurde in London in 2500 Fâllcn Ge- 
brauch gemaeht, wahrend in 2150 
Fàllen Eilbriefe auf telephonisehem 
Wege der Post iibermittelt wurden. 
Die Postverwaltung ist der Ueber- 
zeugung, dass in Zukunft von diesen 
eigenartigen Verkehrserleiehterungen 
noch weit mehr Gebrauch gemaeht 
werden wird.

Unbestellbarc Sendunpen.

Mit der Zabi der Postsendungen 
fiberhaupt wâchst auch die Zabi der 
unbestellbaren Seudtingen. Sic betrug 
im Jahre 1901/02 liber 24 Millioncn 
Stiick, darunter mehr als 10 Millionen 
Briefe, d. s. 3V2 Millioncn mehr als 
vor 5 Jahren. Von den 10 Millionen 
Briefen gclang es, etwa 9 Millionen 
den Absendern zurfickzugcben oder 
mit vervollstûndigten Adressen von 
neuem zur Absendung zu bringen.

Von den vom Auslande im Ver- 
einigten Konigreiche eingegangenen 
Briefen mussten 417,900 als unbe- 
stellbar nach dem Auslande zuriick- 
gesandt werden, wobei 27,250 Briefe 
von den in Südafrika im Felde stehen-

year by nearly 64,000 or 18 6 per 
cent., a proof that this System of ex
press delivery is much appreciated by 
the public. Dnring the year, messengers 
were sent on spécial services from 
London as far as Dunstable, Dunmow 
and Oxford.

The British Postal Administration 
most happily connected the express 
delivery service with the téléphoné. 
Subscribers to the téléphoné exchanges 
of the Post Office and renters of prî- 
vate wires terminating at a post-office, 
can use their wires for the purposc 
of suinmoning a messenger for the 
express delivery of letters or parcels, 
or for transmitting a téléphonie mes
sage to a post-office for further trans
mission as an express letter.

Dnring the year 1901/02, the former 
facility was made use of in London 
in 2500 cases and the latter in 2150 
cases. The Postal Administration thinks 
that much grcater use will doubtless 
lie made of thèse facilities in future.

Uiule! ivered postal paekets.

The incrcase in the number of 
postal paekets is also followed by an 
increasc in the numbor of undelivcrcd 
paekets. During tlie year 1901/02, 
more tlian 24 million paekets, of winch 
over 10 million were letters, could 
not be delivored. The number of un- 
delivered letters is larger by 3,500,000 
tlian the figures for five years ago. 
Out of 10 million letters imdclivered 
nearly 9 million were re-issued to 
correctcd addresses or returnod to the 
senders.

The number of nndeliverod letters 
from places abroad{not încludiug27,2ô0 
from the South African Field Force) 
returned unopenod to the countries of 
origin was 417,900, an incrcase for 
the year of 10*8 per ceut. The letters
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pagne dans le Sud de l'Afrique n’ont 
pu être distribuées A leur adresse.

Le nombre des lettres non distri
buables originaiics de l’étranger s’est 
accru de 10,8%  comparativement A 
l’année précédente; d’un autre côté, 
le nombre des lettres originaires du 
Royaume-Uni renvoyées de l’étranger 
comme non distribuables s’est accru 
de 4,5 °/o. Le nombre de ces lettres 
a atteint le chiffre de 596,800.

En 1901/02, le nombre des im
primés non distribuables —  qui s’est 
élevé A plus de 11 millions —  accuse 
une diminution d’environ 400,000 en
vois sur l’année précédente ; cette di
minution s’explique par le fait qu’en 
1900/01, le nombre de ces envois 
s’était considérablement accru par suite 
des élections générales. Le public prend 
de plus en plus l’habitude de revêtir 
les imprimés affranchis à la taxe de 
‘/a penny *) de la mention « renvoi A 
l’envoyeur en cas de non-distribution ». 
En règle générale, le bureau de poste 
destinataire dispose des imprimés non 
distribuables qui ne portent pas cette 
mention.

En 1901/02, 358,300 lettres recom
mandées et ordinaires contenant des 
valeurs ont dfi être transmises aux 
bureaux des rebuts ( Returned Letter 
Offices). Comparativement A l’année 
précédente, le nombre de ces envois 
s’est accru de 21,6 % . Le nombre des 
lettres recommandées internes non dis
tribuables est passé de 72,600 en 
1900/01 A 115,400 en 1901/02; il 
s’est accru d’environ 60 % . Le rapport 
attribue cette augmentation au fait 
que la poste est utilisée pour le trans
port de la bijouterie A bon marché.

Les bureaux des rebuts ont recueilli, 
dans les lettres non distribuables, une 
somme de 18,231 £  en espèces et en 
billets de banque et la somme énorme 
de 650,298 livres en traites, chèques, 
mandats et timbres-poste.

En outre, il a été trouvé 85,640 
objets détachés contenant plus de 
1000 £  en espèces et plus de 6000 £

*) 1 livre sterling (£ ) =  20 shillings (s.) 
A 12 pence (</.) =  25 francs 20 centimes.

den Truppen nicht mitgczahlt sind. 
Die Zunahme bei diesen unbestell- 
baren Auslandsbriefen betrug 10,8 % *  

In umgekchrter Richtung, d. h. bei 
den vom Auslande als unbestellbar 
nach England zurückgesandten Briefen, 
belief sich die Zunahme auf 4,5% > 
ihre Zabi betrug 596,300.

Bei den unbesteilbaren Drucksachen 
■— liber 11 Millionen Stück — macht 
sich dicsmal einc Verringerung um 
nahezu 400,000 Stück bemerkbar, was 
daranf zuriickzuführen ist, dass die 
Ziffer im Vorjahre crheblicb ,in die 
Hôhe geschnellt war infolge der Ver- 
kehrssteigerung ans Anlass der allge- 
rneinen Wahlen. Es hat sich jetzt der 
Gebrauch eingebürgert, die nach der 
Taxe von ’/a d. *) frankierten Druck
sachen mit dem Vermerk zu versehen 
« zuriick an den Absender, falls un
bestellbar». Kehlt dieser Vermerk, so 
werden diese Drucksachen, im Falle 
sie nicht bestellt werden kônnen, in 
der Regel bei der Bestimmungs-Post- 
anstalt beseitigt.

Die Zabi der unbestellbar gewor- 
denen, an die « Returned Letter Of
fices » eingesandten eingcschriebenen 
Briefe und der nicht eingeschriebenen 
Briefe mit wertvollem Inhait wuchs 
im Jahre 1901/02 auf 358,300 Stück 
an, eine Zunahme um 21,*% . Allein 
die Zahl der inlandischen unbestell- 
baren Einschreibbriefe sticgvon 72,600 
im Jahre 1900/01 auf 115,400 im 
Jahre 1901/02, was einer Zunahme 
von bcinahc 60 %  gleichkouunt und 
wesentlich darauf zurückxuführen ist, 
dass die Post zum Handel mit billi- 
gen Schmucksachen, die in Einschreib- 
briefen versandt werden, benutzt wird.

Die « Returned Letter Offices » sam- 
mcltcn ans unbesteilbaren, von ihnen 
geôffneten Briefen die Summe von
18,231 £  in barem Gelde und in 
Banknotcn, sowie die gewaltige Summe 
von 650,298 £  in Wechseln, Schecks, 
Postanweisungen und Freimarken.

Daneben wurden im Postbctriebc 
nicht weniger als 85,640 lose Gegen- 
stande gefunden, die mehr als 1000 £  
in barem Gelde und über 6000 £  in

*) 1 Pfund Sterling (.£) =  20 Schilling (s.) 
A 12 Pcncc (d.) — 25.so Fr.

returned as undelivored to this countrv 
front places abroad numbered 596,300, 
an increase of 4'5 per cent.

The number of undelivered book 
packets and circulars shows a decrease 
of nearly 400,000, which is due to 
the fact that the figures for last year 
were swollen by the General Election. 
lt is becoming more and more cotn- 
mon to mark packets prepaid onc 
half-penny *) for return to the senders 
if undelivered. I f  not so marked sucli 
packets are, as a rule, when deliverv 
cannot be cffected, disposed of at the 
office to which they are addressed.

The number of registered letters 
and letters containing property which 
reached the Returned Letter Offices 
during the year was 358,300, an in- 
creasc of 21‘6 per cent. The number 
of inland registered letters alone rose 
from 72,600 in 1900-01 to 115,400 
during the past year, an increase of 
nearly 60 per cent., due largely to 
the use of the post for a trade iu 
cheap jewellery.

The property found at the Returncil 
Letter Offices in undelivered letters 
included £  18,231 in cash and bank 
notes, and £  650,298 in bills, chèques, 
money orders, postal orders, and stamps.

The articles found loose in the post 
numbered 85,640, and included coin 
to the amount of more than i f  1000 
and chèques, etc., to the value of 
more than i f  6000. An évidence of 
the carelesness of the public in dealing 
with postal packets is to be found in 
the fact that a half-sovereign, which 
had evidcntly been used to Seal i

*) £  1 = 2 0  shillings of 12 pence =  25 fram* 
20 centimes.
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en chèques, etc. Pour donner une 
idée de la négligence du public, le 
nipport mentionne qu’un demi-souve
rain (10 shillings), qui avait sans doute 
été utilisé pour cacheter un colis, était 
encore collé à la cire à l’arrivée dudit 
colis Si Londres.

\
Service interne.

On fait de plus en plus usage de 
la bicyclette pour les transports pos
taux il la campagne. On a même pris 
tout récemment des mesures en vue 
de remplacer la bicyclette par le tri
cycle sur les parcours où le poids des 
envois postaux est trop lourd pour 
une machine de ce genre. A titre d’essai, 
des facteurs de ville ont aussi été munis 
de tricycles.

On a renouvelé les essais de trans
ports de colis postaux au moyen d’auto
mobiles; un contrat a même été passé 
pour un service de l’espèce entre Liver- 
pool et Manchester. Jusqu’ici, on n’a 
pas réussi à trouver une voiture auto
mobile capable de transporter de lourds 
chargements postaux avec la même ré
gularité que les voitures traînées par 
des chevaux.

L’Administration a entrepris, à titre 
d’essai, de faire distribuer, dans les 
districts désignés à cet effet, les im
primés portant simplement la suscrip- 
tion « Au maître de la maison ». Ces 
imprimés sont expédiés par paquets sur 
leur destination. A  leur arrivée au 
bureau de destination, ils sont remis 
mix facteurs, qui en distribuent un 
exemplaire dans chaque maison, jus- 
«l'i’A ce que la provision en soit com
plètement épuisée. Ce procédé a fourni 
de bons résultats. IL épargne aux ex
péditeurs la peine d’indiquer, pour 
elinque imprimé, le nom du destina
taire, son domicile, etc., et il décharge 
la poste du soin de faire procéder au 
tri qui serait nécessaire, si chaque im
primé était adressé séparément.

Depuis longtemps déjà la transmis- 
M<m des envois postaux de et pour 
l’Ouest de l’Angleterre était entravée 
par suite du manque de place dans

Schecks u. s. w. enthielten. Ais cin
Beweis von der Vergesslichkeit und 
Gedankenlosigkeit des Publikums sei 
die drollige Tatsache erwahnt, dass 
ein halber Sovereign ( 10 s.), der offen- 
bar zura Versiegeln eines Paketsgedient 
hatte, noch am Siegellack anklebte, 
als das Paket in London eintraf.

Interner Postdlenst.

Der Gebraucli von Zweirâdern zur 
Postbefôrderung auf dem Lande wird 
mehr und inehr ausgedehnt. Wo das 
Gewieht fur die Befôrderung der Post- 
sendungen mittels Zweirads zu gross 
ist, ist in neuester Zeit zur Einstellung 
von Dreinidern iibergegangen worden. 
Es ist aucli der Versuch gemacht 
worden, Brieftrâger in den Stâdten 
mit Dreiradern auszurüsten.

Neue Versuche mit der Beforde- 
rnng von Paketen durch Motorwagen 
wtirden unternommen, zu welchetn Be- 
hufe ein Vertrag iiber eine derartige 
Befôrderung zwischen Liverpool und 
Manchester abgeschlossen wurde. Bis 
jetzt ist noch kein Motorfahrzeug ge- 
funden , wclches mit Vertrauen zu 
einer ebenso regelmâssigen Fortschaf- 
fung 8chwerer Postladungen benutzt 
werden kônnte, als von Pferden ge- 
zogene Fuhrwcrke.

Ein eigenartiger Versuch wurde an- 
gestellt mit der Entgegennahme von 
Massenscndungen von Dmcksachen, 
die lcdiglich die Aufschrift c An den 
Hausherrn » tragen und in einem be- 
stimmten Bezirk verteilt werden sollcn. 
I)iese Massen werden zu Paketen ver- 
einigt eingeliefert und ohne weiterc 
Teilung unterwegs nach ihrem Be- 
stinnnungsorte befôrdert. Dort liefern 
die Brieftrager in jedem eiuzelneu 
Hause ihres Bestellbezirkes je ein 
Exernplar ab, soweit der vorhandene 
Vorrat an Drucksachen reicht. Das 
Verfahren erwies sich als zweckmas- 
sig. Es crspartdcm Absender die Mühe, 
jede einzelne Drucksache mit dem 
Namen des Empfângers, seiner YVoh- 
nung etc. zu bezeichnen, wahrend die 
Post der Notwendigkeit der Vertei- 
lung enthoben wird, die entstüude, 
wenn jede einzelne Seudung nach einem 
bestimmten Hause adressiert ware.

Die Postbefôrderung nach uud vom

parcel, was found to be still adhering 
to the wax on the arrivai of the parcel 
in London.

Home Mail Services. ,

The use of bicycles on Rural Posts 
is being extended wherever circum- 
stances admit of tbeir being employed 
advantageously ; and a few tricycles 
supplied by the Administration hâve 
reccntly been introduced where the 
weight to bc carried is too lieavy for 
a man on a bicycle. Experiments bave 
also been made with carrier tricycles 
iu towns.

Fresh experiments bave been made 
in the employaient of motor cars for 
the conveyance of parcel mails, and 
a contract lias been arranged for a 
service of this kind between Liverpool 
and Manchester. So far, no motor 
vehicle bas been found which can bc 
relied on to carry heavy loads of mails 
with the saine regularity as vans drawn 
by horses.

As an experiment, the Postal Ad
ministration undertook the delivery of 
a mirabcr of book packets, addressed 
simply to «Th e  Householder», in cer
tain specified districts. The packets 
were posted and eonveyed to destina
tion in bulk, and one was delivered 
by the postmen at every house in the 
districts named, so far as the supply 
admitted. The arrangement was found 
to work well. The senders of the 
packets were saved the trouble of 
addressing tliem to persons by naine, 
while the Post Office was relieved of 
the sorting nccessary when a particular 
packet has to be delivered at a par
ticular house.

For a considérable time past the 
accommodation for dealing with the
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les wagons-poste attachés aux trains 
de nuit. Les trains étaient tellement 
chargés que l’on ne pouvait songer à 
augmenter le nombre des wagons-poste. 
En présence des besoins toujours plus 
pressants, l’Administration s’est dé
cidée il organiser un train-poste spécial, 
il compter du 1er janvier 1902.

Cette mesure a eu pour effet d’ac
célérer considérablement la transmis
sion des correspondances de et pour 
les stations de la ligne principale de 
chemin de fer des Cornouailles. A  
Penzance, la poste de Londres arrive 
maintenant il 6 heures 45 minutes du 
matin, au lieu de 7 heures 25 minutes; 
d’un autre côté, la poste du soir part 
de Penzance il 6 heures au lieu de 4 
heures 50 minutes. Comme on voit, 
les avantages sont réels dans les deux 
directions.

La communication postale de nuit 
entre l’Angleterre et l’ Irlande, par la 
voie de Stranraer et de Larne, a été 
améliorée il partir du 1er juillet 1902. 
Depuis cette date, la poste arrive à 
Belfast il l’heure indiquée par l’horaire; 
d’un autre côté, elle part de Belfast 
*/2 heure plus tard que précédemment.

Relations postales avec l’étranger et 
les colonies.

Des pourparlers ont été engagés en 
vue de l’entrée de la Nigeria du Sud 
et du Protectorat du Soinaliland dans 
l’Union postale universelle.

Le service des lettres et des boîtes 
avec valeur déclarée a été étendu aux 
relations avec l’ile de Malte, les bu
reaux de poste allemands du Maroc 
et les bureaux de poste allemands et 
russes en Chine. L ’échange des lettres 
de valeur dans les relations avec 
l’étranger et les colonies continue de 
se développer. En 1901/02, la Grande- 
Bretagne a expédié 6558 lettres de 
valeur et elle en a reçu 45,490, contre 
5026 et 31,278 respectivement l’année 
précédente. Pendant l’année que le 
rapport concerne, le nombre de ces 
envois s’est accru de 45 °/o.

Westen Englands batte sehon seit 
langerer Zeit unter dem Mangel an 
Raum im Bahnpostwagen der Nacht- 
züge zu leiden. In Anbetracht der 
Schwerc der Zfige konnte ein Bei- 
wagen nicht eingestellt werden. Da 
das Bedürfnis nach grôsserem Arbeits- 
raum immer dringender wurde, ent- 
schloss sich die Postverwaltung dazu, 
vom 1. Januar 1902 ab einen Post- 
sonderzug nach und vom Westen Eng
lands laufen zu lassen.

In Verbindung hiermit wurde eine 
wesentliche Beschleunigung der Post- 
befôrderung nach und von den Sta- 
tioncu der Ilaupt-Eisenbahnlinien in 
Cornwallis erzielt. In Penzance trit'ft 
die Nachtpost von London jetzt um 
6*5 vormittags (statt um 7Ï5 vormit- 
tags) ein, wahrend der Abgang der 
Abendpost von Penzance von 450 nach- 
mittags auf 6 nachmittags hinausge- 
rückt ist: in beiden Richtungcn ein 
ansehnlicher Zeitgewinn.

Die Nachtpostverbindung zwischen 
England und Irland via Stranraer 
und Larne wurde vom 1. Juli 1902 
ab verbessert. Auf dem Hinwege be- 
stand diese Verbesserung in der Haupt- 
sache darin, dass die pünktliche An- 
kunft der Post in Belfast gesichert 
wurde, wogegen fur den Rückweg 
eine spâtere Abfertigung der Post 
aus Belfast um */a Stunde in Aus- 
sicht genommen werden konnte.

l ’ostverbiudtinsr mit duni Auslande und 
don Kolonien.

Wegen des Eintritts von Sud-Nigeria 
und des Sorualiland-Schutzgebiets in 
den Welt-Postverein wurden Vcrhand- 
lungen eingeleitet.

Das Verfahren der Versendung von 
Briefen mit Wertangabe wurde auf 
Malta, die deutschen Postanstalten in 
Marokko und die deutschen und rus- 
sischen Postanstalten in China aus- 
gedelmt. Die Zabi der Wertbriefe im 
Verkehr mit dem Auslande und den 
Kolonien ist im Wachsen. Aus Eng
land wurden 6558 solcher Briefe ab- 
geschickt (gegen 5026 im Vorjahre) 
—  Zunahme 30 %  — ; vom Auslande 
trafen 45,490 Wertbriefe in England 
ein. Im Vorjahre waren es nur 31,278 , 
mithin bclauft sich die Zunahme auf 
45 °/o.

mails in the nîght mail trains to and 
from the West of England has been 
inconveniently restrictcd; and, as the 
weight of the trains could not be in- 
creased, additiotial mail vehicles could 
not be run without discontinuing the 
passenger carriages. The need for 
additional accommodation became so 
urgent that it was nccessary on the 
l 6t Januaiy 1902 to establish spécial 
trains for thèse mails.

In connection with this alteration, 
a valuable improvement was effected 
in the hours of arrivai and despatch 
of the mails at places on the main 
line in Cornwall. A t Penzance the mail 
is now due at 6.45 a. m., instead of 
at 7.25 a. m. ; and is despatched at 
6 p. m ., instead of 4. 50 p. m. — a 
valuable gain in both directions.

The night mail service to and from 
Ireland, by way of Stranraer and Larne, 
was accelerated on the l st July. lu the 
down direction the gain of time was 
mainly utilised in securing greater 
punctuality in the arrivai at Belfast. 
In the other direction a later despatch 
from Belfast by half an hour was: 
afforded.

Porcigii and Colonial Post.

Arrangements bave been in pro- 
gress for the entry of Southern Nigeria 
and the Somaliland Protectorate into 
the Postal Union.

The System by which letters can be 
insured against loss, damage, or ab
straction , has been extended to the 
services between the United Kingdom 
and Malta, the German postal agencie- 
in Morocco, and the German and 
Russian postal agencies in China. The 
nmnbcr of insured letters sent to an 1 
received from places abroad continues 
to increase. The number despatched 
during the year under review wrs 
6,558, against 5,026 during the pp - 
vious financial year, the increase being
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Inchangé des colis postaux a été 
étendu aux relations avec les bureaux 
île poste allemands en Chine, l’Afrique 
orientale portugaise, un certain nombre 
d< bureaux de poste de l’Empire otto • 
mm en Europe et en Asie, et les 
bureaux de poste japonais en Corée. 
En outre, les colis avec valeur dé
chirée sont admis pour la Côte d’or, 
Libéria, les bureaux de poste alle
mands de Pékin, Tientsin et Tongku, 
.Malte et les Straits Settlements (via 
France) et l’Erythrée. Dans les rela
tions avec Labouan, la limite de la 
déclaration de valeur a été augmentée.

Im tarif des colis postaux a été 
ni laissé dans les relations avec le Pro
tectorat de Bcchouanaland, le Bornéo 
du Nord britannique, la Bulgarie, les 
iles Cook, le Guatemala, Libéria, 
Samoa, la Rhodesia du Sud, l’Uruguay 
et les bureaux de poste autrichiens et 
français en Turquie. L ’ouverture de 
la voie de l’Allemagne et de Constantza 
(lioumanie) permet maintenant d’ex
pédier les colis postaux pour Constan
tinople avec une rapidité inconnue 
jusqu’ ici. Une nouvelle voie en transit 
par la France et l’Italie a été inaugurée 
dans les relations avec le Siam.

Le système, qui permet à l’expé
diteur d’un colis de prendre à sa 
charge les droits de douane, etc., a 
été étendu aux relations avec la Norvège.

Les efforts faits par l’Administration 
<les postes de la Grande-Bretagne en 
vue d’organiser un service des colis 
postaux avec les Etats-Unis d’Amérique 
étant restés sans résultat, on a élaboré 
do nouveaux projets dans le but d’ar
river à une entente.

Le nombre total des colis échangés 
avec l’étranger et les colonies s’est 
éî'/vé fl 3,417,817; il s’est accru de 
<|0/o comparativement à l’année d’a- 
v.mt. En 1901/02, on a de nouveau 
i ' marqué, comme ou l’avait déjà fait 
I" ndant les 2 années précédentes, que 
I nombre des colis originaires de la 
l 'lande-Bretagne accuse une augmen
tation beaucoup plus forte que le 
nombre de ceux à destination de ce

Der Versaud von Postpaketen 
wurde ausgedehnt auf die deutschen 
Postanstalteu in China, auf Portu- 
giesisch - Ostafrika, auf einzelne tür- 
kische Postanstalten in der europâi- 
schen und der asiatischen Türkei und 
auf die japanischen Postanstalteu in 
Korea. Pakete mit NVertangabe sitid 
ferner zugelassen naeh der Goldküste, 
Liberia, den deutschen Postanstalten 
in Peking, Tientsin und Tongku, nach 
Malta und den Straits Settlements via 
Frankrcich und nach Erythrea. Fiir 
Pakete nach Labuan wurde die Grenze 
der NVertangabe hinaufgerückt.

Ermiissigungen des Paketportos 
griffen Platz im Verkehr mit dein 
Bechuanaland - Schutzgebiet, Britisch- 
Nord-Borneo, Bulgarien, den Cooks- 
Inseln, Guatemala, Liberia, Samoa, 
Sud-Rhodesia, Uruguay und den fran- 
zosischen, sowie den ôsterreichischen 
Postanstalten in der Türkei. Für Pa
kete nach Konstantinopel ist eine neue 
Versendungsgelegenheit über Deutsch- 
land und Constantza (Rmnânien) ins 
Leben getreten, welche eine so rasche 
Befôrderung gewahrleistet. wie sie nie 
zuvor bestanden hat. Nach Siam ist 
ein neuer Versendungsweg für Post- 
pakete via Frankreich und Italien hcr- 
gestellt worden.

I)as Verfahren, dass der Absender 
eines Pakets den dafür falligen Zoll 
entrichten kann, wurde auf den Ver- 
kelir mit Norwegen ausgedehnt.

Die Bemiihungen der britischcn Post- 
verwaltung, mit der Postverwaltung 
der Vereinigten Staaten Atnerikas 
cinen Austausch von Postpaketen zu 
vereinbaren, sind crfolglos geblieben ; 
es wurden daher andere Plane für Ein- 
richtung eines derartigen Dienstes ernst- 
haft in Erwâgung gezogen.

Die Gesamtzahl der im Verkehr mit 
dem Auslande und den Kolonten ge- 
wechselten Pakete belief sich auf 
3,417,817 Stûck, eine Zunahme mn 
9 °/o gegen das Vorjahr. Audi dies- 
mal zeigte sich das in den beiden ver- 
flossenen Jabrcn beobachtete Verhalt- 
nis, das9 die Zahl der aus Grossbri- 
tannicn abgesandten Pakete stârker zu- 
genommen hat, als die Zahl der in 
Grossbritannien vom Auslande und 
den Kolonien eingegangenen Pakete.

thus about 30 per cent. The number 
received was 45,490 against 31,278, 
in the previous year, the increase being 
about 45 per cent.

The foreign and colonial parcel post 
has been extended to Gerrnan post
offices in China, to Portuguesé East 
Africa, to certain post-offices of the 
Ottoman Empire botk in Europe and 
in Asia, and to ageocies of the Japanese 
Post Office in Corea. The System of 
parcel insurance has been extended 
to the Gold Coast, to Liberia, to 
agencics of the Gerrnan Post Office 
at Peking, Tientsin and Tongku, to 
Malta and the Straits Settlements (viâ 
France), and to Erythræa. A higher 
linüt of insurance for parcels has been 
arranged with Labuan.

Réductions bave taken place in 
the postage for parcels addresscd to 
the Bechuanaland Protectorate, British 
North Bornéo, Bulgaria, the Cook 
Islands, Guatemala, Liberia, Samoa, 
Southern Rhodesia, Uruguay, and the 
French and Austrian postal agencics 
in Turkey. Moreover, the establish
ment of a new ovcrland service by 
way of Germany and Constantza (Rou- 
mania) has provided a more rapid 
means of conveying parcels from this 
country to Constantinople thau atiy 
which existed previously. A new over- 
land parcel service has been established 
through France and Italy to Siam.

The arrangements for enabliug the 
sender to assume responsibility for the 
Customs and other charges ordiuarily 
collected from the récipients of parcels 
has been extended to Norway.

The efforts made on repeated oc
casions to induce the United States 
Post Office to enter into an agreeinent 
for the establishment of a Parcel Post 
with the Uuited Kingdoin having pro- 
ved iinsucccssful, much considération 
has been given to other projocts for 
the establishment of the service.

The total number of parcels sent 
to and received from places abroad 
during the year was 3,417,817. Thèse
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pays. Cette observation concorde avec 
les renseignements statistiques publiés 
par l’Office du commerce. D’aprfes 
ces renseignements, la valeur totale 
des marchandises exportées sous forme 
de colis postaux s’est accrue de 591,763 
livres sterling en 1901/02, contre 
28,269 livres en 1900/01.

Au mois d’octobre 1901, un contrat 
a été conclu avec la compagnie cana
dienne du chemin de fer du Pacifique, 
aux termes duquel cette compagnie 
s’engage à maintenir, pour une nou
velle période de 5 ans, le service 
mensuel qu’elle entretient entre Halifax 
ou Québec et la Chine et le Japon 
via Vancouver, moyennant payement 
de l’ancien subside de 60,000 livres 
sterling par an.

Les échanges postaux avec les troupes 
britanniques dans le sud de l’Afrique 
ont été effectués comme par le passé. 
Les nombreuses correspondances pour 
l’année en campagne ont été manipulées 
par la poste militaire; il n’a été fait 
d’exception que pour les lettres adres
sées aux soldats cantonnés dans la 
Natalie, lesquelles, pour autant qu’elles 
portaient le nom du lieu de canton
nement, ont été dirigées sur les bureaux 
de poste civils de la colonie.

Les dépêches hebdomadaires pour la 
poste militaire contenaient en moyenne
184,000 lettres et 143,600 imprimés. 
En 1901/02, l’Office britannique a fait 
parvenir en tout 10,774,000 envois 
de la poste aux lettres au bureau de 
poste militaire et il a reçu 8,372,000 
envois de ce bureau. Ces chiffres ac
cusent une diminution comparativement 
à l’année précédente. Le nombre des 
colis pour les troupes britanniques 
s’est élevé il 528,000 pendant l’année 
que le rapport concerne.

Mandats de poste.

Le service des mandats accuse une 
augmentation générale pour l’année 
1901/02. .

En ce qui concerne les mandats 
internes, la guerre de l’Afrique du Sud 
a contribué à en augmenter le nombre. 
Les autorités militaires ont effectué,

Dieses Verluiltnis priigte sich auch in I 
den Berichten des Handelskollegiums 
ans, wonacli die Warenausfuhr mittels 
der Post irn Jahre 1901/02 dem Vor- 
jahre gegenüber um 591,763 £  an 
Wert gewachsen ist, wogegen der Wert 
der Einfuhr sich nur um 28,269 £  
vergrossert hat.

Im Oktober 1901 wurde ein Vertrag 
mit der kanadischen Pacific-Bahn- 
Gesellschaft geschlossen, wodurch sich 
diese verpflichtet, ihren monatlichen 
Dienst zwischen Halifax oder Quebec 
und China bzw. Japan via Vancouver 
fiirden früherenZuschuss von 60,000 £  
jahrlich auf weitere 5 Jahre fortzu- 
fiihren.

Die Postverbindung mit den in Siid- 
afrika befindlichen Truppen vollzog 
sich in der bisherigen Weise. Die 
grosse Masse der Korrcspondcnz wurde 
durch das Feldpostamt vermittelt ; 
eine Ausnalune bildeten nur die Briefe 
fur Soldaten in Natal, welche, soweit 
sie nach Orteil in dieser Kolonie ge- 
richtet wareu , in die Postbeutel auf 
die Landes-Postanstalten (nicht Feld- 
Postanstalten) aufgenominen wurden.

Die wochentliche Post für das 
Feldpostamt enthielt durchschnittlich
184,000 Briefe und 143,600 Druck- 
sachen. Im ganzen wurden im Jahre 
1901/02 10,774,000 Briefsendungen 
aus Grossbritannien auf das Feldpost
amt abgcsandt, wâhrend 8,372,000 
Briefsendungen von dort in England 
cintrafen. Gegen den Verkchr frühercr 
Jahre bedeutet dies eine Abnahme. 
Die Zabi der aus England den Trup
pen zugcfiihrten Pakete bezifferte sich 
im Jahre 1901/02 auf 528,000 Stock.

i ’ostiin welsuujren.

Der Postanweisungsdienst hat in allen 
seinen einzelnen Zweigen Verkehrs- 
zunahmen zu verzeichnen.

Die Steigerung des iniândischenPost- 
anwcisungsverkehrs h:ingt zum Teil 
mit dem südafrikanischen Kriege zu- 
sammen, insofern als die Militarbelior- 
den Zahlungen au beurlaubte Soldaten 
und ausgeschiedene Milizsoldaten durch 
Postanweisuugen bewirkten und die 
im Vereinigten Kônigreiche angestell- 
ten Vertreter der Kolonien Zuwen- 
dungen an die Familien südafrika-

figures show an incrcase of about 
9 per cent, on those of the préviens 
year. As in the two past years, the 
outward parccls hâve increased in a 
larger ratio than the inward parccls, 
though the différence is less marked. 
The above is confirined by the returns 
of the Board of Trade which show 
that during the year the value of the 
goods exported increased by i f  591,763, 
whercas that of the goods imported 
increased by only £  28,269.

A contract was eoncluded in October 
1901 with the Canadian Pacific Rail- 
way Company for a continuance during 
5 years of its monthly service between 
Halifax or Quebec and China and 
Japan viâ Vancouver at the former 
subsidy of £  60,000 a year.

There was no change of any im
portance in the arrangements made for 
maintaining communication with the 
military forces on service in South 
Africa. The bulk of their correspon- 
dence still passed through the Army 
Post Office, the only exception being 
in the case of soldiers in Natal, whosc 
letters, if addressed to places in the 
colony, were sent in the mails for the 
Civil Post Office.

The weekly mail for the Army Post 
Office containcd on an average 184,000 
letters and 143,600 packets of printed 
matter; the total number of letters 
for the year ended the 31** of Mardi, 
1902, was 10,774,000 in the outward 
and 8,372,000 in the homeward mails, 
showing a decrcase as compared with 
previous rcturos. During the saine 
period the number of parcels despatched 
by post from the United Kingdom to 
the troops was 528,000.

Money orders.

There has been an increase of every 
class of money order transactions du- 
ring the financial year 1901/02.

The increase in ordinary inland 
money orders was due partly to tin 
use made of such orders by the mili-
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iiii moyen de mandats de poste, les 
payements aux soldats en congé et 
iinx miliciens licenciés, et les agents 
coloniaux ont aussi utilisé ce service 
pour transmettre aux familles des 
membres de la police sud-africaine 
]< s indemnités qui leur étaient dues.

Le public apprécie beaucoup les 
mandats télégraphiques qui rendent de 
réels services dans des cas urgents. 
Le rapport mentionne qu’une maison 
de Londres a transmis à elle seule, 
n ses succursales provinciales, des 
mandats télégraphiques pour un mon
tant de £  20,000 en 7 mois.

Le trafic des mandats originaires 
des colonies s’est accru d’une façon 
inconnue jusqu’ici. Environ les deux 
tiers de l’augmentation portent sur les 
mandats de l’Afrique du Sud. La 
présence de prisonniers bœrs dans 
les îles Bermudes a eu pour effet 
d’augmenter le nombre des mandats 
échangés avec cette colonie.

Les transactions avec l’étranger ac
cusent aussi une forte augmentation 
pour l’année 1901/02. Le rapport 
attribue en partie cette augmentation 
à la fermeture de la « Chèque Bank ». 
IjOS Etats-Unis ont émis à eux seuls 
des mandats sur le Royaume-Uni pour 
la somme énorme de 1,190,000 livres 
sterling. Les titres de ce pays ont 
beaucoup contribué à augmenter le 
trafic des mandats internationaux.

I
Pendant l’année 1901/02, le service 

des mandats a été inauguré dans les 
relations avec l’Afrique centrale bri
tannique, Libéria, les îles Carolines 
(par l’intermédiaire de l’Allemagne) et 
le Monténégro (par l’ intermédiaire de 
l’ Italie).

L ’échange des mandats avec la 
liliodosia du Sud est maintenant effec
tué directement et non plus par l’inter
médiaire de l’Office des postes de la 
colonie du Cap. L ’échange des man
dats avec le Transvaal, qui avait été 
interrompu pendant la guerre, a pu
■ tre repris, en partie du moins, i\ par-
■ ir du 1er janvier 1902.

A la date du 1er juin 1901, le ser
vice des mandats télégraphiques a été 
inauguré dans les relations avec la

nischer Polizisten in gleioher Weise 
zur Zahlung brachten.

Besonderer Beliebtheit beim Publi- 
kum erfreut sich die telegraphische 
Postanweisung, von der in unerwar- 
teten Fâllen mit Nutzen Gebrauch ge- 
macht wird. Es ist beobachtet wor- 
den, dass eine einzige Londoner Firma 
iliren Zweiggeschaften in der Provinz im 
Lanfe von 7 Monaten die grosse Summe 
von 20,000 £  durch telegraphische 
Postanweisuugen überwiesen hat.

Der Postanweisungsverkehr aus den 
Kolonien nach Grossbritannien hat 
eine stsïrkere Zunahme als je zuvor 
aufzuweisen gehabt. Zwei Drittel die- 
ser Verkehrssteigerung entfielen auf 
die Postanweisungen aus Südafrika. 
Die Anwesenheit kriegsgefangener Bu- 
ren auf den Berrnuda-Inseln hatte eine 
Zunahine des Postanweisungsverkehrs 
nach dieser Kolonie zur Folge.

Der Postanweisungsverkehr mit dem 
Auslande hat im Jahre 1901/02 eben- 
falls ciue beispiellose Steigerung er- 
fahren, was zum Teil auf die Schlies- 
sung einer Bank, der « Chèque Bank», 
zurückzuführen ist. Der grosscre Teil 
der Zunahme des Postanweisungsver
kehrs voni Auslande nach England 
entfüllt auf die Vcreinigten Staaten 
Amerikas, welche die grosse Summe von
1,190,000 £  durch Postanweisungen 
nach England gesandt haben.

Die britische Postverwaltung hat im 
Jahre 1901/02 wîeder mehrere Kolonien 
und fremde Staaten fur den Postan
weisungsverkehr gewonnen, nainlich: 
Britisch-Zentralafrika, Liberia, die 
Karolinen-Inseln (der Verkehr erfolgt 
durch Vermittelung von Deutschland) 
und Monténégro (Vermittelung des 
Verkehrs durch Italien).

Der Postanweisungsverkehr mit Süd- 
Rhodesia, den bisher die Kapkolonie 
vcrmittelte, findet jetzt direkt statt. 
Am 1. Januar 1902 ist der infolge 
des Krieges unterbrochene Postan wei- 
sungsverkehr mit Transvaal teilweisc 
wieder aufgenommen worden. Ein 
wichtiger Schritt war die Einführung 
des telegraphischcn Postan weisungs- 
verkehrs mit Krankreich und Algérien 
vom 1. Juni 1901 ab, wodurch die 
starke Steigerung des telegrapliischen 
Postanweisungsverkehrs mit dem Aus-

tary authorities for paying soldiers on 
furlough and militiamen on démobili
sation, and by the Crown Agents for 
the Colonies for paying allotments to 
the farailies of the South Aftican 
Constabulary.

The telegraph money order System 
is fast growîng in popularity and is 
proving useful in unexpected directions, 
ït  was noticed, for iustance, that one 
London firm rcmitted to its country 
branches by this means 20,000 /. in 
7 raonths.

The increase in the number and 
amount of money orders from the 
Colonies was greater than any pre- 
viously rccorded. About two-thirds of 
the increase is in respect of orders 
from South Africa. The présence of 
Boer prisoners of war in Bermuda 
resulted in au increase of the money 
order transactions with that colony.

The increase in money orders for 
foreign countries was also unprece- 
dented. It may probably be accountcd 
for partly by the closing of the Chèque 
Bank. The greater part of the large 
increase in inward foreign orders came 
from the United States of America, 
whence as large a sum as 1,190,000/. 
was thus rcmitted to the United King- 
doin.

During the year cxchangcs of money 
orders were established with British 
Central Africa and Liberia directly, 
with the Caroline Islands through 
Germany, and with Monténégro through 
Italy.

The service with Southern Rhodcsia, 
formerly cffectcd through the Cape 
Colony, becatne a direct one. On the 
l ”1 of January 1902 the money order 
service with the Transvaal, interrupted 
by the war, was partially resumed.
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France et l'Algérie. Cette importante 
innovation a eu pour effet d’augmen
ter dans une forte proportion le trafic 
des mandats télégraphiques. Pendant 
l’année que le rapport concerne, le 
nombre de ces titres s'est accru de 
71 °/o et leur montant de 77 %•

Le public du Royaume-Uni a, en 
outre, acheté 90,687,404 bons de poste 
d’une valeur totale de 62,724,681 livres 
sterling.

(La fin au prochain numéro.)

La Caisse d’épargne postale de 
Hongrie en 1901.*)

La feuille des circulaires et ordon
nances de l’Office de la Caisse d’épargne
i. et r. il Vienne a publié dans son 
n° 12 du 1" décembre dernier un ex
trait du rapport de gestion de la Caisse 
d’épargne postale hongroise pour l’année
1901. Nous en extrayons les indica
tions suivantes:

Dans le service de l ’épargne propre
ment dite, il a été déposé, y compris 
les intérêts capitalisés, une somme

Couronnes. ##)

d e .........................61,929,809.68
au bureau central de 
la Caisse d’épargne, à 
Budapest, et aux bu
reaux intermédiaires, 
et il a été retiré il 
ces mêmes bureaux 
une somme de . . 27,265,402. 91.
L ’excédentdesdépôts 
sur les retraits s’est 
donc élevé i l  . . . 4,664,406. 47,
contre 6,197,672.15 couronnes en 1900.

À la fin de l’année 1900, il y
a va it ................................... 689,083
livrets en circulation ; dans 
le courant de l’année 1901 il 
a été ouvert . . 125,190
livrets et il en a été
so ld é ....................  97,945
de sorte que pendant l’année 
que le rapport concerne le 
nombre des livrets s’est ac
cru de . . . . . .  . 27,245.

Par suite, le nombre total 
des livrets en circulation au 
61 décembre 1901 était de 416,628.

*) Voir « h’ Union postale » de 1902, p. 1)7.
**) 1 couronne =  fr. 1. 05.

lande überhaupt (71 %  in der Zahl 
der Postanweisungen, 77 %  Bezug 
auf den Geldbetrag) hauptsâchlich 
verursacht wurde.

Die einfachere Korm der Geldan- 
weisung, die Postal Order, ist im Jahre 
1901/02 vom Publikum in 90,687,404 
Fiillen zur Anwendunggebrachtwordcn ; 
der Gesamtwert des durch die Postal 
Orders übermittelten Geldes betrug
62,724,681 £ .

(Sehluss folgt.)

Die ungarische Postsparkasse 
im Jahre 1901.*)

Das Cirkular-Verordnungsblatt des 
k, k. Post - Sparkassenamts in Wicn 
bringt in sciner Nr. 12 vom 1. De- 
zeinber 1902 einen Auszug aus dem 
Rechenschaftsbericht der k. ungari- 
schen Postsparkasse für das Jahr 1901, 
dem wir die nach6tehenden Angaben 
entnehmen.

Im Sparverkehr sind bei den Ver- 
mittliingsümtern und bei der Haupt- 
kasse des Instituts in Budapest (ein- 
schliesslich dur kapitalisicrtcn Zinsen) 
eingelegt worden 61,929,809.38 K.**), 
z u riic kgezahlt wnr-
d e n ....................  27,265,402-91 » ;

der Uberschuss be
trug somit . . 4,664,406.47 K.,
gegen 3,197,672.15 K. im Jahre 1900.

Ende 1900 waren . . . 689,086 
Bûcher im Umlauf ; 
im Ijîiufe des Jahres 
1901 wurden . . . 125,190 
Biicher neu ausge- 
geben und . . . 97,945 
Biicher saldicrt, so 
dass im Jahre 1901 
die Zahl uin . . . 27,245

zugenommen liât und Ende 
1901 im ganzen . . . .  416,628 
Bûcher im Umlauf waren.

Vergleicht inan die Zahl der Ein- 
loger mit der Bevôlkerungsziffer, so

*) S. * U  Union postale* für 1902, S. 07. 

**) 1 Kronc (K.) =  l.o» Fr.

The foreign telcgraph money ordir 
service was extendcd to France an J 
Algeria on the 1®* of June 1901 ; the 
resuit was an increase of 71 per cent, 
in number and 77 per cent, in amount 
of such orders over the previous year.

The number of postal orders issue<! 
to the public during the year was 
90,687,404, representing 32,724,681/.

(To be concluded in  our next.)

The Post Office Savings Bank of 
Hungary in 1901.*)

Number 12 of the Circular-Verord  
nungsblatt of the I. and R. Post Office 
Savings Bank in Vienna for December 
1902 gives a summary of the official 
report of the Royal Post Office Savings 
Bank of Hungary for 1901 from whicli 
wc extract the following points of 
information :—

In the savings service, the deposits 
inade at the Central Office of the Bank 
in Budapest and at the auxiliary offices 
amounted, with the interest added to

crowns **)
the capital, to . . . 31,929,809.38,
and the withdrawals to 27,265,402.91, 
so that the balance 
of deposits over with
drawals amounted to 4,664,406.47. 
as agaiust 3,197,672. 15 crowns in 
1900.

Attheendof 1900, therewere 389,083 
books in circulation ; during 
the year 1901 . . 125,190
books were issued
an d .........................  97,945
closcd, giving an in
crease of . 27,245
books for the year under re
view. At the end of 1901, 
there were consequently . . 416,328
books in circulation.

I f  wc compare the number of de- 
positors with the population we fintl

*) See the « Union postale » for 1902, 
page 07.

**) 1 crown =  1 franc 05 centimes.
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Si l’on compare le nombre des dé
liants avec le chiffre de la popula
tion, on constate qu’ il y avait, en 1901,
21,62 déposants par 1000 habitants, 
contre 20,47 en 1900.

Le tableau ci-dessous indique le 
nombre des déposants classés d’après 
leur profession:

Nombre.

Fonctionnaires et militaires . 47,214
Kcclésiastiques, professeurs,

instituteurs, écrivains, etc. 14,363 
Agriculture et forêts :

a. Propriétaires . . . .  6,329
b. Fonctionnaires, fermiers

et ouvriers. . . . .  14,571
I ndustrie :

a. Fabricants...................  916
h. Employés et ouvriers . 10,700

.Métiers :
a. Entrepreneurs. . . . 38,310
b. Employés et ouvriers . 40,434 

Commerce :
n. Chefs d’établissements . 9,326
/>. Employés et ouvriers . 13,412

Rentiers.........................11,823
Domestiques.................. 24,039
■Journaliers . . . . . .  10,366
Professions diverses . . . 59,327
K co lie rs ......................  67,238
l’n fa n ts ......................  34,638
( ’orporations....................13,322

Total 416,328

Le nombre total des dépôts s’est 
élevé à 855,737 (1900: 820,955) et 
celui des remboursements à 402,271 
(1900: 382,872). Il y a donc eu 1,66 
dépôts et 0,78 remboursements par 
livret d’épargne.

En 1901, il a été effectué 125,190 
premiers versements, 730,547 verse
ments subséquents, 97,945 rembourse
ments intégraux et 304,326 rembourse
ments partiels.

Pendant l’année que le rapport con
cerne, il a été effectué à la caisse 
< entrale de la Caisse d’épargne pos- 
iale, il Budapest, 6,933 dépôts pour 
me somme totale de 703,741. 32 cou- 
i-mnes et 52,552 remboursements pour 
>,712,629.62 couronnes.

lie montant moyen de chaque dépôt 
-'est élevé à 37,31 couronnes (1900:

ergibt sicb, dass auf 1000 Einwohncr 
21 .82 Einleger (1900: 20.<t) entfallen.

P ie  Verteilung der Einleger nach 
dem Berufe ist aus der folgenden 
Tabelle ersichtlich :

Bearate und Militârs . . . 47,214
Geistliche, Professoren, Leh-

rer, Schriftsteller etc. . . 14,363
Ackerbau und Forstwirtscbaft :

a. Besitzer................. 6,329
b. Beamte, Pachter und

Arbeiter................14,571
Industrie :

a. Fabrikbesitzer . . . .  916
b. Gehilfen und Arbeiter . 10,700

Handwerk :
a. selbstândige Unternehmer 38,310
b. Gehilfen und Arbeiter . 40,434 

Handel und Verkehr:
a. selbstândige Unternehmer 9,326
b. Gehilfen und Arbeiter . 13,412

Rentiers .   11,823
Dienstboten .......................... 24,039
Tagelôhner . . . . . .  10,366
sonstige Berufsarten . . . 59,327
S c h i l l e r .................  67,238
K i n d e r .................  34,638
juristische Personen . . . 13,322

im ganzen 416,328

Die Gesamtzahl der Einlagen be- 
lief sich auf 855,737 (1900 : 820,955) 
und diejenige der Iiiickzahlungen auf 
402,271 (1900:382,872). Auf ein Ein- 
lagebuch cntfielen somit durchschnitt- 
lich 1,66 Einlagen und 0,78 Rückzah- 
lungen.

Die im Jahre 1901 bewirkten Ein
lagen bestanden aus 125,190 ersten 
Einlagen und 730,547 Nachzahlungen, 
die Rückzahlungeu aus 97,945 Voll- 
rückzahlungen und 304,326 Teilrück- 
zahlungen.

Von sfuntUchen Einlagen und Riick- 
zahlungen cntfielen im Jahre 1901 auf 
die Hauptkasse in Budapest 6933 Ein
lagen im Betrage von 703,741.sa K. 
und 52,552 Riickzahlungen im Betrage 
von 5,712,629.6* K.

that there are 2P62 depositors (1900: 
20*47) to every 1000 inhabitants.

With respect to the profession, the 
depositors are distributed as follows:—

Profession Nurnber

Clerks and soldiers . . .4 7 ,2 1 4
Clergymen, professons, teach-

ers, authors, etc. . . . 14,363

Agriculture and forests:—
a) owners......................... 6,329
b) clerks, farmers and

w ork m en .................... 14,571
Industry :—

a) manufacturera . . . 916
b) employés and factory

h a n d s ......................... 10,700
Artisans :—

a) m a s t e r s .................... 38,310
b) employés and workmen 40,434 

Commerce :—
a) managers..........................9,326
b) employés and workmen 13,412

Independent persons . . . 1 1 , 8 2 3
Domestic servants . . . .  24,039 
Day labourera . . . . .  10,366
Other vocations....................  59,327
School children....................  67,238
Other ch ild ren ....................  34,638
Corporations .................... 13,322

Total 416,328.

The total number of deposits amoun- 
ted to 855,737 (1900 820,955) and
that of the withdrawals to 402,271 
(1900:— 382,872). To every deposit 
book there were consequently 1 *66 de
posits and 0*78 witlidrawal.

O f the deposits inade in 1901, 125,190 
were firet deposits and 730,547 sub
séquent deposits; of the withdrawals, 
97,945 were entire and 304,326 partial.

O f the total deposits and witlidraw- 
als, 6933 deposits for 703,741*32 
crowns and 52,552 withdrawals for 
5,712,629*62 crowns were made at the 
Central Office in Budapest.

The average amount of eaeli deposit 
was 37*31 crowns ( 1900 :-33*83 crowns) 
and that of each witlidrawal 67*78 
crowns (1900: —  66*20 crowns). The 
average sum deposited to une,book was 
62*08 crowns (1900 : — 58*69 crowns) 
and that withdrawn 53*02 crowns 
U900 :— 52*12 crowns).
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33,83 couronnes) et celui de chaque 
remboursement il 67,78 couronnes 
(1900: 66,20 couronnes). Il a été 
versé en moyenne par carnet une 
somme de 62,08 couronnes {1900: 
58,69 couronnes); par contre, il a été 
remboursé en moyenne 53,02 couronnes 
(1900: 52,12 couronnes).

Le nombre total des versements et 
celui des remboursements se décom
posaient comme suit d’après leur im
portance :
Versement* : Montants : 

Couronnes.
64,42 °/o . . . . jusqu’il 1 0 ,
12,29 » de plus de 1 0 » 2 0 ,
8,43 » » 2 0 » 40,
8,42 » » 40 ** 0 0

3,20 » » 1 0 0 » 2 0 0 ,
3,24 » » 2 0 0 .

Ucmbourfic- Montant* :
mentô ; Coiironnos.

44,64 % . . . . jusqu’il 1 0 ,
17,62 » de plus de 1 0 » 2 0 ,
13,39 » » 2 0 » 40,
15,72 » » 40

00a

3,01 » » 1 0 0 » 2 0 0 ,
5,62 » » 2 0 0 .

A la fin de l’année 1901, l’avoir 
total des déposants (y compris les inté
rêts capitalisés 1866,008.87 conronncs|) 
s’élevait il la somme de 37,338,054. 32 
couronnes, contre 32,673,647. 85 cou
ronnes il la fin de l’année précédente.

L ’avoir moyen de. chaque déposant 
s’élevait A 89,68 couronnes contre 
83,98 couronnes en I960.

Les livrets en circulation il la fin de 
1901 se classaient comme suit d’après 
leur importance:

Couronnes.
54,07 % - . . jusqu'il 1 0 ,
10,54 » de plus de 1 0  » 2 0 ,
7,20 » * 2 0  * 40,

12,07 » » 40 * 1 0 0 ,
6,33 » » 1 0 0  » 2 0 0 ,
9,79 » » 2 0 0 .

En 1901, les versements effectués
dans le service des chèques se sont

Couronne*.
élevés il . . . .1,441,823,130.18
et les rembourse
ments îl . . . 1,438,765,525.82,
de sorte que l’excé
dent des versements 
sur les rembourse
ments s’élevait, il la 
fin de ladite année,îl 3,057,604.36.

Jede Einlagc stellte sich durch- 
schnittlich auf 37.3 1 K. (1900: 33.rs K.) 
und jede Rückzahlung auf 67.78 K. 
(1900: 6 6 .2 0  K.). Eingclegt wurden 
durchschnittlich auf ein Fanlagebuch
62.08 K.  ̂1900: 58.69 K .), zurüekge- 
zahlt dagegen 53.oï K. (1900: 52.12 K.).

Von der Gesamtzahl der Einlagen 
entfielen :

•/# K .  K .

6 4 ,4 2  au f B e tr ig e  bis einschliesslich 1 0 ,

12,29 » » ï on mehr als 1 0  bis 2 0 ,
8,43 » » » » » 20 » 40,
8,42 » » » » » 4Ô » 100,
3,20 » $ » » » 1 0 0  » 2 0 0 ,
3,24 » » » » » 2 0 0 .

Von der Gesamtzahl der Rückzah-
lungen entfiel en :

% K. K.
44,64 auf Betràse bis einschliesslich 10,
17,62 » » von mehr als 1 0  bis 2 0 ,
13,89 » » » » 20 » 40,
15,72 » * » » 40 » 100,
3,oi » » »  » 1 0 0  » 2 0 0 ,
5,62 * » »  » 2 0 0 .

Ende 1901 crreichte das Gesamtgnt- 
haben der Kinloger (einschliesslich der 
kapitalisiertenZinsenvon866,008,87 K.) 
die Ilbhe von 37,338,054.sa K., gegen
32,673,647.85 K . am Schlusse des Vor- 
jahrs.

Das durchschnittlieheGuthaben cines 
Einlegers belief sich auf 89.es K., gcgeu
83.98 K. ini Vorjahrc.

Von der Gesamtzahl der Sparbiichcr 
hatten Endc 1901 ein Guthabon 

bis einschliesslich 10 K . 54,o7°/°> 
von mclir als 10 bis 20 K. 10,64 » ,

» * » 20 » 40 » 7 ,2 0  » ,
* » « 40 » 100 » 12,07 » ,
» ,  » » 100 » 200 » 6,88 » ,
» » » 200 K. 9 ,7 9  » .

Im Checkverkehr wurden im dahre 
1901 (einschliesslich der kapitalisicrten 
Ziuscn) . . . . 1,441,823,13 0 . 1 8  K.
eingclegt und 1,438,765,525.82 » 

zurückgczahlt,
so dass . . . 3,057,604.88 K.

mclir eingclegt als zurückgczahlt wor- 
den sind, und das Gesamtguthabcn der 
Checkkonto-Inhaber sich Ende 1901 auf 
36,609,675.61 K. (1900: 33,552,071.25
K.) erhoht bat.

O f the total

P e r  c e n t .

number of deposits 

crowns

64*42 wsre in sains n ot o K t t d in ; 10
12*29 » » o f  more than 10 to 20
8*43 » » » » 20 » 40
8*42 » » »  » 40 » 100
3*20 » » » » 100 » 200
3.24 » » » » 200

O f t h e  t o t a l  n u m b e r  of w i t h d r a w a l s  

P e r  cent. c r o w n s

44*64 were in sums not exceeding 10
17*62 » » o f more than 10 to 20
13*39 » » » » 20 » 40
15*72 » » » » 40 » ÎOU
3*01 » » » » 100 » 200
5*62 » » »  » 200

At the close of 1901 the total capital 
standing tO the crédit of depositors 
(including a sum of 866,008.87 crowns, 
the interest added to the capital) 
amounted to 37,338,054.32 crowns as 
against 32,673,647.85 crowns at the 
end of 1900.

The average balance standing to the 
crédit of each depositor amounted to 
89.68 crowns as against 83.98 crowns 
in 1900.

O f the total number of deposit books 
open at the close of 1901

Per cent. crowns

54*07 bad a rredit not exeeodin̂ 10
10*54 » » of from 10 to 2 0

7*20 » > » 20 » 40
12*07 » » » 40 » 100
6*33 » » » 100 » 200
9*79 » » more than 200

lu 1901 the deposits in the check
service amounted to crowns

1,441,823,130.18
and the withdrawals

t o .........................  1,438,765,525. 82
leaving tluis a sur
plus of deposits over 
withdrawals of . . 3,057,604.36
The total capital of the owners of 
check accounts consequently rose front 
33,552,071. 25 crowns in 1900 t« 
36,609,675.61 in 1901.
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Lavoir total des détenteurs de carnets 
d» cliques atteignait à cette époque 
la somme de 30,609,675. 61 couronnes 
( 1 IM>0 : 33,552,071. 25 couronnes).

II a été effectué en tout 5,563,893 
transactions (versements et rembourse
ments) pour un montant de 2,880,588,656 
couronnes, dont 410,618 pour 872,075,606.2Î 
couronnes par le service de clearing.

Kn 1901, on a ouvert 1000 comptes 
de chèques et on en a soldé 302, ce 
qui donne une augmentation de 698 
comptes pour ladite année. Le nombre 
total de ces comptes, qui était de 7222 
à la fin de l’année 1900, s’élevait donc 
à 7920 au 31 décembre 1901.

Ivos détenteurs des carnets de chèques 
habitaient, savoir: 1544 Budapest, 3127 
les provinces hongroises, 298 la Croatie 
et l’Esclavonie, 1446 Vienne, 1375 
d’autres villes autrichiennes et 130 
l’étranger.

33,8 %  de ces carnets appartenaient 
il <les commerçants, 29,2 %  à des 
entreprises industrielles, 12,2 %  à des 
établissements financiers et 24,8 °/o 
;i d’autres branches de commerce ou 
d’industrie.

Le nombre des dépôts effectués en 
1901 s’est élevé il 4,852,001 et leur 
montant —  y compris les intérêts 
capitalisés (251,747.91 couronnes) — 
à 1,441,823,130. 18 couronnes. La 
moyenne d’un dépôt a été de 297. 16 
couronnes (1900: 292.73 couronnes) 
et le nombre moyen des dépôts par 
compte de chèques s’est élevé a ,590 
pour une somme totale de 175,361.60 
couronnes.

Les versements dans le service des 
chèques ont été effectués de la ma
nière suivante:

a. au moyen de certificats de paye
ment (4,289,252 pour un montant de 
962,481,234. 10 couronnes) ;

b. au moyen de mandats de poste 
1 32,972 pour un montant de 13,806,863.75 
•nuronncs) ;

c. au moyen de coupons d’intérêt 
échus (121 pour un montant de 
72,037.24 couronnes);

d. au moyen de bons du service de 
'lèaring (220,309 pour un montant 
de 436,037,803. 11 couronnes) ;

e. au moyen de transferts effectués 
par la Caisse d’épargue postale autri-

Die Gesamtzahl der Einlagen und 
Riickzahlungenbeliefsich auf 5,563,893 
und der Umsntz auf 2,880,588,656 K. 
Hiervon entfallen auf den Clearing- 
verkehr 440,618 Einlagen und Rück- 
zahlungen mit einem Umsatze von
872,075,606.42 K.

Im Laufe des Jahres 1901 wurden 
1000 Checkkontos erôffnet und 
302 * saldiert, so dass der

Zuwachs
698 » betrug und die

Gesamtzahl der Checkkonto-lnhaber, 
welche Ende 1900 sich auf 7222 be- 
lief, Ende 1901 sich auf 7920 stellte.

Von den Checkbuchbesitzern hatten 
1544 ihren Wohnsitz in Budapest, 
3127 iu den Provinzen Uugarns, 298 
in Kroatien-Slavonien, 1446 in Wien, 
1375 in andern Stâdtcn Osterreichs 
und 130 im Auslandc.

Von den Checkbuchbesitzern waren, 
dem Berufe nach, 33,» °/<* Kanficute,
29,3 %  Industrie - Unternehmungen, 
12,s °/o Geldinstitute, und die verblei- 
benden 24,8 %  entfielen auf sonstige 
Berufszweige.

Die Zahl der Einlagen belief sich im 
Jahre 1901 auf 4,852,001 und der 
Betrag derselben —  cinschliesslich der 
kapitalisiertcn Zinseu von 251,747.«i K. 
— auf 1,441,823,130.18 K. Der Durch- 
schnittsbetrag ciner Einlage stellte sich 
auf 297.18 K . (1900: 292.7s K.), und 
auf cin Checkkonto entfielen durch- 
schnittlich 590 Einlagen mit einem 
Betrage von 175,361.so K.

Die Einlagen im Checkvcrkehr wur
den bewirkt:

a. durch Einzahlungsscheine (4,289,252 
Posten im Betrage von 962,481,234.io 
K .);

b. durch Einkassierung von Post- 
anweisungen (332,972 im Betrage von
13,806,863.75 K .);

c. durch Einlôsung fâiliger Zins- 
scheine (121 im Betrage von 72,037.24 
K .);

d. durch Gutschriften im Clearing- 
verkehr (220,309 Posten im Betrage 
von 436,037,803.n K.), und

The total number of transactions 
(deposits and withdrawals) amounted 
to 5,563,893 for 2,880,588,656 crowns, 
ofwhich 440,618 for 872,075,606.22 
crowns were effected through the 
clearing service.

During the year 1901 . . 1000
check accounts were opened and 302 

closed giving tlius an increase of 698 
accounts for the year under report. 
The total number of check-book owners 
thus rose from 7222 in 1900 to 7920 
in 1901.

O f the owners of checb-books, 1544 
were residing in Budapest, 3127 in 
the Provinces of Hungary, 298 in 
Croatia and Slavonia, 1446 in Vienna, 
1375 in the other towns of Austria 
and 130 abroad.

O f the owners of check accounts, 
33'8 per cent, were merehants, 29*2 
percent, industrial firms, 12*2 percent, 
banking bouses, and the remaining 
24*8 per cent, had various occupations.

The number of deposits amounted, 
in 1901, to 4,852,001 and the value 
of the same —  including 251,747.91 
crowns, the capitaliscd interest— to
1,441,823,130.18 crowns. The average 
amount of a deposit was 297.16 crowns 
( 1900 :-292.73 crowns) and the average 
number of deposits to one account 
590 for 175,361.60 crowns.

The deposits in the check service 
were paid:—

a) by meaus of warrants (4,289,252 
for 962,481,234. 10 crowns);

b) by the cashing of money orders 
(332,972 for 13,806,863.75 crowns);

c) by means of dividend coupons 
(121 for 72,037. 24 crowns);

d)  by crédit entries in the clearing 
service (220,309 for 436,037,803. 11 
crowns), and
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chienne (8816 pour un montant de 
26,784,002. 29 couronnes).

Le nombre des remboursements 
s’est élevé à 711,892 pour une somme 
totale de 1,438,765,525. 82 couronnes; 
la moyenne de chaque remboursement 
a été de 2021.04 couronnes et la somme 
totale remboursée de 174,989. 72 cou
ronnes par compte.

Ijes remboursements ont été effec
tués de la manière suivante:

a. au moyen de chèques payables 
à la caisse centrale de la Caisse d’é
pargne postale, à Budapest (109,792 
pour un montant de 528,676,694. 73 
couronnes) ;

b. au moyen de mandats de paye
ment (278,252 pour un montant de 
223,693,016.15 couronnes);

c. au moyen de mandats de poste 
( 19,385 pour un tnontantde 7,947,004.39 
couronnes);

d. par le service de clearing (220,309 
remboursements pour un montant de 
436,037,803. 11 couronnes);

e. au moyen de chèques employés
l’achat de titres pour les détenteurs

de carnets de chèques (53 pour un 
montant de 568,991.67 couronnes);

f. au moyen de transferts sur la 
banque austro-hongroise (25,307 pour 
un montant de 147,664,400.65 cou
ronnes), et enfin

g. au moyen de transferts sur les 
comptes de la Caisse d’épargne postale 
autrichienne et de transferts des comptes 
de cette caisse sur ceux de la Caisse 
d’épargne postale hongroise (67,610 
pour un montant de 120,962,217.50 
couronnes).

En 1901, il a été acheté des titres 
représentant une valeur nominale de 
2,443,314 couronnes il la suite de 
2217 demandes faites par des dépo
sants il la Caisse d’épargne et de 62 
demandes faites par des détenteurs 
de carnets de chèques. Jusqu’il pré
sent, l’Office de la Caisse d’épargne 
postale a acheté pour ses déposants 
et pour ses détenteurs de carnets de 
chèques des titres d’une valeur nomi
nale de 22,458,566 couronnes. Une 
partie de ces titres, représentant une 
somme de 7,592,002 couronnes, est 
restée en dépôt il la Caisse, et l’autre 
partie, représentant une somme de

e. durch Übertragungen aus der ôster- 
reichischen Postsparkasse (8816 Posten 
im Bctrage von 26,784,602.*9 K.).

Die Zabi der Rückzahlungen belief 
sich auf 711,892 im Betragc von
1,438,765,525.82 K. Der Durchschnitts- 
betrag einer Rückzahlung stellte sich 
auf 2021.04 K., und auf ein Checkkonto 
entfielen Rückzahlungen im durch- 
schnittlicheu Betrage von 174,989.72 K.

Die Rückzahlungen wurden bewirkt :

a. durch bei der Hauptkasse des 
Postsparkassenamts in Budapest an den 
Überbringer zahlbare Chccks (109,792 
im Betrage von 528,676,694.73 K.) ;

b. durch Zahlungs - Anweisungen 
(278,252 im Betrage von 223,693,016.15 
K .);

c. durch auf Crund von Checks 
ausgestellte Postanweisungen (19,385 
im Betrage von 7,947,004.so K .);

d. durch Abschreibungcn von den 
Cheekkontos — Clearingverkehr —  
(220,309 im Betrage von 436,037,803.11 

K .);

e. durch auf Grund von Checks be- 
wirkte Ankiiufe von Effekten für Konto- 
Inhabcr (53 im Betrage von 568,991.67

K .):

f. durch Uberweisungcn an die üster- 
reichisch-ungarische Bank (25,307 iin 
Betrage von 147,664,400.65 K.), sowie 
endlich

g. durch Ubcrweisungen auf Cheek
kontos der osterreichischen Postspar
kasse und von Kontos der letztern auf 
solche der ungarischen Postsparkasse 
(67,610 im Betrage von 120,962,217.so 
K.).

Im Wertpapiergeschüft wurden auf 
Grund von 2217 Gesuchen von Spar- 
einlegern und von 62 Gesuchen 
von Checkkontoinhabern im Berichts- 
jahre Wertpapiere im Nennwerte von 
2,443,314 K. angekauft. Im ganzen 
hat das Postsparkassenamt in beiden 
Verkehrszweigen bis jetzt Wertpapiere 
im Nennwerte von 22,458,566 K. an
gekauft, von denen für 7,592,002 K. 
iu Verwahnmg der Kasse verblieben,

e) by transfère from the Austrêm 
Post Office Savings Bank (8816 t ir 
26,784,602. 29 crowns).

The number of withdrawals amoun- 
ted to 711,892 for 1,438,765,525.82 
crowns. The average araount of each 
withdrawal was 2021.04 crowns, and 
the average 6um withdrawn from one 
account 174,989. 72 crowns.

The sums were repaid:—

a) by means of checks payable at 
the Central Office of the Savings Bank 
Department in Budapest (109,792 for 
528,676,694. 73 crowns) ;

b) by means of orders for payment 
(278,252 for 223,693,016. 15 crowns);

c) by means of money orders (19,385 
for 7,947,004. 30 crowns);

d) by means of the clearing service 
(220,309 for 436,037,803.11 crowns);

e) by means of checks for whicli 
deeds were bought for the owners of 
check accounts (53 for 568,991.67 
crowns) ;

f )  by means of transfère to the 
Austro-Hungarian Bank (25,307 for 
147,664,400. 65 crowns);

g) by means of transfère to check 
accounts of the Austrian Post Office 
Savings Bank and by means of trans
fère from the accounts of the lattcr 
to the Hungarian Post Office Savings 
Bank (67,610 for 120,962,217.50 
crowns).

During the year under review,,Stock* 
for a nominal value of 2,443,314 crowns 
were bought for 2217 depositors in 
the savings service and for 62 owners 
of check accounts. Until now the 
Post Office Savings Bank Department 
lias bought Stock for an aggregat'1 
nominal value of 22,458,566 crowns ; 
a portion of this Stock, for 7,592,002 
crowns, remained in the custody of 
the Bank, whereas the remainder, for 

14,866,564 crowns, was sent to tin- 
pereons for whom it was bought.
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14,806,564 couronnes, a été transmise 
air intéressés.

Pendant l'année que le rapport cou
enne, on a ouvert 187 carnets de 
rentes, et on en a soldé 112, ce qui 
lionne une augmentation de 75 carnets 
pour cette année. Le nombre total de 
ces carnets, qui était de 913 à la fin 
de l’année 1900, s'est, par suite, élevé 
à 988 à la fin de l'année 1901.

A cette dernière époque, la Caisse 
d'épargne postale avait en dépôt, pour 
le compte des détenteurs de carnets 
de rentes, des titres pour une valeur 
nominale de 7,592,002 couronnes, 
contre 6,532,186 couronnes en 1900; 
dans le courant de l'année 1901, la
dite Caisse a acheté, pour le compte 
des déposants et transmis à ceux-ci, 
des titres pour une valeur nominale de 
1,383,498 couronnes, contre 888,906 
couronnes en 1900.

Les recettes totales de la Caisse d'é
pargne se sont élevées à 3,308,679.40 
ronronnes et les dépensesî\2,348,312.55 
couronnes. Il y a donc en un excé
dent de 960,366. 85 couronnes qui a 
etc versé au fonds de réserve, con
formément si la loi. Ce fonds s'élevait, 
par suite, A 5,373,003. 36 couronnes 
à la fin de 1901.

Littérature postale.

Ci art A R aciôn de ARTÎcui.os del Doctor
Thebussem. Madrid 1902.

lai Dr Thebussem (pseudonyme de 
M. Mariano Pardo de Kigueroa, à 
Medina-Sidonia) a bien voulu nous 
transmettre un exemplaire de son 
dernier ouvrage « Quatrième collection 
d’articles ». Cet ouvrage, qui donne 
une nouvelle preuve de son infatigable 
aeiivité littéraire, se compose unique
ment, comme les collections précédentes, 
d lettres adressées à des écrivains 
m inpiants de l'Espagne. Dans ces 
lettres, l’auteur traite les sujets les 
plus variés en donnant toute liberté il 
sa plume satirique et agréablement mali
en use. Cette fois-ci encore nous trou- 
v<us dans l’ouvrage susmentionné plu- 
si'-urs lettres concernant le service des 
p' ''tes.

wâhrend der Rest von 14,866,564 K. 
den Auftraggebern zugesandt wurde.

Rentenbücher wurden im Jahre 1901 
187 ausgestellt und 112 saldiert, so 
dass die Zunahme 75 Stück betrug 
und die Gesamtzahl, welche Ende 1900 
sich auf 913 Bûcher belief, am Schlusse 
des Jahres 1901 auf 988 Stück an- 
gewachsen war. Der Nennwert der 
Wertpapiere, die sich für Rechnung 
der Rentenbuchbesitzer Ende 1901 in 
Verwahrung der Kasse befanden, be
lief sich auf 7,592,002 K ., gegen 
6,532,186 K . am Ende des Vorjahrs, 
und der Nennwert der ira Jahre 1901 
für Rechnung der Einleger gekauften 
und ihnen iibersandten Wertpapiere 
auf 1,383,498 K., gegen 888,906 K, 
im Vorjahre.

Die Gesarateinnahmen der Sparkasse 
betrugen 3,308,679.40 K . , die Àus- 
gaben dagegen 2,348,312.55 K .,  so 
dass eiu Gewinn von 960,306.85 K. 
crziclt worden ist, welcher ira Sinne 
des Gesetzes dera Reservefonds zu- 
gefiihrt wurde und denselben auf 
5,373,003.86 K. erhôhtc.

Postalische Litteratur.

Cüarta  Raciôm df. ArtîCui.os del Doctor
Thebussem. —  Madrid 1902.

Herr Dr. Thebussem (Schriftsteller- 
name des Herrn Mariano Pardo de 
Kigueroa in Medina-Sidonia) hat die 
Güte gehabt, uns ein Exempbir seines 
neuesten Werkcs « Vierte Sammiung 
von Artikeln » in liebenswürdigstcr 
Weise zur Verfügung zu stellen und 
damit den Beweis seiner unernriid- 
lichen schriftstcllerischen Tütigkcit zu 
erbringen. Nach dem Vorgange in 
scinen früberen Werken besteht auch 
dieses Buch ausschliesslich aus Bric- 
fen an hervorragende Personlichkeitcn 
der Iittcrarischen Welt Spaniens, worin 
der Herr Verfasser in der ihm eigenen 
vorwiegend satyrischen Schreibweise 
und mit liebenswürdiger Schalkhaftig- 
keit die verechiedenartigsten Gegen-

In 1901, 187 annuity books were 
issued and 112 closed, giving thns an 
increase of 75 books. The number of 
such books, winch was 913 at the close 
of 1900, consequcntly amounted to 
988 at the close of the year. The 
nominal value of the Stock kept in 
the Bank for owners of annuity books 
at the end of 1901 amounted to
7,592,002 crowns, as against 6,532,186 
crowns at the end of the previous year, 
and the nominal value of the Stock 
bought for such depositors and trans- 
mitted to thera during the year ainoun- 
ted to 1,383,498 crowns, as against 
888,906 crowns in the previous year.

The total receipts of the Savings Bank 
amounted to 3,308,679. 40 crowns and 
the expenditure to 2,348,312.55 crowns, 
giving thus a surplus of receipts over 
expenditure of- 960,366. 85 crowns, 
which, accordingto the régulations, was 
added to the reserve fuiul. The latter 
amounted to 5,373,003. 36 crowns at 
the close of 1901.

Postal Literature.

C uarta R aciôn de Artîculos del Doctor 
Thebussem. —  Madrid 1902.

Doctor Thebussem (the nom de 
plume) of Mr. Mariano Pardo de 
Kigueroa in Médina Sidonia) was kind 
enough to transmit to us a copy of 
his last work « Kourth collection of 
articles». This work, which gives a 
a new proof of his indefatigablc lit- 
erary actïvity, contaius, like the former 
collections, nothing but letters sent to 
conspicuous writers in Spain. In tlicsc 
letters the author deals with various sub- 
jeets letting his satirical and agrecably 
malicious peu run. His new work also 
contains several letters conccrning the 
Post.

In his letters to Don Alfonso Saba- 
dell and Don Federico Bas, Dr. The-
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Dans les lettres il Don Alfonso 
Sabadell et il Dun Federico Bas, le 
Dr Thebussem soulève la question de 
la création d'un musée postal espagnol, 
une question qui lui tient fort au cœur.

La lettre à Don Giulio Perutti traite 
de l’origine et de l’orthographe du 
nom de famille Tassis.

Sous le titre « Menudencias Postales » 
(Menus renseignements postaux), l’au
teur publie, dans une lettre adressée 
au Directeur du journal « E l Colec- 
cionista de Sellos » (Le collectionneur 
de timbres-poste), toute une série de 
renseignements inédits concernant les 
anciennes postes espagnoles.

Le tempérament espagnol de l’auteur 
s’accuse si fortement dans tout cet 
ouvrage qu’on comprend que le cor
respondant de la revue parisienne 
«Revue des Revues», M. Austin de 
Crozo, ait pu dire aVec raison dans 
un de ses articles que le Dr Thebusscin 
est un écrivain « espagnol jusqu’il la 
moelle ».

Petites communications.

A Haïti, M. Louis-Jean Adam, an
cien Député, a été nommé Directeur 
général des postes.

Au Mexique, M. Manuel de Zama- 
eona é Inchin ayant donné sa démis
sion de ses fonctions de Directeur 
général des postes, a été remplacé, il 
titre provisoire, par M. Manuel Garcia 
Goytia, Sous - Directeur général des 
postes mexicaines.

* *
*

D ’après la « Zeitschrift fu r Post 
und Télégraphié », l’Administration des 
postes de Russie s’occupe en ce mo
ment de placer dans la ville de St- 
Pctcrsbourg des boîtes aux lettres 
automatiques qui peuvent être com
plètement vidées au moyen de l’ouver
ture automatique du fond de la boîte.

stiîndc behandelt. Diesmal finden wir 
auch mehrere Briefe darunter, die sich 
auf das Postwesen beziehen.

In den Briefcn an Don Alfonso 
Sabadell und Don Federico Bas be- 
riihrt Herr Dr. Thebussem die ihm 
sehr am Herzen liegende Frage der Er- 
richtung eines spanischen Postmuseums.

Der Brief an Don Giulio Perutti 
behandelt die Abstammung und Recht- 
schreibung des Familiennamens Tassis.

Unter dem Titel « Menudencias 
Postales» (Postalisehe Kleinigkeiten) 
stellt der Herr Verfasser io einein 
an den Direktor der Zeitschrift « E l 
Coleccionista de Sellos» (der Brief- 
markensaminler) gerichtcten Briefe eine 
Anzahl bisher nicht verôffentlichter, auf 
das spanische Postwesen bezüglicher 
Tatsachen aus âlterer Zeit zusatnmen.

Der ganze Band atmet die eigen- 
artige Darstellungsweise des spanischen 
Schriftstellers, und die Pariser Zeit
schrift « Revue des Revues »  nennt 
demi auch in einem der Feder des 
Mr. Austin de Croze entstamrnendcn 
Artikel mit Recht Herrn Dr. The- 
bussein einen Autor, der « spanisch 
bis ins Mark » sei.

Kleine Mitteiiungen

In Haiti ist der friihere Deputierte 
Louis Jean Adam zum General-Post- 
direktor ernannt worden.

In Mexiko ist der General - Post- 
direktor Manuel de Zamacona é Inclan 
aus dem Dienstc gescliicdcn und derSub- 
Direktor der mcxikauischen Posten 
Manuel Garcia Goytia mit der in- 
terimistischen Wahrnchmung der Ge- 
schâfte des Gencral-Postdirektors be- 
traut worden.

* *
*

Nach der « Zeitschrift fiir Post und 
Télégraphie » werden von der russi- 
schcn Postverwaltung in St. Peters- 
burg successive automatischc Brief- 
kasten eingefiihrt, welche durch auto- 
matische Offnung des ganzen Bodens 
eine vollstândige Leerung des Brief- 
kastens ermoglichen.

busscm raises the question of the créa
tion of a Spauish Postal Muséum, a 
question wliich lies heavy upon liis 
heart.

The letter to Don Giulio Perutti 
deals which the origin and ortho- 
graphy of the family name TaRsis.

Under the title « Menudencias Pos
tales »  (Postal Miscellancous) theauthor 
publishes in a letter to the Director 
of the magazine « E l Coleccionista de 
Sellos »  ithe collector of postage stamps) 
a variety of unpublished information 
concerning the Spaoish postal service.

The Spanish tempérament of the 
author is to bc felt throughout the 
book to such an extent that the cor
respondent of the Paris « Revue des 
Revues », Mr. Austin de Croze, in 
one of his articles justly remarked 
that Doctor Thebussem is a writer 
« Spanish to the baekbone ».

Miscellaneous.

In Haiti, Mr. Louis Jean Adam, 
latc Membcr of Parliamcnt, has bcen 
appointed Director General of Posts.

In Mexico, Mr. Manuel de Zam;i- 
cona é Incldn, who retired from the 
Office of Director General of Posts, 
has been temporarily replaced by Mr. 
Manuel Garcia Goytia, Sub-Director 
General of the Mexican posts.

* **

According to the « Zeitschrift fiir 
Post und Télégraphié * the Postal 
Administration of Russia is now on- 
gaged in providing St. Petersburg witli 
automatic letter-boxes which may lie 
thoroughly cleared by an automatic 
opening of the bottom of the boxes.

IM P R IM E R IE  S U TE R  & L IE R O W  à B E R N E .
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Abonnements.

Il ne peut être prie que des 
abonnements annuels concordant 
avec l'année astronomique. Prix 
de l’abonnement, port compris, 
fr. 3. 40 pour la Suisse, fr. 4. — 
pour le» autres pays. Prix du 
numéro, 35 cts., jx>rt compris.

JOURNAL PUBLIÉ PAR

L E  B U R E A U  I N T E R N A T I O N A L

DE

L’UNION P O S TA LE  UNIVERSELLE

A  v ia . — Le montant de 
l ’abonnement doit être transmis 
franco au Bureau international 
de l’Union postale universelle 
à Berne, au moyen d’un mandat- 
poste ou d’une traite à vue 
sur la Suisse.

X X V I I I e v o l u m e . B e r n e ,  1er juin 1903.

Sommaire. L ’É t a b l is s e m e n t  d e  l a  p o s t e  d k  l ’É t a t  d a n s  l e s  P a y s -B a s . — L e 48* r a p p o r t  a n n u e l  d u  P o s t m a s t e r

(iUNERAL DE LA GRANDE-BltETAONE (fin). — . L a  CAISSE D’ÉPARGNE POSTALE DE SUÈDE EN 1901 - —  PETITES COMMUNICATIONS.

L’Établissement de la poste de 
l’État dans les Pays-Bas.

D’après l'ouvrage « Qesehiedenis van h et 
l ‘<}s/ireien in Nederland vôôr 1705 » du l.)r. 
.I.-C. Overvoorde, Archiviste de la ville de 
Dydo.

Le 1er juillet 1902, la poste d’État 
des Pays-Bas a célébré son l.W  anni
versaire. L ’archiviste de la ville de 
Leyde en a profité pour faire paraître 
un excellent ouvrage sur l’histoire des 
postes dans les Pays-Bas. Dans la 
préface, l’auteur déclare « qu’il dédie 
son ouvrage, en témoignage d’estime, 
ii ceux qui se sont constamment voués 
mi développement de cette importante 
branche administrative qui constitue 
un si puissant facteur pour le déve
loppement du trafic et qui rend tous 
les jours les plus grands services, tant 
au point de vue de la prospérité du 
commerce et de l’industrie qu’au point 
de vue de la diffusion des idées et 
d i s sciences. »

L ’ouvrage du Dr Overvoorde, com
posé avec beaucoup de soin et d’exac- 
litmlc d’après des documents originaux, 
peut être rangé au nombre des meil
leures publications traitant du domaine 
de la poste. Il diffère surtout des ou
vrages analogues en ce qu’il fournit 
"on seulement des renseignements sur

Die Gründung der Staatspost 
in Niederland.

Nwh (loin Wrrko * Qesehiedenis van hel Post- 
■ircxen in  Nedcrland vôôr 1795» von Dr.
J. G. Overvminlc, Stadtarehivar zu Leiden.

Am 1. Juli 1902 waren 150 Jahrc 
soit der Griindung dor Staatspost in 
Niederland verflossen. Diesen Gcdenk- 
tag liât dor Archivar der Stadt Ijciden 
gewiihlt, mn ein von ihm verfasstes 
vortreffliclies Urkundenwerk iiber die 
Gcschiclite des Postwesens in Nieder
land der Offentlichkeit zu fibergeben. 
«E r brîngt an diesem Tage, wie in 
der Vorrede gesagt ist, sein Werk 
als einen Beweis von VVertsclmtzung 
denjenigen dar, die sich der stets 
fortschreitenden Entwickelung dieses 
wichtigen Zweiges des Staatsdicnstcs 
gcwidmet liabcn, der einen so macli- 
tigen Faktor in der Entfaltung des 
Verkelirswesens bildet, und der tüg- 
lich die gewichtigsten Dienste fur das 
Gedeihen von Handel und Gcwerbe- 
fleiss und fur die Verbreitung von 
Wisscnschaft und Kenntnissen auf jed- 
wedem Gebiete lcistet.»

Das Werk des Herrn Dr. Overvoorde, 
welches mit unendlichcm P’ieisse und 
üiissorster Gründlichkeit miter Bewiil- 
tigung eines sehr umfangrcichen ür- 
kundlicbeu Materials ausgearbeitet ist, 
gehôrt zweifellos zu den hervorragend- 
sten Erzeugnisscn etaatswissenschaft-

The Establishment of the State 
Posts in the Netherlands.

Fret» the Work * Qesckiedmis tan hel Post- 
trexm in Nederland vôôr1795* of Dr. J.-G. 
Overvoorde, T owii Arehivist of L-yden.

On the l*1 July 1902 the Dutch 
State Posts celebrated the 15011' anni- 
versary of their establishment. Tlmt 
event was taken advantage of by the 
Arehivist of the town of Ix;yden to 
issue the above mentioned excellent 
work on the history of the Dutch 
posts. In the préfacé lie says that 
« lie issues his work on that day as 
a token of appréciation to thosc who 
hel poil in dcveloping that important 
State institution, which so powerfully 
adds to the growth of traffic and 
daily contributes to the prosperity of 
industry and trade and to the diffu
sion of science and knowledge ».

The work of Dr. Overvoorde, which 
bas been prepared with much carc 
and zeal, with the help of original 
documents, ranks among the best books 
written on postal history. It differs 
from similar works principally becausc 
it not only gives information con- 
cerning the outward historical deve
lopment of the Dutch postal service
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le développement historique extérieur 
de la poste néerlandaise, mais encore 
sur son organisation interne, sur son 
activité et sur les résultats de son 
service d’exploitation.

En présence de l’intérêt qu’il pré
sente, nous avons jugé utile de ne pas 
nous borner à en faire une ciitique, 
mais de donner un extrait d’un cha
pitre relatant des faits d’intérêt général. 
l)e  cette manière, nos lecteurs pour
ront mieux apprécier le travail de M. 
Overvoorde.

Avant l’établissement de la poste de 
l’Etat aux Pays-Bas, il existait dans ce 
pays des bureaux de poste urbains dont 
l’origine remontait aux anciens établis
sements de messagerie qui étaient autre
fois répandus dans tout le pays. Les 
bureaux des messagers avaient été peu 
à peu transformés en bureaux de poste, 
d’une part, parce que les Conseils des 
villes avaient fait des chefs de ces 
bureaux leurs maîtres de poste et, 
d’autre part, parce que les messagers 
eux-mêmes avaient pris de leur propre 
chef le titre de « maîtres de poste ». 
C’est ce qui s’était passé à Amster
dam, par exemple, pour les messagers 
assurant les relations postales avec 
les villes de Hambourg et d’Anvers. 
Au commencement du 17L‘ siècle on 
nommait encore ces agents des mes
sagers; ce n’est qu’au cours de la 
seconde moitié de ce siècle qu’on les 
a appelés des maîtres de poste. La 
modification apportée il leur titre ne 
peut s’expliquer que par l’augmenta
tion du trafic des services qu’ ils exé
cutaient. Ix;s maîtres de poste ob
tinrent l’autorisation de porter le eor 
du postillon, de distribuer des lettres 
en route et de conclure, avec l’ap
probation du conseil, des contrats 
avec les maîtres de poste étrangers. 
Dans les villes do moindre importance, 
il y avait un seul bureau de poste, 
il la tête duquel était placé un maître 
de poste. Dans les grandes villes, il 
y avait par contre plusieurs bureaux 
de poste; chacun de ces bureaux 
avait des pouvoirs plus ou moins

lichcr Litteratur. Es zeichnet sicb vor 
ahnlichcn Wcrken namentlich dadurch 
aus, dass der Herr Vorfasser sich nicht 
auf die Mitteilung der iiusseren histori- 
schen Entwickelung des niedcrlândi- 
schen Postwesens beschrankt hat, son- 
dern in dessen Organisation cinge- 
drungen und beinîiht gewesen ist, uns 
ein Bild der inneren Wirksamkeit, der 
Leistungen und Ergebnisse der nieder- 
landischen Post zu ontwerfen.

lin Hinblick auf diese Bedeutung, 
welche dem neuen postgescliichtlichen 
Werke beiwohnt, haben wir gcglaubt, 
uns nicht auf eine Besprechung des- 
selbeu bcschrânken, sonder» einen Ab- 
schnitt von allgemeinem Intéresse in 
kurzgefasstem Aus/.ugc herausheben zu 
sollen. Daraus werden unsere Leser 
am besten ersehen, welche lîcreicherung 
die Geschichto des Postwesens durch 
die iniîhevolle Arbeit dos Herrn Ver- 
fassors erfahren hat.

Vor der Einrichtmig cincs einheit- 
liclicn Stnatspostwesens in Nicdcrland 
hestauden dnselbst l’ostanstalten der 
einzelnen Stlidte, die hervorgegangen 
waren aus den altcn Botenanstalten, 
welche über das ganze Land verzweigt 
waren. Die Botcniimter wurden allge- 
mach zii Postâmtern, sei es, dass der 
Magistrat der betreffenden Stadt den 
Vorstand d(‘S Rotemunts zu seincm Post- 
meister ernannte, sei es, dass «lie Boten 
aus eigener Machtbefugnis sich den 
Xitel «Postmeister» zulegten. So ge- 
schah es z. B. in Amsterdam seitens 
der Boten, die den Postdienst naeh 
Hambiirg, und seitens derjenigon, die 
den Postdienst nach Antwcrpcn bo- 
sorgten. Zu Beginn des 17. Jahr- 
hunderts hiessen sie noch Boten, in 
der zweiten Hîilftc dosselben nannten 
sie sich Postmeister, olinc dass eine 
andere Tatsachc, als die im Laufe 
der /oit eingetretene Vergrosserung 
ihres Betiiebes, diese veriinderte Be- 
nemmng batte rochtfcrtigcn konnen. 
Die Postmeister crlangton das Redit, 
das Posthorn zu fiihrcn, unterwegs 
Briefe zu bestellen und unter Zu- 
stimnmng des Magistrats mit fremden 
Postmeistern Vcrtriigc zu schliessen. 
In den kleinern Stiidten befand sich 
nui* ein Postarat mit eiiiem Postmeister.

vice, but aiso coucerning its orgatu- 
zation, its internai activity and its 
financial rosults.

Considering the importance of his 
historical work, we hâve thought itright 
not to limit ourselves to a short ac- 
count of the same but to givc an ex- 
tract of a chapter of general interest. 
In that way our readers will beat bc 
able to appreciate the valuable worl< 
of Mr, Overvoorde.

Préviens to the establishment of the 
State Posts in the Nctherlands, theie 
existed in that country town post-of
fices, the origin of whicli reached as 
far baek as the old messenger ser
vices whicli covered the wholc coun
try. The messenger offices were little 
by little transformed into post-offices; 
on the onc liand, the town councils 
nppointed the managers of those mes
senger offices to be their own post- 
nmstors and, on the otlier liand, the 
messengers took, on their own author- 
ity, the titlc of « postinaster ». This 
was the case witli the messengers of 
Amsterdam who served the Hamburg 
and Antwerp lines. A t the beginning 
of the 17Ih century tliey were still 
callcd messengers, whereas in the se
cond lialf of that century thoy were 
known as postmastei*s. This change 
of titlc could only be justified by the 
incrcase of traffic which liad takon 
place in the course of time. The post
masters were authorized to carry the 
posthorn, to delivery letters en route 
and, with the consent of the conneil, 
to conclude treaties with foreign Post
masters. In the little towns there was 
only one post-office, with onc post
master. In the largor towns there were, 
on the otlier liand, several post-offices 
with more or less strictly defined po\v- 
ers. Eor instance, Amsterdam luid (>
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ik'linis. Amsterdam possédait 6 bu- 
iv..iix de poste, La Haye 7, Dor- 
ilivcht 4, Brielle 2. En règle générale, 
il n'y avait qu’un maître de poste par 
htircau. A  titre d’exception, 32 maîtres 
il. poste étaient placés à la tôte des 
il bureaux d’Amsterdam ; ces maîtres 
il. poste se répartissaient la besogne 
H se partageaient les revenus du ser
vice postal. Dix d’entre eux apparte
naient au bureau d’Anvers, 11 A celui 
de Hambourg, 6 il celui de Cologne, 

au bureau néerlandais, 1 au bureau 
de Texel et 1 il celui de Breda. Dans 
l’exercice de ses fonctions, le maître 
des postes avait toujours soin de con
sidérer avant tout ses avantages per
sonnels. Dans le choix des candidats 
à ces emplois lucratifs, les relations 
île famille et les faveurs jouaient le 
rôle principal.

L ’extrait suivant d’un rapport pré
senté à son Gouvernement par l’Am
bassadeur de Prusse, il la Haye, au 
cours de l’année 1748, montre com
ment les choses se passaient alors : 

* Les aptitudes de la personne qui 
doit gérer le bureau de poste ne sont 
pas prises eu considération. Quelque
fois, le bourgmestre conserve cet em
ploi pour lui-même j d’autres fois, il 
le confère il un de ses enfants encore 
au berceau ou à sa femme il titre de 
douaire; d’autres fois encore cet em
ploi est donné en guise de dot il une 
jeune fille ou bien il est confié il un 
parent ou il un ami intime. Il arrive 
aussi souvent que, lorsque le bourg
mestre n’a pas de descendant ou 
d’autres proches parents, l’emploi de 
maître de poste est cédé il un étran
ger, moyennant le payement d’une 
lorte rente viagère, assurée par un 
contrat particulier. De cette fa^on, le 
bourgmestre de la ville d’Amsterdam, 
'■ni a le privilège de remplir les fonc
tions de président lors de la vacance 
d’un important comptoir postal, peut 
btenir pour lui-même ou pour un de 
•s enfants une rente viagère de 10, 

L’H et même 40 mille florins. Mal- 
bi ureusement, ce système, qui est très 
a vantageux pour le bourgmestre, nuit 
> onsidérablement au service des postes, 
dont la direction laisse beaucoup il 
désirer. Le maître des postes fait lui-

In den grossen Stüdten waren dagegen 
niitunter mehrerc Postanstalten mit 
tnehr oder weniger scharf abgegrenzten 
Befugnissen. 8o besass Amsterdam 6, 
Haag 7, Dordrecht 4, Brielle 2 Post- 
âmter. Jede Postaustalt hatte gewbhn- 
lich nur einen Postmeister, Amsterdam 
aber zahlte auf seinen 6 Postâmtern 
nicht weniger als 32 Postmeister, welche 
die Arbeit untereinander regelteu und 
don Gewinn ans dem Postbetriebe 
teilten. Von diesen 32 Postmeistern 
gehorten 10 zum Antwerpener, 11 zum 
Hamburger, 6 zum lvôlnischen, 3 zum 
inliindischen und je 1 zum Texel’schen 
und Breda’schen Postamte. Fiir den 
Postmeister stand bei seiîier Tâtigkeit 
der eigene Nutzen durchaus im Vorder- 
grunde. Familienverbindung und Be- 
günstigung spielten bei der Ubertragiing 
des fetten Amts die Hauptrolle.

Wie es in diescr Hinsicht zuging, 
darüber gibt cin Bericht des preussi- 
schen Gesandten im Haag an seine 
Rcgierung ans dem Jahre 1748 in- 
teressanten Aiifschluss : |

«A u f die Kapazitiit der Person, die j 

das Postamt verwalten soll, kommt es j 
gar nicht an. Bisweilen behalt es der I 
Herr Burgermeister von sich selbsten, 
bisweilen konferiert er es seinem noch 
in der Wiege seyenden 8ohn, bis
weilen als ein douaire seincr Frau, 
bisweilen bekommt es eine auszuhey- 
rathende Tochter als einen Brautschatz 
mit, bisweilen kriegtsolches ein anderer 
Verwandter oder gu ter Freund. Es 
geschieht nuch wohl oft, dass, wenn 
der Herr Burgermeister keine Deszen- 
denten oder andere nahe Anverwandte 
hat, er das Postamt eincm Frcmbden 
mit der Bedingung gibt, dass ihm selbst 
eine crklcckliche Lcibrcntedanuisdurch 
einen particulier - Kontrakt gesichert 
werde. Auf solclie Art konnte zuweilen 
ein Burgermeister von Amsterdam, der 
das Gluck batte, dass bey seinem prae- 
sidio ein importantes Post-Komptoir in 
seinerStadt durch einenSterbefall offen 
kam, sich selbst oder einem seîner Kin
der cin jiihrliches Einkotnmen von 10, 
20, und wohl gar 40 Tausend Gulden auf 
Lebenszeit verschaffen, welches gewiss 
ctwas sehr Angenehmes ist. Allein auf 
diese Weisc wurden die Posten auch 
sehr schlecht administriret, indem der

post-offices, The Hague 7, Dordrecht 
4, Brielle 2. As a rule each post
office had only 1 postmaster. Amster
dam with its 6 post-offices, had how- 
ever 32 postmasters who distributed 
the work between them and divided 
the net profit. O f thèse 32 postmasters, 
10 belonged to the Antwerp, 11 to 
the Hamburg, 6 to the Cologne, 3 to 
the Duteh, 1 to the Texel and 1 to 
the Breda office. In the performance 
of hïs duties, the postmaster always 
put his personal advantages foremost. 
In the choicc of candidates to these 
lucrative posts, family relations and 
favours played the principal part.

In order to illustrate the aforcsaid 
we quote below a report of the Prus- 
sian ambassador in The Hague to his 
Government, from the year 1748:

« The capacities of the person who 
is to mnnage the post-office do not 
enter into considération. Bometimes 
the inayor keeps the postmastership 
for himself, sometimes lie entrusts it 
to his son in the cradle, sometimes 
he gives it to his wife as a jointure 
or to his danghter as lier marriago 
portion, and sometimes even the post
mastership is entrusted to a relative 
or an intimate friend. It also often 
happens tliat, wlicn the mayor lias no 
direct heirs or close relatives, a fo- 
reigner is called to the postmastership 
of the place. In this case, the post
master lias to pay a liigli life annuity 
to the mayor, the amount of whicli 
is fixed by privatc contract. Thus, 
for instance, the mayor of Amsterdam 
who lias the privilège of being in of
fice wlien a vacancy through deatli 
occurs in onc of the important post
offices under his control, eau obtain 
for himself or for one of his children 
a yearly life incoinc of 10, 20 and 
even 40 thousand gulden. Sucli a 
bargain, which may be very agree- 
able to the person concerned, is on 
the otlier liand very préjudiciai to the 
postal service. The posts are badly
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même pou d’inspections ; il conclut 
un contrat avec un voiturier privé 
pour le transport des valises ; il fait 
de ses laquais des commis du service 
d’expédition. En un mot, il s’arrange 
do façon à ne tenir compte que de 
ses intérêts particuliers. En outre, 
comme il existe 4, 5 ou même un 
plus grand nombre de bureaux de 
poste dans les localités d’une certaine 
importance, et comme les divers maîtres 
de poste reçoivent et distribuent, l’un 
la correspondance anglaise, l’autre la 
correspondance française et espagnole 
et un troisième la correspondance al
lemande , hambourgeoise et néerlan
daise, il faut aux étrangers une assez 
longue expérience pour apprendre à 
connaître les bureaux où ils doivent 
déposer ou faire retirer leurs corres
pondances. Enfin, les correspondances, 
en particulier celles originaires de l’é
tranger, sont frappées de taxes pos
tales dont le montant varie suivant 
le bon plaisir du maître de poste. »

Pour prouver que le rapport de 
l’ambassadeur de Prusse ne contient 
aucune exagération, l’auteur cite, au 
nombre des maîtres de poste d’Am
sterdam: Willem Munter Agé de 2 
ans, Gerrit Munter Agé de 4 ans, G. 
Corver Hooft Agé de 5 ans et .Jan 
Boreel Agé de 7 ans. En cc qui con
cerne La Haye, il est fait mention du 
maître des postes Slingelandt Agé de 
6 ans et d’une maîtresse des postes 
Agée de 15 ans, fille de M. van As- 
sendelft. Le maître des postes de 
Dordrecht, M. H,.-P. Eelbo, a affer
mé son bureau pendant des années 
moyennant une rente annuelle de 1800 
florins*).

Les maîtres de poste jouissaient 
tous d’une complète indépendance les 
uns vis-à-vis des autres. Cependant, 
en ce qui concerne la correspondance 
internationale, Amsterdam exerçait 
une certaine suprématie, la ville s'é
tant assurée, au moyen de contrats, 
le trafic des correspondances de la 
République pour Hambourg et l’ Angle
terre. D ’une manière générale, les 
petites villes dépendaient en quelque 
sorte des grandes, qui avaient conclu

*) 1 florin =  20 houx à 20 centimes.

Postmcister selbst wenig Inspektion 
darauf nahm, mit einein particulier- 
Fuhrmann wegen Transportirung des 
Felleysens kontrahirte, seine Laquayen 
zu Speditions-Commis machte, in Som
ma Ailes so einrichtete, dass cr nur 
sein Privatinteresse dabey boherzigte. 
Es ist bei dieser Einrichtung noch 
dieselnkonvenienz, dass in einem jeden 
grôsseren Orte vier, ffinf und mehrere 
Posthauser sioli befinden, und dieser 
joarfïCîbfêer-Postmeister z. B. die eng- 
lischen, ein anderor die fraçzosischen 
und spanischen, ein dritter die teut- 
schen, hamburger und inlnndischcn 
Postbriefe annimmt und ausgiebet, so 
dass ein Freiiibder oft erst aus langer 
Erfahrung lernen kaun, auf welchem 
Posthause er seine Briefe abgeben und 
holen lassen musse, auch die Korre- 
spondenten niebt selten, und insonder- 
heit von auslândischen Briefen, nach 
Belieben des Postmeisters die Brief- 
taxe crlcgen miisson.»

Dass der preussische Gesandte die 
Zustânde nicht übortrieben bat, bo- 
weist die erstaunliche Tatsache, dass 
unter den Postmeistern von Amster
dam aufgefnhrt werden: der 2-jahrige 
Willem Munter, der 4-jîîhrige Gerrit 
Munter, der 5-jiihrigc G. Corver Hooft 
und der 7-jfdirige Jan Boreel ! Im Haag 
werden als Postineister genannt: der 
6-jahrige Slingelandt und die 15-jâh- 
rige Tochter des Flemi van Assen- 
delft! Der Postmcister R. P. Eelbo 
von Dortrecht konute sein Postaint 
jahrelang fiir cine Jahresrcnte von 
1800 Gulden*) verpachten !

Aile Postmeister waren von einander 
vôllig unabhangig, docli machte Am
sterdam in Bezug auf die Auslands- 
korrespondenz ein gewisses Überge- 
wiclit geltend, da die Stadt durch 
Vertn'ige mit Hatnburg und England 
sich den gesamten Briefverkehr der 
Republikdorthingesichert hatte. Übcr- 
haupt waren die kleineren Stiidte in- 
sofern von den grôsseren einigermassen 
abhâugig, als diese Vertrâge mit der 
dcutschcn Reichspost, Brandenburg, 
Brabant und Frankreich geschlosscn

*1 1 Gulden =  20 ïàtüber à 20 C*.

managed ; not only does the po>t- 
master himself make but few inspec
tions, but lie also enters into con- 
tract with a private contractor for 
the conveyance of the mails, turns iiis 
foottnen into despatching clerks, in a 
word does every thing to serve Iiis 
own interest. In addition there arc 
four, five and even more post-offices 
in one and the same larger town ; the 
one deals with letters to and from Eng- 
land ; another with France and Spain, 
and a third with letters to and from 
Gennany, Hamburg and the Nethcr- 
lands. Strangers suffer much ineon- 
venience from this organization, as 
they must first learn by rather long 
practice where to post and to claim 
their letters. Besidcs, the postage on 
letters, especially from abroad, is fixed 
at the discrétion of the postmaster. »

Thut the report of the Prussian am- 
bassador contains no exaggeration is 
proved by the fact that among the 
postmasters of Amsterdam we fini! 
Willem Munter, 2 years of âge, Ger
rit Monter, 4 years, G. Corver Hooft, 
5 years, and Jan Boreel, 7 years ; in 
The Hague, the 6 years old post- 
master Slingelandt and a 15 years old 
postmistress, daughter of Mr. van As- 
sendelft. The postmaster of Dordrecht 
was able for many years to farm ont 
his post-office for an annual sum of 
1800 gulden.*)

The postmasters were quite inde- 
pendent of each other. With respect 
to foreign corrcspondence, Amsterdam 
acted as a sort of ehief office, tlx• 
town having entered into contract 
with Hamburg and England for tin 
transport of the mails of the whoh 
of the Republic to these places. As 
a rulc the smaller towns were to a 
certain extent subordinate to the lar
ger ones, the latter having made con- 
tracts with the Gcrraan Imperal Post 
Office, Brandenburg, Brabant and 
France, and serving as intermediarv

*) t gulden — 20 sols of 20 centimes.
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,|i> contrats avec la poste impériale 
jill.mande, les postes du Brandebourg, 
du Brabant et de France et qui, par 
suiic, servaient d’intermédiaires pour 
iVvliange de la correspondance avec 
les villes de moindre importance.

Au commencement du X V I I I e siècle, 
un émit l’ idée dans quelques-unes des 
l’iovinces-Unies des Pays-Bas de cen
traliser le service des postes et de 
confier son exploitation à l’Etat. Ce 
projet, qui avait déjà été discuté dans 
la province de Hollande au cours des 
aimées 1702, 1708 et 1716, ne fut 
sérieusement pris en considération 
'|u’en 1747. La ville do La Haye ou
vrit la voie en décidant, à l’unanimité 
des voix de son Conseil, de trans
mettre ses privilèges postaux au Gou
verneur des Provinces-Unies. Celui-ci 
décida, à son tour, de faire adminis
trer le service «pii lui était confié dans 
l'intérêt du peuple de la Hollande et 
de la Frise occidentale. L ’exemple 
désintéressé de la ville de La Haye a 
été suivi par toute une série de villes 
importantes. Seule, la ville d’Amstor- 
d;im refusa de renoncer à ses privi
lèges.

On avait compris dans cette ville 
ipt’en supprimant l’emploi lucratif de 
maître des postes, qui avait été confié 
jusque-là aux favoris du Sénat, on 
amoindrirait en même temps l’ influence 
prépondérante que la ville avait tou
jours exercée sur les relations postales 
avec l’étranger en faveur de son com
merce. Eu 1748, le Conseil d’Amster
dam proposa même de conserver 

éternellement » pour la ville le pri
vilège des postes. Cette décision fut 
Imitefois annulée, quelques semaines 
plus tard, à la demande du peuple, et, 
N 81 aoflt 1748, la ville d’Amsterdam 
n limitait à sou tour à ses privilèges 
| n faveur du Gouverneur.

Ix; 22 févrici 1749, une commis- 
M'in composée de 6 membres fut 
l imigée de s’occuper de l’organisation 
iin service des postes de l’Etat.

Cette commission dut se prononcer 
- w l’ importante question de savoir si 
li - maîtres de poste des villes de
vaient être maintenus dans leur em- 
p 'ii et si leurs bureaux ne devaient 
pm-ser dans l’administration de l’Etat

hatten tmd daher fürdicKorrespondcnz 
nach uud von den kleineren Stâdten 
als Vermittler dienten.

So war der Stand der Diuge, als 
im Anfang des 18. Jahrhunderts sich 
in verschiedcncn Provinzen der Ver- 
einigten Niederlande derGedankeBahn 
bracli, das Postwesen zu zentralisieren 
und in Staatsbetrieb zu nehmen. Be- 
reits in den «lahren 1702, 1708 und 
1716 Uam dieser Plan in der Proviuz 
Holland zur Erbrterung, aber erst im 
Jahre 1747 gcschah der erste ent- 
schcidcndc Sehritt zur Vcrwirklicluing. 
Die Stadt llaag war es, welchc nach 
cinstiinmigcm Beschluss ihres Magi
strats ihre Postreehte dem Statthalter 
der Vereînigten Niederlande übertrug, 
der scinerseits beschloss, das ihm iiber- 
tragene Postwesen zum allgemeiuen 
Besten von Holland und Westfries- 
land verwalten zu lassen. Dem selbst- 
losen Vorgchcn der Stadt H;iag foigte 
rascli eine Anzalil der bedeutendsten 
Stadte des Landes. Nur Amsterdam 
verliielt sicli ablelmend.

Dort schien inan wohl zu erkennen, 
dass mit der Weggabe der fetten Post- 
rneisterstellcn, womit bisher die Gfinst- 
linge des Sénats beglückt worden waren, 
aucli der belieiTsclicudc Einfluss ver- 
loren gehen werde, deu die Stadt zu 
Gunsten dires Handels auf den Brief- 
verkelir mit dem Anslande bis daliin 
ausiibtc. 1748 beschloss sogar der Uat 
von Amsterdam, das Postwesen auf 
«ewige Zeiten» als Kigentum der Stadt 
zu behalten. L)oeli dieser Beschluss 
wurde auf Atulringen desVolkes schon 
nacli wenigen Woclien mngestossen, und 
mit dem 81. August 1748 trat auch 
Amsterdam in die lteibe der Stadte, 
welchc ihre Postreehte auf den Statt
halter iibertragen hatten.

Am 22. Februar 1749 wurde eine 
ans 6 Mitgliedern bestehende Kom- 
mission ernannt, welchc die Organi
sation des neu einzurichtenden Staats- 
postwesens in die lland nehmen sollte.

Die Kommission war vor die wich- 
tige Frage gestellt, ob man die im 
Amte befindliclien stiidtischcn Post- 
meister in ihrer Wirksamkeit belassen 
und erst beini Absterben der betref- 
fenden Amtsinhaber nach und nach 
das Postwesen in Staatsbetrieb über-

for the exchange of correspondence 
witli smaller towns.

A t the beginning of the X V II I .  
century proposais were made in the 
United Provinces of the Netherlands 
to centralize the postal service and to 
entrust its management to the State. 
This scheme, which had been discus- 
sed in the province of Holland in the 
years 1702, 1708 and 1716, was only 
taken seriously into considération in the 
y car 1747. The town of The Hague 
was the first to décidé, by the unani- 
inity of its couucil, to transfer its pos
tal monopoly to the Governor of the 
United Provinces of the Netherlands. 
In his turn the latter decided that the 
postal service entrusted to him should 
be managed for the benefit of Hol
land and West Fricsland. The exarnplc 
of The Hague was immediately fol- 
lowed by a sériés of important towns, 
Amsterdam was the only town which 
refused to rcnounce its privilège.

Tliey seemed to bave understood 
tbere that, if they suppressed the lu
crative appointraents which until then 
had been given to favourites of the 
Senate, they would at the sanie time 

I abate tlie prevailing influence which 
1 the town had until then impressed on 
j the letter post traffic witli foreign 

countries in favour of its trade. In 
1748 the town couucil of Amsterdam 
even decided to keep « for ever » the 
postal monopoly as a property of the 
town. That decision was however au- 
nulled a few weeks after at the request 
of the community and, on the 81"' Au
gust 1748, Amsterdam also transferred 
its postal monopoly to the Governor.

On the 22"'1 Fcbruary 1749 a Com- 
mittee of 6 members was appointed 
to organize the new State Posts.

The Committee had to décidé whe- 
ther the town postmasters then in of
fice should be kept and the respec
tive post offices only be transferred
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qu’après le décès des titulaires, ou si 
l'on devait désintéresser les mai très 
de poste et faire exploiter immédiate
ment leurs bureaux pour le compte 
de l'État.

Heureusement pour les Pays-Bas, 
la commission se décida pour ce der
nier système, de sorte que le service 
des postes de l'État put être orga
nisé sans retard tout au moins dans 
la province de Hollande, la plus im
portante des Pays-Bas au point de vue 
du commerce et de l'industrie.

On fit preuve de beaucoup de libé
ralité dans la fixation des indemnités 
A allouer aux maîtres des postes. 
Cette mesure fut mise A exécution 
dans le courant de l'année 1752; on 
accorda aux maîtres des postes, à titre 
de dédommagement, une rente via
gère s'élevant à la somme totale de
288,057 florins. 58,7 %  de cette somme 
fut accordée aux maîtres des postes 
d’Amsterdam, 16,1% à ceux de La 
Haye, 11,6% & ceux de Rotterdam, 
et le reste aux maîtres de poste des 
petites localités. L ’Etat eut A payer 
cette rente pendant de longues années; 
en 1807, elle s’élevait encore A la 
somme de 129,967 florins. L'État ac
corda une indemnité de 41,000 florins 
aux bateliers et aux messagers. Le 
chiffre énorme de la rente accordée 
aux maîtres des postes montre que 
l’on avait tenu compte des liens de pa
renté qui existaient entre les titulaires 
des bureaux de poste et la plupart 
des familles gouvernementales.

Voici quelques renseignements in
téressants sur cette nouvelle organi
sation du service postal :

Administration, Personnel,

Cinq « Commissaires de la Chambre 
de Hollande » étaient placés A la tête 
de l’Administration; 2 d’entre eux ré
sidaient à Amsterdam, 2 A La Haye 
et 1 A Rotterdam. Chacun de ces 
commissaires avait sous sa surveillance 
immédiate un district qu’il était chargé 
d’ inspecter. Les bureaux de poste ren
daient compte de leur gestion au com
missaire de district. Dans des cas 
d'urgence, le commissaire prenait des 
mesures provisoires. Il ne pouvait 
toutefois pas, de son propre chef, ac-

ffihren solle, oder ob imm dazu iiber- 
gehen solle, die Postmeister snmtlich 
auszukaufen und mit eincm Schlage 
an demselben Tage das Postwesen in 
staatliche Verwaltung zu nelimen.

Zum Cliîck ffir die Niederlande 
entschied sich die Kotnmission fur 
den Auskauf, so dass die alsbaldige 
Herstellung des Staatspostwcsens gc- 
sichert war, wonigstens in der Provinz 
Holland, der wichtigsten, in Bezug auf 
Handel und Verkehr aile übrigen Pro- 
vinzen weit überragenden Kernprovinz 
der Niederlande.

Die Entschadigung an die Post- 
meister wurde mit grosser Liberalitât 
festgestellt. Sic bestand bei der Durch- 
fiihrung der Massregel im Jahre 1752 
in einer Jahresrcntc von im ganzen
288,057 Gulden an die bisherigen Post- 
meister auf Lebenszeit. Von dieser 
Somme entfielen 58,t %  auf die Post- 
meister iu Amsterdam, 16,i %  au  ̂d‘e 
Postmeister im Ilaag, 11,6% auf dte- 
jenigen in Rotterdam, der Rest auf 
die Postmeister an den klcineren Orten. 
Der Staat hatte an diesen Jahresrenten 
noch lange Jahre zu zahlen ; im Jahre 
1807 wareu noch 129,967 Gulden 
jnhrlich /.ahIbar. Fiir die Entschadigung 
von Schiffern und Boten wurden 
41,000 Gulden bewilligt. Man erkennt 
in diesen bedeutenden Ziiwendungen 
an die bisherigen Postmeister die grosse 
Riicksicht auf die zumeist mit den 
Scnatsfamilien der Stâdte verwandten 
Inhaber der Postamter.

Die Organisation des neu erriehteten 
Postwesens wurde auf folgenden Grund- 
lagen aufgcbaut.

OIm>rleit uilp, UnimtcnscliuU.

An der Spitze der Postverwaltung 
standen die « Komrnissarien der Kam- 
mern von Holland fiir das Postwesen », 
fiinf an derZahl, wovon 2 in Amster
dam, 2 im Haag und 1 in Rotter
dam ihren Amtssitz liatten. Ein jeder 
Kominissarius hatte seinen bestimmten 
Aufsichtsbezirk, den er aucli mitunter 
bereiste. Die Postnmter des Iiezirks 
legten dem Komraissar Rechnung ab. 
Dieser konnte in eiligen Sachen vor- 
liiufige Anordnungen treffen, doch ge- 
hôrten Gehaltscrhühungcn oder Ge-

to the State at their death, or whctlicr 
the postmasters should ail be indotn- 
nified and the post-offices at oiu(. 
managed by the State.

Happily for the Netherlands tlie 
Committec decided that the p o s i-  

masters should be indemnified, so 

that the postal service could at once 
be organized by the Government, at 
lcast in the Province of Holland, tlie 
most important with respect to trade 
and commerce.

The indemnities to postmasters werc 
granted with much libevality. Wlini 
the measure was carried into effeot 
in 1752, the postmasters werc allot- 
ted a yearly aggregate life annuitv 
of 288,057 gulden. O f this sum 58 7 
per cent, werc for the postmasters of 
Amsterdam, 10T per cent, for thosc 
of The Hague, 1P6 per cent, fur 
those of Rotterdam, and the remain- 
der to the postmasters of the smallcr 
places. Thcse annuitics weighed ratlur 
a long time on the State; in 18U7 
they still amounted to 129,967 gulden 
a year. As an indemnity to boatmon 
and messengers a sum of 41,0<to 
gulden was granted. As rnay wcll hr 
gathered, the relationship existing 
between the town postmasters ami 
the Government families was dulv 
taken into considération wlien fixing 
the above mentioned life annuitics.

The new postal service was organ
ized as follows:—

Siqierior and ordinary stalT.

At the head of the Postal Admin
istration therc werc five « Commh- 
saries of the Parliament of Holland 
for Postal Affairs », two of whom 
rcsided in Amsterdam, two in The 
Hague and one in Rotterdam. Eacli 
of these Commissaries was entrustcJ 
with the superintendence of a certain 
postal district, the offices of whicli 
he also had to visit. The post-office 
submitted their accounts to the com- 
missary for the district. In urgent 
cases the latter officer could takv
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(•"nier dos augmentations do traite
ment, modifier l'échelle des traite
ments, créer de nouveaux emplois ou 
iiee.order In franchise de port. Les 
commissaires, qui devaient être Agés 
d’au moins 25 ans, touchaient un 
traitement de HUüO florins par an; 
en outre, ils avaient droit ii une in
demnité de déplacement de 12 florins 
par jour et au remboursement des 
taxes postales payées pour ^affran
chissement de leur correspondance of
ficielle. Par contre, ils ne jouissaient 
pas de la franchise de port. Le com
missaire était assisté d’un receveur et 
d’un secrétaire.

Les agents subalternes continuèrent 
de toucher les traitements qui leur 
avaient été alloués avant la centrali
sation du service postal. Il y avait très 
peu d’uniformité dans ces traitements.
( filtre leur salaire fixe, ces agents 
avaient encore diverses sources de re
venus accessoires qui variaient suivant 
le lieu de leur emploi. Par exemple, 
les commis des postes de Rotterdam 
touchaient 1 %  de toutes les recettes 
excédant une somme déterminée. Cette 
pratique fut abolie en 1785, en même 
temps qu’on relevait le traitement fixe 
de ces agents. Dans quelques localités, 
à Rotterdam, Amsterdam et Dordrecht, 
les agents des postes étaient logés 
gratuitement.

Le personnel des bureaux de poste 
se composait de commis supérieurs 
(hoofdcommiezen), de commis .subal
ternes (ondercotn m iezenj et de domes
tiques (hediendenj.

Les commis supérieurs avaient la 
direction des bureaux de poste; ils 
étaient les chefs immédiats des autres 
employés du bureau.

Tous les agents s’engageaient, par 
serinent, i\ observer le secret des let
tres; ils devaient aussi fournir une 
caution. Kn cas de mauvaise conduite, 
etc., les agents supérieurs et subal
ternes pouvaient être congédiés par 
les commissaires. Les agents étaient 
nommés par les commissaires et les 
sous-agents — facteurs et garçons de 
bureaux —  par les commis supérieurs 
chargés de la direction des bureaux 
de poste. I^es postillons étaient en
gagés par l’entrepreneur. En 1773, la

haltsverîinderiingen, Schaffung neuer I 
Stellen und die Vcrleihung von Porto- | 
freiheit nicht zu scinen Befugnissen. | 
Die Kommissare, welche mindesteus 
25 -labre ait sein musstcii, bezogen 
3000 Gulden Jaliresgelialt und eine 
Reiseentsehîidigung von 12 Gulden 
taglicli, ausserdem Erstattung des Por
tos für ilirc Dienstschreiben, genossen 
dagegen keine Portofreiheit. Den Kom- 
missaren stand ein Einnehmer und ein 
Sekretür zur Seite.

Die niederen Beamten bezogen das 
Gobait, welches sic vor der Verstaat- 
licliung der Post bezogen liatten, unter 
den îieiien Verluiltnissen weiter. Es 
hcrrschte in diesen Gehaltern wenig 
Einheitliclikeit. Zu den feston Ge
haltern traten verschiedenc Nebenein- 
nabtnen schwanketider Natur. So z. B. 
bezogen die Postkommis zu Rotter
dam 1 %  der -Eimiabmen des Post- 
amts, sofern diesclben iiber einen be- 
stimmten Betrag hitiausgingen : eine 
Einrichtimg, die im Jahre 1785 unter 
gleichzcitiger Erliôhung des festen Ge- 
halts abgescliafft wurde. An einzclnen 
Orteil bofanden sicli Beamte im Gé
misse freier Amtswoliming, so z. B. 
in Rotterdam, Amsterdam und Dort- 
recht.

Man unterschied zwischcn Ober- 
kommis (hoofdcommiezen) und Untcr- 
konunis ( ondercomm iezen)  und Dic- 
nern ( hedienden).  Den Ersteren lag 
die Leitung der Postiimter ob, sic 
waren die umnittelbaren Dienstvor- 
gesetzten der Letzteren.

Aile Beamten waren auf das Brief- 
geheimnis vereidigt und liatten für 
ihre Amtsführung Kaution (Biirgschaft) 
zu stellen. Bei schlechter Fnhrung 
konnten die obereu und die imteren 
Beamten dureli die Kommissare ent- 
lasseii worden. Von Letzteren ging 
auch die Anstellung der Beamten aus; 
die Unterbeamten —  Brieftriiger und 
Biireaudiener — erhielten ibre An- 
stellung durch den mit der Leitung 
des Postamts betrauten Oberkommis. 
Die Postillonc iiahrn der Posthalter in 
Dienst. Im Jahre 1773 wurde zur 
Ausfibung der technischen Oberauf-

temporary measures, but he could 
not, by bis own authority, increase 
or modify tbe salaries of tlie staff, 
create new posts and grant tbe frank- 
ing privilège. The commissaries bad 
to be at Jeast 25 years old; they 
received a salary of 3,000 gulden a 
year and were entitled to 12 gulden 
a day for travelling expeuses. In ad
dition, tbe postage used for their of
ficial correspondence was reimbursed, 
but they did not enjoy tbe franking 
privilège. Each commissary was as- 
sisted by an accountant and a secretary.

The subordinate officers continued 
to reçoive tbe salaries they had re
ceived before tlie Post went over to 
the State. There was liowever but 
Utile uniforniity among these salaries. 
In additiou to their fixed salaries, 
the subordinate officers had various 
other sources of income. For instance, 
the postal clerks of Rotterdam were 
entitled to onc per cent, of the gross 
rcceipts of the post-office, after dé
duction of a certain amouiit—a pract
ice whieh was liowever diseontinued 
in 1785 when the salaries were in- 
creased. In somc places, as in Rotter
dam, Amsterdam and Dordrecht, tlie 
clerks had their housc free.

There were head clerks (hoofd
commiezen), assistant clerks (onder 
commiezen) ai.doffico boys ((x-dienden). 
The first were entmsted witb tbe 
management of the post-offices ; they 
were tlie immédiate superior officers 
of the latter.

Ail the officers were bomid to ob
serve the posta! socrecy ; they had to 
takc the oath with respect to the 
same and to givo a bond as a gua- 
rantee for the faithful discharge of 
their duties. In cases of bad coruluct, 
the head and assistant clerks could 
be dismissed by the commissaries. 
The clerks were appointed by the 
commissaries and the subordinate em
ployés— postmen and office boys— by 
the head elerk in charge of the post
office. The post drivors were engnged 
by contracter». In 1773, a general
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surveillance supérieure du service de 
l’exploitation postale fut confiée il un 
commis général (commies generaal).

Dans toutes les villes où il existait 
plusieurs bureaux de poste pour les 
diverses voies de communication, par 
exemple il Amsterdam, Dordrecht et 
La Haye, les commissaires durent dès 
le début s’occuper de centraliser le 
service des postes dans un seul de 
ces bureaux (generaal kantoor) et de 
supprimer les bureaux devenus super
flus. Lors de la reprise des bureaux 
de poste par les commissaires, la con
dition de ces bureaux offrait des dif- 
férences assez grandes. A  Rotterdam 
et à Leyde, les bureaux de poste 
étaient bien organisés ; dans les autres 
grandes villes, le service était satis
faisant, et dans les petites localités, 
il laissait beaucoup à désirer. Dans 
ces derniers endroits, l’instruction du 
personnel était insuffisante.

( L a  f in  a u  p ro c h a in  n u m éro . )

Le 4 8 e rapport annuel du Post- 

master General de la Grande- 

Bretagne.
(F in .)

Paisse d'épargne postale.

Au 31 décembre 1901 *), l’avoir 
total des déposants il la Caisse d’é
pargne postale s’élevait il la somme 
énorme de 140,392,916 livres sterling, 
soit environ 3*/2 milliards dé francs.

Dans le courant de l’année, il a 
été effectué 15,018,645 versements 
d’un montant total de 41,452,051 
livres sterling et 5,748,624 rembourse
ments d’un montant de 39,890,043 
livres.

Le 17 décembre 1901, la Caisse 
d’épargne postale a remboursé une 
somme totale de £  235,355 ; c’est la 
plus grosse somme qui ait été retirée 
en un jour.

*) La Caisse d ’épargne |foetale termine 
ses comptes In 31 décembre de chaque an
née, tandis que l’Administration des postes 
clôt son exercice le 31 mars.

sicht iiber sümtliche Postiimter ein 
Generalsek retür (commies generaal) 
ernannt.

Eine der ersten Aufgaben der Post- 
kommi8saricn bestand darin, in allen 
Stiidten, wo noch mehrere Postiimter 
je für die verscliiedenen Verkehrs- 
richtungen in Tiitigkeit waren, den 
Postdienst bei einer Postanstalt (ge
neraal kantoor) zu zentralisieren, (so 
z. B. in Amsterdam, Dortrecht, Haag) 
und die überflüssigcn Postiimter auf- 
zuheben. Der Zustand der Postiimter 
bei Ubernahme derselben durch die 
Postkommissarien war ein schr ver- 
schiedener. In Rotterdam und Leiden 
befanden sich wohlgeordnete Post- 
iimter, in den übrigen grossen Stiidten 
war der Betrieb znfriedenstellend, an 
den kleincn Orteil dagegen Hess er 
viel zu wünschen iibrig. Die Aus- 
bildung der Bearnten war dasclbst 
selir mangelhaft.

(S ch lu s s  fo lg t.)

Der 48. Jahresbericht des britischen 

General-Postmeisters.
(S ch lu s s .)

Postsparkasse.

Die gewaltige Woblfalirtsaustalt der 
englisehcii Postsparkasse verfiigte am 
31. Dezember 1901 *) iiber die unge- 
lieure Smmne von 140,392,916 £ ,  d. s. 
etwa 3 ‘/a Milliardcn Frankcn als (Jut- 
baben der Tcilnehiner.

Im .labre 1901 wnrden der Kassc in 
15,018,645 Einzelbetriigen 41,452,051 
£  nouer Rinlagcn zugefübrt, wührend 
39,890,043 £  in 5,748,624 Einzelbe
triigen zuriickge/.ogen wnrden.

Die grüsstc Summc, die jemals im 
Laufe des Tages ans der Sparkassc 
genommcii wurdc, betrug 235,355 £  ;

* )  Die Postsparkasse legt ibren Rech- 
niingcn nach wie vor da« Kalenderjahr zu 
Gronde, wahrend das Rechnungsjahr der 
Postverwaltnng sonst die Zeit vom 1. April 
des einen bis zuni 31. Mârz des nâchstcn 
Jahrcs umfasst.

secretary (commies generaal) was ap- 
pointed to superintend the wliole pos
tal service.

One of the first tasks of the postal 
comtnissaries consisted in centralixiiig 
the postal service in one and the 
saine office (generaal kantoor)t wher- 
ever, as in Amsterdam, Dordrecht, 
The Hague, etc., several post-offices 
were in existence, and in suppressing 
the superfluotis offices. Whc» postal 
commissarics entered into office the 
conditions of the post-offices off'erod 
much variety. In Rotterdam and Ley- 
den the post-offices were well or- 
ganized; in the other larger towns 
the service was satisfactory, and in 
the little places it was insufficient. The 
officers in the latter places did not 
possess the necessary knowledge.

(To be eoneluded in our nexl.)

The 48 th annual report of the 

Postmaster General of Great 

Britain.
(Conclusion.)

Post OITlcc tSavlngs Bank.

On the 3 P  Decembcr 19U1 *) the 
balance standing to the crédit of de- 
positors amomitcd to the eiiormous smn 
of £  140,392,916 or about 3,500 mil
lion francs.

During the year 15,018,645 dépo
sas were made, tbe total sum deposited 
being £  41,452,051 ; the witlidrawals 
numbered 5,748,624, the total sum 
withdrawn being £  39,890,043.

The largest amount ever withdrawn 
in one day was £  235,355, on the 
17,h Deeember 1901.

*)Tlie Post. Office Savings Bank closes it» 
accounts on the 31" Decembcr, whercas tbe 
Post Office closes its accounts on the 31“ 
March.



95

Les intérêts crédités aux déposants 
h- sont élevés il la somme de 
X .>,281,263. I/avoir des déposants 
ni' s’est accru que de £  4,843,271, 
(•outre £  5,431,040 en 1900. I ) ’un 
autre côté, la valeur des titres de 
l’Ktat, achetés pour le compte des 
déposants, s’est accrue de £  2,300,000 
pendant l’année que le rapport con
cerne.

Il a, en outre, été ouvert 1,376,846 
n<niveaux carnets; par contre, 1,029,154 
cnmets ont été soldés par la Caisse, 
l’iirmi les nouveaux déposants, on 
compte un grand nombre d’institu
tions de bienfaisance. On remarque 
aussi une augmentation du nombre 
des carnets ouverts par les autorités 
judiciaires, en suite de l’adoption des 
nouvelles lois « County Courts ( l v -  

restment) A c t  » et « W orkm en ’s Com 

pensation Actn  » .

En ce qui concerne le nombre des 
déposants, le montant des dépôts et 
la proportion du nombre des dépo
sants comparés à la population, l’An
gleterre et le Pays de Galles four
nissent les résultats les plus favorables. 
Au 31 décembre 1901, on comptait 
dans ces deux pays environ 8  millions 
de déposants il la Caisse d’épargne 
postale, c’est-il-diro 1 déposant sur 
4 habitants ; l’avoir de ces déposants 
'élevait A 1261/* millions de livres 
-ti rling. En Ecosse et en Irlande, le 
nombre des déposants était A peu 
pu s le même (388,072 et 399,839); 
pur contre, l’avoir des déposants, qui 
atteignait A peu près H Va millions de 
livres en Irlande, ne s’élevait qu’il 
0.381,468 livres sterling en Ecosse, 
l o  chiffres expliquent le montant 
innyeu élevé de l’avoir d’un déposant 
en Irlande, qui était de 21 livres 
2 shillings, tandis qu’ il ne s’élevait 
«pi’.'i 15 livres 16 shillings 5 pence 
ci. Angleterre et dans le Pays de 
•■ Iles et A 13 livres 17 shillings 4 
police en Ecosse. En ce qui concerne 
la participation de la population au 
'oi vice de la Caisse d’épargne, la pro
portion est de 1  déposant pour 1 1  ha
bitants dans les deux pays.

sie wurdc am 17. Dezcmbcr 1901 zu- 
rfickgefordert.

3,281,263 £  wurden den Einle- 
gern im Jahre 1901 als Zinsen gutge- 
schriebcn. I)as Guthaben der Einleger 
wuchs im Jahre 1901 nm 4,843,271 £ ,  
d. h. um eine geringere Summe als 
im Jahre 1900, in wclchcm es mn 
5,431,040 £  zugenommen hatte. Da- 
gegen stieg auf der andern Seite der 
Wert der Staatspapiere, die für Rcch- 
nung der Teilnehraer seitens der Post- 
sparkasse angekauft und bei ihr in 
Verwahrung belassen wurden, im Jahre 
1901 um 2,300,000 £ .

Die Zabi der im Jahre 1901 neu 
ausgegebenen Sparkasscnbuchcr belief 
sieh auf 1,376,846, wâhrend 1,029,154 
erloschen. Unter den neuen Einlogern 
befinden sich zahlreiche Wohltutigkcits- 
anstalten. Neu erlassenc Gesetze, /..
15. die County Courts (Inventaient) 
Act, die Workmen Compensation Acts, 
gaben den Anlass zur Eroffnung neuer 
Kontos in der Postsparkasse für Ge- 
richtsbehorden.

In Bezug auf die Zabi der Einleger, 
die Hôlic der Einlagen und dus Vcr- 
hîiltnis der Zald der Einleger zu der 
Hevôlkerung steht unter den 3 Konig- 
reichen England mit Wales weit voran, 
indem es am 31. Dezember 1901 bei- 
nahe 8  Millioueu Einleger mit einetn 
Sparkapital vom 126‘/j Millh>nen £  
aufzuweiscn hatte, so dass 1 Einleger 
auf je 4 Einwohner des Kônigreichs 
entfüllt. Schottland und Irland stauden 
sich iu der Zahl der Einleger annn- 
liernd gleiclt —  388,072 gegen 399,839 
— , dagegen iibertraf Irland mit einem 
Sparguthaben von nahezu 8  ‘/a M il- 
lionen £  Schottland mit einem Gut
haben von nur 5,381,468 £  selir er- 
hcblich. Es erkliirt sich daraus der 
verhaltnisin/issig liohe Durchschnitts- 
betrag des einzelnen Guthabens ci nés 
Sparers in Irland, welches 21 £  2 *■. 
betrug, wogegen es in England und 
Wales nur 15 £  16 s. 5 d., in Sehott- 
land nur 13 £  17 s. 4 d. ausmachtc. 
In Bezug auf die Tcilnahme der Be- 
volkerung an der Postsparkasse stehen 
Seliottland und Irland gleicli, indem 
auf je 11 Einwohner in beiden Konig- 
reichen 1 Einleger cntfallt.

The sum of £  3,281, 263 was cre- 
dited to depositors as interest. The 
amount added in the year to the 
total crédit of depositors fell from 
£  5,431,040 in 1900 to £  4,843,271 
in 1901. On the other hand, the 
amount of Government stock held by 
depositors in the Bank increased during 
1901 by £  2,300,000.

The total number of new aecounts 
opencd was 1,376,846, and of aecounts 
closed 1,029,154. O ftlic new aecounts 
opencd a certain number were for 
friendly and charitable socicties. The 
number of aecounts opencd by re- 
gistrars of county courts largely in
creased, principally owiug to the ope
ration of the County Courts (I n vestment) 
Act, whicli was passed in August 
1900, and to the growth in the nnmbcr 
of awards under the Workmen’s Com
pensation Acts.

With respect to the number of de
positors, the amount of the deposits 
and the proportion of depositors to 
population England and Wales show 
the most satisfactory results. On the 
31'" December 1901, the number of 
depositors in these two countrics 
amounted to nearly 8  million with a 
capital of 126 Va million pmmds sterling, 
being 1 depositor to every 4 inhabi
tants. In Scotland and Ireland the 
number of depositors was about the 
saine —  388,072 and 399,839 —  ; on 
the other hand, the capital of deposi
tors only amounted to £  5,381,468 in 
Scotland as against nearly S'/a million 
in Ireland. These figures aceount for 
the average high capital standing to 
the crédit of one depositor in Ireland 
wliieh was as much as £  2 1 , 2 , 0 , 
as against £  1 ô, 16, 5 in England 
and Wales and £  13, 17, 4 in Scot
land. The proportion of depositors to 
population is the saine iu Scotland and 
Ireland, viz. 1 in 1 1  inhabitants.

The remarkable increase in the in- 
vestments of Savings Bank depositors 
in Government stock, which began in
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On a de nouveau constaté une f(*rte 
augmentation dans te nombre des dé* 
posants qui jouissent de la faculté de 
faire acheter pour leur compte des titres 
de l’Etat par l’intermédiaire de la Caisse 
d’épargne postale. Le nombre des achats 
de consolidés est passé de 26,531 en 
1899 il 46,550 en 1901 et leur va
leur de £  1,770,170 il .£3,065,596. 
Cette augmentation s'explique par le 
fait «pie le prix moyen des consolidés, 
qui était de 107'A en 1699, ne s’éle
vait plus qu’il 941/* en 1901. Au 
31 décembre 1901, 109,509 clients 
de la Caisse d’épargne possédaient 
des consolidés pour une valeur totale de 
£  12,786,190 dont les titres étaient 
conservés par la Caisse. Il y a mainte
nant un propriétaire de consolidés sur 
80 déposants.

En 1901, la Caisse d’épargne pos
tale a réalisé un bénéfice net de 
£  26,177. Une commission de la 
Chambre des Communes s’est déjit 
occupée des mesures il prendre en 
vue de la prochaine réduction de l’in
térêt des consolidés.

ltiim m x de poste et biltiiueuts |»ostaii\.

Au 31 mars 1902, la ville de Lm- 
dres possédait 1 0 0 1  bureaux de poste, 
l’Angleterre et le Pays de Galles 
(moins Londres) 16,058, l’Ecosse 2323 
seulement, et l’ Irlande 3013.

Des 22,395 bureaux de poste en 
activité dans le Royaume-Uni, 13,745 
étaient ouverts aux services des man
dats de poste et de la Caisse d’é
pargne.

IjC nombre des boîtes aux lettres 
s’est accru de 19U2 pendant l’année 
que le rapport concerne; (le 33,590 
il a passé il 34,592.

En 1901/02, 132 locaux postaux 
ont été inaugurés; 67 ont été cons
truits spécialement en vue du service 
postal.

Vingt-neuf bureaux de poste ont 
été agrandis et 6 6  sont actuellement 
en construction ou en voie d’agran
dissement.

Personnel.

Le nombre des agents permanents 
de l’Administration s’élevait il 97,785,

Die erheblichc Zunalimc derjenigen 
Sparer, welche ilirc Ersparnissc durci» 
Veriuittelung der Postsparkasse in 
Staatsschnidverschreibungen anlegen 
lassen, liât seit dem «Jahrc 1899, in wcl- 
chem sie begnnn, weitero Fortschrittc 
gemacht. Im Jahrc 1899 fanden 26,531 
Ankâufe von Konsols im Werte von 
1,770,170 £  statt; im Jahrc 1901 
waren es 46,550 Ankâufe im Weitc 
von 3,065,596 £ .  Das Sinken des 
Borsenkurses der Konsols von 107 ‘/* 
im Jahre 1899 auf 94'/* im Jahrc 1901 
bildet die Erkliirung fiir. diese Er- 
scheinung. Am 31. Dezcmber 1901 
waren 109,509 Pcrsoncn Besitzer von 
Konsols im Werte von 12,780,190 £ ,  
die sich in Verwahrung der Postspar- 
kassc befanden, Fast jeder 80  ̂Sparer 
ist jetzt Konsolsbesitzer.

Nacli Abzug aller Unkosten crzielte 
die Postsparkasse im Jahre 1901 einen 
Iteingewimi von 26,177 £ .  Fin Aus- 
schuss des Unterhauses hat sich bereits 
mit der Frage beschiiftigt, was seitens 
der Postsparkasse zu geschehen haben 
wird, wenn die herannahende Ilerab- 
setzung des Zinsfusses fiir Konsols 
zur Ausführung konimt.

Postnnstalteu und Poslbliuscr.
Die Zabi der Londoncr Postanstal- 

ten hat an» 31. Mar/ 1902 1001 be- 
tragen. England und Wales (ausschliess- 
liclt I>ondon) bcsassen 16,058 Post- 
anstaltcn, Schottland dagegen nur 2323, 
Irland 3013.

Von der Gesamtzahl der Postan-«
stalteu des Vereinigtcn Konigreichs — 
22,395 —  waren 13,745 fiir don Post- 
anweisungs- und don Sparkasscndicnst 
gcôffnet.

Die Zabi der Briefkasten im Lande 
wnrde im Jahr 1901/02 uni 1000 — 
von 33,590 auf 34,592 —  vermehrt.

132 dem Staate gchôrigc Postlokalc 
wurden im Jahre 1901/02 dem Bo- 
triebe iibergeben, worunter sich 67 
noue, eigens fur Postzwecke herge- 
stelltc Baulichkeiten befinden.

29 Postlokalc wurden erweitert oder 
verbessert, 6 6  befinden sich in der 
Herstellung oder Erweitenmg.

Personal.
Die Gesamtzahl der im Postdienste 

vollbeschâftigten Personen bezifferte

1899, has continued. In 1899, 26,5:’,| 
purchases of consuls for a total valu,, 
of £  1,770,170 wore made as «gainst
46,550 for £  3,065,596 in 1901. Thi* 
incrcase is to be ascribed to the iaef 
that the priées of the securitios FU 
from 107*/-* h* 1899 to 94'/i in I9«ll. 
At the close of 1901 thcrc were in e,,n. 
nection with the Savings Bank 109,5l)!| 
stockholders, with £  12,786,190 stock 
to their crédit. About one depositor 
in 80 is now a stockholder.

After providing for the interest tu 
depositors and the cost of administra
tion, etc., there remained a balance of 
income over expenditurc of £  26,177. 
A select Coinmittec of the Honso of 
Gommons has aiready been consider- 
ing the îueasures to bc adopted in view 
of the approaching réduction of flic 
rate of interest on consols.

Post-offices and |K»st-o0icc building.

The total tuimber of post-offices
open on the 31" March 1902 was 
made up as follows:— London lOul, 
England and Wale9 (cxcluding Lin
don) 16,058, Scotland 2,323 and I fr
iand 3,013, making a total of 22,395 
post-offices.

O f the lattcr mimber of post-of
fices, 13,745 were open for motiev 
order and savings bank business.

The number of lotter-boxcs was 
increased during the year from 33,590 
to 34,592.

One lmndred and thirty-two posf- 
offiees bclonging to the Crown have 
been opened during the year, of whieh 
67 are new buildings specially erected 
for the purposc. Twenty-nine po-t- 
offices have been cnlargcd or im- 
proved, and 6 6  arc in coui’se of er< e- 
tion or enlargement.

StnfT.

The mimber of persons on the 
establishment of the Post Office was



97

dont 16,282 du sexe féminin. En 
nuire, 81,417 personnes, dont 20,267 
(liimcs, consacraient une partie de 
leur temps au service postal, quel
ques-unes 1 ou 2  heures par jour 
seulement. Le nombre des personnes 
employées par l’Office des postes 
britanniques s’élevait donc en tout à 
179,202.

De même que les années précé
dentes, les colonies de l’Afrique du 
Sud ont demandé un grand nombre 
d'agents au courant du service de 
l’exploitation postale. L ’ Administra
tion britannique a, autant que pos
sible, donné suite il ces demandes. 
Il a aussi été envoyé des renforts au 
bureau de poste militaire en activité 
dans l’Afrique du Sud; d’un autre 
côté, un grand nombre d’agents des 
postes enrôlés sons les drapeaux sont 
rentrés au pays, soit parce que leur 
temps était expiré, soit parce qu’ils 
avaient été déclarés impropres au 
service. Ces agents ont repris leur 
place dans l’Administration.

La santé du personnel, à laquelle 
l'Office britannique voue tous ses 
soins, a en général été bonne. Pen
dant toute l’année, la fièvre scarla
tine a régné parmi les agents; en 
outre, une épidémie d’influcnza, sous 
mie forme bénigne, a sévi au com
mencement de l’exercice. Trois agents 
ont pris la variole en dehors de leurs 
occupations officielles; mais comme 
ces agents avaient été vaccinés con
formément aux prescriptions de l’Ad
ministration, la maladie n’a pas eu 
«le suites fâcheuses.

En cas de maladie, 80,716 agents 
«lu sexe masculin et 1 0 , 6 8 6  du sexe 
féminin peuvent se faire soigner par 
les 614 médecins engagés par l’Ad
ministration. D ’après les rapports pré
sentés par ces médecins, la moyenne 
«les jours de maladie des agents traités 
par eux a été:

1 ° Personnel permanent:
a. hommes: 7— 8 , 6  jours en Angle- 

•eiTC et dans le Pays de Galles, 6,2 
ours en Ecosse et 1 0  jours en Irlande;

b. dames: 11— 13,9 jours en An
gleterre et dans le Pays de Galles, 
>,ô jours en Ecosse et 15,6 jours en 
I rlande.

sieh im Jahre 1901/02 auf 97,785, 
von denen 16,282 wcibliehen Ge- 
schlcchts. Ausscr diosen wurden im 
Postdienst 81,417 Personal, darunter 
20,267 wcibliehen Geschlcchts, in nicht 
ctatsiriâssigen Stcllen, teilweise nur 
1 — 2 Stunden tâglich, besehâftigt. Die 
Gesamtzahl der im Postdienste tati- 
gen Personen betrug hicrnach 179,202.

Von den sfidafrikanischcn Kolouien 
wurden wie in den Vorjahren für den 
Postdienst ausgebildete Leute in be- 
triichtlieher Zahl verlangt. Soweit môg- 
lich wurde seitens der grossbritani- 
schen Postverwaltung diesen Ansuchen 
entsprochen. Auch dem in Südafrika 
in YVirksamkeit befindlichen Feldpost- 
amte wurden Verstârkungsmannschaf- 
ten gesandt, wâhrend andererseits eine 
ansehnliche Zahl von Postbeamten, 
teils nach beendigter Dieustzeit, teils 
infolge von Dienstuntauglichkeit in 
die Heimat zuriickkehrten und in ihre 
altcn Stellungen wiedereintraten.

Der Gesundlieitszustand des Perso
nal, dem die britische Postverwal
tung die sorgfâltigste Aufmerksamkcit 
widmet, war im ganzen gut. Wâhrend 
des ganzen Jahres war Scharlach- 
fieber die unter dem Personal vor- 
herrschende Krankheit, der zu Be- 
ginn des Etatsjahrs 1901/02 eine In- 
fluenza-Epidemie in allerdings milder 
Form hinzutrat. Drei Beamtc bekamen, 
jcdoch nicht wâhrend ihror dienstli- 
chen Verrichtungen, die Kinderblattern. 
Die betreffenden Personen waren ord- 
nungsmâssig zum zweiten Mal geimpft, 
was zur Folge batte, dass ihre Er- 
krankung einen milden Verlauf nahm.

Unter dem gesamten Personal be- 
fanden sieh 80,716 Personen mâ»n- 
lichen und 10,686 weiblichen Ge- 
schlechts, die wâhrend cîner Krank
heit in die Behandlung der 614 von 
der Postverwaltung angestellten Aerzte 
treten konnten. Nach deren Berichten 
belief sieh bei den 91,402 der Be- 
handlung der Postârzte unterworfenen 
Personen die durchschnittlichc Zahl 
der Krankheitstage : 1 . bei Leutcn 
aus dem ctatsmâssigen Personal: a. 
bei Mânnern: in England mit Wales 
auf 7— 8 ,« Tage, in Schottland auf
6 ,2  Tage, in Irland auf 10 Tage; b. 
bei Franen : in England mit Wales

97,785, of whom 16,282 were womai. 
lu addition to the above, therc were 
81,417 persons filling unestablislied 
situations (somc of them employed 
only for an hour or two daily), of 
whom 20,267 were woraen. The total 
number of persons employed in tlie 
Post Office was thus 179,202.

The South Afriean Colonies hâve 
contimicd to npply for considérable 
numbers of men trained to post-office 
work in the United Kingdom, and 
their requests hâve been met as far 
as possible. Reinforcemcnts hâve also 
been sent during the year to the 
Arrny Post Office, a considérable 
number of men hâve on the other 
hand, returned home, time expired or 
invalided, and hâve resumod duty in 
their respective offices.

The health of the staff, in which 
the Postal Administration takes the 
greatest interest, was generally good. 
lu 1901 scarlet fever was again very 
prévalent throughout the coimtry, and 
în the early part of the year influcnza 
was épidémie in a inild form. Thrce 
postmen contracted small pox, not, 
however, in the discharge of their 
official duties. AU had been properly 
re-vaccinatcd, and the disease in their 
case took a inild form.

O f the wholc staff, 80,716 men 
and 1 0 , 6 8 6  women arc imder the care 
of the 614 départemental medical of- 
ficers. According to the report of 
these medical officers, the average 
absence per officcr employed was as 
foliows:—

1 — Establishcd staff:—

a ) Men:— England and Wales, 7- 
8 ’ 6  days; Scotland, 6-2 days, and 
Ireland 10 days;

b) Women :— England and Wales, 
11-13 9 days; Scotland, 8-5 days, and 
Ireland, 15-6 days.
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2° Personnel auxiliaire:
a. hommes : 4, 2 — 6,4 jours en 

Angleterre et dans le Pays de Galles,
4,5 jours en Ecosse et 4,6 jours en 
Irlande;

b. dames: 6,3— 12,3 en Angleterre 
et dans le Pays de Galles, 5,3 en 
Ecosse et 9,1 en Irlande.

Ces chiffres montrent que l'Ecosse 
possède le climat le plus sain et l'Ir
lande, le moins sain. D'un autre cûté, 
l’état de santé du personnel du sexe 
féminin est beaucoup plus mauvais 
que celui du sexe masculin.

En vertu d'une décision de l’Ad
ministration, 1650 agents, qui avaient 
des membres de leur famille atteints 
de maladies contagieuses (fièvre scar
latine et diplitliérie), ont dû être éloi
gnés du service. La perte occasionnée 
de ce chef s’est élevée il 23,510 jour
nées de travail.

Pendant l'année que le rapport con
cerne, le nombre des décès du per
sonnel régulier s’est élevé à 260, dont 
12 dames, ce qui donne une moyenne 
de 3,8 décès par 1000 employés. Ces 
chiffres ne comprennent pas les morts 
survenues dans le Sud de l’Afrique. 
L'âge moyen des défunts était de 
37 ans et la moyenne du nombre des 
années de service de 15 pour les 
hommes et de 13 pour les dames.

Parmi les agents de l'Administra- 
tion britannique servant sous les dra
peaux dans l’ Afrique du Sud, 7 sont 
morts sur le champ de bataille, 3 
ont succombé il des blessures, 25 
ont été fauchés par la maladie et 5 
ont péri dans des circonstances in
connues.

En 1901/02, 505 agents du sexe 
masculin et 122 du sexe féminin ont 
été pensionnés pour cause d’invalidité. 
L ’Age moyen de ces agents était de 
41 ans pour les hommes et de 34 
ans pour les dames, et le nombre des 
années de service de 19 et 14 res
pectivement.

En outre, 179 agents du sexe mas
culin et 7 du sexe féminin, ayant 
atteint la limite d’âge de 60 ans, ont 
fait valoir leurs droits il une pension 
de retraite. L'âge moyen de ces agents 
était de 61 ans pour les 2 sexes et 
le nombre des années de service de

auf 11— 13,» Tage, in Schottland auf
8.6 Tage, in Irland auf 15,e Tage;

2. bei Leuten aus dem nieht etats- 
miissigen Personal: a. bei Mâuuern: 
in England mit Wales auf 4,a— (!,*, 
in Schottland auf 4,5, in Irland auf
4.6 Tage; b. bei Franco: in England 
mit Wales auf 6,3— 12,3, in Schott
land auf 5,8, in Irland auf 9,i Tage.

Es ergibt sich daraus, dass Schott
land don günstigsten, Irland den un- 
giinstigsten Gesundheitszustand anf- 
zuweisen batte, und dass der Gesund
heitszustand des weiblichen Personals 
durchweg erheblich schlechter war, 
als der des mannlichen.

In 1650 Fâllen haben Beamte, ohne 
selbst krank zu sein, wegen anstecken- 
der Kraukheiten in ihreii Familien 
(Scharlachfieber und Diphtheritis) vom 
Dienste fer» gchalten werden müssen. 
Infolge dieser Massregel biisste die 
Verwaltung 23,510 Arbeitstage ein. 
Abgesehen von den in Südafrika ver- 
storbenen Personen batte die Verwal
tung iin ganzen 260 Todesfalle von 
Beamtcn zu beklagen (worunter 12 
weiblichen Gcschlechts), was dem Ver- 
haltnis von 3,8 auf je 1000 Kopfe 
gleichkomint.

Das durchschnittliche Lebensaltcr 
der Verstorbenen betrug nur 37 Jahre, 
die durchschnittliche Dienstdauer 15 
.labre (bei Franco 13 Jahre).

Von den iu Südafrika diencmlen 
Beamtcn ficlcu im Jahre 1901 7 im 
Gefecht, 3 versehieden infolge von 
Vcrwundutigcn, 25 durcit Krankhcit, 
5 infolge unbekannter Ursachen.

505 vollbcschiiftigto Beamte nriinn- 
lielion und 122 weiblichen Gcschlechts 
traten infolge von Dienstunfnhigkeit 
in den Kuhcstand. Das durchsehnitt- 
liche Ijcbensalter der in den Kuhe- 
stand Vers(“tzten betrug bei den Mân- 
nern 41, bei den Frauen 34 Jahre, 
die zurückgolegte Dienstzeit bei den 
Mannern durchsclmittlich 19, bei den 
Frauen 14 Jahre.

179 Beamte mftnnlichcn, 7 weib
lichen Geschlechts wurden nach Er- 
reichungder Altersgrenze von tjOJahren 
in den Ruhostand versetzt. lias durch
schnittliche Lebensalterbetrug in diesen 
Fâllen bei beiden Geschlechtcrn 61

2—-Unestablished staff:—

a ) Men:— England and Wales, 
4'2-6‘4 days; Scotland, 4*5 days, and 
Ireland, 4'6 days;

b) Wornen:— England and Wales, 
6'3-12'3 days; Scotland, 5‘3 days, 
and Ireland 9T days.

The above figures show that tic 
health of the staff was beat in Scot
land and worse in Ireland, and alsu 
that wornen suffered more in their 
health than men generally,

The number of persons placed off 
duty owing to the presence of infee- 
tious diseases (chiefly. scarlet fever 
and diphtheria) in their homes was 
1,650, and the time thus lost to the 
Postal Administration was 23,510 days.

'rite number of postal offieers of 
the cstablished staff (not including 
those in South Africa) who died du- 
ring the year was 260, of whom 12 
werc womeu, giving a death rate of
3-8 per 1,000.

The average âge of the deceased 
was only 37, and the average length 
of service 15 years for men and 13 
for wornen.

O f the offieers of the Postal Ad
ministration serving in South Africa 
during 1901, 7 werc ktlled in action, 
3 died of won mis, 25 died of disons, 
and 5 died from causes unknown.

En 1901/02, 627 invalided persom 
of the cstablished staff (505 mon and 
122 wornen) retired from the service 
The average âge on their rctiremciu 
was 41 for men and 34 for wornen 
and the average length of service 19 
years for men and 14 for wornen.

In addition 179 men and 7 womeu 
linving reaehed the âge of 60 or up- 
wards retired from the service. Tlu
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34 pour les hommes et de 23 pour 
les James.

Résultats financiers.

En 1901/02, les recettes de P Ad
ministration des postes, y compris la 
valeur des services gratuits rendus à 
d'autres Offices de l’Etat, se sont 
■4< vées à £  14,465,870, ce qui re
présente une augmentation de £  470,400 
.... îparativement à l’année d’avant.

I æ s  dépenses se sont élevées à  

£  10,466,519; elles ont augmenté de 
£  424,935 comparativement il l’année 
précédente. Par suite, l’excédent des 
recettes sur les dépenses s’est élevé 
à £  3,999,351 ; il s’est accru de 
£  45,465 comparativement à l’année 
1900/01.

La Caisse d'épargne postale de 

Suède en 1901.*)

D’après le rapport de gestion de 
la Caisse d’épargne postale de Suède 
relatif à l’année 1901, le nombre des 
Imrcaux de poste chargés de ce ser
vice s’étiiit accru de 76 dans le cou
rant de ladite année. On comptait, à 
la fin de cette année, 2728 bureaux 
île l’espèce, c'est-à-dire 99,09 %  du 
nombre total des bureaux existants.
I/activité de chacun d’eux s’étendait 
en moyenne sur un territoire de 160,83 
km* comprenant 1897 habitants.

En 1901, le nombre des dépôts 
sVst élevé il 529,122 et leur montant 
;i 12,714,223 couronnes**) (1900: 
042,713 d’nu montant de 13,601,291 
couronnes); le nombre des rembourse
ments a été de 181,106 et leur mon
tait de 16,822,658 couronnes (1900: 
178,709 d’un montant de 19,043,635 
couronnes 82 orc).

Comparativement à la première 
minée administrative (1884), on a cons
taté en 1901 les augmentations sui
vantes :

1. Nombre des dépôts: environ
122%;

) Voir c V  U n io n  posta le  * de 1902, p. 114. 
’) 1 couronne =  100 ôre =  fr. 1.39.

Jahre, die durchschnittliche Dienst- 
zeit bei den Miinnern 34, bei den 
Frauen 23 Jahre.

Finanzergebnls.

Die Posteinnahmen des Rechnungs- 
jahrs 1901/02 betrugen unter Einrech- 
nung des Wertes der seitens der Post 
fiir andere Verwaltungen unentgeltlich 
geleisteten Dienste 14,465,870 £ ,  d.s.
470,400 £  mehr als im Vorjahre.

Die Ausgaben beliefen sich auf 
10,466,519 £  oder 424,935 £  mehr 
als im Vorjahre. Der Reiniiberschuss 
beziffertesich demgeraâss auf3,999,351 
£ ,  d.s. 45,465 £  mehr als im Jahre 
1900/01.

Die schwedische Postsparkasse  

im Jahre 1901.*)

Nacli dem Geschiiftsberîchte der 
schwedischen Postsparkasse fur das 
Jalir 1901 hat die Zabi der Postau- 
stalteu, welche mit der Wahrueliimmg 
von Postsparkassengescluiften betraut 
sind, im Berichtsjahrc um 76 zuge- 
nommen ; dieselbe betrug am Ende 
1901: 2728 oder 99,o« %  der Gesaint- 
zahl der zu dieser Zeit bestehenden 
Postanstalten. Die Tiitigkeit jeder der 
obigen Postanstaiten erstreckte sich 
mitliin im Durchschnitt auf ein Ge- 
biet von 160,83 km*, mit 1897 Be- 
wohnem.

Die Zahl der Einlagen belief sich 
auf 529,122 und der Betrag derselben 
auf 12,714,223 Kronen**) (1900: 
542,713 im Betrage von 13,601,291 
Kronen), die Zahl der Rückzahlungcn 
auf 181,106 und der Betrag derselben 
auf 16,822,658 Kronen (1900: 178,709 
im Betrage von 19,043,635.82 Kr.).

Dem ersten Verwaltungsjahre (1884) 
gegeniiber haben im Jahre 1901 zu- 
genommen:

1. die Zahl der Einlagen uin im- 
gefâhr 122 % ;

*) S. * IJ  U n io n  posta le  » für 1902, S. 114. 
**) 1 Krone(Kr.) =  100 Ôre =  1,» Fr.

average âge of these servants being 
61 and theîr average length of ser
vice 34 for tnen and 23 for womon.

Financial résulta.

The postal revenue of the year, 
including the value of services ren- 
dered to other Department^, was 
£  14,465,870, an increaseof £  470,000 
on that of the previous year.

The expenditure was £  10,466,519, 
an increase of £  424,935 on that of the 
previous year. The net profit was thus 
£  3,999,351, or £  45,465 more than 
the year 1900/01.

The Post Office Savings Bank of 

Sweden in 1901.*)

According to the report of the Post 
Office Savings Bank of Sweden for 
1901, the number of post-offices au- 
thorized to transact savings bank busi
ness incrcased by 76 during the year; 
it amounted to 2728 on the 318t De- 
ceraber 1901 or 99'09 per cent, of 
the total number of post-offices. The 
activity of each of these 2728 offices 
thus extended on an average over an 
area of 160'83 square kilometer with 
a population of 1897 inhabitants.

During the year under review,
529,122 deposits amounting to crowns 
12,714,223**) (1900:— 542,713 for 
13,601,291 crowns) and 181,106 
withdrawals for a total value of
16,822,658 crowns (1900:— 178,709 
for 19,043,635*82 crowns) were ruade.

Compared to the first finaneial 
year (1884) the year 1901 shows an 
increase o f:—

about 122 per cent, in the number 
of deposits,

*) See the « U n io n  postale » for 1902, 
page 114.

**) 1 crown =  100 ôre =  fr. 1. 39.
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2. Montant total des dépôts: en
viron 1060 °/o ;

3. Nombre des remboursements: 
environ 1342% ;

4. Montant total des rembourse
ments: environ 5857% .

En 1901, chaque dépôt s’est élevé 
en moyenne à 24 couronnes 03 ôre 
contre 4 couronnes 60 ôre en 1884, 
ce qui représente une augmentation 
d’environ 422 % .

Pendant la môme année, chaque 
remboursement s’est élevé en moyenne 
à 92 couronnes 89 ôre contre 22 
couronnes 49 ôre en 1884, ce qui 
correspond à une augmentation d’en
viron 313 % .

En 1901, il a été effectué 102 verse
ments pour un montant de 2457 cou
ronnes (1900: 106 pour 2648 cou
ronnes) et 35 remboursements pour 
un montant de 3251 couronnes (1900: 
également 35 pour 3708 couronnes), 
par mille habitants.

IA' nombre des livrets d’épargne 
s’est accru de 6995 pendant l’année 
que le rapport concerne; il était de
573,800 au 31 décembre 1901.

A la même date, l’avoir total des 
déposants s’élevait il la somme de 
54,226,354 couronnes 08 ôre (1900:
56,461,391 couronnes 33 ôre).

C’était la ville de Stockholm qui 
possédait le plus grand nombre de 
déposants (266,661), et l’avoir le plus 
considérable.

La moyenne de l’avoir d’un dépo
sant s’élevait il 94 couronnes 50 ôre 
(1900: 99 couronnes 61 ôre) et celle 
de l’avoir de chaque millier d’habi
tants il 10,478 couronnes 06 ôre (1900: 
10,992 couronnes 32 ôre).

A la fin de la môme année, 2727 
bureaux de poste et 1616 débits par
ticuliers, soit en tout 4343 débits 
(1900: 4299), étaient chargés de la 
vente des timbres d’épargne de 10 ôre 
et de la délivrance des formulaires 
de cartes d’épargne. Il y avait par 
conséquent 1 débit de timbres d’é
pargne par 101,03 kilomètres carrés 
et par 1192 habitants. En 1901,
91,946 couronnes ont été déposées au 
moyen de timbres d’épargne.

Les recettes de la Caisse d’épargne 
postale se sont élevées (y compris les

2. der Gesamtbetrag der Einlagen 
um ungefahr 1060 % ;

3. die Zahl der Rückzahlungen um 
ungefiihr 1342 %  und

4. der Betrag der Rückzahlungen 
um ungefahr 5,857 % .

Jede Einlagc belief sich im Jahre 
1901 durchschnittlich auf 24.03 Kr., 
gegen 4.eo Kr. im Jahre 1884, was 
einer Zunahme um ungefahr 422 %  
entspricht.

Jede Rückzahlung betrug hiï Jahre 
1901 durchschnittlich 92.89 Kroncn, 
gegen 22.49 Kronen im Jahre 1884, 
so dass die Zunahme sich auf unge- 
fiihr 313 %  belüuft.

Auf je 1000 Einwohner entfielen 
im Jahre 1901 : 102 Einlagen im Be- 
trage von 2457 Kronen (1900: 106 
im Betrage von 2648 Kr.) und 35 
Rückzahlungen im Betrage von 3251 
Kronen (1900: cbenfalls 35 im Be
trage von 3708 Kroneni.

Die Zahl der Sparbiicher liât im 
Jahre 1901 uni 6995 zugenommen 
und belief sich am Ende desselben 
auf 573,800 Stiick. Letztere hatten 
ein Guthaben von 54,226,354.os Kr. 
(1900:56,461,391.33 Kr.). Die tncisten 
Sparbiicher (266,661 Stiick) und der 
hôchste ersparte Betrag cntfallen auf 
die Hanptstadt Stockholm. Das durch- 
schnittliche Guthaben jedes Pan légers 
betrug 94.50 Kr. (1900: 99.61 Kr.) und 
dasjenige von je 1000 Einwohncrn
10,478.06 Kr. (1900: 10,992.3a Kr.).

Mit dem Vcrkaufc von Sparmarken 
(im Werte von je 10 Ore) und der 
Verabfolgung von Sparkartenformu- 
laren waren Ende 1901 : 2727 I’ost- 
anstalten nnd 1616 Privatverkaufs- 
stellcn, im ganzen also 4343 Stellen 
(1900: 4299) betraut. Pis entfiel so- 
mit auf je 101,03 kins. und auf je 
1192 Einwohner eine Sparmarken* 
Verkaufsstelle. Der Gesamtbetrag der 
im Jahre 1901 durch Sparmarken be- 
wirkten Einlagen stellte sich auf
91,946 KroneD.

Die hünuahincn der Kasse im Jahre 
1901 betrugen (cinschlicsslich der von

about 1060 per cent, in the amoimt 
of deposits,

about 1342 per cent, in the niim- 
ber of withdrawals, and

about 5857 per cent, in the sums 
withdrawn.

Eaeh deposit amounted on an aver
age to about 24-03 crowns in 19<)1 
as against 4*6 in 1884, making an 
increase of about 42-2 per cent.

Each withdrawal amounted on an 
average to 92*89 crowns as against 
22-49 crowns in 1884, showing tlms 
an increase of about 313 per cent.

To every 1000 inhabitants thon* 
were in 1901 102 deposits amounting 
to 2457 crowns (1900:— 106 for 204* 
crowns) and 35 withdrawals amount- 
ing to 3251 crowns (1900:— 35 for 
3708 crowns).

The number of deposit books in- 
crcased by 6995 in 1901 ; it amoini- 
tcd at the close of the year to 573,800.

On the saine date, the total balance 
standing to the crédit of déposions 
amounted to 54,226,354*08 crowns 
( 1900 : — 56,461,391 *33 crowns).

The towu of Stockholm liad lin* 
greatest number of depositors (266,661) 
ami the largest suin standing to tlir 
crédit of depositors.

The average balance standing to the 
crédit of each depositor was 94*56 
crowns (1900:— 99*61 crowns) and 
to every 1000 inhabitants 1(),478*0I> 
crowns ( 1900 : —10,992*32 crowns).

At the close of 1901, 2727 post
offices and 1616 private depots, m* 
a total of 4343 (1900:— 4299) offices, 
were opened for the sale of savings 
stamps of 10 ôre each and for the 
delivery of savings-card forms. Thero 
was conscquently 1 office for every 
101*03 square kilometer and for every 
1192 inhabitants. During the year
91,946 crowns were invested by means 
of savings stamps.
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intérêts encaissés par la Caisse, soit 
2,11*,Î)Ü1 couronnes 99 couronnes Oro
ôn-l, A ......................... 2,140,115. 11,
,t les dépenses (y com- 
|,ris les intérêts boni
fiés aux déposants, soit 
1 ,8 !il,353 couronnes 55 
ûiv). A .................... ..... 2,107,602.21,

et (pii donne une dif
férence en faveur des 
r e d  ites de . . .  . 32,512.90

Si l’on déduit de cette 
différence les pertes pro
venant des obligations 
sorties au tirage et rem
boursées, pertes qui se 
sont élevées A . . . 10,811.07,

ou constate que le bé
néfice net réalisé en
limi a été de . . . 21,701.83.

Une partie de cette somme( 10,314.71 
couronnes) a été employée, avec l’ex
cédent de l’année 1900, pour réduire 
le montant des obligations en porte
feuille A un cours inférieur A celui 
auquel elles étaient inscrites dans les 
livres; le reste (11,387. 12 couronnes) 
a été réservé pour les dépenses cou
rantes.

1/cs frais d’administration se sont 
élevés à 216,248 couronnes 66 ôre, 
dont 179,070 couronnes 67 ôre pour 
le personnel. Chaque opération a coûté 
m moyenne 30,45 ôre.

À la fin de 1901, les fonds confiés 
à la Caisse d’épargne postale étaient 
placés comme suit:

l>|u‘Ces se trouvant A 
la Caisse et dans les mmnno* 
bureaux de poste . 358,987. 12,

Kqiècos placées A la 
banque d’Étiit . . 401,440.99,

Obligations de l’État 
'•t de la banque hy
pothécaire de Suède 23,203,561. 84, 

Obligations communa
les .........................  21,761,297.63,

l’réts directs aux com
munes .................... 16,084,634. 03,

Intérêts courus, mais 
non échus ou non
payés....................  425,990. 05,

I *'v e r s ....................  10,119.29.

Total 62,24(5,030. 95.

der Kasse einkassierten Zinsen von
2,118,961.»» Kr.) . 2,140,1 lô.n Kr.,
die Ausgaben da-
gegen (einschlicsslich
derden Einlegern ver-
güteten Zinsen von
1,891,353.65 Kr.) . 2,107,602.»! » .

Wird von der Dif-
ferenz von . . . 32,512.90 Kr.
der durch ausgeloste
und z unie, kgeza h 1 te
Obligationen etc. ent-
standene Verlust von 10,811 .ot »

in Abzug gebracht, 
so stellt der Rest von 21,701 .ss Kr. 
den im Jalue 1901 erzielten Reinge- 
winn dar. Ein Tei! dieses Betrages 
(10,314.7! Kr.) wurde mit dem Ubcr- 
sclmssc des Vorjahres dazu bemitzt, 
den Buchwert fur einzelne in der 
Kasse beruhende Obligationen geringer 
anzusctzen, und der Rest voii 1 l,387.i» 
Kronon wurde fiir die laufenden Aus- 
iraben reserviert.

Die Verwaltungskosten baben
216,248.65 Kr. (darunter 179,070.67 Kr. 
Ausgaben fur das Personal) betragen; 
die Kosten jeder Ein- und Auszahlung 
stellten sich daher auf 30.45 Ore.

Die der Postsparkasse anvertraiiten 
Kapitalien waren Endc 1901 wie folgt 
angelegt :

Kasscnbestand bei der Kasse und den
Postanstalten 358,987.1» Kr.

Barguthabcn bei der
Staatsbank . . 401,440.99 »

Obligationen des
schwcdisch en 
Staatcs und 
schwedischcn
Hypothekcnjank 23,203,561.84 » 

Gemeiude - Obliga-
tionen . . . 21,761,297.6s »

direkte Darlehen an
Gemeinden . . l(î,084,634.oa »

laufende, aber nocli 
nicht fâllige oder 
nicht erhobene
Zinsen . . . 425,990.os »

Vcrschiedencs . . 10,119.99 »

im ganzen 62,246,030.»s Kr.

The receipts of the Bank for 1901 
(including the interest paid by the 
Bank, 2,118,961 ’99 ciowns) crown» 

amounted to . . . . 2,140,115*11
the expenditure (includ
ing the interest paid to 
the depositors, crowns 
(1,891,353-55) to . . 2,107,602-21, 
leaving a balance of 
receipts over expendi-_______________

ture o f ....................  32,512*90,
which, after deducting 10,811*07, 
the loss involved by 
the redeeming and the 
repayment of Stocks,
gives for 1901 a net_______________

profit o f ....................  21,701-83

Part of this sum (10,314*71 crowns), 
together with the profit of the pre- 
vious year, was used to reducc the 
nominal value of various stoeks en- 
tered in the ledger of the Bank ; the 
remaiuder (11,387*12 crowns) was 
kept for entrent expenses.

The expenses of management amount- 
ed to 216,248*66 crowns of which 
179,070*67 were for the salaries of 
the staff. Each savings bank trans
action cost on an average about 
30*45 ôre.

The deposits eiitrusted to the Post 
Office Savings Bank were invested 
as follows at the close of 1901 :—

Cash in the Savings crown»

Bank itself and at 
the post-offices . 358,987*12,

Ready moncy at the
Government Bank 401,440*99, 

Stocks of the Swedish 
Government and of 
the Swedish Mort- 
gage Bank . . . 23,203,561*84,

Parish Stocks . . . 21,761,297*63,
Direct loans to par-

is h e s ....................  16,084,634*03,
Cnrrent interest not 

yet paid or not yet
d u e ..................... 425,990*05,

V ariou s....................  10,119*29,

Total 62,246,030*95.

In 1901, the nominal value of the 
Stocks of the Bank decreascd from
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Dans le courant de l’année, la va
leur nominale des obligations en porte
feuille est tombée de 46,822,717 cou
ronnes 40 ôre A 44,969,870 couronnes 
74 ôre et la valeur des inscriptions 
dans les livres, de 46,890,105 cou
ronnes 78 ôre à 44,964,859 couronnes 
47 ôre.

À  la fin de 1901, le nombre des 
prêts faits aux communes suédoises 
par la Caisse d’épargne postale s’éle
vait à 374 et leur montant à 16,084,634 
couronnes 03 Ôre. Le taux de l’inté
rêt de ces prêts variait de 3,6 A 5 %•

La Caisse d’épargne postale a ob
tenu, pour les capitaux placés en obli
gations et en prêts communaux, un 
taux moyen d’intérêt s’élevant respec
tivement à 3,876 et à 3,948 °/o ; par 
contre, elle a bonifié aux déposants 
un intérêt annuel de 3,6 %•

Le personnel fixe de l’Office cen
tral de la Caisse d’épargne postale se 
composait de 1 chef de bureau, 9 em
ployés, 59 aides (dames) et 6 employés 
subalternes.

En 1901, la Direction de la Caisse 
d’épargne postale a effectué 196,113 
opérations (remboursements, etc.).

Dans le courant de ladite année,
215,528 livrets, soit 38 °/o du nombre 
total des livrets en circulation A la 
fin de 1900, ont été envoyés A l’Office 
central de la Caisse d’épargne pour 
être soumis à la révision et pour 
l’ inscription des intérêts capitalisés. 
Comme en 1900, le plus grand nombre 
de livrets (57,858) a été envoyé au 
mois de janvier et le plus petit nombre 
(10,160) au mois de juin.

Petites communications.

Les protectorats britanniques du 
Somaliland et de la Nigeria du Sud 
adhéreront A la Convention postale uni
verselle, le premier A partir du l*r 
juin et le second A partir du l ' r oc
tobre 1903.

Im Laufe des Jahres 1901 hat 
sich fur die in der Kasse vorhan- 
denen Obligationen der Nennwert von 
46,822,717.40 Kr. auf 44,969,870.74 Kr. 
und der Kurswert, mit welchem die- 
selben in den Bûchera figurieren, von
46,890,105.78 Kr. auf 44,964,859.47 Kr. 
ermassigt.

Die Zabi der von der Postsparkasse 
den schwedischen Gemeinden ge- 
wahrten direkten Darlehen betrug 
Ende 1901 : 374 im Betragc von 
16,084,634.o» Kronen Der Zinsfuss 
dieser Darlehen variierte zwtseben 3,e 
und 5 % .

Fur das in Obligationen und Ge- 
meindedarlehen angelegte Kapital der 
Sparkasse sind durehsclmittlich bezw. 
3,876 und 3,948 %  Zinsen erzielt wor- 
den, wahrend der den Sparern ver- 
gütete Zinsfuss 3,6 °/o jahrlich be- 
tragen hat.

Das stündige Personal der Kasse 
setzte sich uus dem Bnreauvorstelier, 
9 Bearntcn, 59 Hülfsarboiterinnen und 
6 Unterbeamten zusaminen.

Im Jahre 1901 sind von der Direk- 
tion der Postsparkasse 196,113 Ge- 
schaftc (Rûckzahlungsbcgehren etc.) 
erledigt worden.

Zur Révision und Eiutragung der 
kapitalisierten Zinsen wurden im Jahre 
1901 215,528 Bûcher, d. s. 38 %  
aller arn Schlusse des Jahres 1900 
ira Umlauf befindlichen Bûcher, an 
die Postsparkassenverwaltung einge- 
sandt. Die grôsste Zabi (57,858) ent- 
fiel, wie im Vorjahre, auf don Monat 
Januar und die ger'mgste (10,160) auf 
den Monat Juni.

Die britischen Protektorate von 
Somaliland und Sûd-Nigeria werden 
bezw. vom 1. Juni und 1. Oktober 
d. J. ab dem Weltpostvertragc bei- 
treten.

46,822,717*40 crowns to 44,969,870-74 
crowns and the value of the entiies 
in the books of the bank from
46,89 J, 105-78 to 44,964,859-47 crowns.

At the close of the year, the ntnn- 
ber of direct loans made to parishes 
by the Bank amounted to 374 for a 
total sum of 16,084,634-03 crowns; 
the rate of interest of these loans 
varied from 3'6 per cent, to 5 per 
cent.

The sums invested by the Bank in 
Stocks and parish loans bore inteivst 
at an average rate of 3-876 and 3‘94« 
per cent., respectively ; on the other 
hand, the rate of interest paid to de- 
positors amounted to 3*6 per cent.

The permanent staff of the Savings 
Bank Department was composed of 
1 chief clerk, 9 clerks, 59 assistant 
clerks (feinale) and 6 employés.

In 1901, the Direction of the Bank 
transacted 196,113 operations of everv 
kind (applications for withdrawals, 
etc.).

During the year under review,
215,528 deposit books, or 38 percent, 
of ail the books in circulation at tlic 
close of 1900, were sent to the Cen
tral Office to be audited and the in
terest added to the capital ; the grcat- 
ést number of books—57,858—hav- 
ing, as in 1900, been sent in January 
and the sinallcst number— 10,160 
in Junc.

The British Protectoratcs of So
maliland and Southern Nigeria arc 
to adhéré to the Universal Postal Con
vention, the former on the P'Juneaml 
the latter on the l “l October 1903.

Kleine Mitteilungen. Miscellaneous.

IMPRIMERIE SUTER & LIEROW à BERNE.
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L’Établissement de la poste de 

l’État dans les Pays-Bas.

(Fin.)

2. Service de l’Exploitation.
Les lettres étaient, en règle générale, 

expédiées non affranchies par la poste 
de l’Etat dans les Pays-Bas; à la 
demande de l’expéditeur, les lettres 
pouvaient cependant aussi être affran
chies. La taxe appartenait toujours 
au bureau de destination, de sorte que, 
en cas d’affranchissement préalable, 
la taxe perçue devait être bonifiée à 
ce bureau. Les lettres destinées il 
circuler sur le territoire de plusieurs 
Administrations postales, par exemple, 
les lettres pour les localités situées au 
délà de Cologne ou d’ Anvers, de
vaient être affranchies jusqu’à un cer
tain endroit. Dans le service interne 
des Pays-Bas, l’affranchissement était 
parfois aussi obligatoire. C’était le 
cas, par exemple, pour les lettres 
adressées à des personnes à bord des 
bateaux en rade de Texel ou de Ilel- 
voetsluis. Cette mesure avait dû être 
adoptée parce qu’il arrivait souvent que 
les lettres dont il s’agit ne pouvaient 
pas être distribuées, soit parce que 
les bateaux étaient déjà partis, Boit 
parce que les matelots n’avaient pas 
d’argent sur eux pour acquitter le 
port de leurs lettres. D ’autres fois, 
l’affranchissement obligatoire servait

Die GrUndung der Staatspost 

in Niederland.

(Sctduss.)

2. Postbetrieb.
Bei der nicderlândischcn Staats

post galt als Regel, dass die Briefe 
unfrankiert versandt wurden ; auf 
Wunsch des Absenders war aber auch 
Frankierung zulâssig. Das Porto ver- 
blieb stets der Bestimmungs-Postan- 
stalt, daher musste ira Falle der Fran
kierung das vorausbezahlte Porto dieser 
vergütet werden, Bei denjenigen Brie- 
fen, die das Gebietverschiedener Post- 
verwaltungen berührten, so dass Auf- 
gabe- und Bestimmungs-Postanstalt 
nicht allein liber den Portobezug ver- 
fügten, z. B. bei den. Briefen nach 
Orten jenseits von Kôln und Ant- 
werpeu, war Frankierungszwang bis 
ssu einem vertragsmàssig festgelegten 
Punkte vorgeschrieben. Auch im in- 
nern Verkehr der Niederlande war in 
gewissen Fâllen Frankozwang ange- 
ordriet, so n. a. ffir Briefe, welche 
nach Schiffen auf der Rhede von 
Texel oder Helvoetsluis gerichtet 
waren. Die Vorausbezahlung des Por
tos war hier ein Akt der Vorsicht, 
weil die betreffenden Schiffe bei Ao- 
kunft der Briefe oft bereits abge- 
fahren waren, oder die Matrosen kein 
Geld hatten, das Porto zu entrichten. 
Der Frankozwang diente auch einige

The Establishment of the State 

Posts in the Netherlands.

(  Conclusion.)

2. The postal service.
In the Dntch State Posts, letters 

were as a rulc sent unpaid, but they 
could also bc prepaid at the request 
of the senders. The postage was al- 
ways kept by the delivery office, so 
that in case of prepayment the post
age paid had to be credited to tlie 
latter Office. Letters which passcd 
through the territory of several Postal 
Administrations had to bc prepaid as 
far as a certain place fixed by con- 
tract, as the postage could not be 
divided between the offices of origin 
and destination alone. Such was the 
case with letters for places beyond 
Cologne or Antwerp. I ii the domestic 
service of the Netherlands, prepay
ment was in some cases compulsory, 
for instance for letters sent to per- 
sons on board ships on the roadstcad 
of Texel or Helvoetsluis. The mea- 
sure was in this case an act of pru
dence, as it very often happened that 
the letters could not be delivered 
cither because the ships had already 
set out or bccause the sailors had no 
money to pay for the postage. Some- 
tiiues compulsory prepayment was 
adopted as a coercive measurc against 
foreign Postal Administrations. The
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de moyen coercitif contre d’autres Ad
ministrations étrangères. On percevait 
la taxe d’avance et on ne bonifiait 
rien à l’Administration étrangère in
téressée. De cette façon, on pouvait 
exercer une certaine pression sur ces 
Administrations.

L ’euregistremefit (aanteekenen) ou 
la recommandation (recommandeeren) 
des lettres a été connue de très bonne 
heure aux Pays-Bas. On remettait un 
reçu û l’envoyeur d’une lettre recom
mandée, mais celui-ci devait signer 
au dos une déclaration par laquelle 
il renonçait il toute indemnité en cas 
de perte de son envoi. La formalité 
de la recommandation n’avait donc 
pas d’autre objet que de diminuer 
les risques de perte. Il y avait trois 
espèces de recommandation : la re
commandation ordinaire ; la recom
mandation qui assurait un avis de ré
ception si l’expéditeur, et la recom
mandation qui permettait à l’expédi
teur d’obtenir une copie légalisée de 
sa lettre. Ce dernier système original 
de recommandation, qui n’est d’ailleurs 
plus mentionné dans les instructions 
il partir de l'année 1752, permettait 
il l’envoyeur de prouver qu’il avait 
expédié, à une certaine adresse, une 
lettre dont il pouvait indiquer le con
tenu. L ’irresponsabilité de la poste 
s’étendait aussi aux lettres de valeur; les 
expéditeurs d’envois de l’espèce devaient 
également signer une déclaration par 
laquelle ils s’engageaient il n’exiger 
aucune indemnité en cas de perte de 
leurs envois. Par ce procédé, l’Admi
nistration reconnaissait tacitement que, 
si elle n’avait pas exigé une pareille 
déclaration, elle aurait dû accorder 
une indemnité. À  l’époque des mes
sagers des villes, on reconnaissait gé
néralement il l’envoyeur le droit d’exiger 
une compensation de l’eutrepreneur 
responsable. C’est ce qui explique 
pourquoi les messagers devaient four
nir une forte caution. Malheureuse
ment, ce principe ne fut pas pris en 
considération lors de l’établissement 
de la poste de l’Etat. Les lettres 
recommandées payaient le double de 
la taxe des lettres ordinaires. On 
prenait toutes les précautions voulues 
pour la transmission de ces envois;

Male als Kampfmittel gegen fremde 
Postverwaltungen. Man erhob das 
Porto im voraus und vergütete der be- 
treffenden fremden Postanstalt nichts. 
Auf diese Art konnte man gegen letz- 
tere einen gewissen Zwang ausüben.

Schon friihe bekannt war das « Ein- 
schreiben » (aanteekenen) oder « Re- 
kommandieren» (recommandeeren) der 
Briefe. Der Absender erhielt einen 
Schein als Beweis fur die geschehene 
Einlieferung des Briefes, doch musste 
er einen Revers unterzeichnen, worin 
er im Falle des Verlustes der Sen- 
dung der Post gegenüber auf Schaden- 
ersatz verzichtete. Die Eiuschreibung 
gab also nur eine grôssere Sicherheit 
gegen den Verlust der Briefe, An- 
sprucli auf Schadloshaltung im Ver- 
lustfalle aber niclit. Man untersehiod 
drei Arten von Einschreibverfahren : 
1. gewohnliche Einschreibung; 2. Ein- 
schrcibung gegen Bescliaffung eines 
Riickscheins fiir den Absender, und
3. AushSndigung einer beglaubigten 
Abschrift des versandten Briefes an 
den Absender. Das letztere, ganz eigen- 
artige Verfahren, das iibrigens nach 
dem Jahre 1752 in den Instruktionen 
niclit mehr erwnhnt wird, batte den 
Zweck, dem Absender den Beweis 
dafür in die Hand zu geben, dass 
er einen Brief mit bcstirrimtem Inhalt 
an eine bestirnmte Adresse versandt 
habe. Die Nichtverantwortlichkcit der 
Post wurde auch auf Geldbriefe aus- 
gedehnt, indem auch hier bei der Ein- 
Ueferuug ein Revers vom Absender 
gefordert wurde, wodurch er sieh jedes 
Ersatzanspruehs der Post gegen über be- 
gab. In diesemVerfahren war sozusagen 
stillschweigend anerkannt, dass, ohuc 
die Ausfertigung eines solchen Rever
ses, die Post Schadenereatz leisten 
musse. Zur Zeit der Stadteboteu war 
das Recht des Versenders auf Schadeu- 
ersatz gegen über dem verautwortlichen 
Transportfiihrer allgemein anerkannt, 
daher dicerheblichen Kautionen, welcbe 
die Boten zu gestellen liatten. Man 
nahm aber bei Begründung der Staats- 
post diesen Begriff von Verantwort- 
lichkeit des Bcforderers eigeutümlicher- 
weise niclit mit herüber. Eingeschric- 
bene Briefe unterlagen dem doppelten 
Betrage des Portos fiir gewôhuliclie

postage rates were paid in advance 
but nothing was credited to the f<>- 
reign Office concerned. A  certain pres
sure could iu tliat way be exerted.

The registration (aanteekenen) <>Y 
recommendation (recommandeeren) of 
letters was known very early in tlie 
Netherlands. A receipt used to be 
handed over to the sender of a reg- 
istered letter, but the latter had to 
déclaré by his signature on the baek 
tliat he renounced any claim for com
pensation in case of the loss of his 
letter. Registration thus secured greater 
seeurity without any financial respon- 
sibility in cases of loss. There were 
3 Systems of registration :— l 8t, the 
ordinary registration ; 2nd, the registra
tion combined with an aoknowledg- 
ment of delivery from the addressee, 
and 3rd, the registration according to 
which a duly legalized copy of the 
letter was handed over to the sender 
By the latter and original System of 
registration, which is no longer raen- 
tioned in the instructions after the 
year 1752, the sender was able to 
prove that he had made a spécial 
communication to a spécial address. 
The non-responsibility of the Post 
also extended to valuables, the sender 
of a letter with declared value having 
also to sign a déclaration by whicli 
he renounced any claim for compen
sation. The Post thus tacitly admitted 
that, without such a déclaration, it 
had to pay a compensation. A t the 
time of the town messenger» the riglit 
of the sender to a compensation was 
generally acknowledged by the con- 
tractors who demanded important 
bond from their messengers. Unhap- 
pily the principle of responsibility 
was not acknowledged by the Stat< 
when the Post passed under its con- 
trol. Registered letters were charged 
twice the ordinary postage. Mncli 
précaution was taken in the trans
mission of registered correspondence ; 
the first post-office which received 
suck a letter for further transmission
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]e premier bureau de poste réexpéditeur 
et le bureau de destination devaient 
informer le bureau d’origine de la 
réception d’une lettre recommandée. 
Le destinataire était invité par écrit 
à venir retirer sa lettre au bureau de 
po*te, contre quittance. Dans certains 
bureaux (par exemple à Arnheim et 
A La Haye), le droit de recomman
dation revenait aux agents du bureau.

Les dépêches étaient formées de la 
môme manière qu’aujourd’hui. Elles 
étaientaccompagnées d’une feuille d’avis 
(advies brief), d’un modèle aussi simple 
ipje possible. Les sacs de dépêche 
étaient faits de toile; on les fermait 
au moyen d’un cachet en cire rouge. 
Ils portaient à l’extérieur le nom du 
bureau destinataire et à l’intérieur celui 
du bureau d’origine, de sorte qu’il suf
fisait de retourner le sac pour avoir l’a- 
dcesse du bureau d’origine. Le timbrage 
dos lettres au moyen du timbre à date, 
qui était déjà opéré dans plusieurs 
villes avant 1752, fut rendu obligatoire 
après l’établissement de la poste de 
l’État. Il avait lieu, non pas pour 
contrôler les retards, etc., dans la trans
mission des correspondances ou pour 
faciliter le renvoi des objets non dis
tribuables au bureau d’origine, mais 
principalement pour permettre de cal
culer la taxe des envois, qui ne pouvait 
p:is être fixée quand on ne connaissait 
pas le bureau d’origine.

Le timbrage des lettres au bureau 
de destination, pour prouver la date 
île la distribution, était inconnu aux 
l'ays-Bas avant 1800.

L’ouverture des dépêches reçues 
avait lieu sous le contrôle du premier 
commis du bureau. Cette opération 
éiait immédiatement suivie de la taxa
tion des correspondances.

Les taxes différaient beaucoup les 
mies des autres. Il arrivait même dans 
le service interne qu’une lettre coûtait 
plus à l’aller qu’au retour, bien que 
dans les deux cas l’expédition eût lieu 
par la même voie.

Briefe. Die Beforderung geschah mit 
grosser Vorsicht, indem sowohl die erste 
Postanstalt, welche einen Einschreib- 
brief zur Weiterbefôrderung empfing, 
als auch die Bestimmungs-Postanstalt 
Nachricht über den Eiugang des Brie- 
fes an die Aufgabe-Postaustalt zu sen- 
den hatten. Ara Bestimmungsorte wurde 
der Empfânger schriftlich aufgefordert, 
den Brief gegen Quittung auf dem 
Postamte abzuholen. Die Einschreibge- 
bühr wurde bei einzelnen Postanstalten 
(z. B. in Arnheim und im Haag) den 
Beamten als Yergütung überlassen.

Das Verfahren bei der Anfertigung 
der Kartenschlüsse war schon damais 
dasselbe wie heute. Es wurde eine 
Briefkarte (adviesbrief) in einfachster 
Form angelegt. Die Postbeutel waren 
aus Leinwand, ihr Yerschluss erfolgte 
durch Siegelabdrücke in rotem Lack. 
Sie trugen auf der Aussenseite den 
Namen der Bestimmungs-Postanstalt, 
innen den Namen der Absenduugs- 
Postanstalt, so dass durch Umdrehen 
des Beutels die Riickverwendung nach 
dem Aufgabeorte gesichert war. Auch 
das Bedrucken der Briefe mit dem 
Aufgabestempel war schon vor 1752 
in einzelnen Stiidten im Gebrauch und 
wurde nach Gründung der Staatspost 
allgemein vorgeschrieben ; es geschah 
aber nicht, urn bei Verspâtungen etc. 
einen Beweis fiir die Zeit der Einlie- 
ferung in der Hand zu haben und um 
unbestellbare Briefe nach dem Auf
gabeorte zurîickleiten zu konnen, son- 
dern hauptsachlich zurn Zwecke der 
Portoberechnung, die nicht môglich 
war, wenn man den Aufgabeort nicht 
kannte.

Die Stempelung der Briefe am Be- 
stimmungsort als Beweis fur die Zeit 
der Bestellung war in Nîederland vor 
1800 unbekannt.

Die Eroffnung der eingegangenen 
Briefbeutel geschah unter Leitung des 
ersten Kommis des Postaints. An das 
Entkartungsgeschàft schloss sich die 
wichtige Manipulation der Feststellung 
des Portos unmittelbar an.

Die Taxen gaben das Bild grôsster 
Verschiedenartigkeit. Es kam sogar vor, 
dass înnerhalb der Nicderlande ein Brief 
auf dem Hinwegc mehr kostete, als 
derselbc Brief auf dem Rückwege, ob-

and the post-office of destination had 
to inforra the office of origin of the 
arrivai of the letter. The addressee 
received a notice requesting him to 
apply personally at the post-office 
for his letter for which he gave a 
receipt. In some post-offices, for in
stance in Arnheim and The Hague, 
the registration fee was divided among 
the clerks.

The raaking up of the mails was 
already the same as to-day. A letter 
bill (adviesbrief) in a very simple 
form was inserted in the mail. The 
post bags, which were made of cloth, 
were closed by a seal on red wax. 
The naine of the post-office of destin
ation was written outside and that of 
the office of origin inside the bag, 
so that by turning the latter inside ont 
the naine of the office to which it was 
to be returned was already inscribed. 
Previous to the year 1752 letters 
were already marked with the im
pression of the date stamp of the 
office of origin in some towns, a 
practice which was made compulsory 
when the Posts passed over to the 
State. The stampiug did not however 
take place to prove the date on which 
letters had bcen posted or to enable 
undelivered letters to be returned to 
the office of origin, but chiefly to 
enable the postage on letters, which 
could not be fixed when the office 
of origin was unknown, to be correctly 
calculated.

The stamping of letters at the of
fice of destination to prove the time 
at which tlicy had been deüvered 
was unknown in the Netherlands pre
vious to the year 1800.

The opening of the mails took place 
under the supervision of the first 
clerk of the post-office. The opening 
wasimmcdiatcly followcdby the reckon- 
ing of postage for each correspon
dance.

The rates varied considcrably. It 
somctime8 happencd that, within the 
Netherlands, a letter cost more on 
the outward journey than on the home
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Par exemple, une lettre d’Amster
dam pour Brielle coûtait 5 sous, 
tandis qu’une lettre de Brielle pour 
Amsterdam ne coûtait que 3 sous. 
Dans les grandes villes, le port des 
lettres était relativement modeste parce 
que les correspondances y parvenaient 
dans des dépêches directes. Les bureaux 
de poste des villes percevaient seule
ment du public la taxe intégrale, tandis 
que les bureaux des petites localités, 
qui devaient bonifier aux bureaux des 
villes la taxe intégrale, percevaient 
une taxe supplémentaire pour le trans
port des correspondances entre la ville 
et la campagne et pour la remise au 
destinataire. Les lettres d’un certain 
poids payaient une taxe plus élevée 
ou le double de la taxe ordinaire. 
Les plus anciennes dispositions régle
mentaires s’exprimaient d’une manière 
très vague ùce sujet; elles se bornaient, 
par exemple, à dire que les lettres 
mesurant « plus d’un doigt d’épaisseur » 
devaient payer le double de la taxe 
ordinaire. Un pareil règlement ouvrait 
naturellement la porte aux abus.

Les franchises de port, qui étaient 
très nombreuses à l’époque des postes 
municipales, furent abolies par l’Ad
ministration des postes de l’Etat, à 
partir du 2 août 1752. On ne toléra 
plus que les franchises stipulées dans 
les contrats conclus avec l’étranger. 
Cet état de choses dura jusqu’à l’in
vasion française en 1795, époque à 
laquelle la franchise de port fut de 
nouveau accordée à un certain nombre 
de fonctionnaires et de militaires.

La taxe pour le transport des jour
naux se percevait d’une façon singu
lière. A  l’époque où le nombre des jour
naux était encore minime et le cercle 
des lecteurs très limité, la poste trans
portait ces envois gratuitement ou 
moyennant une faible rétribution. L ’édi
teur fournissait un ou plusieurs exem
plaires gratuits, à titre de dédommage
ment. La rétribution des éditeurs et 
le produit de la vente des exemplaires 
gratuits formaient une des sources de 
revenus accessoires des agents des 
postes. La nouvelle Administration de 
l’Etat, qui avait compris toute l’impor
tance de ces revenus accessoires, les 
fit évaluer dans un certain nombre de

schon die Befôrderung in beiden Rich- 
tungen auf ganz denselben Strecken 
von statten ging.

So kostete z. B. ein Brief von Amster
dam nach Brielle 5 Stiiber, wâhrend 
der in Amsterdam wohnende Empfân- 
ger eines Briefes aus Brielle nur 3 
Stüber an Porto zu entrichten batte. 
Am günstigsten war noch die Porto- 
berechnung in den grossen Stâdten, 
welche die Briefe in unmittelbaren Kar- 
tenschlüssen empfingen. Hierzahltedas 
Publikum wenigstens nicht inelir als 
die voile Taxe, wahrend die Po^tamter 
an den kleinen Orten, welche an die 
korrespondierenden Postâmter in den 
grossen Stndten die voile Taxe vergüten 
mussten, sich durch eine Nach taxe für 
die Befôrderung von der betreffenden 
Grossstadt aus und für die Bestellung 
am Bestimmungsorte schadlos zu hal- 
ten wussten. Für Briefe von grôsseran 
Gewioht wurde hôheres oder doppeltes 
Portoberechnet. Die altestenVorschrif- 
ten hieriiber lauten âusserst unbestim mt ; 
so z. B. sollte für Briefe, « die über 
eineu Finger stark waren», doppeltes 
Porto zum Ansatze kommen: eine Vor- 
schrift, wobei natürlich der Willkür 
Tiir und Tor geôffnet war.

Die Portofreiheiten, deren Zabi zur 
Zeit der stüdtischen Postverwaltung 
nicht gering war, wurden durch die 
Staats-Postverwaltung am 2. August 
1752 abgeschafft, mit Ausnahmc der- 
jenigen, welche auf Vertragen mit 
dem Auslande beruhten. Dieser Zu- 
stand dauerte bis zur franzüsischen 
Invasion im Jahre 1795, in welchem 
auf Grund franzôsischer Erlasse einige 
Portofreiheiten fur Beamteund Militiir- 
personen von neuem zugelassen wurden.

Eigenartig war die Portoerhebung 
für den Versand der Zeitungen. Zur 
Zeit, als deren Anzahl noch gering 
und auf cinen kleinen Leserkreis be- 
schrünkt war, befôrderte sic die Post 
kostenfrei oder gegen eine unbedeu- 
tende Entschüdigung. Der Verleger 
lieferte als Entgelt ein oder mehrere 
Freiexemplare. Die Entschüdigung, 
welche der Verleger zahlte, und die 
Freiexemplare, bezw. der Erlôs aus 
deren Verwertung, bildeten eineNeben- 
einnahme der Postbeamten. Die neu 
errichtete Staatspost richtete alsbald

journey, although the letter followed 
the same route both ways. Thus a let
ter from Amsterdam to Brielle cost 
5 sols whereas a letter from Brielle 
to Amsterdam only cost 3 sols. In tlie 
larger towns, the rates of postage were 
proportionately low, as they were re- 
ceived in direct mails. The public of 
the towns only paid the full postage 
rate, whereas in the smaller places, 
where the post-offices had to crédit 
the full rate to the larger offices, tiie 
public had to pay an additional rate 
for the conveyance between the town 
and the country and also a deliverv 
fee. Heavy letters paid either a higher 
postage or double the ordinary rate. 
The oldest régulations contained no- 
thing definite; letters which « measured 
more than one finger in thickness» paid 
double the ordinary postage. Such a 
rule quite naturally opened the door 
to ail sorts of abuses.

The franking privilège, which was 
largely tnade use of at the time of 
the municipal postal System, was sup- 
pressed on the 2nd August 1752 by 
the State Post Office, with the ex
ception of the privilèges conceded in 
the contracts made with foreign coun- 
tries. This rule lasted until the year 
1795 at the time of the French in
vasion, when the French again granted 
the franking privilège to sonie offi
ciais and army officers.

The collection of postage on news- 
papers was very peculiar. When the 
number of newspapers was still small 
and the number of readers very li- 
mited, the Post transported them free 
or on very moderate terms. The edi- 
tor gave, in lieu of payinent, one or 
more free copies. The fee paid by 
the editor and the free copies or the 
inoney made from the same was dis- 
tributed among the staff as an extra. 
The new State Post soon directed its 
attention towards that ever growing 
additional source of incomc and caused
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bureaux dans le but de se les approprier, 
moyennant une compensation équitable 
aux agents intéressés. L ’ Administration 
conclut ensuite avec les diveis éditeurs 
des contrats aux termes desquels elle 
acceptait au transport les journaux 
moyennant une indemnité fixe annuelle 
on le payement d’une certaine taxe 
pour chaque envoi.

Avant l’établissement de la poste 
de l’Etat, le service de distribution 
était organisé de telle façon que chacun 
des bureaux de poste d’une seule et 
même ville possédait un personnel dis
tributeur spécial. Les bureaux chargés 
du service postal interne effectuaient 
d’ordinaire 1 distribution par jour, 
tandis que ceux chargés du service 
international n’en effectuaient que 2 
eu 3 par semaine. Lors de la reprise 
du service postal par l’Etat et de la 
réunion de plusieurs bureaux urbains 
en un seul et même bureau central, 
il fut possible de réduire le nombre 
des facteurs. Par un ordre de service 
en date du 6 juin 1752 et pour évi
ter des abus, on indiqua il chaque 
facteur la manière dont il devait 
effectuer son service de distribution. 
En outre, on autorisa ces agents à se 
faire assister à leurs propres frais et 
it leurs risques et périls, en cas de 
surcroît de travail. Nous mentionnerons, 
à titre de curiosité, que l’on employait 
des facteurs juifs il Amsterdam. Les 
nombreux Juifs du Portugal et de la 
Haute-Allemagne qui résidaieut dans 
cette ville refusaient, pour des motifs 
d’ordre religieux, de payer les taxes 
postales les samedis et les jours de 
fêtes Israélites ; ces jours-là, les facteurs 
juifs distribuaient les letttes non affran
chies à leurs coreligionnaires sans perce
voir les taxes; ils encaissaient plus 
tard les sommes dues, qu’ils versaient 
une fois par semaine au bureau des 
postes. Ces facteurs ne recevaient pas 
de traitement, mais une simple grati
fication au nouvel-an. Par contre, ils 
avaient le droit d’exiger de leurs co
religionnaires un droit de factage pour 
la distribution des envois à leur 
adresse; ce droit variait suivant l’ori- 
irine des lettres et suivant que les 
destinataires étaient originaires, soit 
du Portugal, soit de l’Allemagne du

ihr Augenmerk auf diese in entschie- 
dener Steigemng begriffene Nebenein- 
nahme und Hess deren Hôhe bei den 
einzelnen Postanstalten ermitteln, utn 
sie gegeu entspreehende Abfindung 
an die Bcamten der Postkasse zuzu- 
führen. Man ging demnachst dazu über, 
mit den verschiedenen Zeitungsver- 
legern Vertrâge zu 6chliessen, wonach 
dieseti entweder gegen feste Jahres- 
vergütung oder gegen Portoentrichtung 
fur jedes einzelne Paket der Postver- 
sand gestattet wurde.

Der Bestellungsdienst war vor Er- 
richtung der Staatspost in der Weise 
geregelt, dass jedes der in eîner Stadt 
befindlichen Postamter sein besonderes 
Bestellpersonal hatte. Die für den 
Inlandsdienst bestimmten Postamter 
bestellten gewôhnlich an jedem Tage, 
wogegen die Postamter, welche nur 
den Dienst mit dem Auslande wahr- 
nahmen, 2 - 3 mal in der VVoche be- 
stellen liessen. Durch dieVerschmelzung 
der in gewissen Stadten bestehenden 
Einzel-Postâmter zu einem einzigen 
Staatspostamt war es moglich, die Zabi 
der Besteller angemessen zu beschran- 
keu. lneinerDien$tanweisungvora6.Ju- 
ni 1752 wurde ihnen, um Begünstigungen 
fernzuhalten, ein fester, genau einzu- 
haltender Bestellgang zur Pflicht ge- 
maeht. Audi wurde ihnen gestattet, 
sich im Kalle Uberbiirdung auf eigene 
Rechnung und Gefahr durch Iiulfs- 
krâfte Beistaud leisten zu lassen. Eine 
Eigentümlichkeit war die Anstellung 
jüdischer Brieftrâger zu Amsterdam. 
Die zahlreichen dort ansâssigen portu- 
giesischen und oberdeutschen Juden 
lehnten ans religiosen Rücksichten ab, 
am Samstag und an israelitischen Fest- 
tagen Porto zu bezahlen. Die jüdi- 
schen Brieftrâger bestellten die porto- 
pflichtigen Bricfe an ihre Glaubens- 
genossen an jenen Tagen ohne Porto- 
erhebung, zogen die fâlligen Betrâge 
spater ein und verrechneten die schul- 
digen Suminen einmal wôchentlich mit 
dem Postamte. Sie bezogen von der 
Post kein Gehalt, sondera nur eine 
Neu jahrsgabe, hatteu dagegen das Recht, 
von ibren tilaubensgenossen für die 
Briefzustellung Bestellgeld zu fordem, 
das wiederum nach der Herkunft der

it to be valued in the various post
offices with the object of purchasing 
it from the officers concerned. The 
Postal Administration then concluded 
contracts with the various editors ac- 
cording to which newspapers were 
accepted for transmission by post 
either upon the payment of a yearly 
indemnity or upon the payment of 
postage for each newspaper packet.

Previous to the establishment of 
the State Post the delivery service 
was so organized that every post-of
fice in one and the same town had 
its own delivering staff. The post
offices dealing with the inland cor- 
respondence used to deliver corres- 
pondence once a day, whereas the 
post-offices dealing with the foreign 
correspoudence had 2 to 3 deliveries 
a week. Through the amalgamation 
of the several town post-offices into 
one and the same State post-office, 
it bocame possible to reduce the num- 
ber of postmen. In the Instruction of 
the G"* of June 1752 the postmen 
were rcquested, in order to avoid 
auy favour whatever, to accomplish 
their delivery according to a fixed 
plan. At the same time they were 
authorized, in extraordinary cases, to 
take an assistant postman at their 
own expense and on their own risks. 
In Amsterdam Jewish postmen were 
employed by tbe Post Office. The 
numerous Portuguese and North Ger- 
man Jews living in Amsterdam rc- 
fused, for their own religion’s sake, 
to pav any postage on Saturdays and 
Jewish holidays. The Jewish postmen 
delivered correspondence on these days 
to their co-religionists without collect- 
ing the fees marked on the same; 
they ciaimcd these fees later on and 
settled their accounts once a week 
with the post-office. For their salary 
they only received a New Year’s gift. 
On the other hand, they were enti- 
tled to a delivery fee from their co- 
religionists ; this fee varied accor
ding to the origin of tbe letter and 
the origin of the addressee (a differ-
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Sud. Malgré la disposition en vertu 
de laquelle personne ne devait jouir 
d’aucuu privilège dans la distribution 
des correspondances, il était cependant 
fait une exception à cette règle pour 
les lettres dites des «seigneurs» adres
sées aux membres des autorités de la 
ville, aux hauts fonctionnaires munici
paux et même aux anciens titulaires des 
bureaux de poste. Ces lettres étaient 
distribuées avant les autres dans les 
villes d’A msterdam, Haarlem, Gronin- 
gue, etc.

Recettes postales.

Les recettes de la nouvelle Admi
nistration de l’Etat n’ont pas cessé de 
s’accroître jusqu’en 1762. À  partir de 
cette année, elles ont diminué jus
qu’en 1777 pour reprendre ensuite 
une marche ascendante normale. Pen
dant les années 1792 et 1793, les 
recettes postales ont accusé une aug
mentation tout à fait exceptionnelle.

Les recettes ont passé de 349,778 
florins, en 1752, il 562,742 florins en 
1793.

Dès le début, les recettes de l’Ad
ministration ont surtout été assurées 
par les revenus du bureau des postes 
d’A msterdam, qui, malgré des pério
des de hausse et de baisse, ont tou
jours accusé une augmentation cons
tante. Les revenus du bureau des 
postes de Rotterdam se sont aussi 
accrus dans une forte proportion, 
sauf toutefois pendant les années 1758 
et 1762, époque où l’on a constaté 
une diminution qui s’est fait sentir 
jusqu'en 1779. A  partir de cette an
née, les recettes ont de nouveau aug
menté; en 1791 elles se sont accrues 
d’une manière tout il fait exception
nelle. Le bureau des postes de La 
Haye a fourni des résultats peu satis
faisants; les recettes de ce bureau, 
qui n’avaient cessé de diminuer à par
tir de l’année 1754, ont seulement 
remonté en 1793 au chiffre que l’on 
avait atteint en 1752. A  Dordrecht, 
on constate une très grande régularité 
dans l’augmentation des recettes pos
tales, tandis qu’à Haarlem, Delft et 
Leÿde on remarque des périodes d’ar
rêt altcrnaut avec des périodes de 
hausse et de baisse.

Briefe und nach der Stammeseigen- 
schaft der Empfânger — ob portugie- 
sische oder Süddeutsche Judcn —  ver- 
schieden war. Trotz der oben erwahn- 
teu Bestimmung, dass bei der Reihen- 
folge der Briefzustellung niemaud be- 
günstigt werden soll, fand aber doeh 
eine Begünstigung statt bei den soge- 
nannten « Herrenbriefen ». Das waren 
die Briefe an die Mitglieder der stâdti- 
schen Regierungen, an die hohen stâdti- 
schen Beamten, sogar an die friihern 
Inhaber der betreffenden Amter, die das 
Vorrechtder sogenanuten « ‘Erühbestel- 
lung» genossen, so z. B. in Amsterdam, 
Haarlem, Groningen.

PostertrHgnfsse.

Die Einnahmen der neu gegründe- 
teu Staatspost bcwegten sich von An- 
fang au bis zum Jahre 1762 in stei- 
gender lîichtung. Von da ab bis zum 
Jahre 1777 sank die Einnahine, um als- 
dann, und zwar in grossen Sprüngen im 
Jahre 1792 und 1793, aufs ueue zu 
waehsen.

Im Jahre 1752 kamen im ganzen 
349,778 Gulden auf, iin Jahre 1793 
dagegen 562,742 Gulden. Die Ein
nahmen wurden gleich von Anfang 
an hauptsachlich beherrscht durch die 
Eiukünftc des Postamts in Amster
dam, welche neben Perioden von Auf- 
schwung und Niedergang doch eine 
stetige Zunahme aufwiesen. Die Ein- 
kiinfte des Postamts in Rotterdam zeig- 
ten starkes Anwacbscn mit zeitweili- 
gen Rückschlftgen in den Jahren 1758 
und 1762. Im Jahre 1779trat Steigung 
ein, die namentlich im Jahre 1791 schr 
belangreich wurde. Auffallend war das 
ungünstige Finanzergebnis des Postamts 
im Haag, dessen Einnahmen nach 1754 
fortwahrend sanken und erst im Jahre 
1793 wieder die Hohe vom Jahre 1752 
erreichten. Am regel mâssigsten war der 
Einnahmczuwachs beim Postamte in 
Dordrecht, wahrend in Haarlem, Delft 
und Leiden Perioden des Stillstandes 
mit solchen des Rückganges und zeit- 
weiligen Anwachsens der Einnahmen 
abwechselten.

ence being made between a Portu- 
gue8e and a South German Jew). 
Although nobody was to be privilegeil 
in the delivery of corrcspondence ac- 
cording to the above mentioned in
struction, yet au exception was made 
with respect to letters for members 
of town authorities, the superior local 
officers and even the former post
masters. These letters were delivered 
in advance iu Amsterdam, Haarlem, 
Groningen, etc.

P̂ostal rcceipts.

The receipts of the new State posts 
increased until the year 1762. From 
that year the postal receipts decreased 
until 1777, after which year they 
agaiu began to increase. In 1792 and 
1793 the increase was cxtraordinarily 
large.

The receipts increased from 349,778 
gulden iu 1752 to 562,742 gulden in 
1793. From the very beginning the 
receipts were chiefly secured by the 
postal receipts of the post-office of 
Amsterdam which, in spite of periods 
of growth and decrease, neverthelcss 
showed a regular increase. The re
ceipts of the post-office of Rotterdam 
showed important increases except in 
the years 1758 and 1762. In 1779 
the period of increase again began 
afresh and in 1791 the increase was 
cspecially high. On the otlier haml, 
the financial conditions of the post
office of The Hague were very un- 
favourable; the receipts continually 
sank from the year 1754 and only 
reached in 1793 the amount which 
had been obtained in 1752. The post
office of Dordrecht, showed the most 
regular increase ; the offices of Haar
lem, Delft and Leyden showed periods 
of standstill which varied with periods 
of increase and decrease.
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Transports postaux.

Les transports postaux de l’État 
des Pays-Bas se faisaient au moyen 
tic courriers. Les diverses courses 
rtaient divisées par étapes: les pos
tillons se relevaient les uns les au
tres dans certains endroits détermi
nés. Sur les grand’routes, on avait 
élevé des hangars pour le relai des 
chevaux. Au passage des rivières, etc., 
par exemple, à Kuipersveer et dans 
Pile de Texel, on avait construit des 
stations ou des postes spéciaux poul
ies postillons et les chevaux, partout 
où il n’y avait pas de village dans les en
virons. En principe, toutes les courses 
postales devaient être données à ferme. 
Deux règlements publiés, le premier 
le 6 juin 1752, et l’autre, le 16 juin 
1756, définissaient les droits et les 
devoirs des entrepreneurs de ces cour
ses, c’est-à-dire des maîtres de poste. 
Bien que, aux termes des règlements, 
les entrepreneurs fussent tenus non 
seulement de fournir chevaux et sel
les, mais encore d’équiper leurs pos
tillons, la nouvelle Administration de 
l’Etat décida, de son côté, qu’il serait 
accordé aux postillons un uniforme 
élégant consistant en un veston, un 
pantalon et un cor. Le maître de 
poste recevait chaque année, de la 
caisse postale, une somme de 8 flo
rins 10 sous par postillon pour la 
fourniture de ces objets. A  partir de 
l’année 1754, le veston a toujours été 
fait de drap bleu orné de rouge. Il 
était doublé de flanelle rouge et re
vêtu de boutons de cuivre de forme 
plate. Au dos se trouvaient les armes 
do la Hollande surmontant un cor de 
postillon en drap rouge. Le pantalon 
était fait de cuir jaune.

Lorsque les envois postaux étaient 
tout particulièrement volumineux et 
lourds, le maître de poste devait 
fournir un cheval supplémentaire pour 
la course. L ’emploi d’un véhicule pour 
le transport des envois postaux était 
en général interdit ; on estimait qu’un 
mode de transport aussi lent nuisait 
au bon fonctionnement du service 
postal. Cependant, peu après l'établis
sement de la poste de l’Etat, on dut 
autoriser l’emploi d’une charrette sur 
un certain nombre de routes postales,

PostbefBrderunp.
Die nicdcrlândischen Staatsposten 

waren durchweg Reitposten. Die ein- 
zelnen Ritte waren in Absclmitte zer- 
legt. An bestimraten Punkten loste ein 
Postillon den andern ab. Unterwegs 
waren auf grôsseren Routen Plâtze für 
den Pferdewechsel eingerichtet. An den 
Fâhretellen wurden, falls kein Dorf in 
der NShe lag, für Postillon und Pferde 
besondere Post- oder Wachthâuser er- 
baut, so z. B. in Kuipersveer und auf 
Texel. Als Grundsatz galt, dass aile 
Post ritte in Pacht gegeben wurden. Ein 
Reglement voua 6. Juni 1752 und ein 
spiiteres vom 16. Juni 1756 bestimm- 
ten die Rechte und Pflichten der Un- 
ternehmer dieser Ritte, der Posthalter. 
Obwohl den Posthaltern die Yerpflich- 
tung oblag, ihren Postillonen neben 
Pferd und Sattelzeug eine persônliche 
Ausriistung zu liefern, beschloss die 
noue Staatspostverwaltung alsbald, ih- 
rerseits den Postillonen eine schmucke 
Uniform zu verleihen, bestehend aus 
Rock, Hose und Posthorn. Zur Be- 
schaffung dieser Gegenstiinde wurden 
jedem Posthalter alljâhrlich 8 Gulden 
10 Stüber für jeden Postillon ans der 
Postkasse vergütet. Der Rock war seit 
dem Jahrc 1754 aus blauem Tuch mit 
roten Aufschlagen angefertigt. Er war 
mit rotem Flanell gofüttert und mit 
platten kupfernen Knopfen ausgestattefe. 
Auf dem Rücken war das Wappen von 
Holland mit darunter lmngendem Post
horn aus rotem Tuch angebracht. Die 
Reithose war aus gelbem Leder.

War die Postladung besonders um- 
fangreich und schwer, so hatteder Post
halter ein zweites Pferd —  Beipferd —  
für den Postritt zu stellen. Der Ge- 
braucli des Karrens zur Fortschaffung 
der Post war als ein die Raschhcit der 
Postbefôrderung schadigender Miss- 
brauch ira allgemcinen verboten. Doch 
gab es iminerhiu einige Postkursc, auf 
welchcn schon bald nach Errichtungdcs 
Staats-Postwesens der Gebrauch eines 
Karrens gestattet wurde, so z. B. zwi- 
schen Utrecht und Amersfoors ini Jahre 
1756, zwischen Amsterdam und Alfen 
seit dem 1. Dezember 1763. Das Rei- 
teu durch Wind und Wetter auf mit-

Mail transportation.

The Dutch State Poste were through- 
out mounted poste. The varions ser
vices were divided into rclays. On 
fixed points the drivera were rclayed 
by others. On the roads, sheltcrs were 
ereeted for changing horses and on 
remote ferries posthouses for both 
drivera and horses. This was the case 
in Kuipersveer and on the island of 
Texel. In principle every postal ser
vice was farmed. Two régulations, 
the one from the 6,b June 1752 and 
the other from the 16,h June 1756 
stated the rights and duties of the 
contractons of these services, the 
postmasters. Although the postmasters 
were bound to provide their drivera 
with horse and saddlc and with an 
equipment, the new State Postal Ad
ministration also decided to supply 
the drivera with a fine livery eonsist- 
ing of a jacket, trousere and a post
horn. For furnishing these articles, 
each postmaster received from the 
postal exchequer a sum of 8 gulden 
10 sols a year for every driver. From 
the year 1754 the jacket was made 
of blue eJoth triinmed with red braid. 
The lining was of red flannel and 
the buttons of copper, fiat in form. 
On the back of the jacket were the 
arms of Holland and below a post
horn of red cloth. The trousera were 
of yellow loather.

When the mail was too voluminous 
and too heavy, the postmaster had 
to provide for a second horse. The 
use of carts as a postal vehicle was 
generally forbidden as being préju
diciai to the rapid conveyance of 
the niails. Notwitstanding that régu
lation, the use of sucli a vehicle was 
authorized in 1756 between Utrecht 
and Amersfoors and between Amster
dam and Alfen from the l ’1 Decera- 
ber 1763. The driving in the rail» 
and wind, on very bad roads, rcquired 
young and strong peraons. The Postal 
Administration accordingly decidcd
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par exemple, sur la route d’Utrecht 
à Amersfoors, â partir de l’année 1756, 
et sur celle d’Amsterdam à Alfen, à 
partir du l pr décembre 1763. Comme 
le service de courrier devait être ef
fectué par la pluie et par le vent, sur 
de très mauvais chemins, on décida 
de n’engager, en qualité de postillon, 
que des personnes jeunes et robustes 
âgées de moins de 35 ans. A l’âge 
de 50 ans et après 15 années de ser
vice, les postillons recevaient une pen
sion de 30 sous par semaine.

La contrebande postale se développa 
de très bonne heure à l’époque des 
courriers, les postillons se prêtant au 
transport illicite des lettres.

Le bureau do poste d’Alfen, où se 
rencontraient des courriers venant de 
toutes les directions, était tout parti
culièrement connu pour être un lieu 
de contrebande.

Dans la Hollande septentrionale, le 
nombre des lettres transportées en 
contrebande était aussi important que 
celui des lettres confiées à la poste. Le 
nombre des plaintes contre la contre
bande des lettres ne diminua pas, môme 
après que les chefs des bureaux de 
poste de Hoorn et d’ Alkmaar eurent 
été révoqués. Sur la course postale 
d’Arnhcira à Utrecht, la contrebande 
était si énorme que l’on se vit obligé de 
transférer ailleurs lè siège des échanges 
entre postillons hollandais et allemands. 
On transportait surtout en secret des 
lettres pour les localités intermédiai
res, où il n’y avait pas de bureau de 
poste. Pour faire disparaître cet abus, 
on décida d’accorder aux postillons 
un droit de factage pour les lettres 
adressées à des localités intermédiai
res; ce droit fut fixé à 3 sous pour 
chaque lettre distribuée en route et à 
1 sou pour chaque lettre recueillie en 
route. En même temps, on supprima 
les maisons de distribution dans les 
localités intermédiaires et on augmenta 
le nombre des boites aux lettres pour 
réagir contre la distribution des cor
respondances dans les auberges. Au 
début, on avait cru pouvoir mettre un 
frein au transport illicite des lettres 
en révoquant les postillons coupables, 
mais on dut bientôt reconnaître que, 
malgré le changement des postillons,

unter sehr schlechten Wegen erforderte 
junge, kraftige Personen. Man beschloss 
daher, nur Personen bis zum 35. Le- 
bensjahre zum Postillonsdienste zuzu- 
lassen und bei Erreichung des 50. Le- 
bensjahres und nach 15jâhrigem Dienst 
eine Pension von 30 Stüber die Woche 
zu gewâhren. Auf den Reitposten bil- 
dete sich leider schon früh ein erheb- 
licher Schmuggel heraus, indem die Po- 
stillone sich dazu hergaben, Briefe mit 
Umgehung der Postgefâlle zu befôr- 
dern.

»

Namentlich das Postamt zu Alfen, 
wo zu gleicher Zeit Reitposten aus allen 
Richtungen eintrafen, war als Sclunug- 
gelplatz berüchtigt.

In Nordholland belief sich die Zahl 
der heimlich beforderten Briefe ebenso 
hoch als die Zahl der der Post an- 
vertrauten. Auch als man die Post- 
vorsteher in Hoorn und Alkrnaar ab- 
gesetzt hatte, verstummten die Klagen 
über die heimliche Briefbefôrderung 
nicht. Auf dem Postritte von Arn- 
heim nach Utrecht war dieser Unfug 
so gross, dass man sich veranlasst 
sah, den Auswechselungspunkt zwi- 
schen den nicderlandischen und den 
deutschen Postillonen zu verlegen. Am 
meisten wurde geschmuggelt, wenn es 
sich urn Briefe nach Unterwegsorten 
haudelte, wo keine Postanstalt sich be- 
fand. Um diesem Missbrauch zu steu- 
ern, beschloss man, den Postillonen 
fur die Besorgung von Briefen nach 
Unterwegsorten eine Bestcllgebühr zu 
gewâhren, und zwar 3 Stüber fur jeden 
bestellten, 1 Stüber für jeden einge- 
sammelten Brief. Zugleich wurden die 
sogenannten Bestellhâuser für Briefe 
au Unterwegsorten unterdrückt und die 
Zahl der Briefkasten vermehrt, um der 
Abgabe von Briefen in den NVirtshâu- 
sernentgegenzuwirken. Anfangsglaubte 
man durch Entlassung der schuldigen 
Postillone das Ubel der heimlichen 
Briefbefôrderung ausrotte» zu kônnen, 
man überzeugte sich aber bald, dass 
trotz des Wechsels der Personen der 
tief eingewurzelte Unfug derselbe blieb. 
Da schritt man denn im Jahre 1794

not to accept drivers of more than 
35 years of âge and to grant them 
a pension of 30 sols a week after 
15 years’ service at the age of 50. 
Unhappily the postal drivers soon 
began to carry letters in contraband, 
that is to say by evading the postage 
dues.

The post-office of Alfen, where 
drivers met from ail directions, was 
especially known as a smuggling place.

In North Holland the number of 
letters transported in contraband was 
as high as that entrusted to the Post. 
Even after the postmasters of Hoorn 
and Alkrnaar had been dismissed the 
complaints about the smuggling of 
letters did not relax. On the post- 
road between Arnheiin and Utrecht 
the smuggling was so enormous that 
the place of exchange between the 
Dutch and the Gerinan drivers had 
to bc changed. The smuggling was 
especially high with respect to letters 
for intermediary places where no post
office was to be found. In order to 
put a stop to that abuse it was deci- 
ded that the drivers should be granted 
a sum of 3 sols for each letter de- 
livered in an intermediary place and 
a sum of 1 sol for each letter col- 
lected. At the same time the so-called 
delivering houses en route were sup- 
pressed and the number of letter- 
boxes increased to preveut the deli- 
very of letters in public houses. At 
the beginning it was thought that the 
smuggling of letters might be stopped 
by the dismissal of the guilty drivers, 
but the Postal Administration soon 
found out that notwithstanding the 
change of persons the smuggling went 
on just the same as before. In 1794 
it was finally decided to inflict heavy 
fines on drivers convicted of smug
gling letters. The accomplices of the
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la contrebande ne diminuait pas. En 
on se décida il infliger de for

te- amendes aux postillons convaincus 
(1i transports illicites; en même temps, 
ou punit les aubergistes, qui se fai
saient les complices des postillons cou
pables, en fermant leurs établissements 
pindant une période de six semaines 
au maximum, et on leur fit connaître 
(jii’il la troisième récidive leurs établis
sements seraient définitivement fermés.

Le secret des lettres.

Avant l’établissement de la poste 
de l’Etat dans les Pays-Bas, on ne se 
faisait aucun scrupule, pour des rai
sons d’ordre politique, d’ouvrir la cor
respondance des ambassadeurs accré
dités La Haye et d’examiner le 
contenu de ces envois. Cette mauvaise 
habitude persista, même après que la 
poste eut passé sous le contrôle de 
l’Etat. C’est ainsi que, jusqu’en 1787, 
toutes les lettres de l’ambassadeur de 
Fiance furent ouvertes et copiées. Au
jourd’hui encore, on conserve dans les 
archives de l’Etat il l â Haye toute une 
collection de copies de documents di
plomatiques, que l’on s’est procurée en 
portant atteinte au secret des corres
pondances. En 1787, on avait enfin 
perdu confiance en France dans les 
postes néerlandaises, car on s’était dé
cidé il faire transporter, par des cour
riers spéciaux entre La Haye et Va
lenciennes , les dépêches de l’Etat 
échangées entre l’ambassadeur , de 
France à La Haye et son Gouverne
ment. On connaît le nom des agents 
chargés d’ouvrir et de refermer les 
lettres; on connaît aussi le nom de 
ceux qui étaient chargés de déchif
frer les documents secrets écrits en 
chiffres. Ce dernier genre d’opéra- 
lions se heurtait à de grosses diffi
cultés ; il fallait d’ailleurs tant de temps 
pour déchiffrer un de ces documents 
que celui-ci avait perdu sa valeur au 
moment où l’on parvenait à en con- 
i litre le contenu. Pour certaines dé
pêches chiffrées, il fallait 18 mois 
pour en trouver la clé.

En temps ordinaire, on observait 
le secret des lettres privées; en cas 
île complications politiques, on ouvrait 
lu correspondance suspecte.

zur Festsetzung hoher Geldstrafen ge- 
gen Postillonc, die des Bricfschmuggels 
iiberführt waren ; gegen ihre Helfers- 
lielfer, die Gastwirte, die heiinliche 
Brielbefôrdernng trieben, wurde init 
Schliessung ihres Geschiifts bis auf 
6 Wochen und bei dera dritten Riick- 
falle mit dem vôlligen Verbot des 
Wirtschaftsbetriebes vorgegangen.

Dus BrlefgeheîiiinLs.

Vor Einrichtung der Staatspost in 
den Niederlanden trug man allgcmein 
nicht das geringste Bedenken, als 
Mittel der Politik die Briefe der Ge- 
sandten im Haag zu ôffnen und den 
luhalt zu erforschen. Diese schlimme 
Gepflogenheit wurde, auch nachdem 
die Post zur Staatseinrichtung ge- 
maclit worden war, un venin dert bei- 
behalten. So wurden z. B. aile Briefe 
des franzosischen Gesandten bis zum 
Jahre 1787 geôffnet und abgeschrieben. 
Noch heute bewahrt das Reichsarchiv 
im Haag eine belangreiche Sammlung 
von Abschriften diplomatischer Akten- 
stfickc, welche man mit Hfilfe der 
Verletzung des Briefgeheiinnisses sich 
verschafft batte. Im Jahre 1787 
scheint man in Fi*ankreich das Ver- 
trauen zur uicdcrlandischen Post denn 
doch endlich verloren zu haben, da 
man sich entscldoss, die Staatsdepe- 
schen zwischen dem franzosischen Ge
sandten im Haag und seiner Rogie- 
rung durch eigene Kuriere zwischen 
Haag und Valenciennes befûrdern zu 
lassen. Die Namen der Beamten, denen 
das Erôffncn und Wiederverschliessen 
der Briefe anvertraiit war, sind bekannt, 
ebenso die Namen derjenigen, welche 
die derGeheimhaltung wegen in Chiffre- 
schrift abgefassten Briefe zu entziffern 
hatten. Dieses letztere Gescluift stiess 
mitunter auf grosse Schwierigkeiten und 
erforderte so lange Zeit, dassdic Neuig- 
keiten etwas veraltet ans Tagcslicht 
kamen. Bei einigen Depeschen brauchte 
man 18 Monate, bis dcrChiffre-Schlüs- 
sel gefunden war.

Bei den Privatbriefen wurde in gc- 
wôhnlichen Zeiten das Briefgeheimnis 
gewahrt; in Zeiten politischer Un- 
ruhen jedoch schritt man ohne weiteres 
zur Offuuug verdüchtiger Korrespon- 
denzen.

drivers, the inn-keepers who helped 
in the smuggling of letters, were 
punished by the closing of their estab
lishments for periods vaiying froin 
1 to 6 week8 and warned that tlieir 
establishments should be definitely 
closed on the 3"1 conviction.

Postal Secrecy.

Previous to the organization of the 
State Post An the Netherlands, no 
scruples were entertained against the 
opening, for political purposes, of the 
letters of the ambassadors accreditcd 
to The Hague. This bad habit was 
also kept up after the Posts had pas- 
sed under the control of the State. AU 
the letters of the Frcueh ambassador 
were opened and copied nntil tlie 
ycar 1787. An important collection 
of copies of diplomatie documents, 
wliich were procured by violating the 
postal secrecy, lias been preserved 
until now in the State archives of 
The Hague. In 1787, the French 
scemed to bave finnlly lost confidence 
in the Dutcli Posts for their Govern
ment arranged for the correspondence 
cxchanged with its ambassador in 
The Hague bciug carried by spécial 
couriers between the lattcr place and 

I Valenciennes. The naines of the of- 
ficers entrusted with the opening and 
re-closing of letters are known, as 
well as the naines of those who had 
to decipher the letters written in 
ciphcr for secrecy’s sake. The latter 
work met with so many diffieulties 
and took so mncli time that the news 
were somewhat snperannnated when 
they became known. For somc des- 
patehes it took 18 months to find 
ont the key.

In time of peace the postal secrecy 
of privatc letters was observed, where- 
as in time of political troubles sus- 
pected letters were opened without 
further notice.

In the letter patent by which I). 
van Heck of Lcyden was appointed
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Dans Pacte de nomination aux fonc
tions de * Maître des postes du Roi 
d’Angleterre » délivré il M. I). van 
Ileck, de Leyde, en 1717, on recom
mande tout spécialement A cet agent 
d’avoir l’œil ouvert sur la correspon
dance des «sujets rebelles du Roi.»

En 1782, on a ouvert environ 2000 
lettres pour l’Angleterre. Parmi ces 
lettres, il y en avait en langue hébraï
que pour lesquelles il a fallu avoir 
recours A un philologue.

Dans les relations avec les Indes 
néerlandaises, on procédait d’une façon 
tout A fait arbitraire. Il était interdit 
de correspondre sur des affaires con
cernant ta Compagnie des Indes orien
tales. Pour assurer l’exécution de cette 
interdiction, on décréta en 1060 que 
toutes les lettres originaires de l’Inde 
devaient être lues. Les lettres origi
naires de l’Europe étaient aussi lues 
en présence d’un commissaire général, 
avant leur remise aux destinataires.

L ’ouverture des lettres n’avait pas 
seulement lieu dans un but politique 
mais aussi pour découvrir des cas de 
contrebande postait*. Il était interdit 
d’expédier plusieurs lettres dans une 
seule et menu? enveloppe. Dès qu’on 
pouvait supposer qu’une enveloppe 
contenait plusieurs missives, on procé
dait sans autre formalité A l’ouverture 
tic la lettre. Cette opération s’effec
tuait souvent avec succès. En 1755, 
on trouva, par exemple, 82 missives 
dans une lettre d’Enkhuizen pour Ham
bourg. Les chefs des bureaux de poste 
de Iloorn et d’Alkmaar, compromis dans 
cette affaire, furent révoqués. Le se
crétaire; de la Société commerciale de 
Surinam était soupçonné d’expédier des 
lettres particulières avec les lettres de la 
société, qui, suivant un contrat, étaient 
transportées par les postes néerlandai
ses moyennant une somme de 300 flo
rins par an. En 1760, on ouvrit un 
des plis de la société et on y trouva 
57 lettres particulières. A la suite de 
cette découverte, l’Administration des 
postes menaça ladite société d’annuler 
le contrat qui avait été conclu avec elle.

In der Restallung, wodurch D. van 
Ileck zu I,ieiden im Jahre 1717 zum 
« Postmeister des Konigs von Eng- 
land » ernannt wurde, ist ihm beson- 
ders zur Pflicht gemacht, ein waeh- 
same8 Auge auf die Korrespondenz 
der « rebellischen Untertanen des 
Konigs » zu richten.

Im Jahre 1782 wurden ungefiihr 
2000 Briefe für England geôffnet, 
worunter sich auch Briefe in hebiâi- 
scher Sprache befanden, zu deren Ent- 
zifferung man einen Sprachkundigen 
zu Hülfe nehmen musste. • ,

Im Verkehr mit den Kolouialbe- 
sitzungen in Niederliindisch-Indien 
herrschte in Bezug auf das Briefge- 
heimnis vôllige Willkür. Es war ver- 
boten, über Angelegenheiten der Indi- 
schcn Kompagnie zu korrespondieren. 
Uni die Beachtung dieses Verbots zu 
kontrollicren, wurde im Jahre 1660 an- 
geordnet, dass aile aus Indien zu ver- 
sendenden Briefe zu lesen seien. Auch 
die aus Europa in Indien eingehenden 
Briefe wurden vor der Aushiindigung 
in Gegcuwart eines General-Kommis- 
sars gelesen.

Eine Offnung von Briefen, die keinen 
politischen Zweck verfolgte, sondera 
darauf gerichtet war, Portohinterzie- 
huungen auf die Spur zu kommen, wurde 
hiiufig gehandhabt. Es handeltesich da- 
bei um das Versenden tnehrerer Briefe 
unter einein Umschlag, was verboten 
war. Sobald man dies vermutete, 
schritl man olme weiteres zur Offnung 
des betreffenden Briefes, oft genug 
mit Erfolg. So wurden z. B. im Jahre 
1755 in einem Briefe aus Enkhuizen 
nach Hamburg 82 andere Briefe vor- 
gefuuden, was Veranlassung gab, die 
bei dieser Angelegenheit beteiligten 
Postvorsteher zu Hoorn und Alkmaar 
aus dem Dienste zu entlassen. Der 
Sekretiir der Ilandelsgesellschaft für 
Surinam stand im Verdacht, den Brie
fen der Gesellschaft, die vertragsmâssig 
gegen eine Jahressumme von 300 Gul- 
den portofrei dureh die niederlândische 
Staatspost bcfürdert wurden, Privat- 
briefe beizupackcn. Eine im Jahre 1760 
vorgenommene Offnung eines Briefes 
der Ilandelsgesellschaft ergab das Vor- 
handensein von 57 Privatbriefen. Die 
Postverwaltung drohte mit Aufhebung

« Postmaster General of the King «f 
England », the postmaster is expresslv 
requested to keep an open eye un 
the correspondence of the « rebellions 
subjects of the King ».

In 1782 about 2000 letters for 
England were opened ; among thèse 
letters several were written in the 
Hebrew tongue and had to be deci- 
pliered by philologists.

In the relations with the Dutch 
Colonies the postal secrecy was un- 
certain. It was forbidden to write on 
affaire concerning the Indian Com
pany. To observe this prohibition, it 
was decided in 1660 that ail letters 
from India should be read. Letters 
from Europe were read in India in 
the présence of a General Comniis- 
sioner before being handcd over to 
the addressees.

It  very often happened that lettons, 
which were not written on political 
affairs, were opened for the sole pur- 
pose of discovering cases of contra- 
band. Several letters were as a raie 
sent under one and the same cover, 
a practice which was forbidden. As 
soon as it was supposcd that a packet 
contained several letters it was opened ; 
this operation was very often crowtjcd 
with success. In 1755 a letter from 
Enkhuizen to Hambourg was fourni 
to contain 82 other letters; the di>- 
covery of this smuggling was followod 
by the dismissal of the postraastere 
of Hoorn and Alkmaar who were 
compromized in the matter. The se
créta ry of the commercial society foi 
Surinam was suspected of iricluding 
private letters in the letters of the 
society, which were transported und'-r 
contract by the Dutch State pos - 
upon payment of a yearly indemnin 
of 300 gulden. A  letter of the S->- 
ciety opened in 1760 proved to cou- 
tain 57 private letters. The Post d 
Administration thereupon threatemd
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I huis le contrat conclu avec la poste 
dci- Tour et Taxis au cours de l’année 
171 11, on se réservait expressément le 
droit d’ouvrir les « paquets de contre-
biintle ».

Nous terminons ici notre extrait 
de l'excellent ouvrage de M. l’archi
viste Overvoorde, que nous recom
mandons chaleureusement il nos lec
teurs. Il est à regretter qu’il n’em
brasse que la période antérieure à 
17'.15. L ’auteur déclare dans la pré
face qu’ il ne possède pas les connais
sances techniques nécessaires pour 
écrire l’histoire des postes néerlandai
ses jusqu’à nos jours.

II s’était assuré le concours de 3 
personnes compétentes, qui avaient 
bien voulu se charger de ce travail. 
Malheureusement, elles ont été em
pêchées d’accomplir leur tâche et 
l’ouvrage de M. Overvoorde est resté 
inachevé.

Organisation du service postal de 

la République de Nicaragua.

Le Président de la République de 
Nicaragua a publié un nouveau règle
ment général sur le service des postes 
mi remplacement de celui de l’année 
1884. Oc nouveau règlement, qui est 
en harmonie avec les dispositions de 
la Convention postale universelle de 
Washington, peut, malgré son titre, 
être considéré comme la loi fonda
mentale sur laquelle est basée toute 
l'organisation du service des postes de 
eette République. Nous extrayons de 
c.- règlement les renseignements ci- 
dessous :

I. Organisation.

IjC service des postes de la Répu- 
Inique de Nicaragua est une institution 
•I l’Etat qui a le monopole du trans- 
n"it des lettres et des autres objets 
n iitionnés dans le nouveau règlement 
général. Le territoire de Nicaragua fait 
partie de l’Union postale universelle.

des mit der Handelsgesellschaft ge- 
sehlosseneu Vcrtrages.

In einem im Jahrc 1761 mit der 
Thurn- und Taxis’schen Reiehspost 
vereinbarten Vertrage wurde das Recht 
zur Erôffnung solcher « Schmuggel- 
packete» ausdrücklich ausbedungen.

Wir schliessen hier mit den Aus- 
zug ans dem ausgezeichneten Werke 
des Herrn Stadtarchivars Overvoorde, 
das wir unserm Leserkreise auf das 
wârmste empfehlen. Zu bedauern ist, 
dass dasselbe mit dem Jahre 1795 
abschliesst. Der Herr Verfasser fühlte 
sich, wie er in der Vorrede erklârt, 
zur Bearbeitung desjenigen Teils der 
Geschichte des niederlândischen Post- 
wesens, der bis in die Jetztzeit hinein- 
reicht, nicht berufen wegen Mangel 
an posttcchnischen Kenntnissen.

Er hatte sich daher die Mitwirkung 
von 3 Kachleuten gcsichert, welche 
die Bearbeitung dieser Période iiber- 
uehmen wollten. Leider wurden sie 
daran gehindert, so dass das Werk 
unvollendet blieb.

Organisation des Postwesens in 

der Republik Nicaragua.

Der Président der Republik Nica
ragua hat an Stelle des veralteten 
Postreglements vom Jahre 1884 ein 
lieues mit den Anforderungen des Wa- 
shingtoncr Woltpostvcrtrages im Ein- 
klang stehendes « General -Postregle- 
ment» erlassen, welches, obwolil den 
Titel «Reglement» fiihrend, als das 
Grundgesetz zu erachten ist, auf dem 
die Organisation des Postwesens in 
jenem FYeistaate aufgebaut ist. W ir 
entnehmen der Veroffontlichiing fol- 
gende Einzelheiten.

I. Organisation.

Das Postwesen in der Republik N i
caragua ist eine Staatseinrichtung, wel- 
cber das ausschliessliche Redit der 
Befordcrung der Briefe und der son- 
stigen iin General-Postreglement be- 
zeichueten Gegcnsti'inde zusteht. Das 
Postgebiet von Nicaragua bildet einen

to 8uppre8S the contract made witli 
tlie society.

In a contract passcd with the State 
Tour and Taxis Post in 1761, it was 
expressly stipulated that « smuggling 
packets » might be opened.

We close here the account of Mr. 
Overvoorde’s excellent work which 
we warraly rccommend to our readers. 
I t  is however to be regretted that 
the book should end with the year 
1795. The author déclarés in the 
préfacé that owing to his want of 
postal knowledge he was not called 
to write the Dutch postal service 
frotn that date to our days.

He had found 3 postal officers 
who were ready to undertake the 
writing of that period, but they were 
unhappily prevented from doing so 
and the work remained unaecomplished.

The Organization of the Postal Se r

vice of the Republic of Nicaragua.

The President of the Republic of 
Nicaragua lias issued, in lieu of the 
old postal régulations of the year 
1884, new General Postal Régulations 
conform to the exigencies of the Uni
versal Postal Convention of Washing
ton which, aithough they are called 
régulations, may be considered as tlic 
fundainental law on which the Nica
ragua postal service has been orgnn- 
ized. l'tom thèse régulations we ex
tract the following: —

I. Organization.

The postal service of the Republic 
of Nicaragua is a State institution, 
which enjoys the exclusive privilège of 
transporting letters aswell as the otlier 
articles mentioned in the General Postal 
Régulations. The postal territory of 
Nicaragua is a part of the Universal
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I/ensemble du service des postes 
est administré par une Direction gé
nérale ayant A sa tête un Directeur 
général ; elle est placée sous la haute 
surveillance du Ministre des travaux 
publics. Le Directeur général des postes 
est nommé par le Président de la Ré
publique. 11 représente l’Administra
tion des postes du Nicaragua dans 
ses rapports avec les Administrations 
étrangères et le Bureau international 
de l’Union postale universelle. Il doit 
être âgé de plus de 21 ans et avoir 
fourni des preuves de ses capacités 
intellectuelles. Ses attributions sont 
très exactement définies dans le règle
ment général.

Le Secrétaire, qui est également nom
mé par le Chef du pouvoir exécutif, 
remplit les fonctions de Directeur gé
néral des postes en l’absence de ce-v
lui-ci. A  la Direction générale des 
postes sont, en outre, attachés les 
fonctionnaires suivants :

un inspecteur chargé de l'inspection 
régulière et de la surveillance perma
nente des bureaux de poste ruraux; 

un comptable;
un agent chargé du service inter

national ;
un agent chargé des travaux de sta

tistique et du traitement des objets 
tombés en rebut ;

un agent comptable pour les valeurs 
postales et le matériel ; 

un bibliothécaire-arehiviste 
et un certain nombre d’agents su

balternes.
Des bureaux de poste de l re classe, 

placés sous les ordres immédiats de 
la Direction générale, sont ouverts 
dans les chefs-lieux des départements 
et des districts et dans les ports où 
le Directeur général le juge nécessaire. 
Des bureaux de poste de 2e classe ou 
des bureaux auxiliaires, relevant des 
bureaux de l r<! classe de leur district, 
sont ouverts dans les autres localités.

Les chefs des bureaux de l r* classe 
doivent fournir chacun un caution
nement de 2000 pesos. Us sont les 
supérieurs immédiats des autres agents 
des postes de leur district ; ils doivent 
surveiller d’une manière permanente la 
gestion de ces agents, en particulier 
celle des entrepreneurs de transport.

Teil des Weltpostvereins. Eine Gene- 
ral-Postdirektiou mit eineru General- 
Postdirektor an der Spitze verwaltet 
miter der Oberleitung des Ministère 
des Fomento das gesamte Postwesen. 
Der General-Postdirektor wird vom 
Pnïsidenten der Republik ernannt. Er 
vertritt das Postwesen von Nicaragua 
gcgenüber den Postbehorden des A us- 
landes und im Verkehre mit dem In
ternationale!) Bureau des Weltpost
vereins. Um zu seiuem Amte zu ge- 
langen, muss er alter als 21 Jahre 
und von anerkarmter geistiger Bega- 
bung sein. Seine Verwaltungsbefug- 
nisse sind im General-Reglement ge- 
nau abgegrenzt.

Als Vertreter des General - Post- 
direktors in Abwesenheitsfallen ist ein 
gleichfalls von der obersteu Vollzugs- 
gewalt des Staates ernannter Sekretiir 
bcstellt.

Zur General-Postdirektion gehôren 
ferner: ein Postinspcktor, zu dessen 
Befugnissen die dauernde Révision und 
Beaufsichtigung der Landes-Postanstal- 
ten gehort; ein Reelmungsfiihrer, ein 
Bcamter zur Bcarbeitung der Anslands- 
Angelegcnheiten, ein Beainter fur Sta- 
tistik und unbestcllbarc Postsendungcn, 
ein Verwalter der Wertzeiche1 1bestande 
und Inventarien, ein Bibliothekar und 
Archivai' und verschiedenes Unterper- 
soual.

lu jeder Departementshauptstadt und 
in den Distriktshauptorten und Hafen- 
pliitzeu, wo der General-Postdirektor 
es für angezeigt eraclitet, bestehen 
Postîimter J. Klasse, wclche der Gene
ral - Postdirektion unmittclbar unter- 
stellt sind. In den nbrigen Orten sind 
Postîimter II. Klasse oder Hülfs-Post- 
anstalten eingerichtet, welche den Post- 
amtorn 1. Klasse des botreffenden Be- 
zirks untergeordnet sind. Jeder Vor- 
stelier eines Postamts I. Klasse hat eine 
Katition (Bürgscbaft) von 2000 Pesos 
zu leisten. Er ist der niiehste Dienst- 
vorgesetzte der in seinem Amtsbezirke 
beschâftigten Postbeamten, deren Gc- 
schSftsfiihrmig, insbesondere auch die- 
jenige der Posthalter, er stetig zu iiber- 
wachefi hat.

Er hat das Recht, seinen Unter- 
gebenen bis zu 4 Tagen Urlaub zn 
erteilen. Die Anstellung der Brief-

Postal Union. The postal service is 
managed by a General Postal Direc
tion under the supervision of the 
Minister for Public Works. At the 
head of the General Postal Direction 
is a Director General of Posts \vlu> 
is appointed by the President of the 
Republic. The Director General is 
the représentative of Nicaragua in 
postal affaire in connection with fo. 
reign countries and with the Inter
national Bureau of the Universal 
Postal Union. To fill bis post hc 
must be over 21 years of âge and 
hâve given proof of his intelleetnal 
capacities. The administrative powers 
conferred upon him are clearly defiuod 
in the General Régulations.

The substitute of the Director Gen
eral of Posts in cases of absence of 
the latter is the Secretary to the 
Post Office, who is4 likewise appointed 
by the President of the Republic.

The following officers are also at- 
tached to the General Postal Direc
tion :— a postal inspecter who is en- 
trusted with the permanent eontrol 
and surveyance of the country post
offices, an accountant, an officer for 
the foreign correspondenee, an officer 
for statistical records and for dealing 
with dead letters, an officer for the 
eontrol of postage stamps and station- 
ery, a librarian and archivist, and 
varions subordinate officers.

In the chief town of every depart- 
inent and district and in every har- 
bour where the Director General <>! 
Posts considère it necessary there are 
first-class post-offices, wkich are nn- 
der the immédiate supervision of the 
General Direction of Posts. In the 
otlier places there are 2nd class post- 
offices or auxiliary post-offices under 
the supervision of the district fir-t- 
class offices. The postmaster of every 
first-class office lias to give security 
for 2000 pesos. He is the immédiate 
superior officer of the other posud 
officers of the district, the work of 
which he lias constantly to supervise 
as also that of the contractors.
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Ils peuvent accorder à leurs subor
donnés des congés jusqu’à concurrence 
de ! jours, engager des facteurs postaux 
et infliger des amendes jusqu’à deux 
l>(‘,os pour des fautes de service.

Les emplois de receveur des bu- 
iviiux de poste de 2e classe et de chef 
des bureaux auxiliaires sont en géné
ral occupés par une même personne 
(pii est, en même temps, télégraphiste 
nu percepteur des contributions. Cha- 
(|ut‘ télégraphiste et chaque percepteur des contributions est tenu de se char
ger de l’emploi de receveur auxiliaire des postes de la localité qu’ il habite. 
L;i démission d’un titulaire d’un bu- 
ivau de poste auxiliaire, qui remplit 
en même temps les fonctions de télé
graphiste ou de percepteur des con
tributions, entraîne aussi la démission de cob derniers emplois et vice-versa.

Les titulaires des bureaux de poste 
auxiliaires ouverts au service des let
tres et des boîtes de valeur déclarée 
doivent fournir un cautionnement de 
ôiiU pesos.

Le remplaçant d’un télégraphiste ou 
d’un percepteur des contributions en 
congé doit aussi effectuer les opéra
tions du service postal.

Il existe des dispositions spéciales 
pour l’organisation des agences pos
tales du Nicaragua à l’étranger et 
l’organisation des bureaux de poste 
ambulants et flottants. Les agents des 
bureaux ambulants sont placés sous 
les ordres immédiats de la Direction 
générale des postes ; ils doivent four
nir un cautionnement de 1000 pesos. 
Os agents doivent porter à leur habit, 
par ordre de la Direction générale, un 
insigne facile à reconnaître.

Pour être admis aux emplois de 
smis-agents (facteurs), les candidats 
doivent savoir lire et écrire couram
ment; ils doivent, en outre, être âgés 
(i’nn moins 16 ans et prouver qu’ils 
eu inaissent suffisamment la localité où 
ils seront employés. Ils doivent four
nil- un cautionnement de 100 pesos et 
prendre un engagement d’un au au 
minimum.

(La suite au prochain numéro.)

trâger gehôrt zu seinen Befugnissen. 
Fiir Dienstverabsànmungen kann er 
Geldstrafen bis zum Betrage von 2 
Pesos verhângen.

Die Postiimter 2. Klasse oder Hülfs- 
Postanstalten sind zumeist mit den am 
Orte befindlichen Telegraphenstationen 
oder den Steuerstellen vereinigt. Jeder 
Telegraphist und jeder Steuerempfànger 
musB die Verwaltung der an seinem 
Arntsorte befindlichen Hülfs-Postan- 
stalt im Nebenamt übernehmen. Die 
Verpflichtung hierzu ist unzertrennlich 
von seinem Hauptamte, so dass z. B. 
die Niederlegung des Amtes als Post- 
amtsvorsteher die Niederlegung des 
Amtes als Verwalter der Telegraphen- 
station oder der Steuerstelle nach sich 
zieht und umgekehrt.

Bei solchen Hülfs-Postanstalten, die 
mit der Annahme und Befôrderung 
von Briefen und Kiistchen mit Wert- 
angabe betraut sind, muss der Post- 
aratsvoreteher eine Kaution im Betrage 
von 500 Pesos stellen.

Sobald ein Telegraphist oder Steuer- 
empfünger von seiner vorgesetzten Be- 
hôrdc LJrlaub erhàlt, übernimrnt sein 
Stellvertreter aucli die Wahrnehinung 
der Postgesehâfte.

Fur die Einrichtung von Postagen- 
turen der Republik Nicaragua im Aus- 
lande sind entsprechende Bestimmungen 
vorgesehen, desgleichen fur die Ein
richtung von Bahnposteo und Schiffs- 
posten. Die Bahnpostbeamten sind der 
General-Postdirektion unmittelbar un- 
tergeordnet und liabcn eine Kaution 
von 1000 Pesos zu leisten. Sie tragen 
ein leicht kenntliches, von der General- 
Postdirektion vorzuschreibendes Ab- 
zeichen.

Zu Unterbeamten (BrieftrSgern) wer- 
den Lente angenommen, die des Le- 
sens und Schrcibcns kundig und miii- 
destens 16 Jahre ait sind, auch mit 
der Ortlichkeit, wo sie in Tfitigkeit 
treten sollen, genau Bescheid wissen. 
Sie haben fiir 100 Pesos Kaution zu 
leisten und sich auf mindestens ein 
Jalir zum Dieuste zu verpflichten.

(Fortsetxung' folgt.)

The postmasters of the first-class 
offices are authorized to grant leave 
of absence to their subordinates up 
to 4 days. Tliey are also empowered 
to appoint letter-carriers and to in- 
flict fines up to 2 pesos on their 
subordinates for neglect in the dis
charge of their duties.

The second class post-offices or 
the auxiliary post-offices are gener- 
ally united with the telegraph or in- 
come-tax office of the place. Every 
telegraphist and every income-tax of- 
ficer is bound to take charge of the 
auxiliary post-office of his official 
place of résidence. Should he rcsign 
the office of postmaster he would 
also hâve to resign his appointment 
as telegraphist or income-tax officer, 
or vice-versa.

The postmasters of the auxiliary 
offices which are authorized to trans- 
act insured letter business must give 
a security for 500 pesos.

The substitute of a telegraphist or 
income-tax officer on furlough lias 
also to take charge of the post-office.

The establishment of postal agencies 
abroad and of travelling post-offices 
or sea post-offices is provided for by 
spécial régulations. The travelling 
postal officcrs are placed under the 
direct supervision of the General 
Postal Direction and give a security 
of 1000 pesos ; they hâve to wcar an 
easy recognizable badge as direeted 
by the General Postal Direction.

The Postal Administration accepts 
as letter-carriers persons who can 
Write and read, who are 16 ycars of 
âge and who are familiar with the 
place where they arc to be employed. 
The applicants must give a security 
of 100 pesos and enter the postal 
service for at least one year.

(To be continued in our next.)
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La  Caisse  d’Épargne postale des 

Indes néerlandaises en 1901.

Les résultats financiers de la Caisse 
d’épargne postale des Indes néerlan
daises pour l’année 1901 ont été aussi 
favorables que ceux de l’année précé
dente. Les frais d’exploitation de la 
jeune institution ont jusqu’à présent 
toujours pu être couverts au moyen 
de l’excédent des intérêts, de sorte que 
le côté financier de l’entreprise peut 
être considéré comme assuré. Ces ré
sultats réduisent à néant les craintes 
de ceux qui pensaient que la Caisse 
d’épargne constituerait un fardeau per
manent pour l’Etat. I ) ’un autre côté, 
la faible augmentation constatée en 
1901 dans le nombre des participants 
à la Caisse d’épargne postale permet 
en quelque sorte de conclure que 
l’existence et le rôle de cette insti
tution ne sont pas encore connus de 
toutes les classes de la population. 
11 est par suite nécessaire de prendre 
des mesures pour faire connaître au 
public la nouvelle institution d’épargne 
de l’Administration des postes des 
Indes néerlandaises.

En 1901, l’ensemble des bureaux 
de poste de Java et de Madoera et 
les 44 bureaux des possessions dites 
extérieures ont émis 7706 livrets d’é
pargne; d’un autre côté, ils ont soldé 
6499 livrets, de sorte que le nombre 
des livrets s’est accru de 4204 pen
dant ladite année. Du 31 décembre 
1900 à la fin de l'année 1901, le 
nombre des livrets en circulation est 
passé de 22,327 à 26,531. Parmi les 
déposants, on comptait 57,62 %  d’Eu
ropéens, 39,39 °/« d’indigènes et 2,99 °/o 
d’autres Asiatiques. On a constaté 
une forte augmentation dans le nom
bre des soldats qui utilisent le ser
vice de la Caisse d’épargne. Le nom
bre des titulaires de carnets d’épargne 
est passé de 3140 à 3584 en ce qui 
concerne les soldats européens et de 
1759 à 2401 en ce qui concerne les 
soldats indigènes. Au 31 décembre 
1901, l’avoir des soldats s’élevait à

Die Postsparkasse in Nieder- 

làndisch-Indien im Jahre 1901.

Genau wie im Jahre 1900 kann das 
junge Iustitut der Postsparkasse von 
Niederlündisch - Indien auch auf das 
giinstige finanzielle Ergebtiis des Jahres 
1901 mit Genugtuung zurückblicken. 
Die Betriebskosten der Anstalt wer- 
den stets durch die Uberschüsse ans 
dem Zinscnertrügnis gedeckt, so dass 
der finanzielle Bestand des* Unterneh- 
mens als gesichert zu erachten ist und 
die Befürehtungen derjenigen wider- 
legt siud, welchc meinten, die Post- 
sparbank werde auf die Dauer eine 
Last fur den Staat bilden. Immerhin 
liisst die in manchcr Hinsicht geringe 
Steigerung des Gebrauchs, den das 
Publikum im Jahre 1901 von den 
Einrichtungen des staatlichen Spar- 
instituts gemacht hat, einigermassen 
darauf schliessen, dass das Vorhanden- 
sein und die Ziele der Postsparbank 
in manchon Schichten der Bcvülkerung 
noch ganz unbckannt sind. Es wird 
daller fur nôtig erachtet, durch gc- 
eignetc Massregeln die Aufmerksam- 
keit des Publikums in Niederlandisch- 
Indien auf die Tâtigkeit der Postspar
bank hinzulcnken.

Die sâmtlichen Postanstaltcn auf 
Java und Madura sowie 44 Postan
staltcn auf den sogenannten Aussen- 
besit/.ungen verausgabtcu im Jahre 
1901 im ganzen 7703 Sparbiicher und 
zahltrn auf 3499 Bûcher die gesamten 
Einlagcn zuriick, so dass die Zabi der 
Einleger sich uni 4204 vermehrte und 
demzufolgc von 22,327 am 31. Dczem- 
ber 1900 auf 26,531 am Schlussc des 
Jahres 1901 stieg. Untcr don Ein- 
legern waren 57,» a °/o Europâer, 
39,s» %  Inlânder Jor Kolonialbe- 
sitzung von Nioderlandisch -Indien,
2,99 °/o fremdc Asiatcn. Erheblich 
war die Zunahmc der Soldatcn unter 
den Einlcgern der Postsparkasse. Die 
Zahl der mit SparkasscnbQchern aus- 
gerüsteten Soldatcn curopaischcr Ab- 
kuuft stieg lin Jahre 1901 von 3140 
auf 3584, die der Soldaten aus der 
eingeborenen Bevolkcrung von 1759 
auf 2401. Das Guthabcu der Ersteren

The Post Office Savings Bank of 

the Dutch Indies in 1901.

The financial résulta of the Post 
Office Savings Bank of the Dutch 
Indies for the year 1901 are just as 
favourable as they were in 1900. The 
working expenses of the young insti
tution hâve always been covered by 
the surplus of interest, so that the 
financial side of the undertaking mav 
be considered as secured. These re- 
sults show that the fears of thosc 
who thought that the Post Office 
Savings Bank would be a permanent 
burden for the State were groundlcss. 
On the other hand, the little increase 
rccorded in 1901 in the transactions 
of the Bank proves that the existence 
and the object of the new State insti
tution is not yet known to ail classes 
of the population. It  is thus neces- 
sary to take steps to direct the atten
tion of the public towards the ad- 
vantages of the Post Office Savings 
Bank.

In 1901, the post-offices of Java 
and Madoera and the 44 post-offices 
of the so-called outer-possessions issu- 
ed 7703 new deposit books and pnitl 
3499 out, making an increase of 4204 
new books, From the 31** December 
1900 to the end of the year 19UI, 
the number of deposit books increasi d 
from 22,327 to 26,531. O f the de- 
positors, 57’62 per cent, were Eum- 
peans, 39 39 per cent, natives of the 
Dutch Indies and 2*99 per cent, otln r 
Asiatics. A  considérable increase wns 
rccorded among the soldicrs who in- 
vested in the Post Office Savings 
Bank. In 1901, the number of Ku- 
ropean soldicrs, who owncd deposit 
books, iucreased from 3140 to 35*4 
and the number of native soldicrs 
from 1759 to 2401. On the 31" De
cember 1901, the capital of the former
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2n’J,979 et à 23,023 florins*) res- 
jMctivement. En 1901, l'avoir des 
soldats européens s'est accru de plus 
de 52,000 florins.

Pendant ladite année, le nombre 
(les versements est resté à peu près 
le même qu'en 1900; par contre le 
nombre des remboursements, qui s'est 
accru d’environ 3000, a atteint le 
chiffre de 24,210. 18,803 de ces
remboursements ont été effectués di
rectement par les bureaux de poste 
et 5407 par l’ intermédiaire du Direc
teur de la Caisse d’épargne. Cent neuf 
demandes de remboursement ont été 
faites par voie télégraphique. En 1901, 
h montant moyen d’un versement 
s’est élevé à 48,95 florins, contre
45,06 en 1900, et le montant moyen 
d’un remboursement â 86,88 florins 
contre 79,14 en 1900. 46,51 °/o des 
versements consistaient en des sommes 
de 1 à 10 florins; d'un autre côté,
52,44 °/o des remboursements consis
taient en des sommes variant entre 
10 et 100 florins.

Kn 1901, les versements se sont 
élevés à 2,612,073 florins et les rem
boursements à 2,103,486 florins, ce 
ijiii donne nn excédent de versements 
de 508,587 florins. Si l'on répartit 
cet excédent sur les 12 mois de l’an
née, on trouve que le montant le 
plus élevé (fl. 74,532) a été obtenu 
au mois d’octobre et le montant le 
moins élevé (fl. 15,035) au mois de 
mai.

Au 1er janvier 1902, la fortune to
tale des déposants s’élevait il 3,464,202 
florins; 89,38 %> de cette fortune 
appartenait à des Européens, 9,30 °/o 
à des indigènes et 1,32 à d’autres 
Asiatiques. IAi capital des Européens 
s’i st accru de U,52 %  a,i détriment 
de celui des deux autres catégories 
d< déposants. I jo montant moyen des 
vi Tseinents d’un Européen s’est élevé 
à 2ü2,53 florins, celui d’un indigène

) I florin =  100 cents =  environ 2.08 
lûmes.

belief sicli am 31. Dezerober 1901 auf 
die stattliclie Somme von 252,979 
F l.* ), das der letztern Kategorie auf
23,023 Fl. Die Zunahme des Gut- 
habens der Soldaten europâischer Ab- 
kunft beziffert sich im Jahre 1901 auf 
über 52,000 Fl.

Die Zabi der Einlagen in die Post- 
sparkasse blieb im Jahre 1901 dem 
Vorjahre gegcnüber nahezu dieselbe, 
dagegen vergrôsserte sich die Zahl der 
Rückforderungen um annâhernd 3000. 
Von der Gesaintzahl der Riickzah- 
lungen (24,210) geschahen 18,803 un- 
mittelbar durch die Postanstalten, wiih- 
rend 5407 auf besondere Anweisung 
des Direktors der Postsparkasse cr- 
folgten. In 109 Fiïllen wurde zur Er- 
langung derRückzahlungsermachtigung 
von dem Telegraphen Gebrauch ge- 
macht. Der durchschnittliche Wert 
einer Einlage betrug im Jahre 1901
48.95 Fl. (gegen 45.os Fl. im Jahre 1900), 
der durchschnittliche Wert einer Rück- 
forderung 86.ss Fl. (gegen 79.u Fl. im 
Jahre 1900). Der Schwcrpunkt der 
Einlagen befand sich wie stets bei den 
Einlagen von 1 bis zu 10 Fl., die 
46,m %  ausmachten, wiïhrend die 
meisten Rückzahlungen in der Stufo 
von 10 bis 100 Fl., tiiimlich 52,si °/o, 
zu suchen waren.

Die Gesamtcinlagen der Postspar
kasse bezifferten sich im Jahre 1901 
auf 2,612,073 Fl., die Gcsamtriick- 
zahlungen auf 2,103,486 Fl., so dass 
die Vermchrung des in der Postspar
kasse beruhenden Kapitals 508,587 Fl. 
ausmachte. Den stiirksten Ubcrschuss 
der Einlagen fiber die Auszahlungen 
brachte der Monat Oktobcr mit 74,532 
Fl., den geringsten der Monat Mai
mit 15,035 Fl.

Das Gesaintvermogen der Sparcr 
belief sich am 1. Jaiinar 1902 auf 
3,464,202 Fl. Daran hatteu Europâer
89,38 % , Eingcborene von Niederlim- 
disch-Indien 9,»o °/o, fremde Asiatcn 
1,3a °/o Antcil. Die Betciligung der 
Europiler vcriuehrte sich um 0,5* °/o auf 
Kosten der beiden aiidcrciiTcilnchiucr-

*) 1 (îulden (Fl.) =  100 Cents =  zirkn 
Fr. 2.m.

amounted to 252,979 gulden*) and 
that of the latter to 23,023. The 
increase in the capital of European 
soldiere amounted to 52,000 gulden 
for the year 1901.

The number of deposits in the 
Post Office Savings Bank was about 
the saine as in 1900; on the other 
hand, the number of withdrawals in- 
creased by about 3000. O f the with
drawals amounting to 24,210, 18,803 
were made directly by the post-of
fices and 5407 were effected by spé
cial order of the Director of the Bank. 
In 109 cases, applications for the 
withdrawal of money invested in the 
Savings Bank were sent by telegraph. 
The average amount of a deposit was 
48-95 gulden in 1901 as agaiust 45-06 
in 1900, and the average amount of 
a withdrawal 86‘88 gulden as agaiust 
79*14 in 1900. 46*51 per cent, of 
the deposits were effected in sums 
of from 1 to 10 gulden and 52*34 
per cent, of the withdrawals were 
effected in sums of from 10 to 100 
gulden.

I il 1901, the deposits amounted to
2,612,073 gulden and the withdrawals 
to 2,103,486 gulden, giving thus an 
increase of deposits over withdrawals 
of 508,587 gulden. I f  we divido that 
increase among the 12 months of the 
year, wc find that the largest amount 
(74,532 gulden) was obtaincd in Oe- 
tober and the smallest (15,035 gulden) 
in May.

On the l"1 January 1902, the total 
capital of depositors amounted to 
3,464,202 gulden. The Europeans 
owned 89*38 per cent, of the saine, 
the natives of the Duteli Indies 9*30 
per cent, and the other Asiatics 1*32 
per cent. The balance standing to the 
crédit of Europeans increased by

*) 1 guidon =  100 cents =  ni tout 2  frimes 
and 8 centime».
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à 30,82 florins et celui d’un autre 
Asiatique à 57,90 florins.

En 1900, il a été décidé que les 
déposants ne pourraient plus retirer leur 
avoir directement (c’est-à-dire sans l’in
tervention de la Direction de la caisse) 
sans laisser à leur livret au moins 
nue somme de 1 florin. Précédem
ment, l’avoir des déposants pouvait 
être remboursé directement par les bu
reaux de poste sauf une somme de 25 
cents. L ’expérience a démontré que 
beaucoup de titulaires de carnets d'é
pargne retiraient leur avoir jusqu’à 
cette limite et faisaient abandon du 
reste pour ne pas avoir la peine d’a
dresser une demande de retrait à la 
Direction de la caisse. Ces titulaires 
devaient cependant figurer dans les 
livres de la Caisse d’épargne pendant 
une période de 30 années, sans pou
voir être considérés comme des dé
posants proprement dits. La décision 
susmentionnée est venue remédier à 
cet état de choses.

La Caisse d’épargne des Indes néer
landaises a placé une bonne partie 
de ses capitaux en obligations d’Etat 
des Pays-Bas.

Au 31 décembre 1901, une somme 
de 2,525,150 florins à 3 % , repré
sentant une valeur effective de2,401,259 
florins, était inscrite dans le livre de 
la dette publique des Pays Bas au 
profit de la Caisse d’épargne des 
Indes néerlandaises. En outre, une 
somme de 90,000 florins, d’une va
leur effective de 93,500 florins, se 
composait d’obligations à 3 °/o du 
fonds d’immigration de la colonie de 
Surinam. I^a Caisse d'épargne avait 
une somme de 5(53,280 florins placée 
à titre d’avances sur des titres. Elle 
avait aussi escompté des traites pour 
une somme assez considérable.

Kategorien. Der Durchschnittswert der 
Einlagen eines Europâers bezifferte sich 
auf 202.53 Fl., der eines Eingcborenen 
auf 30.82 Fl., der eines fremden Asiatcn 
auf 57.20 Fi.

Im ,labre 1900 wurdc die Bestim- 
mung getroffen, dass bei unmittelbarer 
(d. h. nicht durch die Direktion der 
Postsparkasse vermittelter) Rückzah- 
lung von Guthaben mindestens der 
Betrag von 1 Fl. in der Postsparkasse 
stehen bleiben muss. Früher konnte 
das Guthaben untnittelbar .durch dieê
Postanstalten bis auf den Betrag von 
25 Cents herausgezahlt werden. Er- 
fahrungsgemüss forderten Vicie ihr 
Guthaben bis auf diesen Betrag zu- 
riick und verzichteten auf die Rück- 
gabe des Restes, weil es ihnen nicht 
der Mühe wert schien, dieserhalb eine 
Eingabe an die Direktion der Post
sparkasse zu richten. So mussteu denn 
diese Personen mit ihren geringfiigigen 
Restbetrâgen von 25 Cents voile 30 
Jahre lang in den Biichern der Post
sparkasse gefiihrt werden, ohne eigent- 
liche Mitglieder derselben zu sein. 
Dicsem Ubclstande soll durch obige 
Bestimtnung vorgebeugt werden.

Die Postsparkasse von Niederlân- 
disch - Indien hat cinen grossen Teil 
ihres Kapitals in nicderlândischen 
Staatsschuldverschrcibungen angelegt.

lin niederlandischen Staatsschuld- 
buche waren am 31. Dezcmber 1901 
zu Gunsten der Postsparkasse von 
Niederlandisch - Indien 2,525,150 Fl. 
der 3 %>gcn Staatsschuld eingetragen, 
deren Kurswert 2,401,259 Fl. betrug. 
Ferner waren 90,000 Fl. in 3 % igen 
Schuldbricfcn des Einwanderungsfonds 
der Kolonic Surinam angelegt, die 
einen Kurswert von 93,500 Fl. dar- 
stelltcn. Auf Wertpapiere batte die 
Postsparkasse 563,280 Fl. im Lom- 
bardverkehr ausgeliehen. Auch auf 
diskontiertc Wechsel waren ansehn- 
Iiche Summen vorgeschossen.

0*52 per cent, at the expense of the 
other two categories of depositors, 
The average amount of deposits was 
202*53 gulden for Europeans, 3'J*82 
for natives and 57*90 for other Asia- 
tics.

In 1900 it was decided that in the 
case of repayments rnade directly by 
the post-office8(without passingthrough 
the agency of the Direction of the 
Bank) a sum of at least 1 gulden 
had to be left to the balance of the 
depositor. Formerly the balance could 
be withdrawn up to the limit of 25 
cents. A good many depositors used 
to withdraw their balance up to that 
sum and abandooed the rest in order 
not to hâve to apply to the Direction 
of the Bank. The account of these 
books had, however, to be kept for 
30 years by the Bank although their 
owners could not in fact be reckoned 
among the depositors of the Post Office 
Savings Bank. The above mentioned 
decision put a stop to that practise.

A great part of the capital of the 
Savings Bank is invested in Govern
ment Stock of the Netherlands.

On the SI"1 December 1901 a sum 
of 2,525,150 gulden 3 per cent, (io- 
vernment Stock of an actual value 
of 2,401,259 gulden was entered in 
the ledgers of the Dutch Public D«*bt. 
In addition, a sum of 90,000 gulden, 
of au actual value of 93,500 gulden 
was invested in 3 per cent, stock of 
the Immigration Fund of the Colonv 
of Surinam. The Bank had advanced 
a sum of 563,280 gulden on titlr- 
deeds. An important sum had sdso 
been employed to discount bills of 
exchange.

IM PRIM ERIE SUTER & LIEROW & BERNE.
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Organisation du service postal de 

la République de Nicaragua.

(S u ite . )

Les entrepreneurs postaux (contra- 
tintas postales) sont engagés par con
tint. Tons les services postaux sont 
concédés par voie de soumission. Il 
est interdit aux agents des postes, 
îiiix parents de ccs agents jusqu’au 
deuxième degré et aux autres employés 
du (iouvernement de solliciter une en
treprise de course postale; il leur est, 
en outre, défendu de s’intéresser di
rectement ou indirectement il une en-

v
In prise de l’espèce. A  titre de grç- 
mntic pour l'observation de leur con
tint, les entrepreneurs doivent fournir 
un cautionnement égal au montant de 
1 indemnité annuelle qui leur est al
louée; il est toutefois prévu que ce 
cautionnement ne doit pas être supé
rieur il 2000 pesos.

Les contrats passés avec les entre
preneurs doivent avoir une durée d’au 
moins 6 mois et doivent être renou
velés tous les 2 ans. L ’Administratiou 
des postes a le droit d’annuler le con
trat, sans avertissement préalable, dans 
I cas où une faute grave serait com
mise par l’entrepreneur. Elle peut aussi 
infliger aux entrepreueurs négligents 
des amendes pour les fautes commises 
par eux-mêmes, par leurs employés et 
i*-iirs postillons.

Organisation des Postwesens in 

der Republik Nicaragua.

(  F o rtse tx u n g .)

Die Posthalter (contratistas posta
les) stehen zur Postverwaltung iin Vor- 
tragsvcrhiiltnis. Jode Postfuhrleistung 
wird ira Wege der ôffentlichen Aus- 
schreibung vergeben, wobei als Grnnd- 
satz gilt, dass kêin Postbeamter noch 
seine Vcrwandten bis zura zweiten 
Grade, ebensowenig irgend ein Rcgie- 
rungsbeamter Posthalter werden oder 
sich direkt oder indirekt an der Post- 
befôrdcrungs-Unternehmung beteiligen 
darf. Fin- die Erfüllung ilirer vertrags- 
miissigen Verpflichtungen leisten die 
Posthalter Kaution bis zur Hôhc der 
ilinen zuflicsscndcn Jahresvergütung, 
docli nielit über 2000 Pesos. Postfuhr- 
vertrage werden auf nicht langer als 
2 Jahre und auf nicht kürzere Zeit 
als 6 Monate vereinbart. Bei schwe- 
ren Zuwiderhandlungen gegen die Ver- 
tragsvorechriften ist die Geueral-Post- 
direktion zur sofortigen Aufhebung des 
Vertragsverhiiltnisscs ohne Kiindigung 
berechtigt, wie ihr andererseits auch 
das Recht zusteht, sâumige Posthalter 
für eigene Verfehlungen und fur Ver- 
fehlungcn ihrer Gehülfen und Postil- 
lone mit Geldstrafen zu belegen.

Zur Beforderung von Postsendungen 
von ciner Postanstalt zur andern wer
den auch Postkondukteure augenom-

The Organization of the Postal Se r

vice of the Republic of Nicaragua.

(  Continuation.)

The postal contractors (contratistas 
postales) are engaged by contract. 
Every service is open to free com
pétition, but postal officers, relatives 
of postal officers of the 2'"1 grade 
and Government officers are forbidden 
to enter into compétition or to bc 
intorested directly or indirectly in a 
postal undertaking. The contractors 
must give, as a guarantee for the 
faithful discharge of their dutics, a 
security equal to the yearly compen
sation they receive, but not over 
2000 pesos. The contracts cannot bc 
entered upon for more than 2 ycars 
nor for less than 6 months. The Gen
eral Postal Direction has the riglit to 
immediatcly canccl the contract should 
the contracter seriously infringe the 
samc, or to inflict fines upon hitn 
for any neglect on his part and on 
the part of his assistants or drivers.

The transmission of postal articles 
from one post-office to another is 
attended by mail guards. Thèse em
ployés arc either engaged by the con
tractors or by the State, in the lutter
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La transmission des correspondances 
de bureau à bureau s’effectue par l’en
tremise des conducteurs postaux. Ces 
agents sont engagés, soit par l’entre
preneur lui-même, soit par l’Etat sur la 
proposition des receveurs des bureaux 
de poste. Les emplois de conducteurs 
ne sont confiés qu’à des adultes jouis
sant d’une parfaite santé et d’une bonne 
réputation. Les conducteurs portent à 
leur chapeau un ruban sur lequel est 
inscrit le mot « Correos » (poste). Ils 
peuvent être armés pour se défendre 
au cas où ils seraient attaqués en 
route. Ces agents sont exemptés du 
service militaire et des charges com
munales.

II. Poste aux lettres.

La poste aux lettres comprend : les 
lettres, les cartes postales, les papiers 
d’affaires, les imprimés et les échan
tillons de marchandises. L ’Adminis
tration des postes garantit l’inviolabi
lité des correspondances, réserve faite 
pour les cas de force majeure. Les 
agents qui se rendent coupables de 
violation do correspondances sont dé
férés aux tribunaux et révoqués.

Tous les envois de la poste aux 
lettres peuvent être soumis il la for
malité de la recommandation.

Les autorités jouissent de la fran
chise de port pour leur correspondance 
officielle. Aux termes d’un arrange
ment spécial, cette franchise s’étend 
aussi aux relations avec tous les Etats 
de l’Amérique centrale.

La taxe au poids des lettres va en 
progressant de 15 en 15 grammes.

Le Nicaragua émet, pour son ser
vice interne, des cartes postales sim
ples et avec réponse payée. Il existe 
des cartes postales spéciales pour le 
service international. Les cartes pos
tales internes ne sont pas admises pour 
l’étranger. D’un autre côté, les cartes 
postales fabriquées par l’industrie pri
vée sont admises pour autant qu’elles 
sont conformes aux cartes émises par 
l’Administration. Les cartes postales 
qui ne répondent pas aux prescriptions 
réglementaires sont traitées comme des 
lettres et taxées en conséquence. La 
loi qui régit le secret des lettres s’é
tend aussi aux cartes postales.

men, die entweder im Dienste des
Posthaltcrs stelien oder vom Staate
unmittelbar engagiert werden, im letz-
teren Faite auf Vorschlag der Post-
amtsvorsteher. Es werden fiir dieses
Amt nur vôllig gesunde, in sittlicher
Hinsicht durchaus unbescholtene Leute
angenommen, wclche das Altcr der
Grossjahrigkeit erreicht liabcn unisson.
Als amtliches Abzeichen tragen sic
am Hute ein Band mit dem Wortc
Correos (Post). Zu ihrer Verteidigung
unterwegs dürfen sie bewaffuet sein.
Die Postkondukteure sind vom Mili-

.. »
tardienstc und von der Ubernahme von 
Gemeindeiimtern etc. befreit.

n . Briefpost.

Die Post des Freistaats Nicaragua 
versteht unter Briefsendungen : Briefe, 
Postkarten, Geschaftspapiere, Druck- 
sachen und Warenproben. Sie gewâhr- 
leistet die Unverletzlichkeit dieser Sen- 
dungeu, vorbehaltlich der Fiille von 
hôherer Gewalt. Ein Beamter, der sich 
liiergegen vergeht, hat seine gericht- 
liclie Bestrafung und seine Entsetzung 
vom Amte zu erwarten.

Samtliche Klassen von Versendungs- 
gegenstânden konnen unter Einschrei- 
bung bcfôrdert werden.

Für die dienstliche Korrespondenz 
der Behôrden besteht Portofreiheit, die 
sich, zufolge besonderer Vereinbarung, 
nicht nur auf den innern Verkehr von 
Nicaragua, sondern auf ganz Central- 
amerika erstreckt.

Als Gewichtsprogression fiir Briefe 
gilt der Satz von 15 zu 15 g.

Postkarten werden in Nicaragua fiir 
den innern Verkehr ohne und mit 
Antwort ausgegeben. Für den inter- 
nationalen Verkehr bestehen beson- 
dere Formularc. Die Postkarten für 
den innern Verkehr dürfen im inter- 
nationalen Verkehr nicht benutzt wer
den. Andererseits werden die von der 
Privatindustrie hergestellten Postkar
ten, sofern sie den amtlichcrseits her- 
ausgegebenen Postkarten in der Form 
entsprechen, zum Verkehr zugelassen. 
Postkarten, welche den crlassenen Vor- 
schriften nicht entsprechen, werden als 
Briefe angesehen und taxiert. Post
karten geniessen den vollen Schutz des 
Briefgeheimnisses.

case upon the proposai of post master.s. 
These posts are only entrusted to 
adults enjoying perfect heaith and of 
stainless réputation. As an official 
badge they wear on their hat a rib- 
bon with the words « Post » (correosj. 
The mail guards are anthorized tu 
carry nrms for their own defence 
sliould they be attacked en route. 
They are free from military service 
and from the discharge of parisli 
duties.

FI. Lcttcr Post.

In the Republie of Nicaragua tlic 
following articles are included in tlie 
letter post;— Letters, postcards, com
mercial papers, prînted papers ami 
samples of merchandise. The Post 
guarantees the inviolability of thèse 
articles, an exception being however 
made for caseB beyond control. Postal 
officers who violate the postal sccreey 
are dismissed and proseented.

Evcry category of ]>ostal articles 
may bc registered.

The official correspondence of the 
authorities enjoys the franking privi
lège, which, according to spécial 
agrecmcnts, also applies to the re
lations with the other Republics of 
Central America.

The postage rate for letters is rock- 
oned from 15 to 15 grains.

The Post Office of Nicaragua is
sues single and rcply post cards for 
the domestic service. Therc Î9 a spé
cial issue for the international service. 
Internai post cards cannot be usetl 
in the international service. On the 
other hand post cards of privati 
manufacture are admitted when they 
are conform to those issued by tin- 
Post Office. Post cards which ar> 
not in accordance with the régulations 
are charged as letters. Post cards en-
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Au Nicaragua, les imprimés sont, 
ni général, soumis aux dispositions de 
In Convention postale universelle. Le 
punis maximum d’un envoi d’ impri
més est fixé à 2 kilogrammes et les 
dimensions sont limitées à 45 centi
mètres dans chaque sens. Les impri
més en forme de rouleau ne doivent 
pus dépasser 10 centimètres de dia
mètre et 75 centimètres de longueur.

Le poids maximum des échantillons 
est de 2 kilogrammes dans les rela
tions internes ; les dimensions sont li
mitées à 30 centimètres en longueur, 
20 en largeur et 10 en épaisseur. Les 
échantillons expédiés sous forme de 
rouleau peuvent mesurer 30 centi
mètres de longueur et 15 de diamètre.

Les papiers d’affaires sont assimi
lés aux imprimés eu ce qui concerne 
le poids, la forme, les dimensions et 
l'emballage.

Il est permis de réunir dans un 
même envoi des imprimés, des échan
tillons et des papiers d’affaires, mais 
sous la réserve que chaque objet pris 
isolément ne dépasse pas les limites 
(1111 lui sont applicables en ce qui con
cerne le poids et les dimensions, et 
ipte le poids total ne dépasse pas 2 
kilogrammes.

Les envois recommandés doivent 
être remis il la poste au moins uue 
heure avant la fermeture des dépêches,
i.'expéditeur d’un envoi recommandé 
peut demander un avis de réception. 
Il peut aussi, moyennant le payement 
d’une somme de 30 centavos, deman
der que l’avis de réception lui soit 
transmis par voie télégraphique, aussi
tôt après la distribution de l ’envoi au 
destinataire. Les envois recommandés 
sont frappés de l’empreinte d’un tim
bre portant le mot « Recommandé », 
le nom du bureau d’origine et conte
nant, en outre, deux rubriques pour 
l'annotation du poids en grammes et 
du numéro de l’envoi.

Les objets recommandés pour Ics- 
ipids il est demandé un avis de récep
tion sont revêtus des initiales «A .  R .» 
'Aviso Recïbo) ou «A .  R. T . »  (Aviso 
Iùcibo Telegrdfico), suivant le cas.

Drucksachen unterlicgen in Nica
ragua im allgemeinen den im Welt- 
postverein gültigen Vorschriften. Das 
Meistgewicht einer Sendung ist auf 
2 kg. beschrânkt; die Ausdehuung darf 
nach keiner Ricbtung hin mehr als 
45cm. betragen. Bei Drucksacheu iu 
Rollenforrn darf der Durchmesser einer 
Sendung nicht mehr als 10 cm., die 
Lange nicht mehr als 75 cm. betragen.

Das Meistgewicht für Mustersen 
dungen ist auf 2000 g. festgesetzt, die 
grôssten zulâssigen Ausdehnungen sind : 
30 cm. Lange, 20 cm. Breite, 10 cm. 
Dicke; bei Verpackung in Rollenforrn: 
30 cm. Lange und 15 cm. Durchmesser.

Die Geschaftspapiere sind in Be- 
zug auf Gewicht, Fortn, Grosse, Ver- 
packung den Drucksachen gleichge- 
stcllt. Drucksachen, Mustereendungen 
und Geschaftspapiere kônnen zusam- 
mengepackt versandt werden unter der 
Bedingung, dass jeder einzelne Gegcn- 
stand für sich in Bczug auf Gewicht 
und Grosse den für die betreffende 
Klasse von VersendungsgegcnstSnden 
gegebenen Vorschriften entspricht, und 
dass das Gesamtgewicht einer solchen 
Sendung nicht über 2 kg. hinausgeht.

Briefsendungen konnen unter « Ein- 
schreibung» versandt werden. Die Ein- 
lieferung muss mindestens 1 Stunde 
vor dem planmâssigen Postschluss ge- 
schehen. Der Absender kann bei ein- 
geschriebenen Briefsendungen die Be- 
sebaffung eines Rückscheins verlan- 
gen, und zwar aueh auf telegraphischem 
Wege gegen Zahlung einer Sonderge- 
bühr von 30 Centavos, wofiir die Be- 
stimmungspostanstalt gleich nach der 
Zustellung der Sendung eine entspre- 
chende telegraphische Meldung an die 
Aufgabe - Postanstalt abzulassen bat. 
Einschrcibsendungen werden miteinem 
Stempel bedruckt, welcher das Wort 
« Recommandé », den Namen der Auf- 
gabc-Postanstalt und Abteilungen für 
die Angabe des Gewichts der Sendung 
in Grammen und der Aufgabeiminmer 
enthâlt. Bei Einschreibsendungcn ge
gen Rückschein wird, je nachdem cin 
gewohnlicher oder ein telegraphischer 
Rückschein beschafft werden sol I, der 
Vernierk «A .  R .» ( Aviso Recibo) oder 
« A. R. T. » (Aviso Recibo Telegrdfico) 
angebracht.

joy the same protection as letters with 
respect to postal secrecy.

Printed papers are, as a rule, sub- 
ject to the régulations of the Universal 
Postal Union. The maximum limit of 
weight for printed papers is 2 kilo- 
grams; the dimensions of a packet 
of printed matter may not exceed 
45 centimeters in any direction. Packets 
in the form of a roll may, however, 
be admitted to the mails provided 
they do not exceed 10 centimeters in 
diameter and 75 centimeters in lcngth.

Packets of sam pies of merchandisc 
must not exceed 2000 grains in weight, 
or measure more than 30 centimeters 
in length, 20 centimeters in breadth 
and 10 centimeters in depth, or, if 
they are in the form of a roll, 30 
centimeters in length and 15 centi
meters in diameter.

Commercial papers are subject to 
the same conditions as printed papers 
with respect to weight, form, size 
and packing. Printed papers, samples 
of merchandise and commercial papers 
may be enclosed in the same package 
provided eacli article taken singly 
does not exceed the limits which arc 
applicable to it as regards weight and 
size and the total weight does not 
exceed 2 kilograms per package.

Registered articles must be posted 
at least oue liour beforo the closing 
of the mails. The sender of a regis- 
tered article may ask au ackuowledg- 
ment of delivery, which, upon the 
payment of a spécial fee of 30 cen- 
tavos, eau also be despatchcd by 
telegraph immediately after the deli
very of the article to the addressee. 
Registered letters are stainpcil with 
a stamp bearing the word « Register
ed », the uame of the office of ori- 
gin, and containing two blank spaces 
for the entry of the weight in grams 
and the number of the registered 
article. Evcry article for which an 
aeknowledgment of delivery is requi- 
red is marked with the initiais «A . lî.» 
( Aviso Recibo) wlien a postal acknow- 
ledgment is required, and with the
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L ’avis de réception d’un envoi re
commandé doit indiquer le nom, la pro
fession et le domicile de l'expéditeur. 
Ces renseignements sont fournis par 
l’expéditeur lors du dépôt de son en
voi au bureau des postes.

Le bureau de destination infonne 
par écrit le destinataire de l’arrivée 
d’un envoi recommandé à son adresse 
et il l’invite à en prendre livraison au 
bureau des postes en fournissant, le 
cas échéant, des preuves de son iden
tité. Si dans les 30 jours qui suivent 
l’arrivée d’un envoi recommandé au 
bureau de destination, celui-ci n’a pas 
été retiré par le destinataire, après 
trois sommations faites à huit jours 
d’intervalle, il est renvoyé au bureau 
d’origine.

L ’expéditeur ou, sur sa demande, 
le destinataire a droit à une indem
nité de 10 pesos pour la perte d’un 
envoi recommandé. L ’indemnité n’est 
toutefois pas payée lorsque la perte 
est due ù un cas de force majeure. 
Les réclamations doivent être faites 
dans le délai de 60 jours compter 
du jour où l’avis de réception aurait, 
le cas échéant, dû parvenir au bureau 
d’origine de l’envoi. Les demandes 
d’indemnité doivent aussi être présen
tées pendant la même période il la 
Direction générale des postes.

Ijcs receveurs des bureaux de poste 
ou les agents chargés du service des 
envois recommandés (Jefes de certi- 
fîcados) doivent rembourser a la Caisse 
postale le montant de l’indemnité payée 
par celle-ci pour la perte d’un envoi 
recommandé. Ils sont en outre pas
sibles d’une amende de 1 il 15 pesos, 
suivant la gravité du cas, pour la 
perte causée par leur négligence.

Lorsque l’on a lieu de supposer 
qu’un objet recommandé originaire de 
l’étranger contient des objets passibles 
de droits de douane, cet envoi doit 
être ouvert par le chef du bureau des 
postes en présence du destinataire et 
d’un autre agent du bureau ou d’une 
tierce personne. la* cas échéant, l’en-

In dem Riickschcin, welchcr über eine 
Einschreibsendung ausgestellt wird, 
raiissen der Name, der Stand und die 
Wohnung des Absenders angegeben 
werden, der sich also zu diesem Be- 
hufe bei der Einlieferung des Briefes 
zu nennen und die entsprechende An- 
gabe zu machen hat.

Von der Ankunft einer Einschreib
sendung wird der Empfânger durch 
die Bcstimmungs-Postanstalt mit der 
Aufforderung schriftlieh benachrich- 
tigt, die Senduug auf dem Amte in 
Empfang zu nehmen, erforderlichen 
Falls nach gehôrigem Ausweis über 
seine Person. Hat die Aushiindigung 
innerhalb 30 Tagen nach dem Eiri- 
gang der Sendung am Bestimmungs- 
orte nicht stattgefunden, obwohl der 
Empfânger dreimal in Zwischenriuimen 
von 8 zu 8 Tagen an die Abholung cr- 
innert worden ist, so erfolgt die Riick- 
sendung nach dem Aufgabeortc.

Fur don Verlust einer Einschreib
sendung wird dem Absender oder auf 
dessen Antrag dem Empfânger eine 
Eutschâdigung von 10 Pesos gewâhrt. 
In Fallen von hoherer Gewalt bleibt 
die Eutschâdigung ausgeschlossen. Die 
Reklamationsfrist betragt 60 Tage, von 
dein Tage an gerechnct, an welchem 
ein etwaiger Rückschein bei der Auf- 
gabe-Postanstalt hutte cingehen müs- 
sen. Der Entschüdigungsanspruch muss 
innerhalb dieser Frist bei der Gene- 
ral-Postdiroktion angebraclit sein. Die 
Postamtsvorsteher oder die mit der 
Bchandlung der Einschreibsendungen 
betrauten besonderen Beamten (Jefes 
de certiftcados) miissen fur den aus 
der Postkasse fiir verlorene Einschrcib- 
sendungen gezahlten Schudenersatz auf- 
kommen und uuterliegen daneben fur 
ihre Nachlassigkeit, die den Verlust 
hcrbeigefiihrt liât, einer Gcldstrafe im 
Betrage von 1— 15 Pesos je nach der 
Schwcre der fcstgestellten Dienstver- 
nachlâssigung.

Wenn bei einer vom Auslande ein- 
gegangenen Einschreibsendung vermu- 
tet wird, dass sic zollpflichtîge Gegen- 
stiinde enthâlt, so muss der Postamts
vorsteher unter Zuziehung eitics zwei- 
ten Beamten oder einer Privatperson 
und in Gegenwart des Empfûngers 
zur amtliclien Erôffnung der Sendung

initiais « A. R. T. » (Aviso RecUto ÏV/e- 
gràfico), when a télégraphie acknmv- 
ledgment is required.

The name, profession and address 
of the sctider, which lias to be entend 
in the acknowledgment of deliveiv, 
must be given by the remitter when 
posting a registered article.

The addressee is informed by a 
written notice from the post-office of 
destination of the arrivai of a regis
tered article to his address, and re- 
quested to fetch the same at the post- 
office where it wtll he delivered to 
him on his giving satisfactory évi
dence of his identity. Should the dcli- 
very not hâve taken jilacc witliin 
30 days from the arrivai of the re
gistered article at the office of destin
ation, although three notices wcrc 
sent to the addressee at 8 days’ inter
val, tlic article is returned to the of
fice of origin.

A compensation of 10 pesos is 
granted to the sonder, or at his re- 
quest to the addressee, for the loss 
of a registered article. No compen
sation is however granted for lossos 
due to cases beyond control. The ap
plication for the payment of an in- 
denmity must be made witliin 60 days 
from the date on which an acknow
ledgment of delivery might liavc bcen 
received at the office of origin. The 
General Postal Direction must be 
informed of such an application du- 
ring the above mentioned lapse of 
time. The postmasters or the offices 
liaving charge of the registration di
vision (Jefes de certificados) must 
refund to the Postal Exchequer the 
snm paid for the loss of registered 
articles ; thèse officcrs are furtlier 
subject to a fine of from 1 to 15 
pesos, according to the case, for the 
loss caused by their neglect.

When a registered letter reccivcil 
from abroad is supposcd to contai» 
articles subject to customs duty, the 
letter must be opened by the post- 
master in the présence of the aii- 
dressoe and of a second postal officer
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fui est transmis an bureau des douanes 
|ioiir être taxé.

I/affranchissement est obligatoire 
|ini;r tous les objets postaux. Les en
vois sont affranchis au moyen de tim- 
bri s-poste qui doivent être collés par 
|’< -xpéditeur. Il est interdit aux agents 
il«- postes de coopérer il ce travail ; 
ils sc bornent il indiquer il l’expédi
teur le poids de l’envoi et le mon
tant de la taxe qui lui est applicable. 
1/Administratiou des postes du Ni
caragua émet des timbres-poste, des 
cartes postales, des enveloppes et des 
bandes timbrées. Ces valeurs sont en 
vente dans les bureaux de poste, dans 
les caisses publiques des contributions 
et cite/ les particuliers autorisés par 
l’Administration il débiter des timbres, 
etc. Il est accordé, il titre d’indem
nité, aux personnes chargées do la 
vente des timbres-poste une remise 
de 3 %• La même remise est faite 
aux particuliers qui achètent des va- 
Iriii's postales pour un montant d’au 
moins 10 pesos dans les bureaux de 
poste et chez les percepteurs des con- 
tributious.

Les taxes suivantes sont appliquées 
aux correspondances internes et à celles 
-changées avec les autres Républiques 
île l’Amérique centrale:

Lettres, 5 centavos par 15 grammes ;
• altos postales simples, 2 centavos ;
• aites postales avec réponse payée, 4 
«••■ntavos; imprimés, 2 centavos par 
ô'i grammes; échantillons de marchan
dises, 4 centavos jusqu’A 100 grammes 
••( 2 centavos par 50 grammes en sus 
•b- 100 grammes; papiers d’affaires, 0 
< -ntavos jusqu’A 50 grammes, 1 cen- 
tavn par 50 grammes de 50 A 200 
grammes et 2 centavos par 50 grammes 
de 200 A 2000 grammes. Le droit de 
ie> -unmandation est de 10 centavos

ns avis de réception et de 20 ccn- 
trvos avec un avis de réception,

La franchise de port pour la cor- 
n-vpondance interne et internationale 
l 't accordée au Président de la Ré
publique, aux Secrétaires d’Etat et 
au Directeur général des postes, et la 
bmehise pour la correspondance in- 
t'-nic: au Président du Pouvoir judi-

schreiten. Bestiitigt sich die Vermu- 
tung, so wird die Einschreibsenduug 
dem Zollarate sur zustandigen Behand- 
lung des Inhalts überwiesen.

Fur samtliche Klasseu von Postsen- 
dungen besteht in Nicaragua Franko- 
zwang. Die Frankierung der Sen- 
dungen gesehieht mittels Freiinarken, 
welche der Absender sclbstaufzukleben 
hat. Den Postbeamteu ist die Mitwir- 
kung hierbei verboten, sie haben ledig- 
lich auf Antrag des Absenders das Ge- 
wiebt einer Sendung zu ermitteln und 
das dafür entfallende Porto anzugeben. 
Die Postwertzeichen, welche Nicara
gua ausgibt, bestehen in Freimarken, 
Postkarten, gestempelten Briefumschlii- 
gen und gestempelten Streifbandern. 
Der Verkauf dieser Wertzeichen fin- 
det, ausser bei den Postanstaltcn, auch 
bei den Steuerkassen und bei den von 
der Postverwaltung hierzu crmachtigtcn 
Privatpersonen statt. Den Verkâufern 
von Postwertzeichen wird der hohe 
Betrag von 8 %  des Verkaufswerts 
als Entschadignngbewilligt. Dergleiche 
Ilabatt steht demjenigen zu, der bei 
Postanstalten oder Steuerkassen Wert
zeichen in grôssercr Mcnge, mindestens 
im Wcrte von 10 Pesos, cinkauft.

Der Portotarif für Briefsendungen, 
der zugleich für den Vcrkehr zwischen 
Nicaragua und den iibrigen Republi- 
ken von Mittclamcrika gilt, ist fol- 
gender: Briefe 5 Centavos für je 15 g.; 
Postkarten 2 Centavos, mit Antwort 
4 Centavos; Drucksachen : für je 50 g. 
2 Centavos; Mustersendungen : für die 
ersten 100 g. 4 Centavos, für jede wei- 
tern 50 g. 2 Centavos ; Gescluiftspa- 
picre : für die ersten 50 g. 6 Centa
vos, für jede weitern 50 g. bis zum 
Gewichto von 200 g. 1 Centavo, und 
von da ab bis zum Gewichto von 2000 g. 
für je 50 g. 2 Centavos. Die Einsclireib- 
gebühr betragt 10 Centavos, bei gieich- 
zeitiger Beschaffung cincs Riîckschei- 
ncs 20 Centavos.

Portofreiheit geniessen : der Prâsi- 
dent der Republik, die Stnatssekrotarc 
und der General-Postdirektor sowold 
im innern Verkehr wie im Verkehr 
mit dem Auslande, ferner ausschliess- 
lich im innern Verkehr: der Priisident 
der Justizgewalt, die Abgeordnetcn zum 
Kongresse, wâhrend derselbe tagt, die

or [irivate person. Should the letter 
prove to contain dutiable articles, it 
must be transmitted to the Custom 
house for tlie collection of the customs 
duties.

Prepayment is compulsory for every 
category of postal articles. The post
age stamps issued by the Postal Ad
ministration for the purposc must bc 
affixed by the seuders. The postal 
officers are forbidden to assist the 
public in this respect; they hâve 
simply to give the weight of the ar
ticle and to indicate the postage 
nccessary for the same. The Postal 
Administration of Nicaragua issues 
postage stamps, post cards, embossed 
envelopes and wrappers. The post
age stamps are sold at the post-of- 
ficeB, at the income-tax offices and by 
private Iioensed vendors. A discount 
of 8 per cent, on the face value of 
the stamps is granted to vendors of 
postage stamps. The same discount 
is granted to the public who buys 
postage stamps for 10 pesos and up- 
wards at a post-office or income-tax 
office.

The domestic postage rates, whieli 
apply at the same time to the rela
tions with the other Republics of 
Central America, are as follows:— 
Letters, 5 centavos for every 15 grams ; 
post cards, 2 centavos, reply paid, 
4 centavos; printed papers, 2 centa
vos for every 50 grams; samplcs of 
marchandise, 4 centavos for the first 
100 grams and 2 centavos for every 
additional 50 grams ; commercial pa
pers, 6 centavos for the first 50 grams, 
1 centavo for every additional 50 
grams up to 200 grams and 2 centa
vos for every 50 grams between 200 
and 2000 grams. The registration fee 
is 10 centavos and the registration 
fec combined with an acknowlcdgment 
of delivery 20 centavos.

The President of the Republie, the 
Secretaries of State and the Dircctor 
General of Posts enjoy the franking 
privilège both for their domestic 
and international correspoudence. The 
franking privilège for the interior is
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ciairo, aux députés au Congrès natio
nal pendant la durée des sessions ; 
aux Sous-Secrétaires d’Etat; au Se
crétaire particulier du Président de la 
République; au Secrétaire du Général 
Commandant en chef; au Directeur 
général des télégraphes et à son Se
crétaire; au Secrétaire du Directeur 
général des postes et aux Administra
teurs des postes. Le Gouvernement 
peut, lorsqu’il le juge à propos, accor
der la franchise de port dans des cas 
d’utilité publique. Les journaux, les 
ouvrages des écrivains nationaux et 
les documents imprimés par les Ad
ministrations publiques sont transpor
tés gratuitement dans le service in
terne du Nicaragua et dans les rela
tions avec les autres Républiques de 
l’Amérique centrale.

Quiconque joint un envoi soumis A 
la taxe à un envoi officiel est puni 
d’une amende de 5 à 10 pesos. Un 
fonctionnaire public qui néglige de 
signaler un abus de l’espèce est puni 
d’une amende de 10 à 20 pesos.

Lorsque l’abus de la franchise de 
port a été commis par un agent de 
l’Administration, celui-ci doit payer la 
même amende de 10 à 20 pesos et, 
en outre, acquitter le double de la taxe 
frustrée.

Les envois postaux sont distribués 
aux destinataires par les facteurs ou 
retirés au bureau de poste lil où se 
trouvent des casiers.

Le système des casiers n’existe tou
tefois (juc dans les bureaux impor
tants où la location de 10 casiers est 
assurée.

Le prix de location d’un casier A 
serrure est de 3 pesos par trimestre 
ou de 10 pesos par an; ces sommes 
doivent être payées d’avance. En ou
tre, les personnes qui ne sont pas 
connues du chef du bureau des postes 
doivent déposer une somme de 3 pesos 
pour permettre A l’Administration de 
remplacer à leurs frais la se mire de 
leur casier dans le cas où elles per
draient la clé qui leur a été confiée.

Les casiers peuvent aussi être uti
lisés par les détenteurs pour le dépôt

Untcrstaatssekrctâre, der Privatsekre- 
târ des Prâsidcntcn der Republik und 
der Sekretiir des General-Komman- 
danten, der Gcneral-Telegraphendirek- 
tor und sein Sekretiir, der Sekretâr des 
General-Postdirektors und die Post- 
amts-Vorstehcr. Die Staatsregierung 
kann aus Grütiden des offentlichen 
Interesses nach Gutdünken Portofrei- 
licit verleihen. Zeitungen, Werke na- 
tionaler Schriftsteller und gcdruckte 
Dokumcnte offentlicher Verwaltungen 
werden im innern Verkehr von Nica
ragua und im Verkehr mit den übri- 
gen mittclamerikamschen Republiken 
gebührenfrei befôrdert. Wereineporto- 
pflichtige Scndung zur Uingehung (les 
Portos ciner portofreien Scndung boi- 
packt, verfàllt in eine Geldstrafc von
5— 10 Pesos. Ein offentlicher Beam- 
ter, der es unterlâsst, einen derartigen 
Missbrauch zur Anzeige zu bringen, 
wird mit einer Geldstrafe von 10 bis 
20 Pesos belegt.

Stellt sich heraus, dass der Absender 
einer missbrüuchlicherweisc als Dienst- 
sendung befôrderten Privatsendung ein 
Beamter war, so liât er die gleiehe 
Geldstrafe (10— 20 Pesos) und ausser- 
dem den doppelten Betrag des hinter- 
zogenen Portos zu erlcgen.

Die Aushândigung der augekomme- 
nen Briefsendungen an die Empfânger 
crfolgt auf zweierlei Weise : entweder 
im Wege des Abholungsvcrfahrens mit 
Hülfe gemieteter Fâcher oder durch 
Zustellung seitens der Brieftrâger.

Der Abholungsdienst wird nur bei 
solchen Hauptpostâmtern eingerichtet, 
wo mindestens 10 Briefcmpfânger an 
der Einrichtung teilnelimen wollen. Die 
Gcbfihr fiir die Anmietung eincs ver- 
schliessbaren Abholungsfachs, welche 
im voraus entrichtet werden tnuss, be- 
trâgt 3 Pesos fur das Vierteljahr, 10 
Pesos bei Anmietung fur ein voiles 
Jahr. Personen, welche dem Postamts- 
vorsteher unbekannt sind, niiisscn aus- 
serdem eine Kautiou von 3 Pesos hin- 
terlegen fur deu Fall, dass sie den 
Schlüssel zu dem angemieteten Fach 
verlieren, und demgcmâss auf ihre Ko- 
sten das Schloss verandert werden muss. 
Die Abholungsfiicher kônnen seitens 
der Anmietcr auch dazu benutzt wer
den, Briefe bei der Post einzuliefern.

also granted to the Chief Justice, tlic 
Members of Parliament during (lie 
sittings, the Uuder-Sccretaries of State, 
the Private Secretary of the Presi
dent of the Republic, the Secretary 
of the Commander-in-Chief, the Dir< c- 
tor General of Telegraphs and liis 
Secretary, the Secretary of the Pi- 
rector General of Posts and the head- 
postmasters. The Government may at 
its discrétion grant the [lostal privi
lège for matters of public interest. 
Newspapers, works of national writers 
and documents printed by public ad
ministrations are transported free in 
the interior and in the mails witli tlic 
other Republics of Central America. 
Any person vvho inserts a private 
letter subject to the payaient of post
age in an official letter for the [im
pose of evading postage is subjcct to 
a fine of from 5 to 10 pesos. A pub
lic officer who keeps secret an abuse 
of the kind is subject to a fine of 
from 10 to 20 pesos. Sliould an of
ficer be fourni guilty of sending a 
private letter in an official cover lie 
would hâve to pay the samc fine (1U 
to 20 pesos) and iu addition double tlic 
ordinary postage of his letter.

The letters are delivered to tlic 
addressees by the postmen ; they may 
also bc put into boxes which can bc 
rented at the post-office.

Postal boxes may be rented at any 
head post-office where at least lu 
persons agréé to rent such boxes. The 
rent of a postal box provided witli a 
lock is 3 pesos for 3 months or lu 
pesos for a vear; thèse sums must 
be paid in advance. Persons who arc 
unknown to the postmaster must in 
addition deposit a sum of 3 pesos te 
enable the post to alter at their co>t 
the lock, should they losc the key of 
their box. The private boxes may 
also be used by the ronters to po*t 
their letters. Registcred articles can- 
not in any case be put into thèse 
boxes. When no arrangement to tlic 
contrary has been made, letters which 
hâve not been withdrawn from the box
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leur correspondance il la poste. Les 
envois recommandés ne peuvent, en 
aucun cas, être déposés dans les ca
siers à serrure.

A moins d’arrangement contraire, 
les lettres qui n’ont pas été retirées 
du casier 24 heures après leur arrivée 
pont distribuées au domicile des des
tinataires par les facteurs. Les lettres 
ijiii parviennent au bureau de destina
tion avant 5 heures du soir doivent 
être distribuées le même jour au do
micile des destinataires. Les imprimés 
et les échantillons doivent être délivrés 
au plus tard 12 heures après leur 
arrivée.

Les correspondances à distribuer 
qui ne sont pas remises aux facteurs 
avant 7 heures du soir doivent être 
classées pour être distribuées à partir 
de 7 heures le lendemain matin. Les 
employés des postes ne peuvent quit
ter le bureau avant que le classement 
de ces objets soit terminé.

Comme nous l’avons déjà, dit, tes 
destinataires sont avisés de l’arrivée 
d’un envoi recommandé si leur adresse, 
i|ii’ils doivent retirer au bureau des 
postes. D’un autre côté, les personnes 
(pii reçoivent ordinairement leurs en
vois par l’intermédiaire du facteur 
peuvent aussi se faire remettre les 
envois il leur adresse au guichet du 
bureau des postes, il condition toute
fois de se présenter pendant les heu
res où le receveur n’est pas occupé A 
d’autres travaux.

Les destinataires des lettres non af
franchies ou insuffisamment affran
chies originaires de l’étranger, qui 
portent une empreinte du timbre « T », 
sont invités à en prendre livraison au 
bureau dos postes, contre payement 
<lr la taxe dont elles sont grevées. 
< ctte taxe est représentée au moyen 
d'- timbres-poste qui doivent être col
lés sur l’enveloppe de l’envoi et obli
térés en présence du destinataire.

Les correspondances adressées « poste 
r< -tante »  (correspondencia de lista) 
sont tenues pendant 60 jours à la dis
position des destinataires. Il est dressé

Einschreibsendungen sind von der Auf- 
nahme in die Fâcher im cinen wie im 
andern Falle ausgeschlossen. VVenn 
nichts Gegenteiliges verabredet ist, 
werden Briefe, die nicht binnen 24 
Stunden nach der Ankunft aus den 
Fâchern abgcholt sind, den Empfân- 
gern durch die Brieftrâger in die Woh- 
nung bestellt. lu Bezug auf die Be- 
stellung der Korrespondenz gilt als 
Grundsatz, dass Briefe, die vor 5 Uhr 
nachmittags bei der Bestimmungs-Post- 
anstalt eintreffen, noch an demselben 
Abend ausgetragen werden müssen. 
Drucksachen und Mustersendungen 
müssen spâtestens 12 Stunden nach 
der Ankunft bestellt werden. Die Kor
respondenz, welche vor 7 Uhr abends 
den Brieftrâgern zur Austragung nicht 
mehr überwiesen werden kann, muss 
zur Bestellung am nâchsten Morgen 
uni 7 Uhr vorbereitet sein, zu wel- 
cliem Behufe die Beamten so lange 
aïs nôtig im Dienste bleiben müssen.

Uber den Eingang von Einschreib- 
sendungen, die bei der Postanstalt in 
Empfang genomtnen werden müssen, 
werden die Adressaten durch ihnen 
zugestellte Notizzettel benachrichtigt. 
Auch solchen Personen, die für ge- 
wôhnlich ihre Briefsendungen durch 
den Brieftrâger erhalten, ist die Abho- 
lung von Briefen bei den Postan9tal- 
ten gestattet, jedoch nur innerhalb der 
Stunden, in denen der Postamtsvorste- 
her nicht durch anderweite Dienst- 
geschiifte an der Verabfolgung der 
Sendungen behindert ist.

Unfrankierte oder ungenügend fran- 
kierte Briefe voin Auslande, welche 
don Stempel « T  » tragen, werden den 
Empfângern nach vorgângiger Benach- 
richtigung bei der Postanstalt behün- 
digt, nachdem der Betrag des Portos 
entrichtet und in ihrer Gegenwart durch 
Freimarken, die auf den Brief geklebt 
und durch den Postbeamten entwertet 
werden müssen, verrechnct worden ist.

Die « poste restante » adressierten 
Briefsendungen (correspondencia de 
lista) werden 60 Tage lang am Post- 
schalter zur Verfügung der Empfân- 
ger gehalten. Sie werden in eiue Liste 
aufgenommen, welche an einem môg- 
lichst von allen Seiten sichtbaren Orte 
des Schaltervorraums ausgehângt wird.

by the addressee 24 liours after their 
arrivai are delivered to the addressee 
by the postman. As a rule, letters 
which reach the post-office of desti
nation before 5 p. ra. arc delivered 
the same day to the addressee. Printed 
papers and samples of merchandisc 
must be delivered at least 12 hours 
after their arrivai. The eorrespon- 
dence which cannot be handed over 
to the postmen before 7 p. m. must 
be ready for delivery at 7 a. m. the 
next day. The postal officers are thus 
eompelled to stay at the office until 
that preparatory work is finished.

The addressee of a registered letter 
is requested by a written notice to 
fetch bis letter at the post-office. 
Persons who as a rule get their let
ters from the postman may also claitn 
them at the post-office, provided they 
call during the hours when the post- 
master is not gcnerally preveuted 
from delivering them by otber official 
duties.

Unpaid and shortpaid letters from 
abroad, marked with the stamp « T  », 
are delivered to the addressee, duly 
adviscd of the arrivai of such letters, 
at the post-office upon paynient of 
the postage due which inust be rc- 
presented on the envelope in postage 
stamps to be oblitcrated in the pré
sence of the addressee.

The letters poste restante (corres
pondencia de lista) arc kept for 60 
days at the disposai of the addressees. 
These letters are entered on a list 
which is exhibited in a conspicuous 
place of the post-office.

The following exceptions are how- 
ever made in counection with the 
above mentioncd rule:—
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une liste de ces lettres, qui est expo
sée il un endroit du guichet bien en 
vue du public.

En ce qui concerne le délai de 
garde, il est fait une exception :

1° pour les lettres dont l’expéditeur 
a indiqué lui-même le nombre des 
jours pendant lesquels elles doivent 
être gardées au bureau destinataire;

2° pour les lettres officielles; celles- 
ci peuvent être renvoyées au bout de 
30 jours lorsque le nom de l’envoyeur 
est indiqué par un sceau ou par un 
timbre ;

3° pour les lettres adressées à des 
hommes d'équipage de navires atten
dus; ces lettres peuvent être conser
vées pendant 90 jours;

4° pour les lettres adressées aux 
hommes d’équipage de navires de 
guerre; ces lettres sont remises au 
Consul lorsqu'elles n’ont pas été reti
rées au bout de 30 jours. Si le pays 
auquel appartient le navire n'a pas de 
Consulat dans la localité, le chef du 
bureau des postes demande, par voie 
télégraphique, des instructions à l'un 
ou à l'autre des Consulats établis dans 
les diverses Républiques de l'Amérique 
centrale.

Chaque semaine, il est dressé une 
liste des objets tombés en rebut pour 
un motif quelconque. Cette liste est 
affichée dans un endroit bien eu vue 
du public et publiée dans les journaux 
locaux les plus répandus.

Le 15 de chaque mois, les lettres 
qui, après avoir figuré pendant 30 
jours dans la liste susmentionnée, 
n’ont pas été réclamées par les desti
nataires, sont transmises à la Direc
tion générale des postes. Les lettres 
qui portent sur l’enveloppe le nom de 
l’expéditeur sont renvoyées il celui-ci 
par le bureau des rebuts de la Direc
tion générale des postes.

Quant aux autres envois, non com
pris les imprimés et les échantillons, 
ils sont inscrits sur une liste qui est 
dressée dans les 10 premiers jours de 
chaque mois par la Direction générale 
et distribuée à toutes les autorités du 
pays, aux Consuls étrangers, dans les 
hôtels et dans les maisons de com-

Àusnahmen in Bczug auf die Auf- 
bewahrungsfrist finden statt :

1. bei Briefen, auf denen der Ab- 
sender die Zalil der Tagc, wahrend 
deren der Brief lagern soll, angegeben 
liât.

2. Amtliche Briefe, deren Absen- 
der aus Siegeln oder Stempeln zu er- 
sehen ist, werden schon nach Ablatif 
von 30 Tagcn zurückgesandt.

3. Briefe, die für Mannschaften von 
Schiffen, deren Ankuuft erwartet wird, 
bestimmt sind, kônuen bis zu 90 Ta- 
gen aufbcwahrt werden. • ,

4. Briefe für Mannschaften u. s. w. 
frerader Kriegsschiffe werden, wenn 
sie nicht binnen 30 Tageu abgeholt 
werden, dem zustâudigen Konsul be- 
hândigt. Ist ein solcher nicht am Orte, 
so holt der Postamtsvorsteher bei dem 
nûchstcn Konsul des betreffenden Lan
des, nach Umstanden in irgend einer 
der andern mittclamerikanischen Re- 
publiken, auf telegraphischem Wcge 
Anweisung über die Behandlung der 
vorliegenden Briefschaften ein.

Aile Briefe, die aus irgend eincm 
Gruade unbestellbar sind, werden bei 
der Bestimmungs-Postanstalt von Wo- 
che zu VVoche in eine Liste aufge- 
nommen, die im Schalterflur ausge- 
hiingt und deren Inhalt durch die ge- 
lesensteu Lokalblâttcr zur Kenntnis 
des Publikums gebracht wird. Am 15. 
jedes Monats werden die unbcstcllbaren 
Briefe, deren Abforderung innerhalb 
eines Monats seit Verôffentlichung der 
Listen nicht stattgefunden hat, au die 
General-Postdirektion cingcsandt.

Finden sicli Briefe darunter, auf 
deren Ausscnseite der Naine des Ab- 
senders angegebeu ist, so veranlasst 
das mit der Behandlung der uubestcll- 
baren Briefe betraute Bureau der Ge- 
neral-Postdircktion die Zurückgabe an 
die Absender. Über die sonstigen Ge- 
genstiinde, mit Ausnahme der Druck- 
sacheu und Mustersendungen, liisst die 
Generaldirektion in den ersten 10 Ta- 
gen jedes Monats abermalseine Liste an- 
fertigen,die an alleLandesbchordcn, die 
fremden Konsuln, die Gasthüfe und be- 
deutenderen Handlungshâuser verteilt 
wird. In den Schalterfluren der Post- 
âmter wird diese bei der General-Post
direktion aufgestellte Liste ebenfalls ôf-

1 — Lettcrs ou winch' the semlir 
gives the nuinber of days during whh.ii 
they are to be kept poste restante 
are treated accordingiy by the office, 
of destination.

2— Official letters which are inar- 
ked witli the seul or stamp of the 
sender are returned after 30 days.

3— Letters addresscd to the crew 
of a ship, the arrivai of which is ex- 
pected, niay be kept for 90 days.

4— Letters for crews, etc., of for- 
eign war - ships are handcd over to 
the respective consuls when not claiim d 
within 30 days. Should there bc no 
consul in , the place, the postmaster 
has to request by tclegraph the ins
tructions of the nearest consul of the 
country concerned, cithcr in Nicara
gua or in one of the other Republies 
of Central America.

Kvery letter, which from one rea- 
son or another cannot be deliveml 
to the addressce, is entered once a 
week in a list which is’ exhibited in 
a conspicuous place of the post-ot- 
fice and published in the most rend 
local newspapers. On the 15,h of eaeli 
month the undelivered letters which 
hâve been on the list for a montli 
are sent to the General Postal Direc
tion.

Letters bearing on the envelope 
the name of the sender are returiu'd 
to him by the dead letter office "I 
the General Postal Direction. The 
other articles, exeept printed matti r 
and samples of merchandise, are again 
entered in a list which is prepan il 
in the first 10 days of each month 
and distributed to every public authm-
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incrcc* les plus importantes. Cette liste 
est aussi affichée dans les bureaux 
de poste. Si, malgré cette nouvelle 
démarche, les envois dont il s'agit ne 
sont pas réclamés, ils sont considérés 
comme non distribuables (muerta) au 
bout de 4 mois. Au mois de janvier 
de chaque année, la Direction géné
rale des postes fait dresser une liste 
des objets non distribuables (corres- 
pondeveiwi muertan) de l’année pré
cédente qu’elle publie encore en in
formant le public que les objets non 
réclamés pendant la première quinzaine 
de février seront détruits par le feu. 
Avant d’être détruites, les lettres sont 
ouvertes, non pas pour rechercher 
l’expéditeur, mais pour examiner si 
elles contiennent des objets de valent.

Les livres, les manuscrits, les gra
vures, les peintures, etc., qui ont une 
valeur quelconque, sont remis A la 
bibliothèque nationale; les documents 
judiciaires sont transmis au Tribunal 
suprême de justice; les instruments de 
chirurgie, les médicaments, etc., sont 
remis A l’hôpital général, et l’argent 
ainsi que les autres objets de valeur 
sont conservés, avec les lettres qui s’y 
rapportent, par la Direction générale 
des postes. Les autres envois non 
distribuables sont brftlés avec les 
imprimés et les échantillons. Les va
leurs trouvées dans les objets non 
distribuables, qui n’ont pas été récla
mées dans le délai de B mois après 
trois sommations successives par la 
voie des journaux, sont versées au 
Trésor de l’Etat à titre de recettes 
postales extraordinaires. Les lettres 
concernant ces valeurs sont ensuite 
détruites.

(La fin  au prochain numéro.)

Le service des postes suisses 
en 1902.*)

D’après le rapport de gestion de 
1 Administration des postes suisses pour 
1902, les recettes qu’elle a effectuées 
pendant cette année sc sont élevées

*} Voir L ‘ Union postale de 1902, page 128.

fentlich ausgehângt. Bleibt auch diese 
Veroffcntlichung crfolglos, so wird die 
betreffendc Korrespondenz naeh Ab
latif von 4 Monaten als endgûltig un- 
anbringlich (muerta)  erachtet. Dessen- 
ungeachtet wird ein nochmaliger Ver- 
such zur Unterbringuug der unanbring- 
lichen Sendungen (correspondencias 
muertas) gemacht, indem im Januar 
jedos Jahres seitens der Generaldirek- 
tion eine Liste der « correspondencia 
muerta »  vom Jahrc zuvor mit der 
Ankiindîgung verôffentlicht wird, dass, 
falls die Gegenstânde nicht innerhalb 
der ersten 14 Tage des Februar ab- 
gefordert werden, ihre Vernichtung 
dnrch Feuer crfolgt. Bevor der Akt 
der Vernichtung stattfindet, wird zur 
Erôffnung der Briefe gcschritten, je- 
docli nicht, um den Absender zu er- 
mitteln, sondern um festzustellen, ob 
in den Sendungen irgcndwelche Wcrt- 
gegenstande enthalten sind. Bûcher, 
Sehriften, Stiche, Bilder etc., wclche 
sicli fur diesen Zweck eignen, werden 
der National - Bibliothek überwiesen, 
gerichtliehe Dokumente gehen an das 
OberstcLandosgcricht, chirurgische In- 
strmnente, Hcilmittel il. s. w. werden 
dem Haupt-Hospital zugefûhrt, Geld 
und Wertsachcn dagegen verbleiben 
nebst den zugohorigen Briefen bei der 
General - Postdirektion. Die gesamte 
iibrige Korrespondenz, eiuschliesslich 
der Drucksachen und Muster, wird ver- 
brannt. Die vorgefundenen Geldbetrüge 
werden, wenn sic aut' gesehehene drei- 
inaligc Aufforderuiig dnrch die Zeitang 
binnen 3 Monaten nicht abgefordort 
sind, aïs aussergewôlmliche Einnahme 
der Post dem Staatsschatze zugefiihrt, 
die zugchürigen Briefe werden alsdann 
verbrannt.

(S c h lu s s  fo lg t .)

Das schweizerische Postwesen 
im Jahre 1902.*)

Nacli dem Gesehsiftsbcricht der 

Rehweizerischen Postverwnltung tardas 

Jalir 1902 haben in demseiben be- 

tragen :

*) S. t L ’ Union Postale » fiir 1902, S. 128.

ity, to the foreign consuls, to the 
hôtels and most important commer
cial firms of the country. The list 
issued by the General Postal Direc
tion is also exhibited in the post-of
fices. I f  notwithstanding the issue of 
that list the letters hâve uot been 
elaimed within 4 montlis, they are 
considered as definitely dead (muerta)  
by the Post. In the month of January 
of every year the dead correspondeace 
(correspondencia muerta)  of the pre- 
vious year is once more eutered ia a 
list published by the Department, 
the public beîng informed that said 
letters will bc burnt wlien not elaimed 
before the 15,h February. Beforc beîng 
burnt, the letters are opened, not to 
find ont the naine of the sonder but 
to ascortain whother they contain any 
valuables. Books, manuscripts, on- 
gravings, picturcs, etc., having a cer
tain value are transmiUed to the Na
tional Library ; legal documents are 
given to the Superior Court of Justice; 
surgical instruments, medieines, etc., 
arc taken to the ('entrai Hospital, 
and înoney and other valuables are 
kept, together with the correspondit^ 
letters by the General Postal Direc
tion. The other dead articles, printed 
papers and samplcs of nicrchamlise 
included, are burnt. The suins fouud 
in dead letters are published three 
times in newspapers; should they not 
be elaimed within 3 montlis, they 
are transferred to the Treasury as ex- 
traordinary recoipts of the Post and 
tiie letters burnt.

(T o  be eom iutlctl in  m tr  nexl.l

The Swiss Postal Service in 1902.*)

According to the official report of 
the Swiss Postal Administration for 
the year 1902, the revenue of the 
Post Office for that year amounted

’ ) |,hc * Union Postale» fur 1902, 
page 128.
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A .................... fr. 39,827,825,94
et les dépenses A » 3(5,161,536.83 

de sorte que le pro
duit net a été de . fr. 3,666,289.11

Comme le budget pour 1902 ne pré
voyait qu’un produit net de fr. 2,208,000, 
les prévisions ont été dépassées de 
fr. 1,458,289. 11 , ou, si l’on tient 
compte des crédits supplémentaires 
(fr. 508,800) accordés dans le courant 
de l’année, de fr. 1,967,089.11. Cet 
excédent sur le budget provient 
d’une augmentation de recettes de 
fr. 571,925.94 et d’une diminution de 
dépenses de fr. 1,395.163.17.

La plus forte augmentation des re
cettes a été constatée dans le produit 
des taxes postales, qui s’est élevé si 
fr. 32,618,259. 47. Cette somme est 
de fr. 218,259.47 supérieure aux pré
visions budgétaires, qui n’indiquaient 
qu’une recette de fr. 32,400,000. L ’aug
mentation des recettes a été de 
fr. 1,313,286.85 plus élevée que celle 
de l’année précédente.

I>a diminution des dépenses porte 
principalement sur la rubrique «Traite
ments et indemnités ». Les dépenses 
effectuées de ce chef ont été de 
fr. 1,138,722.20 inférieures A celles 
prévues au budget. En ce qui con
cerne cette somme, le rapport fait 
remarquer que la dépense totale de 
la rubrique dont il s’agit, qui est 
d’environ 22 millions de francs, se 
répartit sur un personnel composé de 
plus de 10,600 employés et qu’il n’est 
pas possible d ’indiquer plus d’une 
année A l’avance tous les changements 
capables de modifier le chiffre des 
traitements. Aucun «agent de l’Ad
ministration n’a été lésé dans ses pré
tentions légales par suite de cette 
diminution ; le chiffre des traitements 
s’est d’ailleurs accru de fr. 342,395. 58 
comparativement A l’année d’avant.

Le rapport contient les détails sui
vants sur l’ensemble du trafic postal :

Il a été expédié:
ai dans le service interne:

en 1902 en 1901
Lettres . . . .  103,598,404 102,223,725
Cartes j»ostaies . 48,920,347 43,132,285
Imprimés . . . 40,875,108 39,113,448
Échantillons de

marchandises . 372,901 1,079,002
Journaux . . . 120,083,921 123,132,031

die Einnahmen , . 39,827,825.94 Fr.,
» Ausgaben . . 36,161,536.83 »

nnd somit der Rein- 
ertrag . . . .  3,666,289a i Fr., 
wâhrend im Voranschlage ein solchcr 
von 2,208,000 Fr. vorgesehen war. 
Dcr Mehrertrag stellt sich somit auf
1.458.289.11 Fr. oder mit Hinzurech- 
.mmg der im Jahrc 1902 bewilligten 
Nachkredite von 508,800 Fr. auf
1.967.089.11 Fr. Letztercr Betrag setzt
sich ans 571,925.94 Fr. Mehreinnahrnen 
und 1,395,163.17 Fr. Minderausgaben 
zusammen. *

Die Mehreinnahrnen entfallcn zum 
grossten Tcil auf don Vcrkauf von 
Wertzeichen ; der Erlôs ans demselben 
stellte sich auf 32,618,259.47 Fr. oder 
auf 218,259.47 Fr. rnehr, als im Vor
anschlage, der denselben nur mit 
32,400,000 Fr. angibt, angenommen 
sind, Gegeniiber dem Vorjahre betrâgt 
die Mehreinnahtne 1,313,286.85 Fr.

Fiir die Minderausgaben gegeniiber 
dem Voranschlage kommt hauptsSch- 
lieh die Rubrik « Gehalte und Ver- 
giitnngen » mit einem Betrage von 
1,138,722.20 Fr. in Betracht. Bezüg- 
lich des lotzteren Betrages bemerkt 
der Bcriclit, dass bei cincr Gesamt- 
ansgabe von 22 Millioncn Franken, 
welche dièse Rubrik aufweist, und 
bei einem Personalbestande von fiber
10,600 Kopfen die Verwaltung un- 
moglich aile Veranderungen, welche 
auf die Besoldungcn Einfluss haben, 
mehr als ein Jahr zum voraus bc- 
stimmen kônno; es sei aber wegen 
dieser Mirulerausgabe nieinand vom 
Personal in seinen gcsctzmâssigen An- 
sprüchen geschadîgt worden, und die 
Melirausgabe an Besoldungcn gegen
iiber dem Jahrc 1901 habe gleichwohl 
342,395.58 Fr. betragen.

Uber don Utnfang des durch die 
Post vermittdten Verkehrs enthiilt 
der Bcricht die nachstehendcn An- 
gaben ; es wurden abgesandt:

a) im inneren Verkehr :
1902 1901

lîricfe . . . . 103,598,454 102,223,725
Postkartcn . . . 48,926,347 43,432,285
Drucksachen . . 40.875,108 39,113,448
Warcnniustcr . . 372,901 1,079,602
Zeitungon . . . 
Einschreibsendun-

126,683,921 123,132,631

gen . . . . 3,287,626 3,450,479

t o .................... fr. 39,827,825. 94
and theexpenditurc

t o .................... » 36,161,536.8)1

leaving thus a net
profit of . . . » 3,666,289. 11

instcad of fr. 2,208,000, as was anti- 
cipated in the estimâtes. The cxcess 
of revenue over the estimâtes thus 
amounted to fr. 1,458,289. 11 or to 
fr. 1,967,089. 11, if we take intu 
account the supplementary crédit (fr. 
508,800) granted during the year. Tliis 
was made up of fr. 571,925. 94 
unanticipated receipts, and of fr. 
1,395,163. 17, the decreasc in the 
expenditure.

This excess of revenue is chiefly 
to be ascribed to the sale of stamps 
which produced fr. 32,618.259. 47, <>r 
fr. 218,259. 47 more than the estimâ
tes, placed at fr. 32,400,000. Com- 
pared to the previous year there was 
an inorease of fr. 1,313,286. 85 in 
the receipts.

The decrease in the expenditure is 
chiefly to be found under the item 
«Salaries and Allowances», the saine 
having amounted to fr. 1,1.38,722. 2<i 
less than was anticipated in the esti
mâtes. With respect to the latter 
amount the report States that it is 
impossible to indicate more than une 
year in advance ail the changes which 
may influence that item ; the salaries, 
etc., paid to the staff (over 10,600 in 
number) amouuting to about 22 mil
lion francs a year. No postal servant 
has been affected in his legal rights, 
and the sum paid for salaries and al- 
lowanees however shows an incrcase 
of 342,395. 58 francs over the pre
vious year.

With respect to the number o f ar
ticles transmitted h y post the report 
gives the following points of infor
mation : —

a. Articles despatched in the do
nt est ic service:—

1902 1901
Number Number

Ix-tters..................  103,598,454 102,223,72
Postcards. . . .  48,926,347 43,432,2s.' 
Printcd matter . . 40,875,108 39,113,44s 
Patterns and sam pics 372,901 1,079,602
Newspapere . . . 126,683,921 123,132,631
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en 1902 ta 1901
Lu vois reconnnan-

liés................ 3,287,020 3,450,479
i i mimandeniente de

payer et comini-
mitions de faillite 238,280 201,808

\< tes judiciaires . 39,207 37,980

b) il destination de l ’étranger:

eo 1902 ta 1901
Lettres . . . . 21,328,287 20,831,532
< artes postales 21,041,094 17,388,038
Imprimés . . . 10,800,851 9,302,598
Li haiitilions de

marchandises . 1,489,185 1,022,801
Papiers d'affaires . 103,538 130,500
Lnvois recommandés 1,257,538 1,493,520

En 1902 il a été émis 6,472,827
mandats de poste internes, représen-

tant un montant de fr. 668,598,728 
(fii 1901, il y en avait eu 6,098,129 
d’un montant de fr. 628,951,602); il 
n été, en outre, émis 1,065,953 man
dats d'un montant de fr. 41,130,763 
s en 1901 : 1,019,398 d’un montant de 
li. 38,285,325) à destination de l'étran
ger, et la Suisse a reçu de l’étranger 
635,455 mandats d’un montant de 
fr. 29,155,881 (en 1901 : 739,898, 
d’un montant de fr. 28,138,277).

Il a été expédié 19,500,773 envois 
de messagerie internes d’une valeur 
totale de fr. 1,905,667,970, contre 
18,686,010 envois d’une valeur totale 
defr. 1,943,600,718 en 1901 ; 1,504,879 
envois de messagerie d’une valeur 
totale de fr. 107,145,788 (1901 : 
1,449,891 pour fr. 108,690,730) ont, 
en outre, été expédiés à destination 
de l’étranger et 2,444,031 envois d’une 
valeur totale de fr. 39,970,850 (1901 : 
2,362,914 pour fr. 40,098,819) ont 
été reçus de l’étranger. Il a été ex
pédié, en transit par la Suisse, 773,237 
envois de messagerie d’une valeur totale 
de fr. 22,935,080, contre690,829 envois 
d’une valeur de fr, 20,956,713 en 1901.

Il a été déposé 8,710,642 rem
boursements internes pour une somme 
totale de fr. 59,368,469, contre 
«,308,143 pour fr. 57,127,225 en 1901; 
en outre, 212,644 envois contre 
remboursement d’une somme de 
IV. 3,044,230 (1901 : 419,572 pour 
ir. 4,248,893) ont été expédiés à des
tination de l’étranger et 228,810 envois 
contre remboursement d’une somme de

Ziihlungsbefehle 
und Konkursan-

1902 1901

drohungen . . 238,280 201,808
Gerichtlichc Aktcn 39,207 37,980

b) nach dem Auslande:

1902 1901
B rie fe .................. 21,328,287 20,831,532
Postkarten . . . 21,041,694 17,388,038
Drucksaehc» . . 10,800,851 9,302,598
WarenmuBter . . 1,489,185 1,022,801
Gcschiiftspapiere . 103,538 130,500
Einschreibsendungen 1,257,538 1,493,526

Der Postanweisungsverkehr umfasste 
6,472,827 interne Anweisungen mit 
einem Betrage von 668,598,728 Fr, 
(1901: 6,098,129 mit 628,951,602 Fr.), 
wâhrend nach dem Auslande 1,065,953 
Anweisungen mit einem Betrage von 
41,130,763 Fr. (1901: 1,019,398 mit 
38,285,325 Fr.)abgesandt und 635,455 
Anweisungen mit einem Betrage von 
29,155,881 Fr. (1901: 739,898 mit 
28,138,277 Fr.) von dort eingegangen 
sind.

An Fahrpostsendungen sind im 
innern Verkehr 19,500,773 Stfick im 
Wcrte von 1,905,667,970 Fr. (1901:
18,686,010 im W erte von 1,943,600,718 
Fr.) befordert worden, wâhrend im 
Verkehr mit dem Auslande 1,504,879 
Stück im Werte von 107,145,788 Fr. 
(1901 : 1,449,891 im Werte von
108,690,730 Fr.) zur Absendung ge- 
langt und 2,444,031 Stiick im Werte 
von 39,970,850 Fr. (1901: 2,362,914 
im Werte von 40,098,819 Fr.) von 
dort eingegangen sind ; im Dureh- 
gange durch das schweizerische Post- 
gebiet wurden 773,237 Fahrpostsen- 
dungen im Werte von 22,935,080 
Fr. (1901 : 696,829 im Werte von 
20,956,713 Fr.) befordert.

8,710,642Nachnahmesendungen mit 
einem Betrage von 59,368,469 Fr. 
(1901: 8,308,143 mit 57,127,225 Fr.) I 
kamen im innern Verkehr zur Be- 
fôrderung, wâhrend 212,644 Stiick 
mit einem Betrage von 3,044,230 Fr. 
(1901: 419,572 mit 4,248,893 Fr.) 
nach dem Auslande abgesandt worden 
und 228,810 Stück mit einem Betrage 
von 5,346,257 Fr. (1901: 287,463 mit

1003 1001
Nuinbi-r Numlx-r

Registercd articles. 3,287,020 3,450,47!)
O ni ers for payaient 

and bankruptcy
summonscs . . 238,280 201,888

Legal documents . 39,207 37,980

b. Articles sent abroad : —
1902 1901

Numbcr Number
Letters ..................  21,328,287 20,831,532
Poste ardu . . . .  21,041,694 17,388,638 
Printed niatter . . 10,80(1,S51 9,302,598
Patterns and sainples 1,489,185 1,022,801
Commercial papers . 103,538 130,500
Eegistered articles . 1,257,538 1,493,520

In the domestic mone.y order ser
vice 6,472,827 orders for a total 
value of 668,598,728 francs wcfe is- 
sued as against 6,098,129 orders for 
628,951,602 francs in 1901; in the 
international money order service, on 
the other hand, 1,065,953 orders for 
a total value of 41,130,763 francs 
were issued as against 1,019,398 orders 
for 38,285,325 francs, and 635,455 
orders for 29,155,881 francs werc re- 
ceived as against 739,898 for 28,138,277 
francs in 1901.

In the domestic parcel post service
19,500,773 parcels with a total vainc 
of 1,905,667,970 francs were posted, 
as against 18,686,010 parcels, with a 
value of 1,943,600,718 francs in 1901 ; 
in the international parcel post ser
vice, on the other hand, 1,504,879 
parcels for a total value of 107,145,788 
francs were sent abroad, as against 
1,449,891 parcels with a value of 
108,690,730 francs in 1901 , and
2,444,031 parcels with a total value 
of 39,970,850 francs werc reccived 
from foreign eountries, as against
2,362,914 with a total value of 
40,098,819 francs in 1901. During 
the year 1902, 773,237 postal parcels 
with a total value of 22,935,080 francs 
were sent en transit througli Switzer- 
land, as against 696,829 parcels witli 

I a total value o f 20,956,713 francs in
1901.

In the domestic service 8,710,642 
articles marked with trade - charges 
for 59,368,469 francs were posted du
ring the year under report, as against 
8,308,143 articles for 57,127,225
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fr. 5,340,257 (1001 : 287,403 pour 
fr. 5,710,574) ont été reçus de l'étranger.

Le nombre des recouvrements du 
service interne s’est élevé A 1,218,142 et 
le montant A recouvrer A fr. 92,308,498 
contre 1,124,242 pour fr. 88,028,540 
en 1901 ; celui des recouvrements 
expédiés A destination de l'étranger 
s’est élevé A 18,493 (1901 : 19,373), 
et celui des recouvrements reçus de 
l’étranger A 80,802 et le montant A 
recouvrer A fr. 4,607,404 (1901 :
79,034 pour fr. 4,804,526).

Le nombre des voyageurs transpor
tés par les postes suisses en 1902 — 
non compris les extra-postes —  s’est 
élevé A 1,594,331 (1,545,150 en 1901), 
et le produit des taxes de transport 
des voyageurs et de leurs bagages a 
été de fr. 2,010,032. 13 (1901: fr. 
2,500,703. 43).

Kn 1902 le nombre des bureaux 
de poste était de 1589 (1901: 1587); 
celui des dépôts de poste de 2029 
(1901 : 1978) et celui des agences 
postales A l’étranger de 13 (même nom
bre (pi’en 1901). Les 2029 dépôts de 
poste se divisaient en 1392 dépôts 
comptables (1901 : 1325) et en 637 
dépôts non comptables (1901 : 053).

Le nombre total des bureaux de 
poste, y compris les agences A l’étran
ger, s’élevait donc A 3031 A la fin de 
l’année (pie le rapport concerne; il s’est 
accru de 53 comparativement A l’année 
d’avant. La Suisse allemande comptait 
2307 bureaux de poste, la Suisse fran
çaise 936 et la Suisse italienne 315.

A la fin de l’année 1902, le nombre 
total des fonctionnaires et employés 
s’élevait A 10,119 (fin 1901: 9839); 
de ce nombre, 78 (1901 également 78) 
appartenaient A l’Administration cen
trale, 319 (fin 1901 : 312) aux admi
nistrations d’arrondissement et 9722 
(fin 1901 : 9449) ati service d’exploi
tation. Parmi les 9722 agents de l’ex
ploitation figuraient 23 fonctionnaires 
et employés occupés dans les agences 
établies A l’étranger. Le personnel s’est 
accru de 280 fonctionnaires et employés.

5,710,574 Fr.) von dort cingogangcn 
sind.

Die Einzugsmandate (Postauftragej 
beliefen sicli im innern Verkehr der 
Zabi nacli auf 1,218,142 Stiick und 
dom Betrage nach auf 92,398,498 Fr. 
(1901:1,124,242 über88,028,540 Fr.); 
nacli dem Auslande gesandt wurden
18,493 Stiick (1901: 19,373), und 
vom Auslande gingen ein 80,802 Stiick 
iiber 4,607,404 Fr. (1901 : 79,634 
über 4,8(54,520 Fr.). »

Die Zahl der in der Schweiz im 
Jahre 1902 mit den gewohnlichcn 
Postknrsen —  also mit Aussehluss 
der Kxtrapostcn — befôrderten Rei- 
senden belief sicli auf 1,594,331 (1901 : 
1,545,150) und der von denselben 
gczahlto Bctrag an Passagicr- und Ge- 
piicktaxen auf 2,016,032.13 Fr. (1901: 
2,500,703.43 Fr.).

Die Zabi der Posthureans belief 
sieh auf 1589 (1901 : 1587), diejenige 
der Postablagcn auf 2029 (1901 : 1978) 
und diejenige der Postagcnturen im 
Auslande auf 13 (1901 ebcnfalls 13). 
Die 2029 Ablagon zerfallen in 1392 
rcchnungspflichtige (1901 : 1325) und 
in 637 niebt rccbnungspflicbtige(1901 : 
053). Die Gesamtzahl der Poststollen 
(einschl. der Agenturen im Auslande) 
betragt somit 3031, was oiner Ver- 
mebrung irn Berichtsjahrc um 53 Stellen 
ontsprieht. Von dieser Gesamtzahl 
entfallen 2307 Stellen auf die deutsehe, 
936 auf die franzüsiscbe und 315 auf 
die itaiienische Schweiz.

Die Gesamtzahl der fest angestellten 
Jieamten und Jïediensteten belief sieh 
Knde 1902 auf 10,119(1901: 9839); 
von dieser Zabi gehorten 78 (1901 
ebenfalls 78) der Zentralverwaltnng 
an, 319 (1901: 312) den Kreisver- 
waltungen und 9722 (1901 : 9449) 
dem Betriebsdienst. Von den im Be- 
triebsdienste beschiiftigten 9722 Be- 
amten und Angestellten entfallen 23 
auf die Agenturen im Auslande. Die 
Gcsamtvermehrung betragt somit 280 
Beamte und Angestellte.

francs in 1901 ; on tbe other haml,
2 12,644 foreign articles for 3,044,23» i 
francs were posted, as agaînst 419,57:' 
articles for 4,248,893 francs in 1901 
and 228,810 articles for 5,340,257 
francs were receivcd from foreign 
countries, as against 287,463 articles for 
5,716,574 francs in tbe previous year.

In tbe domestic collection service,
1,218,142 orders for 92,398,498 francs 
were issued, as against 1,124,242 or
ders for 88,028,540 francs in 1901 ; 
in tbe international transactions, on tbe 
other liand, 18,493 foreign orders 
(1901 : —  19,373) were issued and 
80,802 orders for 4,667,404 francs 
were received, as against 79,634 or
ders for 4,864,526 francs in 1901.

The number of travellers conveyed 
by tbe Swiss post coaches— tbe spé
cial conveyances not included —  in 
1902 amounted to 1,594,331, as against 
1,545,150 in 1901, and tbe total sum 
collected from tbe samc for farcs and 
luggago to fr. 2,016,032. 13, as against 
fr. 2,560,703. 43 in tbe previous year.

Tiie number of post-offices amounted 
to 1589, as against 1587 in 1901, that 
of tbe sub-offices (dépôts) to 2029, as 
against 1978 in 1901 and that of tbe 
postal agetieies abroad to 13 as in 1901. 
O f tbe above montioned 2029 sub
offices (dépôts), 1392 (1901:— 1325) 
were witli full service and 637 (1901 : 
— 653) witli limitcd service. The total 
number of post-offices, tlic postal 
agencics abroad included, thus amoun- 
ted to 3031, an increase of 53 ovor 
tbe previous year; 2307 of them were 
in tlic Gcrmati, 936 iti tbe French ami 
315 in the Italian part of Switzerland.

The total number of officers and 
employées holding cstablished appoint- 
monts amounted at tlic end of 1902 
to 10,119, as against 9839 at the close 
of 1901 ; of this number, 78 (19Ul 
also 78) belonged to the Central Ad
ministration, 319 (1901:— 312) to tlu- 
District Directions and 9722 (1901: 
— 9449) to tlic working staff, 23 ol 
whom were working in the agencies 
abroad. The total increase for the 
year under rcvîow was thus 280 of
ficers and employées.
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78 ■ 

267 ■ 

52 <

1145 J
1562 

789 ■ 

1267 ■

1374

2028

1322

23

212

10,119 <

Fonctionnaires et employés de la Direction générale des postes .
Beamten und Angestcllten dcr Oberpostdirektion.........................
Officers and employées of the General Postal Direction . . .

Fonctionnaires des administrations d'arrondissement....................
Beamten der K re isverw a ltu n gen ..................................................
Officers of the District Directions .............................................

Employés des administrations d 'a rron d issem en t.........................
Angestellten der K reisverw a ltungen .............................................
Employées of the District Directions ........................................

Fonctionnaires des bureaux de I re classe ...................................
Beamten der Bureaus J. K l a s s e ..................................................
Offices of l 8* class o f f i c e s ............................................................

Employés des bureaux de I re c l a s s e .............................................
Angestellten der Bureaus 1. K l a s s e .............................................
Employées of l 8t class o f f i c e s .......................................................

Fonctionnaires des bureaux de I I e c l a s s e ..............................
Beamten der Bureaus I I.  K l a s s e .............................................
Officers of 2n<1 class o f f ic e s .......................................................

Employés des bureaux de II* c la s s e ........................................
Angestellten der Bureaus II. K la s s e ........................................
Employées of 2"d class o f f i c e s ..................................................

Fonctionnaires des bureaux de I IP  classe ...............................
Beamten der Bureaus I I I .  Klasse . ...................................
Officers of 3rd class o f f i c e s .......................................................

Dépositaires .................................................................................
Ablagehaltern ...........................................................................
Sub-postmastcrs...........................................................................

Facteurs et messagers r u r a u x ..................................................
Landbricftragorri und L a n d b o to n .............................................
Rural p o s tm e n ....................................................... .....

Fonctionnaires et employés des agences . .........................
Beamten und Angestellten der Agcntnron ...............................
Officers and employées of the agencics ...................................

C onducteurs................................................................................
Kondukteuren .................... .......................................................
Mail-guards ■ . ......................................................................

Fonctionnaires et em p lo yés ........................................................
Beamten und Angestellten ........................................................
Officers and e m p lo y é e s .................... .....

.
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47 481 251 57
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444 1002 310 62

514 1240 544 244

54 992 309 21

0 3 6 14

0 162 42 8

1129 6970 2584 565

Pendant l'année que le rapport con- 
"■rno, on a admis 170 apprentis, 
outre 164 en 1901. De mémo que 

!<‘S années précédentes, il n’a pas été 
possible d'admettre aux examens d'en- 
• réc des candidats du sexe féminin.

Im Berichtsjahre wurden 170 Lchr- 
linge aufgenommen gegen 164 im Vor- 
jahre. Auch im Berichtsjahre konnten 
weibliche Bewerbcr ans dienstlichcn 
Gründen nicht berîicksichtigt werden.

Der Durchschnitt der Jahresbesol-

During the year under review 170 
apprentices were acccpted/as against 
164 in the previous year. Fcmale can
didates could again not be aceepted.

At the close of 1902 the average
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D’après le compte de décembre 1902, 
la moyenne des traitements amincis 
était :
pour les fonctionnaires, etc., de La I)i- Fr.

rection générale des postes 4312
» » fonctionnaires des directions

postales d’arrondissement . 3772
» » chefs des bureaux de T'elassc 4042
» » administrateurs et chefs des

bureaux de II"* classe . . 4101 
» » commis des bureaux de I "

classe . . . . . . . .  2354
» » commis des bureaux de I I " '

c la s s e ...............................  2422
» » bureaux de I I I " '  classe . . 1800
» » dépôts........................1000
3 » facteurs, messagers, etc. . . 1777
* » conducteurs.............. 2429

La Société suisse de cautionnement 
mutuel a d(l bonifier en 1902 fr. 1388.85 
aux Administrations des postes et des 
télégraphes pour pertes subies parcelles- 
ci, contre fr. 2492. 47 l’année d’avant.

Le tableau suivant indique l’état de 
la société et des sommes cautionnées:

dung stellte sich nach der Rechnung 
fur den Monat Dezember 1902

bei den Beamten etc. der Ober- auf 
postdircktion . . . . . 4312 Fr„ 

» den Beamten etc. der Kreis-
postdirektionen . . . .  3772 » ,

■» den Chefs der Postbureaus
I. K l...............................  4042 » ,

» Postvcrwaltcrn und Chefs
von Bureau» II. Kl. . . 4101 » ,

» Commis von Bureaus I. Kl. 2354 » ,
» » » » II. » 2422 » ,
» Bureaus III. K l................ 1800 » ,
» Ablageu........................... 1000 » ,
» Brieftrâgern, Boten etc. . 1777 » und 
» Konduktenren . . . .  2-J29 * .

Der scli weizerische A m tsbürgschafts- 
verein hatte int Hcrichtsjahrc Vcrlnste 
im Betrage von 1388.85 Fr. (1901:
2492.47 Fr.) an die Post- und Tele- 
graphenverwaltung zu vergiiten.

l)cr Ilestand des Vereins und der 
Biirgschaftssummen war folgender:

yearly salary of the staff waa as fol- 
tows :

Officers, etc., of the General Postal 
Direction . . . . . . . . .  4312

Officers of the District Postal Direc
tions ......................  . . . . .  3772

Postmasters of 1“  elass offices . . . 4012 
» and chief clerks of 2“d

elass offices......................4191
Clerks of 1“  elass offices..................2351

« » 2°* » » ..................  2422
Postmasters of 3rt elass offices. . . 18()n
Sub-postmastere................................... 1000
Postmen, messengers, etc.......................1777
M ail-guards....................................  24211

The Swiss Guarantee Society had, 
in the year 1902, to make good tu 
the Post and Telegraph Administra
tions lusses amouuting to fr. 1388. 8f> 

(1901 fr. 2492. 47).
v.

With regard to the participants and 
the amount guaranteed, the society 
stood as follows:—

N om b re  d es  m em bres au 1 "  ja n v ie r  Som m es cau lion iiées  au I "  ja n v ie r
Zabi der Mityliednr nm 1, Janunr Hürgschnftssummen am I. Jnnum

N n m ber n f m em bers on January T  Sum  gu aran teed  on Janu ary  T

1903 190*2 1903 190*2
Fr. Fr

Administration des postes.........................
P os tven va ltu n g ...................................

.  .  .
11,508 11,171 36,376,500 35,171,50<i

Postal Adm in istration.........................

Administration des télégraphes
Tclegraphenverwnltung.........................
Telegraph Administration....................

1,462 1,407 2,722,000 2,714,000

Administration des douanes . . . .
Z o llv e rw a ltu n g ...................................
Customs O f f i c e .................... ....

. . . 1
> 1,653 1,023 2,190,900 2,099,400

Antres Administrations fédérales . . 
Andcre eidgenossischo Verwaltungen 
Othcr Fédéral Departments . . . .

.  .  . 58 57 511,500 495,50o

14,141 13,718 41,800,900 40,480,40o

La prime annuelle il payer par les 
membres de la société est de '/a pour 
mille de la somme cautionnée. A  la 
fin de l’annéeT 902, la société possédait, 
suivant arrêté de compte provisoire, 
une fortune nette de fr. 268,446.08 
(1901: 237,198. 40).

Le tableau ci-après indique le nom
bre des inspections qui ont eu lieu :

Die von jedein Mitgliede zn entrich- 
tende jahrlichc Priimie betrügt ’/•< pro 
Mille der Biirgschaftssnmme. Endc 
1902 besass der Verein nach dem 
vorlâufigen lîechnungsabsehluss ein 
reines Verrnogen von 268,446.os Fr. 
(Ende 1901 : 237,198.*o Fr.).

Die Zahl der vorgenommenen In- 
spektionen betrug:

The yearly premium paid by each 
member amounts to '/î j>er thousamt 
of the snm guaranteed. At the close 
of the year 1902 the net capital of 
the society amounted, according t<> 
temporary balancing of the accounts, 
to francs 268,446'08 (1901 :— franc- 
237,198-40).

The following table shows the ins
pections made in:—
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Inspections de bu- 1902 1901

reaux de poste . . 4070 4040
Inspections de bu-
reaux de poste am-
butants et flottants 720 600
Inspections du ma-
tériel roulant . . . 325 228

Totaux 5115 4868
Ees vérifications des caisses opérées 

pondant l’inspection des bureaux de 
poste ont fait constater le6 différences 
suivantes :

fr. fr.
de 50 à 100 .

100 » 200 .
200 » 500 .
500 * 1000 .

» 1000 » 2000 .
2000 » 5000 .

<le pins de 5000 .

Totaux 355 398
On voit que le nombre des grands 

déficits aconsidérablementdiminué pen
dant l’exercice que le rapport concerne.

I *  mouvement de fonds de l’en- 
scmble des bureaux de poste s’est 
élevé à fr. 1,529,877,969, contre fr.
1,462,922,585 en 1901.

En 1902, le nombre des accidents 
qui se sont produits dans le service 
postal s’est élevé à 257 et le montant 
des indemnités payées de ce chef à 
fr. 28,570. 77. 235 de ces accidents, 
avant donné lieu à des indemnités 
s’élevant à fr. 16,488. 32, concernaient 
le personnel postal et les postillons; les 
22 autres cas, représentant fr. 12,082.45 
d’indemnités, concernaient des person
nes n’appartenant pas au service postal. 
Comparativement à l’année précédente, 
où le montant des indemnités avait été 
de fr. 20,988. 98, la somme payée en 
1902 s’est accrue de 7581.70 et le 
nombre des accidents de 7.

A la fin de l’année 1902, l’avoir de 
lu caisse pour accidents s’élevait à 
fr. 124,164.26, contre fr. 107,176.98 
ù la fin de l’année d’avant. Pendant 
l’année que le rapport concerne, l’avoir 
do ladite caisse s’est donc accru de 
fr. 16,987. 28.

Ije nombre des contraventions & la 
régale des postes s’est élevé à 1439 
11901:1389) et le montant des amendes 
infligées il fr. 2150 (1901: fr. 1916).

De nouveaux bureaux de poste, édi-

1902 1901
1. bei den Postanslalteu . . 4070 4040
2. » » Bahn~ uni] Schiffs-

p o s ten .................  720 600
3. beziiglich des Trainmatcrials 325 228

im ganzen 5115 4868

Durcli die Inspektionen bei den 
Postanstalten sind in den Kassenab- 
sehlÜ8sen Differenzen ermittelt worden

von mehr als £8DI
1902 1901

50 bis 100 Fr. . . 198 197

O O * 200 » 106 119
200 * 500 » 35 54
500 * 1000 » . . 12 25

1000 » 2000 » . . 2 3
2000 » 5000 » . . 2 —

5000 Fr.

im gauzen 355 398

Die Zabi der grôssercn Kassen- 
Defekte hat somit im Berichtsjahre 
wesentlich abgenommen.

Der Geldumsatz samtlichcr Post- 
stellen erreichte im Berichtsjahre den 
Betrag von 1,529,877,969 Fr. gegen- 
iiber 1,462,922,585 Fr. im Vorjahre.

Die Zahl der Unfülle im Postbe- 
triebe belief sich im Berichtsjahre auf 
257 und der Betrag der gezahlton Un- 
fallentschiidigungen auf 28,570.77 Fr. 
Hiervon entfallen 235 Fâlle mit 
16,488.32 Fr. auf das Postpersonal 
und die Postillonc und 22 Fiille mit 
12,082.46 Fr. auf andere, nicht zum 
Postdienst gehorige Personen. Gegen- 
iiber dem Vorjahre mit einem Ent- 
schiidigungsbetrage von 20,988.9s Fr. 
zeigt sich eine Mchrausgabe von 
7581.79 Fr. bei einer Vermehrung der 
Zahl der Unfâlle um 7.

Das Vermôgên der Unfallkasse be- 
trug Ende 1902 124,164.se Fr. und hat 
sich somit gegenüber dem Vorjahre, 
in welchem die Kasse mit einem Ver- 
môgen von 107,176.98 Fr. abschloss, 
um 16,987.2» Fr. vermehrt.

Verletzungen des Postregalgesetzes 
wurden in 1439 Fiillen (1901: 1389) 
mit 2150 Fr. Busscn (1901: 1916 Fr.) 
bestraft.

Nette Posthëuser, wclche fiir Rcch- 
nung des Blindes erstellt werden, 

' waren im Berichtsjahre im Ban in 
Bern, Zug, Herisau, Schaffhauseu und

1902 1901
1" Post O f f ic e s .........  4070 4040
2°* Travelling post-offices on

land and water routes . . 720 600
3"* Working material . . . 325 228

Total 5115 4868

The discrcpancies found when au- 
diting the accounts of the various of
fices were as follows:—

Number Aniount
1902 1901 of more than
198 197 50 to 100 fr.
106 119 100 » 200 *
35 54 200 » 500 »
12 25 500 » 1000 »
2 3 1000 » 2000 »

2 — 2000 » 5000 »
— — 5000 » francs.

Total 355 398

Comparcd to the previous year, the 
number of important discrepancies lias 
much decreased.

The money transactions of the total 
number of post-offices amounted 
to 1,529,877,969 francs as against
1,462,922,585 in the previous year.

The number of accidents in the 
postal service amounted to 257 and 
the indemnitics paid for the samc 
to fr. 28,570*77 ; 235 indemnitics 
amounting to fr. 16,488*32 were paid 
to postal officcrs and post drivers 
and 22 for fr. 12,082*45 to privatc 
persons. Compared to the previous 
year, the indemnitics paid inercasod 
by 7581*79 (from 20,988*98 to 
28,570*77) and the number of acci
dents by 7.

The fund for accidents increascd by 
fr. 16,987*28 dtiring the year under 
review; from fr. 107,176*98 in 1901 
it rose to fr. 124,164*26 at the close 
of 1902.

The number of infringements of the 
postal monopoly was 1439 (1901 :—  
1389) and the fines inflicted for the 
same amounted to fr. 2150 (1901 :—  
fr. 1916).

State post-office buildings are being 
erected in Berne, Zug, Herisau, Schaff- 
hausen and Chur. The new post-of
fice buildings of Zug, Schaffhauscn 
and Herisau were inaugurated on the

1902 1901
198 197
106 119
35 54
12 25
2 3
2 —
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fiés pour le compte de la Confédération, 
étaient en construction en 1902 à Berne, 
Zoug, Mérisau, Schaffhouse et Coiro. 
Les bureaux de Zoug, Schaffhouse et 
Ilérisau ont été occupés les 5 et 26 
mars et le 1er juin 1902.

En 1902, il a été institué 34 nou
velles courses postales; 14 d’entre 
elles s’effectuent sur des trajets qui 
n’étaieut pas parcourus auparavant par 
des voitures postales. Par contre, 22 
courses ont pu être supprimées, ce qui 
réduit il 12 l’augmentation du nombre 
des courses postales.

Depuis le 15 septembre 1902, les 
bureaux importants d’expédition des 
lettres et les bureaux ambulants char
gés essentiellement du service de la 
poste aux lettres n’inscrivent plus isolé
ment les envois recommandés sur fac
ture ; ils se bornent simplement à en 
indiquer le nombre. D’un autre côté, 
les autres bureaux de poste et bureaux 
ambulants n’indiquent plus sur la fac
ture que le numéro qui est donné il 
ces envois par le bureau de dépôt.

En 1902, il a été vendu 151 livrets 
d’identité (1901 : 129).

Depuis la fin de 1901, le nombre 
des cases à serrure (pour le retrait 
des correspondances aux bureaux) s’est 
élevé de 8313 il 8858. Le nombre 
des petites cases (dimensions: 12 sur 
12 cm.) a augmenté de 51 ; celui des 
cases moyennes (dimensions: 15 sur 12 
cm.) de 468 et celui des grandes cases 
(dimensions: 15 sur 25 cm.), de 26.

A la fin de l’année 1902, il y avait 
413 débits particuliers de valeurs pos
tales (1901: 397). La provision accor
dée à ces débitants a atteint la somme 
de fr. 9738. 42 (1901 : fr. 9732. 05).

Petites communications.

Ont été nommés Directeurs géné
raux des postes :

dans la République de Saint Do- 
minguc, M. Rafael R. Bac/.;

dans la République du Honduras, 
M. César Lagos, et

au Mexique, M. Norbert» Domin- 
guez.

Cher. Die Gebüude in Zug, Schaff- 
hausen und Hcrisau sind bzw. am
5. und 26. MSrz und am 1. Juni be- 
zogen worden.

Ira Jahre 1902 wurden 34 neue 
Postkurse errichtet, von denen 14 auf 
Strecken entfallen, die vorher von 
Postwagen nicht befahreri wurden. 
Aufgehoben wurden 22 Postkurse, so 
dass sich eine wirkliche Vermehrung 
von 12 Kursen herausstellt.

Seit dem 15. September 1902 wer- 
den von den grossen Postâmtern und 
den hauptsiichlicli mit dem Briefpost- 
dienst betrauten Bahnpostcn die Ein- 
schreibsendungcn nicht rnehr einzeln, 
sondern siimmarisch —  also nur der 
Stückzahl naeh — in die Bricfkai-tcn 
eingetragen, wahrend bei den übrigen 
Poststellen und Bahuposten die Ein- 
tragung in der Weise erfolgt, dass 
nur die Aufgabenummcrn der Sen- 
dungen in den Briefkarten angegeben 
werden.

Die Zahl der irn Bcrichtsjahre ver- 
kaufteu IdentitâtsbUcher belief sich 
auf 151 Stück (1901 : 129).

Die Zahl der fur abholcndc Kor- 
respondenten eingerichteten Schloss- 
fücher ist seit Endc 1901 von 8313 
auf 8858 gestiegen. Die Zahl der 
lclcincn Fâcher (I)imeusioncn 12 auf 
12 cm.) liât uni 51 Stück, der mitt- 
loren Fâcher (Dimensioncn 15 auf 
12 cm.) um 468 und diejenige der 
grossen Fâcher (Dimensionen 15 auf 
25 cm.) um 26 Stück zugenommen.

Am Schlusse des Jalires 1902 bc- 
standen 413 Privatverkaufstellen f i ir  
Postwertzeichen (1901 : 397). Die den 
Vorkëufern vergiiiete Provision betrug 
9738.4a Fr. (1901: 9732-os Fr.).

Kleine Mitteilunge'n

Zu General-Postdircktorcn sind er- 
nannt worden :

in der Rcpublik San-Domingo : Herr 
Rafael R. Baez,

in der Rcpublik Honduras : Herr 
César Lagos, und

in Mexico: Herr Norberto Domin
go ez.

IM P R IM E R IE  S U T E R  &  L IE R O W  & BERNE .

5,h and 26th March and 1" of Juin* 
respectively.

In 1902, 34 new post coach ser
vices were inaugurated, 14 of wliieli 
circulate on roads which were not 
run formerly by post coachcs. On the 
other hand, 22 services were sup- 
pressed, so that tbe real increase w;is 
only 12.

From the lô ,h September 1902 the 
registered correspondance is no longer 
entered separately but in bulk in the 
letter bills by the most important 
post-offices (letter division) and the 
travelling post-offices deaiing specially 
with letter-post articles. On the other 
hand, the other post-offices and tra
velling post-offices hâve been authorized 
to simply enter on the letter bills the 
number given to thèse articles by the 
post-offices of posting.

The number of books o f  identittj 
sold during the year amounted to 151, 
as against 129 in 1901.

The number of private boxes open- 
ing from without the office has risen 
from 8313 at the end of 1901 h» 
8858. The number of smaller boxes 
(of 12 by 12 centimeter) has incrcasetl 
by ô l,  the number of middlc size 
boxes (of 15 by 12 centimeter) hv 
468 and that of the larger size (of 
15 by 25 centimeter) by 26.

At the close of the year 1902 tliere 
were 413 private stations fo r  the sale 
o f postage stamps, as against 397 in
1901. The vendors receivcd from 
the Administration, ns compensation, 
the sum of fr. 9738*42 (1901 :— 
fr. 9732*05).

Miscellaneous.

Hâve been appointed to bc Dinv- 
tors General of Posts:—

In the Republic of San D om ingo, 

Mr. Rafael R. Baez.
In the Republic of Honduras, Mr. 

César Lagos.
lu Mexico, Mr. Norberto Domin- 

guez.
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Organisation du service postal de 
la République de Nicaragua.

(Fin.)

III. Lettres et bottes avec valenr déclarée.
Dans le service intérieur de Nica

ragua, les lettres et les boîtes avec 
valeur déclarée sont admises jusqu’au 
montant de 2000 pesos, pour autant 
qu’elles sont échangées entre bureaux 
de I re classe. Par contre, le montant 
en est limité à 500 pesos lorsque, 
soit le bureau d’origine, soit le bureau 
de destination, est un bureau de 2e 
classe.

Les enveloppes utilisées pour les 
lettres avec valeur déclarée doivent 
être en toile ou en papier très fort, 
i-ios enveloppes à bords coloriés sont 
interdites.

L ’adresse de ces envois doit être 
écrite à l'encre d’une manière lisible; 
les abréviations, les surcharges et les 
ratures ne sont pas admises. Les 
boîtes renfermant des valeurs doivent 
'•tre en métal ou en bois et offrir 
suffisamment de résistance. Les di
mensions de ces boîtes ne doivent pas 
avoir plus de 20 centimètres de 
iongueur et 10 centimètres de largeur 
>u de profondeur; le poids maximum 
st de 1 kilogramme par envoi. Les 
■ôtés supérieur et inférieur de la boite 

doivent être recouverts d’une feuille 
Je papier blanc sur laquelle on écrit

Organisation des Postwesens in 
der Republik Nicaragua.

(Schluss.)

III. Wertsenduiuren.
Im innern Verkehr von Nicaragua 

sind Briefe und Kâstchen mit Wert- 
angabe bis zur Hôhe von 2000 Pesos 
zugelassen, sofern am Aufgabe- und 
ain liestimmungsorte sich Postâmtcr 
I. Klasse befinden. Kommen als Auf- 
gabc- oder als Bestimmuugsort Post- 
iimter I I .  Klasse in Frage, so ist die 
Wertangabc auf 500 Pesos beschriinkt, 

Zu den Briefen mit Wertangabe sind 
Briefumsehlage aus Leinwand oder hin- 
reichend festem Papier zu verwenden, 
wclche keine bunten lîiinder tragen 
dürfen, und auf denen die Adresse mit 
Tinte deutlich, ohne Abkürzung, Ande- 
rung oder Radierung nîedergeschrieben 
spin muss. Die .Wertkiistchen müssen 
aus Metall oder widerstandsfahigem 
Holze bestehen und dürfen 20 cm. in 
der Lange und 10 cm. in der Breitc 
und Ticfe nicht überschreiten. Ihr Ge- 
wicht darf iiber 1 kg. nicht hinaus- 
gehen. Sie müssen oben und unten 
der ganzen Uinge nacli mit einem 
Blatte weissen Papiers beklebt sein, 
welches zur Niederschrift der Adresse, 
der Wertangabe u. s. w. dient.

Die Wertbriefe und Wertkâstchen 
werden vora Absender der Postanstalt 
offen übergeben. Letztere überzeugt 
sich, ob der Inhalt mit dem angegebe-

The Organization of the Postal Ser
vice of the Republic of Nicaragua.

(Conclusion.)

III. Letters and boxes with deelared value.
In the domestic service of Nicara

gua, letters and boxes may be insu- 
red up to 2000 pesos wlien the of
fices of issue and delivery are first- 
class post-offices and up to 500 pesos 
when either one or the other o f these 
offices is a second-class post-office.

The envelopes of letters and boxes 
with deelared value must be made 
of cloth or strong paper, the edges 
of which caunot be coloured. The 
address must be written legibly in ink 
without abbreviations, alterations or 
erasures. The boxes, which must be 
made of métal or strong wood, shall 
not exceed 20 centimeters in length 
and 10 centimeters in width or depth. 
The maximum weight is 1 kilogram. 
The upper and lower face of the box 
must be entirely covercd with white 
paper on which the address, the value, 
etc., must be written.

Insured letters and boxes shall bc 
presented open The postmaster satis- 
fies himself that the contents agréé 
with the deelared value and then seals 
the letter or box in fine seating wax
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l ’adresse, le montant de la valeur dé
clarée, etc.

Les lettres et les boîtes avec valeur 
déclarée doivent être présentées ou
vertes au guichet des bureaux de 
poste. Le chef du bureau des postes 
examine si le contenu correspond â  la 
valeur iudiquée, puis il ferme l’envoi 
en présence de l’expéditeur au moyen 
de cachets en cire fine portant le nom 
du bureau d’origine, et il indique sur 
la boîte le montant de la valeur en 
toutes lettres et en chiffres. L ’exacti
tude de cette dernière indication est 
attestée par la signature de l’envoyeur 
et du chef du bureau des postes.

Les lettres et les boîtes avec va
leur déclarée acquittent la taxe ordi
naire suivant leur poids, le droit fixe 
de recommandation et un droit d’as
surance pour le montant de la valeur 
déclarée.

Le bureau d’origine informe par voie 
télégraphique le destinataire et le bu
reau de destination de l’arrivée d’un 
envoi avec valeur déclarée et il leur 
en indique le montant. Le bureau de 
destination examine très minutieuse
ment l’envoi et il en vérifie le poids. 
La pins petite avarie et la plus petite 
différence de poids sont notifiées, par 
télégraphe, au bureau d’origine et à la 
Direction générale des postes. Le 
bureau de destination qui néglige d’ac
complir cette formalité est responsable 
de tout dommage éventuel.

En cas de perte ou d’avarie d’un 
envoi avec valeur déclarée, il est payé 
à l’expéditeur une somme égale au 
montant de la perte réelle. Il n’est 
toutefois payé aucune indemnité pour 
la perte ou l’avarie d’un envoi avec 
valeur déclarée due à. un cas de force 
majeure, à la négligence de l’envoyeur, 
à un emballage insuffisant ou à la na
ture même du contenu de l’envoi. Les 
indemnités sont supportées par les 
fonctionnaires fautifs ou par ceux qui 
les ont cautionnés; elles sont recou
vrées par voie administrative.

Les envois avec valeur déclarée 
qui ne peuvent pas être remis aux 
destinataires ou restitués aux envoyeurs, 
sont transmis par le bureau d’origine 
à la Direction générale des postes, 
trois mois après la publication pres-

nen Werte übercinstimmt, verschliesst 
atsdann im Beisein des Absenders die 
Sendungen durch Siegelverschliisse in 
feinem Lack, welche den Abdruck des 
Namens der Aufgabe-Postaustalt tra- 
gen mfissen, und schreibt in Zahlen 
und in Buchstaben die deklarierte Wert- 
summe auf der Sendung nieder. Diese 
Angabe wird vom Postamtsvorsteher 
und vom Absender gemeinschaftlich 
unterschrieben.

Für Briefe und Kastchen mit Wert- 
angabc ist ausscr dem gcwôhnlichcn 
Gewichtsporto die Einschreibgebühr 
wie für Einsehreibsendungen und eine 
nach dem Werte der Sendung berech- 
neteVersichprungsgebühr zu entrichten.

Von jeder Einlieferung einer Wert- 
sendung wird seitens der Anfgabe-Post- 
anstalt sowohl dem EmpfSnger als der 
Bestimmungs-Postanstalt telegraphisch 
Mitteilung gemacbt unter Bezeichnung 
des Wertes der Sendung. Am Bestim- 
mungsorte findet eine sehr peinliche 
Besichtigung der Wertsendungcn und 
eine Nachwiegung derselbcn statt. Die 
geringste Abweiehung oder Beschûdi- 
gung muss seitens der Bestimmungs- 
Postaustalt der Aufgabe-Postanstalt 
und der Gcneralpostdirektion telegra- 
phîsch gemeldet werden. Im Kalle der 
Verabsâumung diescr Pflicht geht die 
V  erantwortlichkeit für etwaige Schaden 
auf die Bestimmungs-Postanstalt über.

Im Falle des Verîustcs oder der 
Beschüdigung einer Sendung mit Wert- 
angabe wird dem Absender bis zur 
Hôke des wirklich erlittenen Schadens 
aus der Postkasse Ersatz geleistet, mit 
Ausnahme jedoch der Fâlle von ho- 
herer Gewalt und der F:ïlle, in de- 
nen der Schaden durch Fahrlassig- 
keit des Absenders, durch rnangelkafte 
Verpackung oder die natürliche Be- 
schaffenhcit des Inhalts der Sendung 
verursacht ist. Die gezahltcn Ersatz- 
betrâge werden von dem schuldigen 
Bcamten oder scinem Bürgen im Ver- 
waltungswege beigetrieben.

Tritt der Fall ein, dass Geldsen- 
dungen weder dem Adressaten behân- 
digt, noch dem Absender zurückge- 
geben werden kônnen, so werden die 
Sendungen, nachdem 3 Monate seit 
der vorgeschriebenen Bckanntmachung 
verstrichen siud, von der Aufgabe-

with the official seal of the post-of
fice in the presence of the sender. 
The sum insured is also written in 
figures and words by the postmaster 
and certified by both his signature 
and that of the sender.

Insured letters and boxes pay, in 
addition to the ordinary postage, a 
registration and insurance fee.

The office of posting lias to send 
a télégraphie adviee giving also the 
amount of the insurance of the ar
ticle to both the office of destination 
and the addressee. The office of des
tination carefully examines and weighs 
the insured article. The slightest dam
age or discrepancy in the weight must 
be notified by tclegraph both to the 
post-office of origin and the Gen
eral Postal Direction. The post-of
fice of destination which neglects to 
make the above mentioned notifica
tion, shall be held responsible for any 
damage connected witli the transmis
sion of the insured article concerncd.

For the loss of, or damage to, an 
insured postal article the sender re
çoives a compensation for the actual 
loss sustained; no compensation is 
however granted for losses or dam
ages due to causes beyond coutrol, 
to a neglect of the sender, to insuf- 
ficient packing or to the nature of 
the contents. The indemnities paid 
are borne by the officers in fault or 
by their securities; they are collected 
by the Administration.

Insured articles which can neither 
be delivered to the addressee nor re
tu rned to the sender are transmitted 
to the General Postal Direction 3 
months after the notification prescribed 
by the régulations. The postal author-
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crîic par les règlements. Cette auto
rité fait procéder à l’ouverture offi- 
cù île de ces envois et elle verse leur 
contenu, soit au Trésor de l’Etat, soit 
dans une banque, pour être gardé A la 
disposition de l’expéditeur. Le service 
d< s mandats de poste n’existe pas au 
Nicaragua.

IV. Colis.

Les colis ordinaires fermés ou 
« Encomiendas » sont admis jusqu’au 
poids de 5 kilogrammes dans le ser
vice interne du Nicaragua et dans les 
relations avec les autres Républiques 
de l’Amérique Centrale. Les limites de 
dimension des colis sont fixées à 60 
centimètres dans un sens quelconque 
et il 20 décimètres cubes. Les com
munications manuscrites ne sont pas 
admises. Il est, en outre, interdit 
d’insérer dans ces envois des mon
naies, des pierreries, de l’or, de l’ar
gent ou d’autres objets précieux. Les 
envois dont le transport réclame des 
précautions spéciales, par exemple les 
plantes placées dans des paniers, 
les animaux vivants enfermés dans 
des cages ou des boîtes, ne sont pas 
admis sous forme de colis. Ces envois 
ne sont pas accompagnés de bulletins 
d’expédition ou de lettres de voiture. 
Les timbres-poste doivent être collés 
sur l’envoi même par l’expéditeur; 
ces figurines sont oblitérées en sa 
présence par l’agent des postes. ,

l/CS colis postaux sout admis dans 
les relations avec l’étranger, aux con
ditions fixées par les conventions 
conclues avec les divers Etats. Avant 
dVtre remis à la poste, les colis pour 
l’étranger doivent être présentés ou
verts au bureau des impôts pour l’ac- 
rmnplisscnient des formalités douaniè
re.. Si l’envoi contient des objets 
p i'$ible8 de droits d’exportation, ces 
di >its sont perçus par le bureau des 
in j'ôts et le montant en est indiqué 
su la déclaration en douane. Lorsque 
le colis ne contient pas d’objets pas- 
si!.les de droits de douane, le bureau 
d< impôts l’indique sur la déclara- 
tî« i. Dès que ces formalités ont été 
riinplies, l’expéditeur ferme son colis

Postanstalt an die Gcueral-Postdirek- 
tion eingesandt, welche in der vorge- 
schriebenen Forra zur amtlichen Er- 
ôffnung der Sendungen schreitet und 
das vorgefundene Geld entweder dem 
Staatsscbatze oder einer Bankanstalt 
zur Verfiigung des Absenders über- 
weist. Geldversendung durch Postan- 
weisung besteht in der Republik N i
caragua niebt.

IV. Pakete.

Unter der Beuennung « Encomien- 
das » sind im innern Verkehr von N i
caragua und im Verkehr mit den mit- 
telamerikanischen Schwesterrepublîken 
vcrschlossene gcwôhnliche Pakete bis 
zum Gcwichte von 5 kg. zugelassen, 
welche in keiuerAusdehnungdie Grosse 
von 60 cm. und ira ganzen den Um- 
fang von 20 dm3, nicht iiberschreiten 
diirfen. Schriftliche Mitteilungen dür- 
fen die Pakete nicht enthalten, auch 
ist es verbote», Miinzen, Edelstcine, 
Gold, Silber oder andere Kostbarkeiteu 
den Paketcn beizufügen. Gegenstande, 
deren Befôrdcrung besondere Vorsicht 
erheischt, z. B. Pflanzen in Kôrben, 
lebende Tiere in Kasten oder Knfigen, 
sind zur Versendung als Pakete nicht 
zugelassen. Besondere Adresseu oder 
Frachtbriefe werden den Paketen nicht 
beigegeben; die zur Frankierung er- 
forderlichen Freimarken werden auf 
die Scndung selbst geklebt, und zwar 
hat dies durch den Absender eigen- 
linndig zu geschehen, worauf der Post- 
beamte in Gegenwart des Ersteren die 
Entwertung der Marken zu bewirken 
bat.

Im Verkehr mit dem Auslandc wer
den Postpaketc zugelassen, deren Ver- 
sendungsbedingungen sich nach den mit 
den betreffenden fremdcn Staaten abge- 
schlossenen Vcrtrâgen richten. Wcrein 
Postpaket nach dem Auslandc versen- 
den will, muss dasselbe zunüchst offen 
der Steuerbehôrde behufs der steuer- 
amtlichen Visitation vorlegen. Unter- 
liegen die in dem Pakete enthalte- 
nen Gegenstande einein Ausfuhrzoll, 
so wird dieser seitens der Steuerbe
hôrde erhoben und die geschehene Er- 
hebung auf der dem Pakete beigefügten 
Zolldeklaration bescheinigt.

ity then opens the dead iusured ar
ticles and invests their contents either 
in the Treasury or in a bank, the 
money to be kept at the disposai of 
the senders. The money order service 
does not exist in the Republic of Ni
caragua.

IV. Postal parcels.

Postal parcels or « Encomiendas » 
are accepted for transmission in the 
interior of the Republic of Nicaragua 
and in the relations with other Re
publics of Central America up to 5 
kilograms iu weight. The liraits of 
dimension are 60 centimeters in any 
direction and the volume may not ex- 
ceed 20 cubic decimeters. The par
cels shall contain no written commu
nication, nor any coin, precious stones, 
gold, silver or other valuables. Ar
ticles which require spécial carc, such 
as plants in baskets, Hve animais in 
boxes or cages, are not transmissible 
by parcel post. Spécial addresscs or 
despatch notes are not required; the 
postage stamps must be affixed to 
the parcel by the sender himsclf and 
obliterated in his presence by the 
countcr clerk.

Postal parcels may be exchanged 
with foreigu countries on the strength 
of postal conventions. The sender of 
a parcel for a place abroad must first 
présent the same at the incorae-tax 
office for the collection of export 
duties, the amount paid being indi- 
cated on the customs déclaration.

The customs officer also puts a no
tice on the customs déclaration when 
the parcel contains no dutiable ar
ticles. When the customs visit is over, 
the sender closes his parcel in the
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on présence du fonctionnaire de la 
douane ; celui-ci prend ensuite une 
étiquette qu’ il colle sur l’envoi, de fa
çon qu’on ne puisse pas ouvrir le co
lis sans endommager l’étiquette. Cette 
étiquette, qui porte l’initiale « A »  
( aforado =  vérifié par la douane), 
indique que le colis a subi la visite 
douanière. Alors seulement le colis 
peut être livré au bureau des postes 
pour être expédié.

Lors de l’arrivée d’un colis postal 
originaire de l’étranger à un bureau 
d’échange du Nicaragua, celui-ci en
voie au destinataire un avis par écrit, 
s’il habite la localité, et par télégra
phe s’il réside ailleurs, pour le prier 
d’assister il la visite douanière de son 
colis ou de se faire représenter par 
une tierce personne. Dès que les for
malités douanières ont été remplies, 
les colis sont rendus aux bureaux des 
postes pour être dirigés sur leur des
tination. Pour pouvoir prendre livrai
son de son colis, le destinataire doit 
présenter au bureau de poste de des
tination les déclarations en douane, 
etc., qui lui sont remises, contre paye
ment des droits de douane, par le 
bureau des douanes du lieu de desti
nation ou par le bureau principal de 
son Département.

En cas de perte ou d’avarie d’un 
colis postal, l’Administration des pos
tes du Nicaragua paye une indemnité 
égale au montant réel de la perte ; 
cette indemnité ne peut toutefois dé
passer la somme de 25 francs. Par 
contre, l’Administration 1 1e paye au
cune indemnité lorsque la perte ou 
l’avarie est due à un cas de force 
majeure ou h une négligence de l’en
voyeur.

Le service postal égyptien 
en 1902.

Nous extrayons les renseignements 
ci-après du rapport du Directeur gé
néral des postes d’Egypte pour l’année
1902.

Falls der Inhalt zollfrei ist, wird 
auch dies auf der Zolldeklaratio» ver- 
merkt. Nach geschehener Verzollung 
verschliesst der Absender das Paket in 
Gegcnwart des Zollbeamten, der zum 
Zeichen der geschehenen Verzollung 
auf dem Pakete eine Marke mit der 
Bezeichnung « A » {aforado =  verzollt) 
dergestalt aufklebt, dass die Sendung 
ohne Beschüdigung dieser Marke nicht 
geôffnet werden kann. Nun erst findet 
die Einlieferung des Pakets bei der 
Postanstalt statt.

Wenn ein Paket vom Auslande bei 
einer Auswechslungs-Postanstalt des 
Staates Nicaragua eingeht, so liât diese 
den Empfiinger, falls er am Orte selbst 
weilt, schriftlich, andernfalls telegra- 
phisch, in Kenntnis zu setzen, damit 
er der zollamtlichen Bohandlung bei 
der Zollstelle entweder selbst bei- 
wohnt oder sich dabei vertreten liisst. 
Die verzollten Pakete werden an die 
Postanstalt zurückgegeben, welche die- 
selbcn nach dem Bestimmungsorte bc- 
fordert. Es ist Sache des Empfiingers, 
entweder bei der Hauptzollstelle des 
Departements, in welchem der Bestim- 
mungsort liegt, oder, falls sich eine 
Zollstelle am Bestimmungsorte be- 
findet, bei dieser die Zollgefiille zu 
bczahlen und dagegen die Zollpapiere 
u. s. w. in Empfang zu nelunen, gegen 
deren Vorweisung ihm das Paket durch 
die Bestimmungs- Postanstalt behan- 
digt wird.

Im Falle des Verlustes oder der 
Beschîidigung eines Postpakets ge- 
wiihrt die Postverwaltung von Nica
ragua mit Ausnahmc der Fâlle von 
hoherer Gewalt oder der Fahrlassig- 
keit des Absenders einen Schaden- 
ersatz in Hôlie des wirklich crlitte- 
nen Schadcns, jedoeh niemals mehr 
als 25 Fr.

Das Postwesen Egyptens im 
Jahre 1902.

Dem Verwaltungsberichte des egyp- 
tischen General-Postdirektors fiir das 
Jahr 1902 entnehmen wir die nach- 
stehenden Angaben:

présence of a customs officer wbo 
then affixes a label on the parcel in 
such a way as not to admit of ihc 
same being opencd witliout removing 
the label. The latter bears the initial 
A (aforado) and indicatcs that tlic 
parcel has been revised by the cus- 

toms house. Provided with this labo] 
the parcel may be posted at the po>t- 
office.

The post-office of exchange whieli 
reçoives a postal parcel from abroad 
has to request the addrossee, by a 
written notice wlicn he lives in the 
place itself or by telegraph when lie 
lives outside, to attend at the customs 
house or to send a substitute. The 
parcels, after liaving been revised by 
the customs officers, are returned to 
the post-office for further transmission. 
The addressee has to apply at the 
customs house of bis place of rési
dence or of tlic chicf town of his district 
for the customs déclarations, etc., whioh 
are handed over to him upon payment 
of the customs duties. Upon the pré
sentation at the post-office of des
tination of tlic customs déclarations, 
the parcel is remitted to the applicant.

For the loss of, or damage to, a 
postal parcel, the Postal Administra
tion of Nicaragua pays a compensa
tion for the actual loss sustained, the 
highest limit being however 25 francs 
per parcel. No compensation is paid 
for loss or damage due to cases beyoud 
control or to a neglect of the sendn.

The Postal Service of Egypt 
in 1902.

The following is an extract fr>m 
the official report of the Egyptin 
Director General of Posts for tic 
year 1902.
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Le nombre des objets de la poste 
aux lettres s’est élevé à 37,500,000, 
contre 33,720,000 en 1901. L ’aug
mentation, qui est de 11 % , a presque 
doublé comparativement aux années 
précédentes où elle n’avait atteint qu’un 
chiffre moyen de 6 % . Le rapport 
Lit remarquer que cette augmentation 
s'étend à toutes les catégories d'en
vois, tant du service interne que du 
service international (expédition et ré
ception).

Le nombre des envois du service 
interne s’est élevé à 25,150,000 (1901 :
22,827,000) et le nombre des envois 
du service international à 12,350,000 
(1901: 10,893,000). Ce dernier chiffre 
comprend 5,100,000 (1901: 4,500,000) 
envois à destination de l’étranger et
7,250,000 (1901: 0,393,000) envois 
originaires de l’étranger. 26,7 %  des 
envois du service international ont été 
échangés avec la Grande-Bretagne (y 
compris Malte et Gibraltar), 17,3%  
avec la France et l’Algérie, 11,6%  
avec la Turquie, 9,9 %  avec l’Italie, 
8 %  avec l’Allemagne, 5 ,6%  avec 
l’Autriche-IIongrie et 5,5 %  avec la 
Grèce.

En 1902, le nombre des lettres 
avec valeur déclarée du service interne 
et international s’est élevé il 4300 et 
leur montant à 210,000 livres égyp
tiennes*} (1901 : 4040 lettres d’une 
valeur totale de 190,000 1. é.). D’un 
autre côté, le nombre dos boites avec 
valeur déclarée du service international 
s’est élevé à 500 et le montant de la 
valeur déclarée il 7900 1. é. (1901: 
410 boites d’une valeur totale de 
.‘450 1. é.).

IjC nombre des abonnements aux 
journaux internes et internationaux 
s’est élevé il 2280. Le nombre des 
journaux et revues publiés en Egypte 
était de 131 en 1902; 88 de ces pu
blications paraissaient en langue arabe, 
5 dans d’autres langues orientales et 
38 dans des langues européennes. D’un 
mitre côté, 90 de ces journaux et re
vues étaient publiés au Caire, 32 il 
Alexandrie, 5 il Port-Saïd, 2 il Suez, 
1 il Tanta et 1 à Assiout. Le 1er jan
vier 1902, la taxe des journaux, qui

* ) 1 l iv re  é g y p tien n e  =  en v iron  26 francs.

Die Gesamtzahl der dure h die Post 
befôrderten BriefpostgegenstÜnde hat 
sich im Bericbtsjahre auf 37,500,000 
Stück belaufen, gegenüber 33,720,000 
Stück im Vorjahre. Die Zunahme be- 
triigt somit 11 %  und ist fast doppelt 
so hoch wie in deD letzten Jahren, 
in welchen sie sich im Durchschnitt 
nur auf 6 %  belaufen hat. Sie er- 
streckt sich, wie der Bericht konsta- 
tiert, auf aile Korrespondenzgattungen 
und zwar nicht nur auf diejenigen des 
internen Verkehrs, sondern auch auf 
diejenigen nach und vom Àuslande.

Auf den ïnlandsverkehr entfielen 
von der obigen Zald 25,150,000 (1901 :
22,827,000) und auf den internationalen 
Verkehr 12,350,000(1901:10,893,000) 
Sendungen. Im internationalen Verkehr 
sind 5,100,000 (1901:4,500,000) Stück 
nach dem Auslande abgesandt worden 
und 7,250,000 (1901: 6,393,000) Stück 
vom Auslande in Egypten eingegangen. 
Beteiligt an diesem Verkehr waren 
hauptsâchlich Grossbritannien (einschl. 
Malta und Gibraltar) mit 26,r % , 
Frankreich (einschl. Algérien) mit 
17,3%, Türkei mit 11,«% , Italien 
mit 9,9 % , Deutschland mit 8 % , 
Oesterreich-Ungarn mit 5,8 %  und 
Griechcnland mit 5 , 3  %•

An Wertbriefen wurden im letzten 
Jahre im internen und internationalen 
Verkehr 4300 Stück mit 210,000 eg. 
Pfd.*) Wertaugabc (1901: 4040 Stück 
mit 190,000 eg. Pfd.) und an Wert- 
kiistchen im internationalen Verkehr 
500 Stück mit 7900 eg. Pfd. Wert- 
angabe (1901: 410 Stück mit 5450 
eg. Pfd.) befordert.

Die Zahl der Postabonnements auf 
Zeitungen des In- und Auslandes bc- 
trug 2280. In Egypten erschienen im 
Jahre 1902 131 Zeitungen und Zeit- 
schriften und zwar 88 in arabischer 
Sprache, 5 in andern orientalisehen 
Sprachcn und 38 in curopaischen 
Sprachen. Von (1er obigen Zahl wurden 
90 in Kairo, 32 in Alexandrien, 5 in 
Port-Said, 2 in Suez, je 1 in Tanta 
und in Assiut herausgogoben. Die am 
1. Januar 1902 in Kraft getretene Er- 
miissigung der Zeitungstaxe (von 1 Mil
lième fur jedes Exemplar und jede

* )  1 eg. P fd .  =  c irca  26  F r .

The total correspondance for the 
year 1902 amounted to 37,500,000 
as against 33,720,000 iu 1901. The 
increase amounted thus to 11 per cent, 
and was nearly double that recorded 
in the last few years, which only 
reached on an average about 6 per 
cent. According to the report this 
increase exteqds to ail classes of cor- 
respondence, tliat is to the internai 
correspondence and also to the cor- 
respondence despatched and received 
from abroad.

O f the above mentioned number of 
postal articles, 25,150,000 (1901: —
22.827.000) were inland and 12,350,000 
(1901 : — 10,893,000) international cor
respondence , the latter being again 
distributed into 5,100,000 (1901: —
4.500.000) sent, and 7,250,000 (1901 :—
6.393.000) received from, abroad. O f 
the international correspondence, 26"7 
per cent, was exchanged with Great 
Britain (Malta and Gibraltar included), 
17*3 with France and Algeria, 1P6 
with Turkey, 9*9 with Italy, 8 with 
Germany, 5'6 with Austro-Hungary 
and 5 5 with Greece.

The number of domcstic and inter
national insured letters amounted to 
4300 for 210,000 Egyptian pounds *), 
as against 4040 for 190,000 Egyptian 
pounds in 1901, and the number of 
international insured boxes, to 500 for 
7000 Egyptian pounds, as against 410 
for 5450 Egyptian pounds in 1901.

The number of subscriptions fo r  
newspapers and periodicals published 
in Egypt and abroad taken throngh 
the agency of the Post Office amounted 
to 2280. In 1902, 131 newspapTs 
and periodicals were issued in Egypt ; 
of this number, 88 were edited in 
Arabian, 5 in otlier Oriental languages 
and 38 in European languages. On 
the other liand, 90 of tltem were issued 
in Cairo, 32 in Alexandrin, 5 in Port 
Said, 2 in Suez, 1 in Tanta and 1 
in Assiout. The réduction in the news- 
paper rate (from 1 millième for ench 
copy and for every 200 grams to 1

* ) 1 E gy p t ia n  pound =  abou t 26 francs.
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était précédemment de 1 millième par 
exemplaire et par 200 grammes, a été 
fixée à 1 millième par exemplaire sans 
égard au poids. Cette nouvelle mesure 
vise tout spécialement les revues scien
tifiques et littéraires, dont le nombre 
va en augmentant.

Le nombre des envois non distri
buables accuse une nouvelle diminu
tion; le percentage de ces envois est 
tombé de 0,61 à 0,49. Ce résultat 
favorable doit être attribué principale
ment au grand développement du ser
vice de la distribution à domicile. Ce 
service, qui a été inauguré à Assouau, 
Damiette et Ismaïlia en 1902, est 
maintenant organisé dans tous les 
chefs-lieux des Governorats ou des 
Moudiriehs.

En ce qui concerne ce service, le 
rapport ajoute qu’avant 1890 la distri
bution a domicile n’avait lieu dans 
aucune localité du pays; le public 
devait retirer sa correspondance il la 
poste, même dans la capitale et dans 
les autres centres populeux.

Si, d’une part, le nombre des envois 
non distribuables diminue, d’autre part, 
le nombre des envois trouvés dans les 
boîtes aux lettres sans adresse ou sans 
destination accuse une forte augmen
tation ; le nombre de ces envois, qui 
était de 1950 en 1901, s’est élevé à 
2640 en 1902.

Le nombre des groups (envois de 
numéraires) a passé de 80,000 en 1901 
à 97,000 en 1902 et la valeur de ces 
envois de 15,240,000 l.é. à 16,950,000 
I. é. 50,000 de ces groups d’une valeur 
totale de 9,220,000 1. é. (1901: 40,000 
d’une valeur de 8,120,000 1. é.) ont été 
expédiés par des particuliers et 47,000 
d’une valeur de 7,730,000 1. é. (1901:
40.000 d’une valeur de 7,120,000 I. é.) 
par le Gouvernement.

Le service des mandats de poste, 
tant interne qu’international, s’est déve
loppé d’une manière satisfaisante. Le 
nombre des mandats internes s’est élevé 
il 503,500 contre. 455,000 en 1901 
et leur montant à 2,420,0001. é., contre
2.160.000 1. é. en 1901. Le nombre 
des mandats internationaux s’est élevé 
à 126,200 et leur montant il 435,400 l.é., 
contre 112,700 titres d’une valeur de
394,500 1. é. en 1901. 112,000 de ces

200 g. auf 1 Millième fur jedes Exem- 
plar ohne lîücksicht auf das Gewicht) 
kornrnt naroentlick den Zcitschriften 
wissenschaftlichen und literarischen 
Inhalts zu statten, deren Zahl infolge- 
dessen fortdauernd zunimmt.

In der Zabi der unbestdlbar ge- 
bliebenen Briefe ist ira letzten Jahre 
eine weitere Verminderung (von 0,«i %  
auf 0 , «  °/o) eingetreten. Der erreichte 
Fortschritt wird der grossen Ausdeh- 
nung des Bestelldienstes zugeschrieben, 
der im Berichtsjahre aucli in Assuan, 
Damiette und Ismailia eingcfuhrt wurde 
und somit jetzt in allen Gouverne
ments- und Distrikts-Hauptorten ein- 
gerichtet ist.

Der Bericht bemerkt bei dieser 
Gelegenheit, dass vor dem Jahre 1890 
Bestelleinrichtungen nirgendwo im 
Lande bestanden haben, und das Pu- 
blikum daher sogar in der Hauptstadt 
und den andern grossen Zentreu ge- 
zwungcn gewesen sei, seine Briefsen- 
dungen selbst von der Post abzuholen.

Im Gcgcnsatze zu den unbestell- 
baren Briefen, deren Zahl sich, wie 
oben erwahnt, wesentlich vermindert 
hat, weist die Zahl der ohne Adresse 
oder ohne Angabe des Bestimmungs- 
orts in den Bricfkasten vorgefundenen 
Briefe eine crheblichc Steigerung auf 
(von 1950 im Jahre 1901 auf 2640 
im Jahre 1902).

Die Zahl der groups (Barsendungen) 
ist von 80,000 mit 15,240,000 eg. Pfd. 
Wertangabe auf 97,000 mit 16,950,000 
eg. Pfd. Wertangabe in die Ilôhe ge- 
gangen. Von letzteren waren 50,000 
im Werte von 9,220,000 eg. Pfd. (1901 :
40.000 mit 8,120,000 eg. Pfd.) von 
Privaten und 47,000 im Werte von
7.730.000 eg. Pfd. (1901 : 40,000 mit
7.120.000 eg. Pfd.) von der Regierung 
abgesandt worden.

Der Postanweisungsdienst, sowohl 
im Inlande, als auch im Verkehr mit 
fremden Lândern, hat sich in befrie- 
digender Weise weiter entwickelt. Die 
Zahl der inlandischcn Postanweisungen 
bezifferte sich auf 503,500, gegeu
455.000 im Vorjahre, und der Wert 
derselben auf 2,420,000 eg. Pfd., gegen
2.160.000 eg. Pfd. im Jahre 1901. Der 
Auslandsverkehr umfasste im ganzen 
126,200 Postanweisungen über 435,400

millième for each copy regardless of the 
weight) on and from the l ’1 January 
1902 is of great importance for scim- 
tific and literary publications, the 
number of whick is constantly in- 
creasing.

The number of undeliverable cor- 
respondence again shows a noticeablc 
decrease during the year (frora 0.61 
to 0.49 per cent.). This satisfactory 
resuit is to be ascribed to the great 
development of the free delivery ser
vice, which was extended to Assouau, 
Damietta and Ismaïlia during the year 
under review and is now in operation 
in ail the district chief-towns of the 
country.

With respect to the free delivery 
service the report States that previous 
to the year 1890 that service did not 
exist in Egypt, the public of the capital 
and other great centres of the countrv 
being obliged to claim their letters 
at the post-office.

I f  on the one haïul the number of 
undeliverable letters is decrcasing, on 
the other hand the number of letters 
found in the letter-boxes withoutaddress 
or without the namc of the place of des
tination increased considerably during 
the year 1902, it araouuted to 2640 
as against 1950 in the previous year.

The number of coin packets in- 
crcascd from 80,000 to 97,000 in 
19U2 and the value of the sanie 
from 15,240,000 Egyptian pounds tu 
16,950,000.

O f the total number of coin packets,
50.000 with an aggregate value of
9.220.000 Egyptian pounds (1901 :—
40.000 with 8,120,000 Egypt. pounds) 
were private packets and 47,000 with
7.730.000 Egyptian pounds (1901 :—
40.000 with 7,120,000 Egypt. pounds) 
were Government packets.

The money order service, both dom- 
estic and international, again developed 
considerably in 1902. The number 
of inland money orders amounted tu 
503,500 as against 455,000 in the 
previous year, and the value of the 
saine to 2,420,000 Egyptian pounds 
as against 2,160,000 in 1901. Tle- 
number of international money orders 

amounted to 126,200 for 435,4U"
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mandats d’un montant de 380,000 ). é. 
ont été émis à destination de l’étranger 
et 14,200 d’un montant de 55,400 1. é. 
originaires de l’étranger ont été payés 
en Egypte.

Le service des colis postaux accuse 
aussi une forte augmentation. Le nombre 
des colis internes et internationaux 
s'est élevé à 516,000, contre 447,000 
l’année d’avant. Pendant l’année que 
le rapport concerne, le nombre des 
colis s’est donc accru de 69,000 ou 
de 15,4 % . Les 516,000 colis dont il 
s’agit se répartissent en 438,800 colis 
ordinaires, 49,000 colis grevés de rem
boursement pour une somme totale de
76,400 1. é. et 28,200 colis avec valeur 
déclarée d’un montant de 262,000 1. é.

Le nombre des recouvrements s’est 
élevé à 68,700 et le montant des va
leurs à recouvrer à 490,000 1. é., contre
62,500 pour 436,500 1. é. en 1901. 
Ces chiffres comprennent 52,000 envois 
internes pour un montant de 477,0001. é. 
et 16,700 envois internationaux pour
13,000 1. é.; 12,000 valeurs internes, 
représentant une somme «le 100,0001. é. 
et 6000 valeurs internationales, d’un 
montant de 5400 1. é., n’ont pu être 
encaissées.

A  la fin de l’année 1902, il y avait 
en Égypte 1002 bureaux de poste, 
contre 973 il la fin de 1901.

Le nombre des bureaux de poste 
ouverts au service de la Caisse d’épargne 
s’est accru de 46 pendant l’année que 
le rapport concerne; il s’élevait à 74 
il la fin de l’année 1902.

Le nombre des déposants s’est accru 
de 6555 dans le courant de l’année ; 
il s’élevait il 13,295 il la fin de 1902. 
De ces 13,295 déposants, 8663 sont 
des indigènes et 4632 des étrangers 
résidant en Egypte, dont 1937 Italiens, 
930 Grecs, 860 Anglais, 398 Fran
çais, etc.

Les versements effectués L. é. 
en 1902 se sont élevés à . 143,298 
et les remboursements il . 105,132 
ce qui donne un excédent 
de versements de . . .  . 38,166.

eg. Pfd., gegen 112,700 Anweisungen 
über 394,500 eg. Pfd. im Vorjahre. 
Nach dem Auslande waren anf 112,000 
Anweisungen 380,000 eg. Pfd. einge- 
zahlt worden, wâhrend auf 14,200 An
weisungen vom Au8lande55,400eg. Pfd. 
in Egypten zur Auszahlunggelangt sind.

Eine betrâchtliche Steigerung zeigt 
auch der Postpaketverkehr. Die Zahl 
der Inlandpakete und der mit dem 
Auslande ausgetauschten Postpaketc 
betrug im ganzen 516,000 Stück, gegen
447,000 im Vorjahre. Die Vermehrung 
betragt mithin 69,000 Stück oder 
15,« %• L ie  obigen 516,000 Stück 
bestanden in 438,800 gewôhulichen 
Paketen, 49,000 Paketen mit Nach- 
nahmen von im ganzen 76,400 eg. Pfd. 
und 28,200 Paketen mit 262,000 eg. Pfd. 
Wertangabe.

Die Gesamtzahl der Postauftrags- 
sendungen betrug 68,700 Stück, auf 
welche 490,000 eg. Pfd. eingezogen 
werden sollten (1901 : 62,500 mit
436,500 eg. Pfd.). Davon entfielen auf 
den internen Vcrkehr52,OOOSendungen 
mit 477,000 eg. Pfd. und auf den inter- 
nationalen Verkehr 16,700 Sendungen 
mit 13,000 eg. Pfd. Nicht eingezogen 
wurden im internen Verkehr 100,000 
eg. Pfd. auf 12,000 Sendungen und 
im internationalen Verkehr5400eg. Pfd. 
auf 6000 Sendungen.

Ende 1902 bestanden in Egypten 
1002 Postanstalten, gegen 973 ara 
Schlusse des Vorjahrs.

Die Zahl der mit Wahrnehmung 
von /’ostsparkassengeschüften betrau- 
ten Postanstalten ist im Berichtsjahre 
um 46 vermehrt worden, so dass die 
Gesamtzahl derselbcn Ende 1902 74 
betrug.

Die Zahl der Einleger hat im Jahrc 
1902 um 6555 zugenommen und be- 

| lief sicli am Ende desselben auf 13,295. 
Davon waren 8663 Inlander und 4632 
in Egypten wohnende Auslânder, dar- 
unter 1937 Italiener, 930 Griechen, 
860 Englündcr, 398 Frauzosen etc.

Die Einlagen im Jahre 1902 eg. Pfd. 
beliefen sich auf . . . .  143,298 
die Kückzahlungen auf . . 105,132

I so dass den Einlegern . . 38,166

Egyptian pounds, as against 112,700 
orders for 394,500 Egyptian pounds 
in 1901. O f this number, 112,000 
orders for 380,000 Egyptian pounds 
were issued, and 14,200 for 55,400 
Egyptian pounds paid, in Egypt.

The parcel post also shows an im
portant advance for the year under 
review. The number of inland and 
foreign parcels amounted to 516,000 
as against 447,000 in the previous 
year, being an increase of 69,000 
parcels or 15-4 per cent. O f the above 
mentioned 516,000 parcels, 438,800 
were ordinary parcels, 49,000 parcels 
marked with trade charges for a total 
of 76,400 Egyptian pounds and 28,200 
parcels insured for 262,000 Egyptian 
pounds.

The total number of collection orders 
amounted to 68,700 and the sum to 
be recovcred on the sanie to 490,000 
Egyptian pounds (1901: — 62,500 for
436,500 Egyptian pounds). O f the 
above, 52,000 orders for 477,000 
Egyptian pounds were domcstic orders 
and 16,700 for 13,000 Egyptian pounds 
international. 100,000 Egypt. pounds 
on 12,000 inland orders and 5400 
Egyptian pounds on 6000 international 
orders could not be recovcred.

At the end of 1902, there were 
in Egypt 1002 post-offices, as against 
973 at the end of 1901.

The number of post-offices author- 
ized to transact savings bank business 
incrcased by 46 ; it amounted to 74 
at the close of 1902.

The number of depositors increased 
by 6555 and amounted to 13,295 at 
the end of the year. O f this number, 
8663 were natives and 4632 foreigners 
living in Egypt, namcly 1937 Italians, 
930 Greeks, 860 English, 398 Frcnch, 
etc.

Egyptian
pounds

The deposits amounted to 143,298 
and the withdrawals to 105,132 

leaving thus an excess of 
deposits over withdrawals of 38,166,

À  reporter 38,166 zu übertragen 38,166 Carried forward 38,166



142

Report 38,166 
Kn ajoutant il cette somme 
les intérêts bonifiés, soit . 1,307,
on obtient un total au crédit 
des déposants pour 1902 de 39,473 
qui, ajouté au solde de Tannée
précédente d e ....................  47,979,
porte l’avoir des déposants 
au 31 décembre 1902 il un 
total général de . . .  . 87,452.

721 déposants ont renoncé aux inté
rêts qui leur étaient dus.

Le rapport ajoute que les résultats 
obtenus peuvent être considérés comme 
satisfaisants et que le fait que le nombre 
des nouveaux déposants augmente de 
500 en moyenne par mois est d’un 
bon augure pour l’avenir de la nou
velle institution.

Les résultats financiers de l’ Ad
ministration sont les suivants:

Recettes: 157,004 l.é. (1901:143,215 
1. é.); dépenses: 119,783 1. é. (1901: 
117,188 1. é.). Il y a donc eu un excé
dent de 37,221 1. é.

D’après les tarifs en vigueur pour 
le public, les transports gratuits effec
tués pour le service du Gouverne
ment auraient produit une recette de
47,000 1. é.

Hugh Finlay, le pionnier de la 
poste canadienne.

D’après un article anglais, publié dans 
l’« Empire Review » par John O. Hendy.

Lorsqu’en 1763, l’Angleterre prit 
possession du Canada, ce pays comp
tait, abstraction faite des indigènes, 
environ 70,000 Ames, pour la plupart 
d’origine française. Ces habitants sans 
prétention, honnêtes et travailleurs, en 
grande partie fermiers laborieux sans 
aucune éducation, fermement attachés 
aux anciens préjugés, avaient peu d’ap
titudes pour les entreprises commer
ciales. Dans ces conditions, il n’y a 
pas lieu de s’étonner si cette commu
nauté ne possédait aucune institution 
postale.

Übcrtrag 38,166 
oder nach Hinzurcchnung der 
aufgekommenen Zinsen von 1,307

im ganzen im Jahrc 1902 . 39,473
gutgeschrieben werden konn- 
ten, und mit dem Saldo des
Vorjahrs v o u ....................  47,979

ihr Gesamtguthaben . . . 87,452
betrug.

721 Einleger haben auf die Zinsen 
fur die von ihnen bewirkten Einlagen 
verzichtet.

Die gewonnenen Ergebnisse diirfen 
somit, wie der Bondit bemçrkt, als 
zufriedenstellende angesehen werden, 
und die Tatsache, dass die Zahl der 
neuen Einleger in jedem Monat durch- 
schnittlich um 500 zunimmt, lâsst fiir 
die Zukunft der jungen Einrichtuug 
das Beste erhoffen.

Das finanzielle Ergebnis der Ver- 
waltung war folgendes:

Die Kinnahmen betrugen 157,004 
eg. l ’ fd. (1901: 143,215 eg. Pfd.), die 
Ausgaben 119,783 eg. Pfd. (1901: 
117,188 eg. Pfd.) und somit der Über- 
schuss 37,221 eg. Pfd.

Die fur die Regierung unentgeltlich 
ausgeführteu Beforderungen würden 
nach den fiir das Publikum bestehenden 
Tarifen eine Einnahme von 47,000 eg. 
Pfd. ergeben haben.

Hugh Finlay, der Bahnbrecher des 
kanadischen Postwesens.

Nach deni Englisehon des John O. Hendy in 
der « Empire Review ».

Als England im Jahrc 1763 Kanada 
in Besitz nahrn, zühltc dièses Land, 
abgesehen von den Indianern, etwa
70,000 Menschen, der grossen Mehr- 
zahl nach franzosischer Abstammung. 
Bedürfnislose, ehrliche, fleissige Leute, 
zumeist arbeitsame Farmer, Menschen, 
die ohne weiter viel zu frageu, zâh 
an altcn Vorurteilen hingen, vôllig un- 
erzogen und von geringer Fiihigkeit 
fiir Handelsunternehmungen. Man kann 
kaum darüber erstaunen, dass in einem 
solchen Gemeinwesen keinerlei Post- 
einrichtungen bestanden.

Brought forward 38,166 
or with the interest added
to the c a p ita l ....................  1,307,

a total sum of . . . .  39,473
which could be credited to 
depositors, the capital of 
which amounted, with the 
balance • for the previous 
year o f ..............................  47,979,

t o ........................................  87,452.
721 depositors did not claim the 

interest due to them.
As the report remarks the results 

obtained may be considered as satis- 
factory and the fact that the number 
of new depositors is incrcasing at an 
aveiage rate of 500 a month is a good 
auguiy for the future of the young 
institution.

The financial resuit of the Postal 
Administration is as follows: — 

Egvptian pouiidw
Receipts 157,004 (1901 :-143,2l5) 
Expenditure 119,783 (1901 : - l  17,188) 

Excess of re
ceipts over 
expenditure 37,221.

The postal matter carried free for 
the Government, if prepaid at the 
ordinary rates of postage, would hâve 
produced a surn of 47,000 Egyptian 
pounds.

Hugh Finlay : Pioneer of Canadian 
Posts.

Extrart from an article of John O. Heiuty 
published in the « Empire Iieview ».

Excluding the Tndians, the popu
lation of Canada, wlien ceded to Eng
land in 1763, numbered some 70,000 
persons, the great majority being of 
French origin. Frugal, honest, and 
indnstrious pcople, they consisted 
mainly of hard-working yeomen clin- 
ging with unreasoning tenacity to an- 
cient préjudices and customs, entirely 
uneducated, and possessing but little 
aptitude for commercial enterprise. 
Amongst a community of this kind 
it is hardly surprising to find that
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Peu après que cette province eût 
p^sésous l’Administration britannique, 
[(>? commerçants anglais intéressés an 
trafic canadien, appuyés par le Gou
verneur général du Canada, le Géné
ral Murray, insistèrent auprès du Gou
vernement national sur la nécessité 
d’établir un service postal régulier entre 
New-York, le port de débarquement 
piiur les paquebots britanniques, et 
Québec. Ensuite de cette démarche, 
les deux Sous-Maîtres généraux des 
pistes des colonies de l’Amérique du 
Nord, le Dr Benjamin Franklin et John 
l oxcroft, reçurent l’ordre d’élaborer 
li s plans nécessaires.

En leur eonfiaut cette mission, les 
autorités leur firent comprendre « qu’ ils 
ne pourraient se vouer à une entre
prise plus glorieuse ou rendre à leur 
pays un service plus éminent qu’en 
établissant une communication postale 
de plus en plus sfire, régulière et ra
pide, »

C’est sous l’empire de cette pensée 
ipic Franklin et Foxcroft se rendirent 
à Québec, où ils rencontrèrent un jeune 
Ecossais, du nom d’Hugh Finlay, qui 
offrit d’organiser un service postal ré
gulier entre Québec et Montréal et 
de prendre à sa charge les risques de 
l entreprise toute entière.

Cette offre ayant été acceptée, Fin
lay fut appelé à remplir les fonctions 
île Maître des postes de Québec avec 
un revenu de 20 °/o des recettes du 
bureau, eu lieu et place d’appointe- 
ment fixe. En môme temps, il fut 
nommé Contrôleur des postes du Ca
nada et investi, pour cette province, 
les mêmes pouvoirs que ceux attri
bués à Franklin et Foxcroft pour les 
anciennes colonies.

Il avait, entre autres, le pouvoir 
d’accorder à certaines personnes le 
droit exclusif de fournir chevaux et 
voitures aux voyageurs. Le premier 
acte de Finlay consista à conclure 
avec un groupe de personnes un con
trat pour le transport des dépêches. 
( 'es personnes, qui reçurent le titre de

Maître des postes », obtinrent le pri
vilège exclusif de fournir des che
vaux et des voitures aux voyageurs 
intre Québec et Montréal. En échange 
de ce privilège, les maîtres de poste

Bald nachdcm die Provinz unter 
britische Regierung gekommen war, 
stellten die am kanadischen Handel 
beteiligten cnglischen Kaufleute, unter- 
stiitzt durch den daraaligen General- 
Gouvemeur von Kanada, General Mur
ray, der heimischen Regierung die Not- 
wendigkeit der Einrichtung eines regel- 
mâssigen Postdienstes zwischen New- 
York, der Station fur die britischen 
Paketboote, und Québec vor. Dement- 
sprechend erhielten die beiden Vizc- 
Gcneral-Postmeister der nordamerika- 
uischen Kolonien, Dr. Benjamin Frank
lin und John Foxcroft, die Anweisung, 
etnen entsprechenden Plan zuentwerfen. 
Bei der Erteilung dieses Auftrages 
scharfte die Behôrde ihnen ein, « dass 
sic sich keiner Aufgabe widmen kônnen, 
die ihnen mehr Elire einbringen, oder 
ihrem Heirnatlande einen hervorragen- 
deren Dienst leisten werde, als die 
Herstellung einer von Tag zu Tag 
sicherer, raseherund regel m iissige r wer- 
deuden Postgelegenlieit znm Nutzen 
ihrer Mitbiirger». Mitdieser Anregung 
begaben sich Franklin und Foxcroft 
nach Québec, wo aie mit einem jungen 
Schotten, Namens Hugh Finlay, zu- 
saminentrafen, der sich erbot, einen 
regclmâssigen Postdienst zwischen Que- 
bec und Montreal einzurichten und 
das Risiko des ganzen Unternchmens 
zu tragen. Das Anerbieten wurde an- 
gonommen, Finlay wurde zum Posfc- 
meister von Quebec bestellt, mit einer 
Gebühr von 20 %  der Einnahmc des 
Postamts an Stelle eines festen Ge- 
haltsbezugcs. Gleichzeitig wurde er zum 
c Postkoutrolleur von Kanada » ernannt 
mit nhnlichen Befugnisscn fur die Pro
vinz Kanada, wie sie Franklin und 
Foxcroft in den âlteren Kolonien aus- 
iibten. Einc seiner Befugnisse bestand 
darin, gewissen Personen das alleinigc 
Recht der Lieferung von Pferden und 
Wagen an Reisende zu verleihen. Fin- 
lay’s erster Schritt war, mit einer 
Gruppe von Mânnern einen Vcrtrag 
wegen der Postbefôrderung abzuschlics- 
sen. Sie erhielten den Titcl « Post- 
halter » und das ausschliessliche Vor- 
recht, Pferde nnd Wagen an aile 
zwischen Quebcc und Montreal rei- 
senden Personen zu liefern. Als Ge- 
genleistung willigten sie ein, den Ku-

no postal arrangements of any kind 
existed.

Shortly after the province came 
under British rule, the English mer- 
chants interested in Canadian trade, 
supported by General Murray, then 
Governor of Canada, pressed upon 
the Home Government the nccessity 
of establishing a regular post between 
New York, the station for the Bri
tish packet boats, and Quebec. Ac- 
cordingly instructions were given to 
the Deputy Postmasters-General of 
the North - American Colonies— Dr. 
Benjamin Franklin, and John Foxcroft 
— to survey the route. And when 
forwarding these instructions the au- 
thorities impressed upon thern « That 
they cannot exert themselves on any 
subject whieh will do them greater 
honour, or their native country more 
signal service, than rendering the inter
course of letters every day more and 
more safe, expéditions, and frequent 
to their fellow-subjects. » With this 
incentive Franklin and Foxcroft pro- 
ceeded to Quebec, wlicre they met 
Hugh Finlay, a young Scotchman who 
suggested the establishment of a re
gular post between Quebcc and Mont
real, himself undertaking ail risks 
incurred in the enterprise. The pro
posai being aceepted Finlay was ap- 
pointed Postmaster of Quebec, with 
a commission of 20 per cent, on ail 
revenue collected in lieu of salary.
I le was also styled Controller of Posts 
in Canada, authority being given hîm 
to exercise within the province simi- 
lar powers to those vested in Frank
lin and Foxcroft within the older 
colonies. One of thèse powers was 
the monopoly of lieensing persons to 
supply horses and convcyanccs for 
the use of travellers, and Finlay’s 
first step was to enter into a contract 
with a body of men for the carriage 
of the mails, to whom lie gave the 
titlc of « Maîtres de Poste », granting 
them the exclusive privilège of sup- 
plying horses and carriages to ail 
persons travelling between Quebec 
and Montreal. For this privilège they 
agreed to furnish Finlay’s couriers , 
with horses and carriages at a con-
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devaient mettre leurs chevaux et leurs 
voitures à la disposition des courriers 
de Finlay, au prix conventionnel de 
6 pence*) par lieue française.**)

Sur la route de Québec à Mont
réal, d’uue longueur totale de 180 
lieues, il y avait 27 maîtres de poste 
en activité, séparés les un9 des autres 
par une distance de 7 à 8 lieues. 
Chaque maître de poste entretenait
4 ou 5 chevaux de médiocre qualité; 
on employait comme véhicules de pe
tites voitures A 2 roues counues sous 
le nom de «caloches». Ces caloches, 
qui pouvaient au besoin contenir 2 
personnes —  le cocher était assis de
vant les voyageurs — étaient con
struites d’une façon très grossière. 
Elles étaient suspendues au moyen de 
lanières de peau brute; les rênes et 
les harnais étaient faits de cordes ou 
de lanières de peau brute unies les 
unes aux autres.

La taxe réglementaire était de 1 
shilling par lieue française pour un 
cheval et de 1 l/a s. lorsque le voya
geur exigeait deux chevaux.

Au bord des routes, pour la plu
part très mauvaises, on trouvait de 
nombreuses petites fermes, ce qui 
donnait il la contrée l’aspect d’un long 
village. Il n’y avait, toutefois, aucune 
hôtellerie entre les deux villes, de 
sorte que les voyageurs étaient obli
gés de prendre avec eux tout ce dont 
ils pouvaient avoir besoin pour le 
voyage.

Comme surcroît de désagrément, il 
n’y avait pas moins de 6 passages 
d’eau A traverser, dont l’un, près de 
Tliree Hivers, mesurait il lieues de 
largeur et un autre, près de Montréal, 
3/« de lieue. On comprend aisément 
«pie, dans de semblables conditions, 
le nombre des voyageurs était peu 
élevé. Les courriers effectuaient ce 
parcours deux fois par semaine. Ils 
partaient de leurs stations le lundi A
5 heures de l’après-midi et arrivaient 
A destination le mercredi matin de 
bonne heure; ils repartaient le jeudi 
soir pour arriver le samedi matin au 
terme de leur voyage. En dehors de

*) 1 livre sterling (-f) =  20 shillings (s) 
à 12 pence (d) =  25 francs 20 centimes.

**) 1 lieue française =  4451,9 m.

rieren Finlay’s Pferde und Wagen zu 
dem vertragsmâssigen I’ reisc von 6 
Pence*) für die franzôsische Meile**) 
zu stcllen.

Auf der 180 Meilen langen Strecke 
von Quebec nach Montreal waren 27 
Posthalter in Tiitigkeit, deren Hauser 
je 7— 8 Meilen von einander entfernt 
waren. Jeder Posthalter unterhieit 4—«b 
Pferdo von geringer Giite ; als Fahr- 
zeuge wurden kleine zweirâdcrige Wa
gen benutzt, die unter dem Namen 
« caloches» bekannt waren. DieseFahr- 
zeuge, welche zur Not zwei Personen 
aufnebmen konuten, vor 'denen der 
Kutscher sass, waren von sehr roher 
Beschaffenheit. Sic hingen in Kicmcn 
von rohon Hauten, Ziigel und Geschirr 
waren aus Stricken oder an einander 
gebundenen Riemen von Haut gefer- j 
tigt. Fin Schilling die franzôsische i 
Meile betrug der gesctzliche Fuhrlolm, 
den die mit einem Pferde Reisenden 
zu entriehten liatten, wfihrend 1 '/g s. 
zu zahlen waren, wenn der Reiseude 
die Befôrderung mit zwei Pferden bc- 
anspruchte. Die Landstrassen, welche 
sich zumeist in sehr schlechtein Zu- 
stande befanden, waren mit zahlrcichen 
kleinen Farmen besiiumt, wodurch die 
Gegend das Aussehen eines zusainmcn- 
hfingenden Dorfes crhielt. liulcssen gab 
es zwischcn den beiden Stâdten nicht 
cin einziges Gasthaus, so dass die 
Reisenden genôtigt waren, aile Reise- 
bcdürfnisse bei sich zu führen.

Zur Steigerung ihres Unbehagens 
waren unterwegs nicht weniger als 6 
Fâhrstellen zu passieren, von denen 
die cine bei Thrcc Hivers 3 Meilen 
breit war, cine andere unfern von Mont
real 3/i Meile. Man kann sich leicht 
denken, dass unter solch widrigon 
Umstanden die Zahl der Reisenden 
nicht erheblich war. Die Kurierc legten 
die Tour zweimal wôchentlich zuriick. 
Sie verliesstn ihre Stationen am Mon- 
tag ô Uhr nachmittags und trafen am 
Mittwoch früh am Bestimmungsorte 
ein, traten daim am Donncrstag Abend 
den Riickweg an und beendigten ihre 
Reisen am Samstag Morgen. Ausser 
in (Quebec waren Postanstalten inThree

*) 1 Pfiincl Sterling (i") =  20 Schilling 
{s.) à 12 Pence (d.) =  Fr. 25. so.

**) 1 franzôsische Meile =  4451,s in.

tract price of 6 pence*) per Frencli 
league **).

Between (Quebec and Montreal, a 
distance of 180 miles, some 27 * Maî
tres de Poste » were established, their 
houses being seven or eight miles 
apart. Each « Maître de Poste * kept 
four or five horses of poor descrip
tion, and the conveyancc they used 
was a small two-wheelcd vehicle 
known as a caloche. These vehiclcs, 
which with some difficulty held two 
people, in front of whom sat the 
driver, were of very rough construc
tion. They hung upon bands of un- 
manufactured liide, and the reins and 
harness were made of cord or thongs 
of liide strung together. A shilling a 
French league was the legal fare for 
travellers with one horse, and a shil
ling and sixpence if two horses were 
rcquired. The roads, which for the 
most part were in a very bad condi
tion, were bounded by a number of 
small farm résidences, giving the 
country the appearance of a continuons 
village. Therc was not a single inn, 
however, between the two towns, su 
tliat travellers had to take with tlieni 
ail the necessaries for the journey, 
while to add to their discoinfort, no 
less than 6 ferries had to bc nego- 
tiated, the one at Three Rivers being 
thrcc miles across, and another ncar 
Montreal nearly tliree-quarters of a 
mile wide. As may be easily imagined 
with such adverse conditions the rate 
of travelling was slow. The couriors 
passed each way twice a week. Lea- 
ving their respective offices on Mon- 
day at 5 p. m., they were duc to 
arrive at their destination on the fol- 
lowing Wcdnesday morning, departiug 
again with the second mail on Thurs- 
day evening, and finishing their jom- 
neys on Saturday morning. In addi
tion to Quebcc, post-offices were 
established at Three Rivers, Berthh r 
and Montreal, and notwithstandiug 
that the charge for a single lett< r, 
i. e.} a single sheet of paper, betwc n

*) 1 pcrnnd sterling (■£) =  20 shillings i.«.) 
of 12 pence (d.) =  25 francs 20 centim-.

**) t French mile =  4451-9 meters.
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Québec, il y avait des bureaux de 
poste û. Three Rivera, Berthier et 
Moutréal. Malgré le port élevé des 
lettres —  il était fixé à 8 pence par 
feuille de papier — et malgré les in
convénients susmentionnés, la nouvelle 
institution était très appréciée, de sorte 
que l’on pouvait considérer cette en
treprise comme tout à fait réussie.

Franklin et son collègue recomman
dèrent l’organisation, avec le concours 
de la poste de Finlay, d’un service 
mensuel régulier entre New York et 
Québec, coïncidant avec l’arrivée du 
paquebot-poste de l’Angleterre; le re
tour devait avoir lieu assez tôt pour 
(pie les lettres pussent être remises 
au bateau en partance pour l’Angle
terre. Ils firent remarquer que les frais 
de ce service dépasseraient de beau
coup les recettes provenant du pro
duit des correspondances, principale
ment il cause de la taxe élevée qui 
devrait être perçue pour les lettres 
expédiées à une grande distance. Pour 
cette raison ils ajoutaient:

« En considération de la rareté de 
l’argent, le public n’écrirait que lors
qu’il aurait l’occasion d’expédier ses 
lettres par des amis, des voyageurs 
ou d’autres moyens analogues; il serait 
donc il désirer que la législature veuille 
bien fixer le maximum de la taxe des 
lettres, qui doivent parcourir les plus 
grandes distances sur le Continent 
américain, il 1 shilling 6 pence par 
port simple, etc. » 1

Pour tenir compte de cette demande, 
le Parlement fit une loi (5 George I II ,  
c. 25) ordonnant la mise en vigueur 
d’un nouveau tarif qui réduisait con
sidérablement la taxe des lettres pour 
les grandes distances sur le continent 
de l’Amérique du Nord.

(La  fin au prochain numéro.)

Le service des postes de Ceyian 
en 1901.

Pour la première fois, l’Adminis
tration des postes de la colonie bri
tannique de Ceyian est à même de 
fournir, dans son rapport annuel, des

Rivera, Berthier und Montreal einge- 
richtet, und obwohl das Porto fiir den 
einfachen Brief, d. h. für einen ein- 
zelnen Bogen Papier, 8 Pence betrug, 
und trotz der oben geschilderten Ubel- 
stünde wurde die neue Einriclitung sehr 
geschâtzt, so dass das Unternehmen 
einen vollen Erfolg daretellte.

Franklin und sein Kollege cmpfah- 
len, dass in Verbindung mit Finlay’s 
Post nach der Ankunft des monat- 
lichen Postschiffes aus England in 
New-York regelmassig eine Post nach 
Qucbec abgefertigt werden môge, die 
von dort so zeitig zurückzukebren hâtte, 
um den Anschluss an das von New 
York nach England fahrende Postschiff 
zu erreichen. Sie wiesen darauf hin, 
dass die Befôrderungskosten dieser Post 
weit grôsser sein würden, als die mut- 
massliche Einnahmc aus dem Brief- 
porto, insbesondere im Hinblick auf 
die hohen Portosatze, welche von 
den auf so grosse Entfcrnungen zu 
befôrdemden Briefen zu erheben sein 
würden. Aus diesem Grande sprachen 
sie sich dahin aus :

«dass in Anbetracht der Gcldknapp- 
heit das Publikutu sich des Brief- 
schreibens enthalten wird, bis es die 
Gelegenheit findet, seine Briefe durch 
Freunde, Reisende oder auf âhnliche 
WeiBe zu vereenden, weshalb es wiin- 
schenswert erschcint, dass die Gesetz- 
gebung bestimmt, das Briefporto für 
die weitesten Entfernungen auf dem 
amerikani8chen Festlande solle nicht 
mehr aïs 1 ‘/î Schilling für den ein
fachen Brief u. s. w. betragen. »

Um diesein Antragc zu entspreehen, 
wurde durch Parlamentsbeschluss (5 
George I I I . ,  c. 25) ein nouer I’ orto- 
tarif eingeführt, welcher die Portosatze 
auf weite Entfernungen in Nordame- 
rika betriichtlich ermassigte.

(Sckluss folgt.)

Der Postbetrieb in Ceylon im 
Jahre 1901.

Die Postverwaltung der britischcn 
Kolonie Ceylon ist zum ersten Male 
in der Lagc, auf Schâtzung beruhende 
Zahlcn über den Postverkehr wâh-

Quebec and Montreal was eight pence 
and the many drawbaoks above enu- 
merated, the accommodation was high- 
ly appreciated, and the enterprise 
voted a complété success.

In connection with Finlay’s post, 
Franklin and his colleague recom- 
mended that on the arrivai of the 
monthly British packet-boat at New 
York a regular mail should be made 
up and despatched to Quebec, retur- 
ning with lettere in time for the sail- 
ing of the vessel to England. They 
pointed out that the expense of con- 
veying this mail would be much 
greater than the lettera could be ex- 
pected to produce, especially on ac- 
count of the liigh rate of postage 
that would bc chargeable on lettere 
carried such a grcat distance, and for 
this reason they went on to say:—

« That on accouot of the scarcity 
of money, peoplc will forbear to cor
respond until they find occasions by 
friends, travellera, and the like, to 
send their lettere, wliich makes it to 
be wished that the Législature inight 
enact, that the rate of postage for 
the greatest distances on the Continent 
of America may not excecd 1 .v. 6 d. 

for a single letter, and so in propor
tion. »

In order to meet this proposai, a 
new scalc of postage rates was au- 
thorized by Act of Parliament (5. 
George III .,  c. 25), and the rates 
applicable to North America for long 
distances considcrably modified.

( l b  be concluded in  our next.)

The Ceylon Postal Service in 1901.

The Postal Administration of the 
British Colony of Ceylon ie for the 
firet time in a position to give an „ 
estimatc of the number of articles
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renseignements statistiques sur le ser
vice postal de la colonie. D ’après ces 
renseignements, le nombre des envois 
de la poste aux lettres déposés en 
1901 dans les bureaux de Ceylan 
s’est élevé il 1 ti'/s millions; environ 
G2/b millions de ces envois ont été 
déposés au General Post Office à 
Colombo. D’un autre côté, il est ar
rivé de l’étranger 4®/3 millions d’en
vois, de sorte que le nombre total 
des objets de la poste aux lettres 
manipulés par les bureaux de la co
lonie s’est élevé au chiffre énorme de 
21 millions. En outre, le General 
Pont Office de Colombo a manipulé 
262,040 colis internes et internatio
naux.

Pour permettre de se rendre compte 
du rapide développement du trafic 
des postes de la colonie, l’Adminis
tration a élaboré un tableau indiquant, 
pour les 10 dernières années, le poids 
dos envois postaux il destination de 
la Grande-Bretagne. Il en résulte que 
le poids des lettres et des cartes 
postales pour le Royaume-Uni qui 
était de 7088 livres*) en 1892 est 
passé il 15,869 livres en 1901; celui 
des autres envois est passé de 17,657 
livres il 43,550 livres. Pendant les 
10 dernières années, le poids des 
lettres a augmenté de 124 °/o et celui 
des imprimés et des échantillons, etc., 
de 146 °/o. 11 est intéressant de re
marquer que, d’année en aimée, les 
paquebots des nationalités étrangères 
prennent une part toujours plus ac
tive au transport des correspondances 
pour la Grande-Bretagne. Les paque
bots français et allemands (Message
ries maritimes et Norddeutscher Lloyd) 
ont transporté 3259 livres de lettres 
et 8493 livres d’ imprimés en 1901 
contre 1071 livres de lettres et 1830 
livres d’imprimés, etc., en 1892. Ces 
paquebots, qui ne transportaient en 
1892 que lh  des lettres et 7» des 
imprimés, transportent maintenant ’/* 
des lettres et des imprimés.

l,a statistique du service de» colis 
postaux de la colonie de Ceylan four
nit aussi, des chiffres intéressants. Le

*) 1 livre =  0,4536 kilogramme.

renddcB abgelatifenen Verwaltungsjahrs 
mitzuteilen. Danacli belief sich die 
Gesamtzahl der im Laufe des Jahres 
1901 bei den Postanstalten der Inscl 
cingelieferten Briefsendungcnawi 16l/s 
Millioncn Stiick, von denen allcin 62/a 
Millionen bei dem Gcneral-Postamte 
in Colombo eingeliefert wurden. Von 
ausserhalb trafen 4a/s Millionen Brief- 
sendungeu auf Ceylon ein, so daSs die 
Postanstalten der Kolonic im ganzen 
die stattliehe Zahl von 21 Millionen 
Briefsendungen zu verarbeiten hatten. 
Ilierzu treten 262,040 Stiick beim Ge- 
neral-Postamte in Colombo behandelte 
in- und ausliindischc Pakete.

which passed through the post in the 
year under review. According to tin- 
estimâtes, the number of letter-post 
articles posted in the island amounted 
to 167s millions; of this number 62/s 
millions were posted at Colombo. Tin- 
number of letter-post articles received 
from other countries amounted to 42/a 
millions, so that the total number of 
letter-post articles manipulatcd by the 
post-offices of the Colony was 21 mil
lions. In addition, 262,040 inland and 
foreign parcels were dealt with at 
the General Post Office at Colombo.

Das rasche Wachstum des Postver- 
kehrs der Kolonic Ceylon wird am 
besten illustriert *durch cinc seitens 
der Postverwaltung aufgestcllte Uber- 
sicht über das Gewîcht der in den 
letzten 10 Jahren ans Ceylon naeh 
Grossbritannien versandten Posten. 
Wiihrend das Gewicht dieser Posten 
im Jahrc 1892 7088 Pfd. *) fur Briefe 
und Postkartcn und 17,657 Pfd. fiir 
andereVersendungsgegcnstandc betrug, 
sind im Jahrc 1901 au Briefen und 
Postkartcn 15,869 Pfd., an sonstigen 
Versendungsgegenstïinden 43,550 Pfd. 
nach Grossbritannien versandt worden. 
Es ist mithin einc Stcigerung des Um- 
fangs der Posten bei den eigentlichen 
Briefen uni 124 °/o, bei den Druck- 
sachen, Mustersendungcn u. s. w. um 
146 %  eingetreten. Intéressant ist da- 
bei die Beobaehtung, dass der Autcil 
der nicht-englischen Dampfer an der 
Postbefôrdcrung nach Grossbritannien 
von Jahr zu Jahr grosscr wird. Wiih- 
rend die franzôsisehen und deutschen 
Dampfer (Messageries maritimes und 
Norddentscher Lloyd) im Jahre 1892 
nur 1071 Pfd. Briefe und 1830 Pfd. 
Drucksachcn befordert haben, sind 
ihneti im Jahre 1901 3259 Pfd. Briefe 
und 8493 Pfd. Drucksachcn etc. an- 
vertraut worden, d. h. es sind im Jahre 
1901 etwa 7» aller Briefe und Druck- 
sachen von den nicht-englischen Darap- 
fern aufgenommen worden, wogegen 
im Jahre 1892 deren Anteil an der 
Gesamtbeforderung bei den Briefen

*) 1 l’ fund =  0,4530 kg.

The rapid growth of the business 
donc by the Ceylon Post Office is 
illustrated by a table showing the 
weight of mails dcspatched from Cey
lon to the United Kingdotn for the 
last 10 years. According to that table 
the weight of letters and post cards 
dcspatched to the United Kingdoni 
rose from 7088 1b. *) in 1892 to 
15,809 1b. in 1901 and that of other 
articles from 17,657 lb. to 43,550 1b. 
In 10 years the weight of letters and 
post cards has incrcased 124 per cent, 
and the weight of printed matter, 
samplcs of merchandise, etc., 146 per 
cent. The table is of further interest 
as showing how increasing advantage 
is taken of the French and German 
steamers. The French Messageries 
Maritimes and the Norddeutscher 
Lloyd which transported only 1071 lb. 
letters and post cards and 1830 lb. 
other articles in 1892, transported as 
much as 3259 lb. letters and 8493 lb. 
other articles in 1901, that is ono 
fiftli of the total mail as against onc 
seventh of the letter mail and onc 
ninth of the book post in 1892.

The statistical records of the parce! 
post of Ceylon also show interesting 
figures. The number of ordinary in-

*) 1 English pound (lb.) =  0‘4530 kilo- 
gram.
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nombre des colis ordinaires du ser
vice interne expédiés par le bureau 
• entrai de Colombo ne s’est accru que 
•le 12 °/o pendant les 8 dernières an
nées, tandis que le nombre des colis 
•rrevés de remboursement s’est accru 
■le 114 %• Ces chiffres montrent que 
le service des remboursements est 
toujours plus apprécié du public. Le 
nombre des colis du service inter
national s’est accru de 150 %•

Dans les relations avec l’Inde bri
tannique le nombre des colis ordi
naires de l’Inde pour Ceylan a dé
cuplé pendant les dernières années, 
tandis que le nombre des colis grevés 
de remboursement n’a augmenté que 
de fois. Le ralentissement qui 
s’est produit dans l’augmentation du 
nombre des colis grevés de rembourse
ment —  le chiffre de ces envois est 
encore beaucoup plus élevé que celui 
des colis ordinaires —  ne manquera 
pas de tranquilliser les personnes qui 
craignaient que le service des rembour
sements ne nuisît aux autres branches 
du commerce. L ’Administrationcherclie 
il introduire le service des colis pos
taux grevés de remboursement dans 
les relations avec l’Angleterre.

Pendant l’année que le rapport con
cerne, il a été encaissé dans le ser
vice indo-cingalais plus de 500,000 
roupies*) au moyen de remboursements. 
Un bon tiers de cette somme a été 
payé à des habitants de l’ile de Cey
lan et le reste a été remis ù des per
sonnes de l’Inde britannique.

En 1901, le service international 
des colis postaux a été étendu à d’au
tres pays ; en outre, il a été amélioré, 
de nombreuses nouvelles voies de 
transmission ayant été ouvertes. II y 
a lieu de mentionner, en particulier, 
la réduction de taxe d’environ 50 %  
pour les colis échangés entre l’Inde 
britannique et Ceylan et l’adoption 
d’une répartition plus avantageuse pour 
Ceylan de cette taxe de transport. 
L ’utilisation des paquebots des Mes-

*) 1 roupie =  100 cents =  environ 1 franc 
70 centimes.

nur Vï > bei den Drucksachen nur V» 
botrug.

Beim Paketcerkehr der Kolonie Cey- 
lon zeigt die Statistik uns ebenfalls 
intéressante Ziffern. Die Zabi der durch 
das Gcneral-Postamt in Colombo im 
lnlandsverkchr befôrderten gewühn- 
lichen Pakete ist im Laufc der letzten 
8 Jahre nur um 12 °/o gestiegen, wâh- 
rend die Zahl der mit Nachnahme be- 
lasteten Sendungen um 114 °/o in die 
Hôhe gesclmellt ist: ein Beweis für 
die waehsende Beliebtheit dieser Ver- 
sendungsform auf Seiten des Publi- 
kums. Die Zahl der im Auslandsver- 
kehr gewechselten Pakete ist um 150 
°/o gewachscn.

Beachtenswert ist die Tatsache, dass 
im Verkehr mit dent benachbarten In
dien die Zahl der gewôhnlichen Pakete 
in der Richtung aus Indien nach Cey- 
lon sich in den letzten Jahreu ver- 
zehnfacht hat, wogegen die Zahl der mit 
Nachnahme belasteten Pakete nur um 
das 7 ’/sfaehe gestiegen ist. DiesesNach- 
lassen der prozcntualen Stcigerungbeim 
Postnachnahmeverkehr —  die absolute 
Hôhe der Zahl der Nachnahmcscndiin- 
gen ist noch immer weit betrachtlicher, 
als diejenige der gewôhnlichen Sen
dungen —  ist eine Beruhigung für die- 
jenigen, welclie in der Einfiihrung des 
Postnachnahmeverfalirens eine Beein- 
trâchtigung des sonstigen Handels er- 
blicken zu sollen glaubtcn. Die Ver- 
waltung erstrebt die Ausdehnung des 
Naclmahmeverfahrens auf den Post- 
paketverkehr mit England.

Im Verkehr mit Indien sind im Jahre 
1901 über 500,000 ltupien*) an Nach- 
nahmebetrâgen eingezogen worden, von 
welcher Sumrae ein starkes Drittel den 
Absendern auf Ceylon ausbezahlt wor- 
deu ist, wâhrend der Rest Absendern 
in Indien zufloss.

Der Paketverkehr zwischen Ceylon 
und dem Auslande ist im Laufc des 
letzten Jahres erheblich erweitert und 
ausgebildet worden; zahlreiche noue 
Verkehrsbeziehungen wurden erôffnet. 
Besonders erwah lienswert ist die Er- 
mâssigung des Paketportos im Ver
kehr mit dem benachbarten Indien um 
nahezu 50 %  in Verbindung mit der

*) 1 Rupie =  100 Cents =  ca. 1 Fr. 70 O".

land parcels posted at the General 
Post Office at Colombo otdy increased 
by 12 per cent, during the last 8 years, 
while the number of value-payable 
parcels rose by 114 per cent.— a proof 
that the value-payable System is mucli 
appreciated by the public. The number 
of foreign parcels iucreascd by 150 
per cent.

The fact is notewortliy that the 
number of value-payable parcels from 
India to Ceylon has in 10 years multi- 
plied 7‘/a times, while ordinary par- 
cels from India hâve risen to 10 times 
their number. The fear that the value- 
payable System between India and 
Ceylon wouid interfère with trade—  
the number of value-payable parcels 
is still nmch liigher than that of or
dinary parcels— has not been justified 
by the resuit, and the Postal Ad
ministration hnpcs it will not be long 
before the System is extended to 
the parccl exchange with the United 
Kingdom.

On value-payable parcels exchangcd 
with India more than 500,000 rupees*) 
were collected and remitted to the 
senders— over onc third to seuders in 
Ceylon and the remainder to senders 
in India.

In 1901 the parcel post service 
was considerably extended and im- 
proved, and new means of convcyance 
inaugurated. The rutes between India 
and Ceylon were reduccd by nearly. 
50 per cent., and a fair division of 
the postage between the two Ad
ministrations was agreed to, resulting 
in an addition to the Ceylon revenue. 
The Peninsular and Oriental Com-

*) 1 rupee =  100 cents =  about 1 franc ’ 
70 centimes.



148

sagerics maritimes et du Norddeut- 
scher Lloyd, pour le transport des 
colis postaux à destination des Straits 
Settlements et de la Chine, a permis 
d'organiser un service hebdomadaire 
avec l'Extrême-Orient. Précédemment, 
il n’y avait qu’un départ tous les 15 
jours par l’intermédiaire de la Penin- 
sular and Oriental Company.

L ’organisation d’un échange de colis 
postaux avec l’Angleterre par voie de 
terre, en transit par l’Italie et la 
France (la voie maritime était la seule 
dont on disposait précédemment), per
met aux expéditeurs de faire parve
nir leurs envois il Londres une semaine 
plus tôt, moyennant le payement d’une 
taxe spéciale de 1 shilling ( =  1 franc 
25 centimes) par colis.

Le nombre des correspondances 
non distribuables s’accroît aussi à 
mesure que le trafic augmente. Les 
résultats obtenus en 1901 par le bu
reau des rebuts (Returned Letter Of
fice), qui a pour tâche de rechercher 
les expéditeurs des objets non distri
buables , sont des plus satisfaisants. 
Sur 171,027 envois non distribuables 
remis à ce bureau, 156,820 ont pu 
être renvoyés aux expéditeurs. Jus
qu’ici, on n’avait pas encore obtenu 
un résultat aussi favorable. D’un au
tre côté, le fait que la somme de 
8557 roupies trouvée dans les objets 
nou distribuables a pu être rendue 
aux envoyeurs, à 8 roupies près, 
montre l’utilité du bureau des rebuts.

Pendant les 10 dernières années, 
le montant des sommes ex|)édiées par 
mandats de poste a augmenté de 10 %  
par an. En 1901, le montant des 
mandats a, il est vrai, diminué de
113,500 roupies comparativement il 
l’année précédente, mais l’année 1900 
avait été une année anormale. En com
parant les résultats de l’année 1899 • 
avec ceux de 1901, on trouve que le 
montant des mandats de po9te s’est 
accru de 20 %  pendant ces deux der
nières années. L ’échange des mandats 
télégraphiques entre Ceylan et l’Inde 
est un des facteurs les plus variables 
du service des mandats de poste ;

Festsetzung eines fur die Kolonie Cey- 
lon giinstigeren Teilungsverhaltnisses. 
Die Benutzung der Dampfer der Mes
sageries maritimes und des Nord- 
deutschen Lloyd zur Befôrderung von 
Postpaketen nach den Straits Settle
ments und China brachte für Ceylon die 
Herstellung einer wochentlichen Yer- 
bindung mit dem fernen Osten an Stelle 
der bisherigen, auf die Dampfer der 
Peninsular and Oriental Comp. be- 
schrânkten 14tàgigen Versendnngsge- 
legenheit.

Die Einrichtung einer Paketpostver- 
sendung nach England auf dem Land- 
wege liber Italien und Frankreich an 
Stelle der bisherigen nur zu Wasser 
von statten gehenden Versendung gab 
den Absendern Gelegenheit, gegen Ent- 
richtung einer Sondorgebühr von 1 
Schilling ( =  17< Fr.) für das Paket 
ihre Sendungen um eine voile Woche 
friiher nach London zu schaffen, als 
bei ausschlicsslicher Benutzung desSee- 
weges.

Mit der Ztmahme des Postverkehrs 
wâchst naturgemâss auch die Zabi der 
unbestellbaren Postsendungen. Die Er- 
gebnisse des mit der Ermittclung der 
Absender der unbestellbaren Gegcn- 
stiinde betrauten Amtes, des Returned 
Letter Office, waren im Jahre 1901 
besonders zufriedenstellend, indem von 
171,027 Sendungen in 156,820 Fâllen 
der Absender ausfindig gemacht wer- 
den konnte: ein so günstiger Prozent- 
satz, wie er bisher niemals erreicht 
worden ist. Auch die Tatsache, dass 
die in den unbestellbaren Sendungen 
gefundenen Wertgegenstünde im Ge- 
samtwerte von 8557 Ilupien bis auf 
einen Betrag von 8 Rupien den Absen
dern wieder zugestellt werden konnten, 
spricht für die erfolgreiche Wirksam- 
keit des Returned Letter Office.

Im Postantoeimngsverkehr der Ko
lonie Ceylon macht sich soit 10 Jah- 
ren eine Zunahme des Geldwerts um 
10%  jührlichbctnerkbar. Im Jahre 1901 
sank allerdings der Geldwert der be- 
fôrderten Postanweîsungen um 113,500 
Rupien im Vergleich zum Vorjahre, 
doch war dieses Vorjahr ein abnormes 
Jahr. Wird das Ergebnis des Jahres 
1899 mit dcmjenigen des Jahres 1901 
in Vergleich gezogen, so zeîgt sich

pany’s service to the Straits Settle
ments and China was supplementcd 
by using the steamers of the Mes
sageries Maritimes and the Ncrrd- 
deutscher Lloyd  Companies, so as to 
provide a weekly instead of a fort- 
nightly service to the Far East.

The establishment of a parcel post 
service to the United Kingdom by 
way of Italy and France, instead of 
the former sea route, shortened for an 
extra charge of l shilling ( =  1 franc 
25 centimes), the time of transit of 
a parcel by a week.

The number of returned packcts 
naturally advances with the increase 
of postal matter. The endeavours of 
the returned letter office to trace the 
senders of dead letters were especially 
successful ; out of 171,027 dead let
ters no less than 156,820 could be 
returned to the senders — such a satis- 
factory resuit had tiever before been 
attairied. The fact tliat property to 
the amount of 8557 rupees fourni 
in dead letters could be returned to 
the owners with the exception of 
8 rupees also shows the efficiency of 
the returned letter office.

In the money order transactions 
the average advance in the value of 
the business for 10 years is 10 per 
cent, per annum. The value for 1901 
was 113,500 rupees less thau for 
1900, but 1900 was an abnormal year, 
and the increase of 1901 over 1899 
was very close on 20 per cent. The 
uncertain factor is the telegraph money 
order business with India, which is
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les résultats de ce service sont sujetB 
fl des fluctuations considérables, dues 
probablement au prix de la main 
d'uiivre des immigrants.

Une importante amélioration a été 
importée en 1901 au service des man
das de poste de l’île de Ceylan: 
tons les bureaux de poste de la co
lonie ont été autorisés à émettre des 
mandats pour les pays étrangers. Pré
cédemment, les mandats pour l’étran
ger et les autres colonies britanniques 
étaient émis exclusivement par le bu
reau principal de Colombo. Les per
sonnes qui voulaient envoyer de l’ar
gent à l’étranger devaient transmettre 
un mandat interne au bureau princi
pal de Colombo pour être converti en 
un mandat international. Cette com
plication a disparu depuis que tous 
les bureaux de l’ile sont autorisés à 
accepter et à émettre des mandats.

Dans le courant de l’année 1901, 
la colonie de Ceylan a organisé un 
échange de mandats de poste avec 
celle de Natal. L ’ Administration des 
postes de cette dernière colonie s’est 
en môme temps déclarée disposée à 
servir d’intermédiaire pour l’échange 
des mandats avec toute l’Afrique mé
ridionale. Cette nouvelle innovation 
ii été tout particulièrement utile aux 
nombreux prisonniers boers internés 
dans l’île de Ceylan.

Le service des bons de poste ac
cuse une augmentation moyenne de 
10 °/0 par an pendant la dernière 
décade.

Cette augmentation n’a subi aucune 
fluctuation; elle a toujours été cons
tante et régulière.

Le service de la Caisse d’épargne 
s ■; développe d’une façon satisfaisante, 
l’cndant les 10 dernières aimées, le 
< ipital des déposants s’est accru de 
1 >0 %  et le chiffre de la population, 
Ou 18 %• Le fait que l’avoir des dé- 
| >sants s’est accru dans les mômes 
importions que le nombre des livrets 
1 que l’avoir moyen d’un déposant 
« t resté à peu près le même depuis 
1 usieurs années —- il s’élevait à 24

eine Steigerung des Geldwerts von 
nahezu 20 %• Der unsichere Faktor 
im Postanweisungsverkehr ist der tele- 
graphische Postanweisungsverkehr zwi- 
sehen Ceylon und Indien, der wahr- 
scheinlich durch die Lage des Arbeits- 
marktes der Einwanderer beeinflusst 
wird. Die Ergebnisse dieses Verkehrs- 
zweiges sind ungemein 6chwankend.

Eine wichtige Verbesserung im Post
anweisungsverkehr der Insel Ceylon 
bestand in der im Jahre 1901 durch- 
geführten Ausdehnung der Befugnis zur 
Annahme von Postanweisungen nach 
Orten ausserhalb Ceylons auf siirat- 
liche Postanstalten der Insel. Bisher be- 
sorgte den Postauweisungsverkehr mit 
dem Auslande und den britischen Ko- 
lonicn ausschüesslich das Geueral-Post- 
aint in Colombo. Wer Geld nach dem 
Auslande verschickcn wollte, rausste 
daher zunâchst eine inlândische Postan- 
weisung an das General-Postamt in Co
lombo -richten und dafür eine auslan- 
dische Postanweisung ausfertigen las- 
sen. Diese Umstândlichkeit ist jetzt be- 
seitigt, nachdem jede Postanstalt auf 
der Insel ermâchtigt ist, Postanweisun
gen nach dem Auslande unmittclbar 
anzunehmén und zu versenden.

Im Laufe des Jahres 1901 trat die 
Kolonie Ceylon mit der Kolonie Na
tal in den Austausch von Postanwei
sungen. Natal übernahin zugleich die 
Vermittlung des Postanweisungs-Ver- 
kehrs mit ganz Sûdafrika. Diese noue 
Versenduugsgelegenheit kam besonders 
den zahlrcichen, in Ceylon internierten 
kriegsgefangenen Buren zu gute.

In dem Verkehr mit Postal orders 
zeigt sich soit dem letzten «Jahrzehnt 
eine durchschnittliche Steigerung von 
10 %  jâhrlich, die jcdoch stetig ist 
und von keinen Schwankungen nach 
abwârts unterbrochen wird.

Die Entwicklung der Postsparhasse 
ist sehr zufriedenstcllend. Im Laufe 
der letzten 10 .Jahre ist das eingelegte 
ersparte Kapital um 160 °/o gewaeh- 
sen, die Zunahme der Bevôlkerung be- 
trug 18 %• Die Tatsache, dass das 
Guthaben derSparer in demselben Ver- 
hâltnis gewachsen ist, als die Zahl der 
Einleger, und dass das durchschnitt
liche Guthaben des einzelnen Sparers 
seit Jahren wesentlich auf derselben

presumably affected by the immigrant 
labour market and shows important 
fluctuations.

A material improvement effected 
in 1901 was the issue of inoney orders 
on foreign couutries at every post
office in Ceylon. Formerly, money 
orders on foreign countries and the 
British colonies could only be issued at 
the General Post Office at Colombo. 
Persons who wanted to send money 
abroad had to send a local money 
order to the General Post Office to 
purchase a foreign money order. This 
complication has now disappeared as 
every post-office on the island is now 
authorized to issue sucli orders.

In the course of the year a direct 
money order exchange was arranged 
with Natal, serving British South 
Africa, and largely made use of by 
the prisoners of war in Ceylon.

The average increase of postal order 
business during the last 10 years is 
very close on 10 per cent, per annum, 
and the advance is steady.

The progress of the Post Office 
Savings Bank is satisfactory. During 
the last 10 years, the capital of dc- 
positors increased by 160 per cent, 
and the population by 18. The facts 
that the amount to the crédit of the 
depositors has risen at the sanie rate 
as the number of acconnts open, and 
that the average balance to the crédit 
of a depositor has remained substan-
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roupies 6 cents en 1901 contre 24 
roupies 87 cents en 1892 —  prouve 
cpie le but de la Caisse d’épargne 
postale, qui consiste à développer 
l’esprit d’économie parmi les classes 
les moins aisées de la population, a 
été atteint.

L ’émission commencée en 1900 
d’un formulaire nouveau de carnet 
d’épargne, avec couverture en cuir et 
impression en trois langues (anglaise, 
cingalaise et tamile) des prescriptions 
réglementaires, semble être très ap
préciée du public. L ’Administration 
espère que ce nouveau formulaire aura 
pour effet d’augmenter la régularité 
dans l’envoi des carnets au bureau 
principal des postes pour l’inscription 
des sommes déposées, etc.

Petites communications.

Le Ostadatinche Lloyd, » a extrait 
de la liste du personnel de l’Adminis
tration des douanes maritimes chinoises 
qui dirige le service postal chinois les 
renseignements, d’intérêt général sui
vants :

Le personnel de l’Administration 
des douanes maritimes se compose de 
7165 agents, dont 0003 Chinois et 
1102 étrangers. IvC service postal oc
cupe 1696 personnes, dont 1620 Chi
nois (497 fonctionnaires et 1123 em
ployés) et 76 fonctionnaires étrangers. 
Ces derniers se répartissent comme 
suit d’après leur nationalité: Grande- 
Bretagne 37, Allemagne 9, Portugal 8, 
Etats-Unis d’Amérique 7, Espagne 4, 
Autriche-Hongrie 3, Suède et Nor
vège 2, Belgique, Danemark, France, 
Italie, Russie et Suisse, chacun 1.

(D. V.-Ztg.)

Hohe geblieben ist —  1892 betrug es 
24 Rupien 87 Cents, 1901 24 Rupien 
6 Cents —  liefert den Beweis, dass 
der berechtigte Zweck der Postspar- 
kasse, den Sinn für Wirtschaftlich- 
keit nnd Sparsamkeit unter den âr- 
mern Sohichten des Volkes anzuregen, 
erreicht worden ist.

Die im Jahre 1900 begonnene Aus- 
gabe einer verbesserten Form desSpar- 
kassenbuchs in leinenem Umsehlage 
mit den aufgedruckten Vorschriften in 
drei Sprachen (englisch, singhalesisch, 
tarnilisch) scheint den Beifall des Pu- 
blikums gefunden zu haben. Die Ver- 
waltung hofft, dass dadurch grôssere 
Regclmâssigkeit in der Einsendung der 
Bûcher an das Haupt-Postamt behnfs 
Beischreibung des Guthabens crzielt 
worden wird.

Kleine Mitteilungen

Der Ranglistc der chincsischen See- 
zollverwaltung, der bekanntlich auch 
das chinesische Postwesen unterstellt 
ist, entuimnit der « Ostasiatische Lloyd » 
die nachstchcnden Einzelheiten von 
allgemeinem Intéressé.

Das Personal der Seezollverwaltung 
besteht im gauzen ans 7165 Kôpfen ; 
davon sind 0063 Chinesen und 1102 
Auslânder. Auf den Postdienst ent- 
fallcn von dem Personal 1696 Per- 
sonen und zwar 1620 Chinesen (497 
Bcamte nnd 1123 soustige chinesische 
Angestcllte) und 76 Auslânder in Be- 
amtenstellen. Die Auslânder verteilen 
sich der Nationalitât nach auf Gross- 
britannien (37), Deutschland (9), Portu
gal (8), VereinigtcStanten Amerikas (7), 
Spanien (4), Osterreich-Ungarn (3), 
Schweden und Norwcgen (2), Belgien, 
Danemark, Frankreich, Italien, Russ- 
iand und Schweiz (je 1).

(D. V.-Ztg.)

tially the same— 24 rnpeea 87 cents 
in 1892 as against 24 rupees 6 cmts 
in 1901— show that the legitiraate ab
ject of a Post Office Savings Bank, 
the encouragement of thrift among tlie 
poorer classes, is being fulfilled.

The issue started in 1900 of iin- 
proved deposit books in linen covers 
and with the rules printed in English, 
Singhalese and Tamil seems to be 
appreciated by the public. The Postal 
Administration hopes that one effeet 
will be greater regularity in sending 
books to the Head Office to be 
written up.

Miscellaneous.

The « Oxtadatbiche Lloyd * extracts 
the following information of general 
interest from the list of the staff of 
the Chinese Maritime Cuetoms Ad
ministration under the supervision of 
whieh the Chinese Postal Service is 
placed.

The staff of the Maritime Customs 
Administration is composed of 71 Où 
officers, of whom 6063 are Chinese 
and 1102 foreigners. O f this staff 
1696 persons are employed in the 
postal service, i. e. 1620 Chinese (497 
officers and 1123 other Chinese em
ployés) and 76 foreign officers. The 
latter are distributed as follows willi 
respect to nationality : —  Great Bri- 
tain 37, Germany 9, Portugal 8, the 
United States of America 7, Spain }, 
Austro-Hungary 3, Sweden and Nor- 
way 2, Bclgium, Demnark, Franc , 
Italy, Russia and Switzerland, one eacii.

(D. V.-Ztg.)
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Hugh Finlay, le pionnier de la 
poste canadienne.

D'après un article anglais, publié dans 
l’ « Empire Review » par John O. Hendy.

(F i n . )

Au mois de janvier 1774, le Dr 
Franklin fut révoqué de ses fonctions 
de Sous-Directeur général des postes 
ensuite de l’incident des « lettres Hut- 
chinsou » *) et remplacé par Hugh 
Finlay qui fut autorisé à maintenir 
sa résidence officielle à Québec. À 
cette époque, Finlay songeait à ap
porter une amélioration aux commu
nications postales entre le Canada et 
les colonies américaines. La route pro
posée devait atteindre Boston par le 
fleuve Kennebec. Mais en considéra
tion des événements fâcheux qui s’é
taient produits dans ce port et des

*) Lettres privées échangées entre le Sous- 
Secrétaire d’État Thomas Whateley et Tho
mas Hutchinson, Gouverneur de Massachu
setts, ainsi que d’autres agents de la Cou
ronne dans cette colonie.

Ces lettres parvinrent, par un moyen 
inexplicable, en la possession du D' Frank
lin, qui était alors agent de la colonie à 
lAiiidres. Celui-ci, voyant que ces lettres 
contenaient des expressions hostiles & la 
liberté des colons, les envoya en Amérique 
oft elles furent remises à la Chambra dos 
Représentants du Massachusetts qui déclara 
qu’elles portaient atteinte à la Constitution. 
Ensuite de ces événements, on fit des péti
tions pour demander le renvoi de Hutchin- 
soq et des autres agents compromis.

Hugh Finlay, der Bahnbrecher des 
kanadischen Postwesens.

Naeh dem Englischcn des John O. Hendy in 
der « Empire Review ».

(Schluss.)

Im Januar 1774 wurde Dr. Franklin 
seines Amtes als Vize-General-Post- 
meister itn Verfolg des Zwischenfalles 
der « Hutchinson-Briefe *) » enthoben 
und Hugh Finlay zu seinein Nachfolger 
ernannt mit der Erlaubnis, sein Amt 
in Qncbec beizubehalten. Finlay be- 
absichtigte zu jener Zeit eine Verbes- 
serung in den Postverbindungen zwi- 
schcn Kanada und den amerikanischen 
Kolonien. Die geplante Route sollte 
liber den Kennebec-Fluss nach Boston 
gehen, aber wegen der nnglücklichen 
Vorgânge in dieser Hafcnstadt und 
der verbitterten Stimmung, die damais

*) Untcr « Hutchinson-Briefcn » ist eine 
private Korrcspondenz zu verstehen, die zwi- 
schcn dern Untcrstaatssckretiir Thomas Wha- 
tcley und Thomas Hutchinson, Gouverneur 
von Massachusetts, sowie anderen Kronbe- 
ainten in dieser Kolonie geführt worden war.

Dicse Briefc gelangten durch uncrklârliche 
Mittel in den Bcsitz des Dr. Franklin, der 
damais Agent der Kolonie in London war. 
Da er Bah, dass die Briefschaften der Freiheit 
der Kolonisten feindiiche Ausserungen ent- 
hielten, sandte er aie nach Amerika, wo aie 
ihren Weg in die Reprascn tan tenkam ruer von 
Massachusetts fanden, als die Vcrfassung be- 
drohend erkannt wurden und Petitionen ver- 
anlassten, welche auf die Entfernung von 
Hutchinson und Anderer abzielten.

Hugh Finlay, Pioneer of Canadian 
Posts.

Extract from an article of John O. Hendy 
publishcd in the * Empire Review ».

(C o n c lu s io n .)

In January 1774, following on the 
incident of the « Hutchinson letters » *), 
Dr. Franklin was dismissed from his 
Office of Deputy Postmaster-General 
and Hugh Finlay appointed lus suc- 
cessor, with permission to retain the 
office at Qncbec. Finlay at this time 
conteraplated an improvement in the 
postal communications between Can
ada and the American Colonies. The 
proposed route was by the Kennebec 
River to Boston, but owing to the 
unfortunatc procecdings at the lutter 
port and the bitter feeling then exist- 
ing against ail Government officcrs, 
the moment was not cousidered op-

*) Privntc correspondencc botween Mr. Tho
mas Whateley, Undcr-Secrctary of State, 
and Thomas Hutchinson, Govcrnor of Mas
sachusetts, and other officcrs of the Crown 
in that Colony. Thcse letters by some in
explicable means came into the possession * 
of Dr. Franklin, who was then Agent for 
the Colony in London ; secing they contained 
expressions ininiieal to the liberty of the 
colonists, he sent thein to America, wherc 
they found their way into the House of 
Asscmbly of Massachusetts, were voted sub
versive of the Constitution, and pétitions 
were drawn up for the removal of Hutchin- 
son and others.
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sentiments hostiles que l’on nourris
sait alors à l’égard des fonctionnaires 
du Gouvernement, on jugea que le 
moment n’était pas favorable pour 
soumettre une proposition semblable 
à l’Assemblée législative de l’Etat de 
Massachusetts. Lorsque les troubles 
éclatèrent à la frontière, à Crown 
Point, Finlay était il New York pour 
conférer avec son collègue. Il décida 
de rentrer immédiatement à Québec, 
mais, ayant appris en arrivant à Al- 
bany que les provinciaux (insurgés) 
avaient l’intention de l’arrêter, il re
tourna il New York où il trouva la 
ville aux mains du peuple; le Gou
vernement avait cessé de fonctionner. 
Il se réfugia il bord de la corvette 
« Kingfisher » où il resta jusqu’à l’ar
rivée du paquebot-poste d’Angleterre. 
Dans une lettre écrite à bord de la 
corvette en date du 20 mai 1775, 
Finlay mentionnait ce qui suit: « La 
communication postale entre Québec 
et toutes les autres parties du conti
nent est interrompue. Peu de per
sonnes s’écrivent par la poste ; les 
unes parce qu’elles estiment que c’est 
inconstitutionnel, les autres parce 
qu’elles considèrent que leurs lettres 
ne sont pas en sécurité à la poste de 
Sa Majesté. »

À l’arrivée du paquebot-poste, Fin
lay se rendit par mer à Boston en 
emportant avec lui les envois postaux 
et les dépêches pour le Général Gage. 
A Boston il put obtenir un autre ba
teau pour le conduire à Québec, mais 
il se trouvait évidemment mal à son 
aise, car il écrivait: « Si les rapports 
sont vrais, même un voyage par eau 
n’est pas sans danger. * Il pensait 
sans aucune doute que tout était en 
paix à Québec, car il ajoutait : « Mon 
désir le plus sincère est de me trou
ver encore une fois dans un pays où 
règne la tranquillité, la paix et le 
bon ordre. » Son désir ne fut toute
fois pas réalisé. En arrivant, il apprit 
que les provinciaux avaient envahi le 
Canada et à la date du 1 2  septembre 
il écrivait: « Selon toute probabilité, 
nous serons privés de toute commu
nication avec l’extérieur de la seconde 
moitié de novembre jusqu’à la seconde 
moitié de mai, à moins que les lettres

gegen aile Staatsbeamte herrschte,
schien der Augenblick nicht giinstig,
in der gesetzgebenden Versamtnlung
des Staates Massachusetts einen der-
artigen Plan durchzubringen. Als die
Unruhen an der Grenze in Crown
Point ausbrachcn, befand sich Finlay
in New York zur Beratung mit seinem
Kollegen. Er beschloss, unverzüglich
nach Quebec zurückzukehren, undhatte
Albany erreicht, als er horte, dass die
Provinzialen{Aufstandischen)beabsich-
tigten, ihn gefangen zu nehmen, worauf
er nach New York zuriickreiste, welche»
Stadt er in den Hânden des Pôbels 
fand, jeder Regierungsgewalt beraubt. 
Er nahra seine Zuflucht an Bord der 
Korvette «Kingfisher», wo erverblieb, 
bis das Postschiff aus England eintraf. 
In einern Briefe vom 20. Mai 1775 
vom Bord der Korvette schrieb Fin
lay : « Die Postverbindung zwischen 
Quebec und allen Teilen des Fest- 
landes ist unterbrochen. Wenige Leute 
haben noch Lust, mit der Post zu 
schrciben, einige, weil es fÜF verfas- 
sungswidrig erachtet wird, andere, weil 
ihre Briefe auf Seiner Majestat Posten 
nicht sicher sind».

Als das Postschiff eintraf, begab 
sich Finlay auf dem Seewege nach 
Boston mit Postsachen und Depeschen 
für General Gage. In Boston erlangte 
er ein anderes Schiff zur Wciterreise 
nach Quebec, offenbar befand er sich 
aber wenig behaglich, denn er schreibt: 
« Wenn die Berichte wahr sind, ist 
sogar eine Rcise zu Wasser nicht 
oline Gefahr*. Dass er voraussetzte, 
in Quebec ailes friedlich anzutreffen, 
steht ausser Zweifel, denn er fügte 
hinzu: «Ich wünsche aufrichtîgst, noch 
cinmal in cinem Lande zu sein, wo 
noch Iluhe, Frieden und gute Ordnung 
herrschen. » Aber seine Voraussetzun- 
gen in diescm Punkte trafeu nicht ein. 
Bei seiner Ankunft hôrtc er, dass die 
Aufstandischcn in Kanada cingefallen 
waren, und am 12. Septembcr schreibt 
er: « Aller Wahrscheinlichkeit nach 
werden wir nach Mittc November bis 
Mitte Mai von allen Verbindungen 
mit den übrigen Teilen der Welt ab- 
geschnitten sein, es sei denn, dass 
Briefe nach Halifax gesandt werden 
kônncn. »

portune for putting forward any surh 
proposai in the Massachusetts Assem- 
bly. Wlien the troubles arose on the 
frontier at Crown Point, Finlay was 
in New York Consulting with lus 
colleague. He decided to return t«> 
Quebec immediately, and had reacheil 
Albany when he heard that the Pro- 
vincials intended to seize him, where- 
upon he returned to New York, only 
to find the city in the hands of the 
mob and the authority of government 
suspended. Taking refuge on board 
the sloop-of-war Kingfisher, he re- 
maincd there until the packet-boat 
arrived from England. In a letter 
written from the sloop, dated the 
2 0 "' of May, 1775, Finlay says: — 
« The communication by post is stop- 
ped between every part of the Conti
nent and Quebec. Few men care to 
write by post ; some because it is 
held as unconstitutional ; others be- 
causc their . letters are not safe in 
His Majesty’s mails. *

When the packet-boat arrived, Fin
lay proceeded to Boston by sea, witli 
mails and despatches for General 
Gage. At Boston he obtained another 
vessel to convey him to Quebec, but 
evidently he was ill at ease, for he 
States:— « If report be true, even a 
passage by water is not without risk. » 
That he anticipated finding ail peacc- 
ful in Quebec there is no doubt, since 
he adds :— « I most sincerely wish to 
be once more in a land where quiet, 
peace, and good order yet reign. » 
But his anticipations in this respect 
were not to be realised. On arriving 
he learned that the Provincials had 
invaded Canada, and on the 12,h of 
Septeinber he writes:— «In ali pro- 
bability we shall be shut out from ail 
communications from any onc part of 
the world after the middlc of Novem
ber until the middle of May, unlcss 
letters ean be conveyed to Halifax. »

His plan was to land the Govern
ment despatches and mails at Hali
fax, where they were to be given 
into the care of Governor Leggc,
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ne puissent être expédiées par la voie 
de Halifax. *

Son plan consistait à faire remettre 
les dépêches gouvernementales et les 
antres envois postaux à Halifax, aux 
seins du Gouverneur Legge; celui-ci 
pouvant facilement engager des Indiens 
on des Arcadiens sûrs pour les trans
ports entre Halifax et Québec. Fin- 
lay pensait que les courriers canadiens 
pourraient traverser le pays de la ri
vière du Loup au lac Temiscouata, 
puis descendre la rivière Madawaska 
jusqu’au fleuve S’-John et enfin sui
vre le cours de ce fleuve jusqu’à son 
embouchure. « Cette route » — dit Fin
lay — « est praticable toute l’année, 
bien qu’elle soit difficile en automne 
et au commencement du printemps. » 
Les courriers canadiens devaient faire 
le trajet entre Québec et l’embouchure 
du fleuve St-John, où ils devaient 
déposer leurs dépêches et prendre 
livraison de celles pour le Canada. 
Mais le 9 novembre la situation était 
devenue plus Bérieuse et Finlay écri
vait :

« Mon courrier de Montréal a été 
dévalisé lundi. Le même jour, le cour
rier de Québec ayant été informé que 
des hommes armés étaient placés en 
embuscade près de Berthier sauva leB 
dépêches postales en rentrant en ville. 
Depuis ce jour, les communications 
postales sont interrompues dans cette 
province. »

Les affaires postales étaient alors 
dans une mauvaise situation. Finlay 
venait de recevoir la nouvelle de la 
capitulation de St-John, qui lui cou
pait la seule voie de communication 
qui lui restait encore avec l’Angle
terre et il s’attendait à une prompte 
marche en avant des provinciaux vic
torieux sur Québec.

« Ils vont couper tous nos moyens 
d’approvisionnement et la faim nous 
obligera à nous rendre. Lieu sait 
■ uniment tout cela va finir! Je  craius 
bien d’être obligé de faire un séjour 
'i Hartford avant le printemps pro
chain, car on dit que tous les fonc
tionnaires du Gouvernement qui tom
bent entre les mains des rebelles sont 
laits prisonniers et transportés dans 
• et endroit. »

Sein Plan bestand darin, die Regie- 
rungsdepeschen undanderen Postsachen 
in Halifax zu lauden, wo sie in die Ver- 
wahrung des Gouverneurs Legge ge- 
geben werden sollten, der sicher einige 
zuverlâssige Indianer oder Arkadier 
werde finden kônnen, welche die Post 
in der Richtung nach Quebec zu weiter 
beforderu würden, und zwar war der 
Plan so gedacht, dass die kanadischen 
Kuriere quer über Land vom du Loup- 
Flusse nach dem Temiscouata - See 
reisen, dann am Madawaska -Flusse 
abwârts nach dem St. John’s-Flusse 
gelangen und dem Laufe des letztern 
bis zu seiner Mündung in die See 
folgen sollten. « Dieser Weg — sagt 
Finlay — ist zu allen Jahreszeiten be- 
nutzbar, obwohl schwierig ira Herbst 
und ira Ànfange des Frühjahrs. » Die 
kanadischen Kuriere sollten zwischen 
Quebec und der Mündung des St. John’s- 
Flusses verkehren, wo sie ihre Ladung 
abzuliefern und die für Kanada be- 
stimmte Post in Empfang zu nelimen 
hâtten. Um den 9. November war die 
Lagc der Dinge ernster geworden, und 
Finlay schreibt:

« Mein Kurier von Montreal wurde 
am Montag der Postsachen beraubt. 
Der Kurier von Quebec an deraselben 
Tage hôrte, dass eine Schar Bewaff- 
neter ihm bei Berthier auflauerte, 
und kchrte nach der Stadt zuriick, 
indem er so seine Post rettete. Seit 
diesem Tage steht der ganze Posfc- 
betrieb in dieser Provinz still. »

Die Postangelegcnheiten befauden 
sich nun auf schlechtem Wege. Finlay 
hatte gerade die Nachricht von der 
Ubergabe von St. Johns erhalten, wo- 
mit seine einzige Verbiudung mit Eng- 
land abgeschnitten war, und er er- 
wartete ein rasches Vorriicken der 
siegreichen Aufstandischen auf Quebec.

« Sie werden uns aile Zufuhren ab- 
Bchneiden, und wir werden durch 
Hunger zur Ubergabe gezwungen wer
den. Gott weiss, wie ail das enden 
mag! Ich aber fürchte, dass ich vor 
dem nâchsten Frühjabre Hartford be- 
suchen muss, denn es wird berichtet, 
dass aile liegierungsbeamten, die in 
die Hânde der Rebellen fallen, als 
Gefangene nach jenem Platze gebracht 
werden. »

who, he felt certain, could find some 
« trusty Indians or Arcadians » to 
carry the mail towards Quebec, the 
idea being that the couriers should 
cross over from the River du Loup 
to Lake Temiscouata, then down the 
River Madawaska to the St. John’s 
River, following the stream of the 
latter to its mouth. « This route, » 
says Finlay, « is practicable in ail 
seasons, though difficult in the fall 
and early spring ». The Cauadian 
couriers were to travel between Que
bec and the mouth of the St. Johu’s 
River, where they were to leave their 
packs and take up and return with 
those for Canada. By the 9lh of No
vember raatters had becorae more 
serious, and Finlay writes:—

« My courier from Montreal on 
Monday was robbed of the mail. The 
courier from Quebec on the same day, 
being inforrned that a party of armed 
men lay in wait of him near Berthier, 
saved bis mail by returning to town. 
From this day ail postal matters are 
stayed in this province. *

Postal matters were now in a bad 
way. Finlay had just received news 
of the surrender of St. John’s, which 
would block his only incans of com
munication with England ; and he ex- 
pected an early advance of the suc- 
ccssful Provincials on Quebec.

t They will eut off ail supplies 
and we shall bc starved into surrender. 
God knows how ail this may end, 
but I fear before next spring to visit 
Hartford, for it is reported that ail 
officers of Government falling into 
the liands of the rebels are to be 
sent prisoners to that place. *

Even with the worst fears haunting 
him, Finlay did mit laek the cssential
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Malgré les plus sérieuses appréhen
sions, Finlay ne perd pas courage, 
car il termine son épître prophétique 
par ces mots:

« Le service des postes ne demande 
plus aucune attention ici. Comme ser
viteur de la Couronne et comme fidèle 
sujet de Sa Majesté, il est de mon 
devoir, en qualité de soldat, de dé
fendre la ville, et c’est ce que je 
ferai dans la mesure de mes forces. »

Peu de temps après Québec fut 
assiégée. Quand la ville eut été dé
livrée, en été 1776, Finlay essaya de 
rétablir le service postal avec Mon
tréal, mais ses efforts ne réussirent 
qu’en partie par suite du manque 
d’appui officiel de la part du Gou
verneur. Deux ans plus tard, les ef
forts de Finlay échouèrent complète
ment ensuite d’une décision du Géné
ral Carleton ordonnant que toutes les 
dépêches devaient être remises au 
Commandant en chef. Considérant 
que ses fonctions avaient cessé, Fin
lay s’embarqua le 25 octobre 1778 il 
Québec pour rentrer en Angleterre. 
11 paraît toutefois qu’il se rendait à 
Ijondres, en premier lieu, pour faire 
valoir une créance sur le Gouverne
ment de Québec, qui ne pouvait lui 
être payée faute d’argent. Il était 
aussi porteur d’un mémoire des maî
tres de poste qui se plaignaient amère
ment de leur situation incertaine. 
Celle-ci est très bien exposée dans 
l’extrait de ce mémoire que nous re
produisons ci-dessous :

« Nous ne causons de préjudice il 
aucun individu quelconque, au con
traire chaque habitant de la province 
doit reconnaître notre utilité; et vous, 
•Sire, vous êtes le mieux placé pour 
apprécier les services que nous avons 
rendus A l’Office des postes. Nous 
serons très peinés d’être obligés de 
renoncer A un emploi que nous avons 
rempli pendant si longtemps, mais 
que pouvons-nous faire dans la situa
tion oil nous nous trouvons actuelle
ment? Il n’y a plus ni loi, ni règle
ment. Le service des voyageurs uous 
occasionne des conflits perpétuels ; 
nous sommes souvent injuriés et quel
ques-uns d’entre nous ont même été 
frappés. »

Trotz der schlimmen Befürchtungen, 
die ihn heimsuchten, verlor Finlay 
nicht den wirklichen Mut, denn er 
beschliesst seinen prophetischen Brief 
mit den Worten:

« Der Postdienst erfordert hier keine 
weitere Aufmcrksamkeit mehr. Als 
ein Diener der Krone und Seiner 
Majestat getreuer Untertan ist es 
meiue Pflicht, als Soldat bei der Ver- 
teidigung der Stadt zu dienen, und 
diesen Dienst will ich mit meinen 
besten Krâften ausführen. »

Bald danach wurde Qpebec be- 
lagert. Nachdem es im Sommer 1776 
entsetzt war, versuchte Finlay, den 
Postdienst mit Montreal wiederherzu- 
stellen, aber da der Gouverneur seine 
Bcmühungen amtlich nicht unterstützte, 
gelang der Versuch nur teilweise und 
war zu vôlligem Misserfolgc verur- 
teilt, als zwei Jahre spâter von Gene
ral Carleton der Befehl erlassen wurde, 
dass aile Postbentel dem Hôchstkom- 
mandierenden auszuliefern seien. Da 
Finlay fand, dass sein Amt erloschen 
war, schiffte er sich atn 25. Oktober 
1778 in Quebec zur Rückkehr nach 
England ein. Es gewinnt indessen 
den Ansehein, dass der dringendere 
Beweggrund zu der Reise nach Lon
don in den Geldforderungen lag, wel- 
che er an die Rcgiernng zu Québec 
zu machen hatte, und welche diese 
aus Mangel an Mitteln nicht befrie- 
digen konnte. Er war aucli der Trû- 
ger einer Denkschrift der Posthalter, 
welche sich iiber ihre schwankende 
Lage bitter beklagten. Die Zustânde 
lassen sich vielleicht am besten durch 
nachstehenden Auszug aus jener Denk
schrift beleuchten :

« So wenig wir irgend jemand zum 
Schaden gereichen, so sehr muss jeder- 
mann in der Provinz unsere Nützlich- 
keit anerkennen, und Sic, Herr, kônuen 
am besten die Dicnste auscinandcr- 
setzen, welche wir der Postanstalt gc- 
leistet haben. Wir würden ausserst 
betrübt sein, ein Amt aufzugeben, 
welches wir so lange verwaltet haben, 
aber was konnen wir tun in der Lage, 
worin wir uns augenblicklich befinden ! 
Kein Gesetz und keine Vorschrift be- 
stehen mehr. Mit Bezug auf die Rei- 
senden befinden wir uns in fortwâh-

courage, for he finishes his progno-tic 
epistle thus:—

« Post-office concerns require no 
further attention here. As a servant 
of the Crown, and His Majesty’s faitli- 
ful subject, my duty is to serve as 
a soldier in the defence of the city, 
and that service I  shall perform tu 
the best of my ability. »

Shortly afterwards Quebec was be- 
sieged, and when relieved in the som
mer of 1776, Finlay attempted to n - 
establish the service of posts with 
Montreal ; but owing to the Governor 
of the province failing to support his 
efforts with official authority, the 
attempt was only partly succcssful, 
and was doomed to failure, wheu two 
years later orders were issued bv 
General Carleton for ail mails to bc 
delivered to the Coinmander-in-Chief. 
Finding his occupation gone, Finlay 
returned to England, sailing from 
Quebec on the 25,u of October, 1778. 
I t wonld appear, however, that the 
more pressing reason for his visit to 
London was in connection with money 
due to him from the Quebec Govern
ment, which, for want of funds, they 
fourni it impossible to pay. Hc was 
also the bearer of a memorial from 
the « M a ître s  d e  p o s te  », who coni- 
plained bitterly of their unsettlcd 
situation. The position is perhaps best 
explained in the following extract 
from the memorial : —

« So far from being of hurt to anv 
one individual, every person of tlu* 
Province must own our utility, and 
you, Sir, can best set forth the ser
vices we rendered to the Post Office. 
We shall be exceedingly sorry to be 
obliged to give up an employaient 
which we hâve for so long exercise i, 
but what can we do in the situation 
in which we find ourselves at pré
sent? No rule, no régulation exists. 
With respect to travellers we are in
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En appuyant ce mémoire, Finlay 
ajoutait que pendant la confusion, 
qui avait suivi l’attaque des provin
ciaux dans le Canada, le monopole 
îles maîtres de poste avait cessé 
d'exister et que, quand la situation 
s'était améliorée, le Gouverneur géné
ral Haldiman avait refusé de rétablir 
le monopole, sous le prétexte que les 
habitants du Canada étaient suffisam
ment pourvus de chevaux et de voi
tures pour subvenir aux besoins des 
voyageurs et qu’ils ne désiraient pas 
le rétablissement du monopole. Les 
choses en restèrent là jusqu’à la fin 
de la guerre. Finlay reprit alors cette 
question et fit remarquer que, si l’on 
ne concédait pas aux maîtres de poste 
le droit exclusif de fournir chevaux 
et voitures aux voyageurs circulant 
entre Québec et Montréal, il serait 
impossible d’assurer le transport des 
dépêches de Sa Majesté avec toute 
la célérité et la sécurité voulues. En
suite de cette démarche on rétablit 
de nouveau le monopole des postes 
et, pour assurer l’exécution de cette 
mesure, on nomma Finlay « Surinten
dant provincial des Maîtres de poste » 
avec une augmentation de traitement 
de £  100 par an. Après la conclu
sion de la paix, on donna aux fonc
tions de Finlay le titre de « Sous- 
Maître général des postes du Canada, 
de la Nouvelle-Ecosse et du Nouveau- 
IBrunswick. *

Dès que la guerre eut cessé, un 
grand nombre de loyalistes vinrent 
s’établir au Canada, principalement 
dans la province supérieure. De nom
breuses familles de Vermont passèrent
la frontière et fondèrent les villes *
(pii avoisinent cet Etat. Les commu
nications postales furent de nouveau 
rétablies entre l’Angleterre et New 
York, au moyen de paquebots-poste 
faisant escale à Halifax par l’entre
mise desquels une poste régulière 
•tait transmise une fois par mois pour 
le Canada. Cette organisation obligea 
Finlay à conclure un arrangement, 
premièrement avec Samuel Osgood et 
nsuite avec Timothy Pickering, Post- 

master General des Etats-Unis, pour 
assurer le transport régulier de la 
poste anglaise entre le Canada et

rendem Streit, oft werden wir belei- 
digt, einige unter uns sind sogar ge- 
schlagen worden. »

Indem Finlay diese Deukschrift 
unterstützte, stellte er fest, dass wâh- 
rend der Verwirrung, die auf den 
Einfall der Aufstândischen in Kanada 
folgte, das Monopol der Posthalter 
tatsâchlich zu bestehen aufgehort batte, 
und dass, als die Zustânde ruhiger 
geworden waren, der General-Gouver- 
neur Haldiman die Wiederherstellung 
des Privilegs verweigerte unter der 
Behauptung, dass die Bewohner von 
Kanada mit Pferden und Wagen fiir 
die Bediirfnisse der Reisenden wohl 
versehen seien und die Wiederher
stellung des Privilegs der Posthalter 
nicht wunschten. So blieben die Dirige 
bis zur Beendigung des Krieges, als 
Finlay die Angelegenheit von neuem 
fôrderte, indem er darlegte, dass, 
wenn das Vorrecht, Wagen und Pferde 
an lteisende zwischen Quebec und 
Montreal zu liefern, den Posthaltern 
nicht verliehen wiirde, es nicht môg- 
lich sein werde, Seiner Majestàt Po- 
sten mit atigemessener Schnelligkeit 
und Sicherheit zu befôrdern, worauf- 
hin das Monopol wieder aufgerichtet 
und zu dessen Sicherstcllung Finlay 
zum « Provinzial-Oberinspektor der 
Posthalter » mit einem Gehaltszuschuss 
von 10 0  £  jâhrlich ernannt wurdc. 
Nach dem Friedensschlusse wurde 
Finlays Titel geândert in « Vize-Ge- 
neral-Postmeister von Kanada, Neu- 
Schottland und Neu-Braunschweig ».

Gleich nach dem Schlussc der 
Feindseligkeiten siedelten sich L o y a -  
l i s ts  (Anhanger des Kônigs) in erheb- 
lichcr Zabi in Kanada an, hauptsach- 
lich in der oberen Provinz. Viele 
Familien ans Vermont gingen iîber 
die Grcnze und griindeten Stadtgc- 
meinden in der Nahe dieses Staates. 
Die Verbindung zwischen England 
und New-York wurde dure!) Paket- 
boote, die in Halifax anlegtcn und 
von dort regelmâssig aile Monate eine 
Post fiir Kanada abgabeu, wieder 
eingerichtet. Diese Einrichtung nôtigt 
Finlay, zuerst mit Samuel Osgood 
und spâter mit Timothy Pickering, 
Geucral-Postmeister der Vereinigten 
Staateu, wegen sicheren Durchganges

perpétuai disputes, often insulted, and 
some of us hâve boen beat. »

In supporting this memorial, Finlay 
stated that during the confusion which 
followcd the attack of the Provincials 
on Canada, the monopoly exercised 
by the * M a ître s  de  p o s te  » had 
ceased to exist, and when matters 
became quieter, Governor - General 
Haldiman refused to re-establish the 
privilège, contending that the inhabi
tants of Canada were very well ac- 
coramodated in horses and carnages 
for the convenience of travellers, and 
that they did not desire a monopoly 
to be again established. So things 
remained until the end of the war, 
when Finlay again brought the snb- 
ject forward, poînting ont that unless 
the privilège to furnish the horses 
and carriages travelling post between 
Quebcc and Montreal were granted, 
it would not be possible to forward 
His Majesty’s mails with equal speed 
and safety. Whereupon the monopoly 
was again established, and to further 
secure the privilège, Finlay was ap- 
pointed « Provincial Superintendcnt 
of the Maîtres de Poste », with au 
additional salary of £  1 0 0  a year. 
After the déclaration of peace Fin- 
lay’s title was altered to Deputy Post
master General of Canada, Nova 
Scotia, and New Brunswick.

Following the close of the war, a 
considérable number of loyalists scttled 
in Canada, principally in the Upper 
Province. Many families from Ver
mont crossed the frontier, and formed 
townships adjoining that State. Com
munication was again established be
tween England and New York, by 
packet boats calling at Halifax, by 
which a regular mail was forwarded 
once a month for Canada. This ar
rangement made it necessary for Finlay 
to enter into an agrcement, first with 
Mr. Samuel Osgood, and afterwards 
with Mr. Timothy Pickering, the Post
master General of the United States,
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New York. Ledit arrangement don
nait satisfaction aux deux parties en
cause. L'Administration des postes des *
Etats-Unis consentait, dans le but de 
maintenir de bonnes relations com
merciales, à laisser passer, sans ob
stacle et aux mêmes conditions que
celles en vigueur .pour les citoyens

*
des Etats-Unis, les dépêches postales 
britanniques par les Etats de New 
York et de Vermont, v ia  Albany, 
Bennington, Manchester, Rutland et 
Burlington sur le lac Champlain, où 
elles étaient remises il un courrier 
canadien chargé de les transporter il 
Montréal et de là à Québec. Les let
tres échangées entre les citoyens des *
Etats-Unis d’Amérique et le Canada 
n’étaient acceptées au transport que 
lorsqu’elles étaient affranchies au moins 
jusqu’à Burlington dans les deux di
rections.

La loi' des États-Unis ne contenait, 
à cette époque, aucune disposition 
pour le transport des publications 
périodiques autres que les journaux ; 
mais très souvent les dépêches de 
l’Angleterre pour New York conte
naient des revues qui étaient réexpé
diées sur Burlington frappées d’une 
taxe de 8 cents ( =  40 centimes).

En 1787, on considérait comme très 
importante l’organisation d’un service 
postal régulier entre Québec et Hali
fax, le quartier militaire général des 
possessions britanniques de l’Amérique 
du Nord. Finlay prit la direction de 
ce service et il nomma J. Peters pre
mier maître des postes de Halifax. 
Les dépêches étaient transportées une 
fois par mois dans chaque direction. 
Le courrier de Québec allait jusqu’à 
la rivière du Loup près du Grand 
Portage où il était rejoint par le cour
rier de Frederickton, qui suivait le 
Madawaska jusqu’à Grand Falls et se 
rendait ensuite par canot à Frederick- 
ton. C’est dans cet endroit que se 
trouvait le premier bureau des postes 
sur la route de Québec. À partir de 
Frederickton, un' nouveau courrier 
transportait les dépêches par canot 
jusqu’à l’embouchure du fleuve St-John 
et de là au moyen d’une chaloupe, 
d’une capacité de 34 tonneaux, au 
travers de la baie de Fundy jusqu’à

der englischen Post zwischen Kanada 
und New York in Verhandlungen zu 
treten. Der Inhalt der getroffenen 
Vereinbarung war beiderseits zufrie- 
denstellend, indem die Postverwaltung 
der Vereinigten Staaten einwilligte, 
dass zur Aufrechterhaltung eines 
freundlichen, den Handelsinteressen 
dienenden Verkehrs die britischen 
Postbeutel, versiegelt oder verschlos- 
sen, ungehindert und zu denselben 
Portosiitzen, welche die Bürger der 
Vereinigten Staaten zu entrichtcn hat- 
ten, durch die Staaten- New York 
und Vermont via Albany, Bennington, 
Manchester, Rutland nach Burlington 
am Champlain-See befôrdert werden 
durften, wo sie einem kanadisehen 
Kurier zur Befbrderung nach Montreal 
und von dort nach Quebec iibergebeQ 
werden sollten. Briefe, welche zwi
schen Bürgern der Vereinigten Staaten 
und Kanadas ausgetauscht wurden, 
gelangteu nur zur Befôrderung, wenn 
das Porto in beiden Richtungen wenig- 
stens bis Burlington vorausbezahlt war.

Das Gesetz der Vereinigten Staaten 
enthielt zu jener Zeit nur eine Vor- 
schrift über das fur Zeitungen, nicht 
auch für andere periodische Druck- 
8chriften zu erhebende Porto. Es 
liefen aber in New York in den Posten 
aus England hâufig Zeitschriften, Ma
gazine etc. ein, die dann nach Bur
lington mit 8 Cents ( =  40 Cen) Porto 
belastet weitergesandt wurden.

Im Jahre 1787 hielt man es von 
hoher Wichtigkeit, zwischen Quebec 
und Halifax, den militàrischen Haupt- 
quartieren in Britisch - Nordaraerika, 
einen regelmàssigen Postdienst einzu- 
richten. Finlay unternahm es, den 
Betrieb zu leiten und ernannte J. Peters 
zum ersten Postmeister von Halifax. 
Die Posten wurden eiumal monatlich 
in jeder Richtung befôrdert. Der Ku
rier von Quebec verkehrte bis zum 
Flusse du Loup in der Nâhe der 
Grand Portage, wo er mit dera Ku
rier aus Frederickton zusammentraf, 
der lângs des Madawaska nach Grand 
Falls reiste und dann zu Boot sich 
nach Frederickton begab. Dort be- 
fand sich die erste Postanstalt an der 
Route von Quebec. In Frederickton 
kam ein anderer Kurier, welcher die

for a safe passage of the British mails 
to and from Canada and New York. 
The terms of the agreement as arrangvd 
were mutually satisfactory, the United 
States Post Office agreeing, that for 
the purpose of keeping up a friendly 
and commercial intercourse, the Britidi 
mails, sealed or locked, should bo 
permitted to pass without hindrance 
at the same rates of postage as was 
chargeable to citizens of the United 
States, through the States of New 
York and Vermont, v iâ  Albany, Ben
nington, Manchester, Rutland to Bur
lington on Lake Champlain, where 
they were handed over to a Canadian 
courier for conveyance to Montreal, 
and from thence to Quebec. Ail letton; 
passing between citizens of the United 
States and Canada were accepted only 
when postage was paid as far as Bur
lington in each direction.

The law of the United States, at 
that period, made no provision for 
the conveyance of periodicals other 
than newspapers, but magazines often 
reached New York in the British mails, 
and these were forwarded to Burlington 
charged with a postage rate of 8 cents 
(40 centimes).

In 1787 it was deemed of higli 
importance that a regular postal service 
should be established between Quebec 
and Halifax, the military headquarters 
in British North America, and Finlay 
undertook to manage the post, appoint- 
ing Mr. J. Peters the first postmaster 
at Halifax. Mails were conveyed onc< 
a month each way. The courier from 
Quebec travelled as far as the River 
du Loup near the Grand Portage, 
where he was met by the courier from 
Frederickton, who jourtieyed along the 
Madawaska to the Grand Falls, pr< - 
ceeding by boat to Frederickton. The- 
was the first post-office on the roui 
from Quebec. From Frederickton an 
other courier took the mail by boat 
to the mouth of the St. John’s Rive, 
and from thence they were conveyed 
by a sloop of about thirty-four ton 

1 burthen across the Bay of Fundy tu
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Digby dans la Nouvelle-Ecosse. Ce 
dernier endroit possédait aussi un bu- 
icau de poste.

À Digby, la poste était confiée à 
un courrier d’Annapolis qui la trans
portait à Halifax. La longueur totale 
de la route était évaluée à 633 milles; 
sur plus de la moitié de cette distance 
on ne trouvait ni chevaux, ni voitures. 
Les courriers employaient de 21 à 
30 jours pour parcourir cette dis
tance, attendu qu’ils ne pouvaient 
voyager que de jour à cause du mau
vais état des routes qui traversaient 
des contrées en grande partie non 
cultivées. La distance de Grand Falls 
A l’embouchure du fleuve St-John était 
de 200 milles. Les courriers voya
geaient beaucoup plus rapidement en 
descendant qu’en remontant le fleuve, 
attendu que pour cette partie du voyage 
il fallait utiliser un canot de bouleau 
que l’on faisait avancer sur une grande 
partie du parcours au moyen d’une 
longue perche.

En hiver, on employait des traî
neaux. Entre la rivière Madawaska 
et le fleuve St-Lawrence, le courrier 
devait parcourir à pied une distance 
de 40 milles avec les dépêches sur 
son dos.

Après avoir organisé la poste de 
Halifax, Finlay tourna ses regards du 
côté du Haut-Canada oit il créa un 
service postal counu sous le nom de 
« y e a r ly  e x p r e s s  », ce qui signifie qu’il 
n’y avait qu’une seule expédition par 
an. Ce service postal, que l’on peut 
désigner sous le nom de poste de 
frontière, remettait les correspondances 
aux postes militaires et aux établisse
ments échelonnés le long de la fron
tière.

La poste partait de Montréal pour 
remonter le fleuve St-Lawrence jus
qu’à Cornwall sur le lac St-Francis, 
à une distance d’environ 75 milles de 
Montréal. De Cornwall, le courrier se 
dirigeait sur Matilda et Augusta, deux 
stations situées respectivement à 30 
et à 50 milles en amont du fleuve, 
puis il se rendait à Kingston où le 
St-Lawrence sort du lac Ontario.

Post itn Boote bis nach der Mündung 
des St. Johns-Flusses schaffte, wo sie 
eine Schaluppe vou etwa 34 Tonnen 
Tragfahigkeit an Bord nahm und 
iiber die Fundy-Bay naeh Digby in 
Neu-Schottland befôrderte. An letz- 
terem Orte befand sich wieder eine 
Posta nstalt.

In Digby wurde die Post durch 
einen Kurier aus Ànnapolis abgeholt, 
der sie sodann nach Halifax fiber- 
fiihrte. Die ganze Entfernung wurde 
auf 633 Meilen geschâtzt, auf mehr 
als der Hàlfte dieses Weges wurden 
weder Wagen noch Pferde angetrof- 
fen. Die Reise erforderte von 21 bis 
zu 30 Tagen, da die Kuriere der 
schlechten, hauptsiichlieh iiber uukul- 
tivierte Gegenden laufenden Strassen 
wegen nur bei Tago reisen konnten. 
Die Entfernung von Grand Falls nach 
der Mündung des St. Johns-Flusses 
betrug 200 Meilen. Die Kuriere leg- 
ten dieselbe weit schneiler abwârts 
als bergauf zurück, indem die Berg- 
reise in Birkenkanoes, die auf einem 
grossen Teile des Weges mit langen 
Bootshaken vorwârts bewegt wurden, 
zuriîckgelegt werden musste.

Im Winter wurden Schlitten be- 
nutzt. Zwischen den Flüssen Mada
waska und St. Lawrence musste der 
Kurier die Post 40 Meilen auf seinem 
Riicken fortschleppen.

Nachdem Finlay die Post nach Hali
fax eingerichtct hatte, wandte er seine 
Aufmerksamkeit dem oberen Kanada 
zu, wo cr einen unter dem Namen 
« y e a r ly  e x p re s s  » bekannt gewordenen 
Postkurs, d. h. einen Kurs, auf dem 
nur einmal im Jahre Postbcfôrderung 
stattfand, ins Leben rief. Dieser Post
kurs war ein Grenzkurs, zu dem Zwecke 
eingerichtet, den Militarposten und An- 
sicdelungen lângs der Grenze die Post- 
sachen zuzuführen.

Die Post ging aus von Montreal, den 
St. Lawrence-Fluss aufwsirts bis nach 
Cornwall am Sec von St. Fraucis, etwa 
75 Meilen von Montreal. Von dort 
nahm der Kurier seinen Weg nach 
Matilda und Augusta, ungefâhr 30 bzw. 
50 Meilen weiter flussaufwârts, bis nach 
Kingston, wo der St. Lawrence aus dem 
Ontario-See tritt.

Digby in Nova Scotia, where there 
was also a post-office.

Frora Digby the mail was forwarded 
by a courier from Annapolis, whence 
it was conveyed to Halifax, the entîre 
distance being estimated to be 633 
miles, and for more thau half that 
distance neither horses uor carriages 
were to be found. The journey oc- 
cupied from 21 to 30 days, as the 
couriers could only travel by day 
owing to the bad roads, wbich lay 
chiefly through an uncultivated country. 
The distance frora the Great Falls to 
the mouth of the St. John’s River was 
two hundred miles, and the couriers 
travelled much faster when descending 
than ascending the river, for the ascent 
had to be made in birch canoës, im- 
pelled a considérable part of the way 
by means of a long pôle.

In winter sleighs were used. Between 
the Madawaska and St. Lawrence Hivers 
the courier had to walk a distance of 
40 miles, earrying the mail on his 
back.

Having settled the post to Halifax, 
Finlay turned his attention to Upper 
Canada, where he arranged a line of 
post known as a « yearly express *, 
which meant that a mail was only 
dcspatched once a year. This line was 
a froutier post, established for the pur- 
pose of forwarding the mails to military 
stations and frontier settleuients.

The mail started from Montreal, 
and proceedcd up the St. Lawrence 
to Cornwall at the base of Lakc St. 
Francis, and about 75 miles from 
Montreal, whence the courier directcd 
his course to Matilda and Augusta, 
about 30 and 50 miles further up the 
river, the journey terminating at Kings
ton , where the river enters Lake 
Ontario.
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À Kingston, le courrier traversait 
le lac Ontario jusqu'à Niagara pour 
sc rendre à Detroit Fort sur le lac 
St-Clair; de là, il traversait le lac 
Huron pour arriver enfin à Michili- 
mackinac, lieu situé entre les lacs 
Huron et Michigan.

Ce service fonctionna pendant en
viron 6 ans, puis il ne fut plus main
tenu qu'entre Montréal et Niagara.

Finlay, accablé sous le poids des 
années, n’apporta plus aucune amé
lioration au service des postes pen
dant le reste de sa carrière. Son nom 
était connu dans toutes les famillesA
du Canada, de la Nouvelle-Ecosse et 
du Nouveau-Brunswick. En reconnais
sance de ses services, le Gouverne
ment lui accorda un terrain d’une j 
superficie d’environ 10  milles carrés*) 1 

à Stanbridge, au nord du lac Cham- 
plain. Après avoir rempli ses fonctions 
pendant 37 ans, il résigna, en 1800, 
le poste de Sous-Maître général des 
postes pour ne conserver que celui 
de Surintendant des Maîtres do poste, 
qui l'obligeait à visiter chaque bureau 
de poste une fois par an. 11 remplit | 
encore ce dernier poste pendant quel
ques années jusqu’à sa mort. Il fut 
remplacé par George Hcriot, les deux 
emplois de Sous-Maître général des 
postes et de Surintendant des Maîtres 
de poste ayant été séparés.

La C aisse d’épargne et de re tra ite  
de Belgique en 1902.**)

Nous empruntons les renseignements 
suivants au rapport administratif de 
la Caisse d'épargne et de retraite de 
Belgique pour l’année 1902.

Le nombre des livrets créés pen
dant l’année s'est élevé à 251,341 et 
le nombre des livrets soldés à 140,690, 
de sorte que le nombre des livrets 
d’épargne en circulation, qui était de

*} 1 mille carré =  2,59 kilomètres carrés.
**) Pour 1901, voir L ’Union postale de 

l ’année 1903, page 11.

Von Kingston aus kreuzte der Ku- 
rier den Ontario-See nach Niagara und 
reiste weiter nach Fort Detroit am See 
St. Clair; er ging danu über den Huron- 
See, um in Michilimackinae zwischen 
dem Huron- und Michigan-See zu 
endigen.

Nachdem dieserPostkurs etwa6  Jahre 
bestanden hatte, wurde er eingeschânkt 
und endigte in Niagara.

Bei Finlay begann sich nun das Alter 
fühlbar zu machen, so dass wâhrend 
des Restes seiner Amtstâtigkeit keine 
weiteren Verbesserungen m(ehr Platz 
griffen. Sein Name war das Familien- 
gespriieh in Kanada, Neu-Schottlaud 
und Neu-Braunschweig. Als Belohnung 
fur seine Dienste gewührte ihm die 
Regierung einen Streifen Land von 
etwa lOQuadratmeilen*) Flâcheninhalt 
in der Nâhe von Stanbridge nôrdlich 
vom Champlain-See. Nach einer Dienst- 
zeit von 37 Jahren legte er im Jahre 
1800 sein Amt als « D e p u ty  P o s t 
m a s te r -G e n e r a l» nieder, behielt aber 
dasjenige als Ober-Inspektor der Post- 
haltereien bei, dessen Pflichten ihn 
notigten, jedes Posthaus cinmal jalir- 
licli zu besuchen. Dieses Gescliâft übte 

! er noch einige Jahre langer, bis zu 
scincm Ableben aus. Sein Nachfulger 
war George Heriot, bei dessen Beru- 
fung die beiden Aniter des « D e p u ty  
P o s tm a s te r -G e n e r a l  und des « S u p e r -  
in te n d e n t o f  M a ître s  d e  P o s te  » ge- 
trennt wurden.

Die belgische S ta a ts sp a rk a sse  
im Jahre 1902.**)

Dem Verwaltungsberichte der bel- 
gischen Staatssparkasse für das Jahr 
1902 entnehmen wir die nachstehenden 
Angaben.

Im Laufe des Berichtsjahrs sind 
251,341 Sparbiicher ncu ausgegeben 
und 140,690 zurückgezogen worden ; 
da die Zahl der Ende 1901 vorhan- 
denen Sparbiicher sich auf 1,862,829

*) 1 Quadratmeile =  2 m  km*.

*’ ) S. « L ’ Union postale» für 1903, S. 11.

From Kingston the courier crossed 
Lake Ontario to Niagara, and thenco 
to Detroit Fort, at the base of Lake 
St. Clair ; then traversing Lake Huron 
he finally reached Michilimackinae, 
at the head of Lakes Huron and 
Michigan.

After continuing for about 6 years 
the route of this post was curtailed, 
and terminated at Niagara.

Age now began to tell on Finlay, and 
no further improvements took place 
during his term of office. His name 
was a household word in Canada, 
Nova Scotia, und New Brunswick, and 
as a reward for his services the Go- 
vernor-in-Council granted him a tract 
of land about 1 0  miles square*) at 
Stanbridge, on the north of Lake 
Champlain. After holding office for 
thirty-seven years, he resigned his 
post of Deputy Postmaster-General in 
1800, but continued that of super- 
intendent of Maîtres de Poste, the 
duties of which required him to visit 
each post-housc once a year. This task 
he carried on a few years longer, 
when he died and was succeeded by 
Mr. George Heriot, and the offices of 
Deputy Postmaster-Gencral and Supcr- 
iuteudent of Maîtres de poste were 
separated.

The Belgian S ta te  Savings Bank 
in 1902.**)

We extract the following informa
tion from the official report of the 
Belgian State Savings Bank for the 
year 1902.

During the year 251,341 new de- 
posit books were issued and 140,69ü 
closed, so that the number of depo- 
sit books rose from 1,862,829 at the 
close of 1901 to 1,973,480 at the

*) 1 square mile =  2’59 square kilometer.
**) For 1901, see the « Union Postale » 

for 1903, page 11.
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1,862,829 à la fin de 1901, s'est élevé 
1,973,480 à la fin de 1902. 1,966,537 

»le ces livrets appartenaient à des parti
culiers et 6943 à des établissements pu
blics. Dans le courant de l’année 1902, 
il a été effectué 3,371,561 versements 
jiour une somme de fr. 340,490,263 
et 1,068,264 remboursements pour une 
somme de fr. 366,401,130 et les in- 
ulrêts capitalisés au 31 décembre ont 
produit fr. 21,140,750, de sorte que 
l’avoir total des déposants, qui était 
cle fr. 735,333,171 à la fin de 1901, 
s’est élevé à fr. 730,563,054 à la fin 
de l’année que le rapport concerne. De 
cet avoir, une somme de fr. 713,616,945 
appartenait à des particuliers et le reste, 
soit fr. 16,946,108, à des établissements 
publics. L’avoir moyen de chaque dé
posant était de fr. 370. 19.

Les opérations effectuées par les 
bureaux de poste eux-mêmes compren
nent 2,721,270 versements pour une 
somme totale de fr. 241,972,942. 28 et 
870,954 remboursements représentant 
une somme totale de fr. 255,781,935.06.

A la fin de 1902, le nombre des 
dépôts en comptes courants il 1 '/* %  
s’élevait à 4305. Dans le courant de 
l’année, il a été effectué 13,721 ver
sements de l’espèce pour une somme 
de fr. 45,188,881 et 17,866 rembourse
ments pour une somme de f r. 40,519,825. 
Par suite, l’avoir des possesseurs de 
comptes courants, qui était de fr. 
10,785,913 à la fin de 1901, s’éle
vait — avec les intérêts capitalisés 
de fr. 199,907 — à la somme de 
fr. 15,654,876 au 31 décembre 1902.
s
A ccttc somme, il y a lieu d’ajouter 
fr. 9,458,539, l’avoir des comptes 
courants à 3 %  des sociétés coopéra
tives de crédit agricole e t des sociétés 
d’habitations ouvrières, de sorte que 
l’avoir total des titulaires de livrets 
d’épargne et des possesseurs de comptes 
courants s’élevait ù fr. 755,676,469 à 
la fin de 1902.

80,2 °/o du nombre total des livrets 
d’épargne, soit en tout 1,582,442 li
vrets, ont été émis par les bureaux 
le poste.

Cee livrets se répartissaient comme 
suit d’après leur importance :

belief, so waren somit am Schlusse 
des Berichtsjahrs 1,973,480 Bûcher 
im Umlanf, von denen 1,966,537 Pri- 
vatpersonen und 6943 ôffentlichen 
Anstalten gehôrten. Ende 1901 stellte 
sich das Guthaben der Sparer auf 
735,333,171 Fr. Irn Laufe des Jahres 
1902 fanden 3,371,561 Einzahlungen 
im Betrage von 340,490,263 Fr. und
1,068,264 Rückzahlungen im Betrage 
von 366,401,130 Fr. statt. Einschliess- 
lich der kapitalisierten Zinsen im Be
trage von 21,140,750 Fr. belief sich so
mit Ende 1902 das Gesamtguthaben der 
Sparer auf 730,563,054 Fr. Von diesem 
Betrage entfielen 713,616,945 Fr. auf 
Privatpersonen und 16,946,108 Fr. auf 
ôffentliche Anstalten. Das Guthaben 
jedes Einlegcrs betrug daher durch- 
schnittlich 370.19 Fr. An den obigen 
Ein- und Rückzahlungen waren die Post- 
anstaltcn mit 2,721,270 Einzahlungen 
im Betrage von 241,972,942.28 Fr. und 
mit 870,954 Rückzahlungen in der 
Hohe von 255,781,935.06 Fr. beteiligt.

Die Zabi derjenigen Kontokorrente, 
fur deren Guthaben 1 l/ t  °/o Zinsen ge- 
wâhrt werden, belief sich Ende 1902 
auf4305. Auf dièse Rechnungen wurden 
im Laufe des Jahres 13,721 Einzah
lungen im Betrage von 45,188,881 Fr. 
bcwirkt und 17,866 Rückzahlungen im 
Betrage von 40,519,825 Fr. geleistet. 
Da das Guthaben dieser Kontokorrent- 
Glâubiger Ende 1901 10,785,913 Fr. 
betrug, so war dasselbe somit Ende 1902 
— einschliesslich der kapitalisierten 
Zinsen in der Hohe von 199,907 Fr. 
—- auf 15,654,876 Fr. angcwachscn. 
Zu letzterem Betrage treten nocli die 
zu 3 °/o verzinslichen Kontokorrent- 
Guthaben der lândlichcn Krcdit-Ge- 
nossenschaften und der Gesellschaften 
fiir Arbeiterwohnungen mit im ganzen 
9,458,539 Fr., so dass das Gesamtgut
haben der Sparbuchbcsitzer und aller 
Kontokorrent-Glaubiger sich Ende 1902 
auf 755,676,469 Fr. crhôht hatte.

Von der Gesaintzahl der Spar- 
bücher waren nicht weniger als 80,2 °/o 
(1,582,442 Stück) durch die Post- 
anstalten ausgegeben worden ; ferner 
hatten von der Gesaintzahl

close of 1902. Of the lattcr number 
of books, 1,966,537 belonged to pri- 
vatc individuals and 6943 to public 
institutions. At the end of 1901 the bal
ance standing to the crédit of deposi- 
tors was fr. 735,333,171, and during 
the year under report 3,371,561 depo- 
sits for a total value of fr. 340,490,263 
and 1,068,264 withdrawals for a total 
amount of fr. 366,401,130 were made, 
so that the balance standing to the cré
dit of depositors at the close of 1902, 
including fr. 21,140,750 the interest ad- 
ded to the capital, was fr. 730,563,054. 
Of tins sum, fr. 713,616,945 belonged to 
private individuals and fr. 16,946,108 
to public iustitutions. The average 
balance standing to the crédit of one 
depositor was fr. 370*19.

Of the transactions mentioned above, 
tlic post-offices effected 2,721,27 0 <lepo- 
sits for a total sumof fr. 241,972,942*28 
and 870,954 withdrawals representing 
a total sum of fr. 255,781,935*1)6.

The number of accounts - current, 
for whicli interest is paid at the rate 
of P/a per cent., amounted to 4305 
at the close of 1902. During the year 
13,721 deposits for fr. 45,188,881 and 
17,866 withdrawals for fr. 40,519,825 
weremade. Thebalanceof fr. 10,785,913 
standing to the crédit of owucrs of 
accounts-current at the end of 1901, 
thus amounted, together witli the in
terest of fr. 199,907 added to the 
capital, to the sum of fr. 15,654,876 
at the close of 1902. To the latter 
amount inust bc added fr. 9,458,539 
the balance of the 3 per cent, ac
counts-current of the agricultural loan 
corporations and of the soeiety for 
erecting artisans’ dwellings, so that the 
capital of botli the owners of deposit 
books and thosc of accounts-current 
amounted to fr. 755,676,469 at tlic 
close of 1902.

Of the total number of deposit 
books 1,582,442 or 80*2 per cent, 
were issued by the post-offices.

With respect to amount these books 
were distributed as follows:
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Livrets avaient un avoir
823,972 de fr. 20 et au-dessous.
360,896 9 » 20 A fr. 100
374,513 9 » 100 » * 500
155,386 9 » 500 » » 1000
99,440 » » 1000 » * 1500

104,520 9 » 1500 » » 2000
48,218 9 » 2000 » »  3000

4,107 9 » 3000 » »  5000.99
2,428 de plus de fr. 5000.99.
Au point de vue de la profession 

des déposants, les carnets créés an
nuellement depuis 1898 se répartissent 
comme suit par 100,000 livrets: 843 
appartiennent si des ouvriers mineurs 
(houilleurs, etc.), 14,265 A des ouvriers 
d’industrie ou exerçant un métier quel
conque, 6623 à des journaliers et ou
vriers agricoles, 3773 à des domes
tiques, 1014 il des soldats, 3036 il 
des commerçants et détaillants, 486 il 
des professeurs et instituteurs, 2713 A 
des fonctionnaires et employés, 260 A 
des personnes exerçant des professions 
libérales, 431 A des chefs d’établisse
ments agricoles, industriels et com
merciaux, 13,234 A des propriétaires, 
des rentiers, des personnes n’exerçant 
aucune profession et des ménagères, 
52,158 A des enfants mineurs et 1164 
A des sociétés de secours mutuels, 
d’épargne et diverses.

A  la fin de 1901, il y avait 43,311 
carnets de rentes en circulation. Pen
dant l’année que le rapport concerne, 
il a été créé 23,628 carnets et il en a 
été retiré 5583; par suite, il y a eu 
une augmentation de 18,045 livrets, 
ce qui porte le nombre total de ceux- 
ci, au 31 décembre 1902, A 61,356 et 
leur avoir nominal A fr. 249,558,000.
80,3 °/o des carnets dont il s’agit, soit 
en tout 49,244 carnets, ont été émis 
par les bureaux de poste.

Les demandes d’inscriptions nomi
natives au Grand-Livre se sont éle
vées, en 1902, A fr. 2,772,400, capital 
nominal, et les livraisons de titres au 
porteur, A fr.2,670,100, capital nominal.

Kn 1902, il a été escompté 24,395 ef
fets d’un montant de fr. C98,050,809.46 ; 
6505 de ces effets, représentant une 
somme de fr. 192,305,995. 19, étaient 
encore en circulation A la fin de l’année.

Il a, en outre, été effectué 7243 
prêts sur nantissement d’un montant

Biicher ein Gutliaben von
823,972 1 bis 20 Fr.,
360,896 iiber 20 » 100 » >
374,513 » 100 » 500 » »
155,386 » 500 » 1000 » »

99,440 9 1000 » 1500 » »
104,520 9 1500 * 2000 » ,

48,218 9 2000 » 3000 * >
4,107 9 3000 » 5000.98> » ,
2,428 9 5000.99 Fr.
Dem Berufe der Einleger nach

eutfielen von je 100,000 Büchern,
welche seit dem Jahre 1898 jâhrlich 
ausgcgeben wurden, 843 âpf Gruben- 
arbeiter, 14,265 auf gewerbliche Ar- 
beiter und Handwerker, 6623 auf 
Tagelôhner und Feldarbeiter, 3773 
auf Dienstboten, 1014 auf Soldaten, 
3036 auf Kaufleute und Kleinhsindler, 
486 auf Professoren und Lehrcr, 2713 
auf lieamtc und Angestellte, 260 auf 
Gelehrte und Künstler, 431 auf Vor- 
steher von land wirtschaftlichcn, gewerb- 
lichen und Handels-Etablissements,
13,234 auf Eigentüiner, Rentner, Per- 
sonen ohne Gewerbe und Ilaushâite- 
rinnen, 52,158 auf mindcrjiihrige Kinder 
und 1164 auf Hülfs-, Spar- und andere 
Vereine.

DicZahl der Ende 1901 vorhandenen 
Rentenbiicher belief sich auf 43,311. 
Im Laufc des Jahres 1902 wurden 
23,628 neuausgegeben und 5583 zurück- 
gezogen. Die Zunahme betrug daher
18,045 Bûcher und die Gesamtzahl 
derselben Ende 1902 61,356 Stück 
mit cinem Kapital im Nennwerte von 
249,558,000 Er. Von don obigen 61,356 
Rcntenbiichorn siud 49,244 oder 80,s °/o 
durch die Postanstalten ausgegcben 
worden.

Die Antrage auf nainentliche Ein- 
tragungen in das Hauptbuch liaben 
sich 1902 auf ein Nominal-Kapital 
von 2,772,400 Fr. und die Liefcrun- 
gen von auf den I nimber lautendeu 
NVertpapieren auf ein solches von
2,670,100 Fr. bclaufen.

Diskontiert wurden im Jahre 1902 
24,395 Effekten in der Hôhe von 
698,050,809.4# Fr. ; als Saldo am 
Schlusse des Jahres verbliebcn 6505 
Stück im Betragcvon 192,305,995.i« Fr.

Darlehen gegen Unterpfand wur
den in 7243 Füllcn in der Hôhe 
von 81,534,000 Fr. vermittelt. Ans-

Capital.
823,972 books of 20 francs and le:
360,896 9 from 20 to 100 fram
374,513 9 » 100 » 500 »
155 386 9 » 500 » 1000 »
99,440 9 » 1000 » 1500 »

104,520 9 » 1500 » 2000 »

48,218 9 » 2000 » 3000 *

4,107 9 * 3000 » 5000.99 >

2,428 9 of more thau 5000.99 »

With respect to the profession of 
depositors the deposit books issued 
yearly from 1898 show that out ol 
every 100,000 books, 843 belong t<> 
miners, 14,265 to factory hands, 662.'! 
to day iabourers, 3773 to domestic 
servants, 1014 to soldiers, 3036 to 
tradesmen and shopkeepers, 486 to 
professors and teachers, 2713 to clerks 
and employés, 260 to members of 
learned professions and artiste, 431 to 
managers of agricultural, industrial, 
and commercial institutions, 13,234 
to land owners, independent persons, 
persons without profession and housc- 
keepers, 52,158 to minors and 1164 
to mutual hclp societies, savings insti
tutions, etc.

The number of annuity books in cir
culation at the close of 1901 amounted 
to 43,311. During the year 23,628 
new books were issued and 5583 closcd, 
being thus an incrense of 18,045 books. 
At the close of 1902 therc were consc- 
quently 61,356 books in circulation, witli 
a nominal capital of fr. 249,558,000.

Of the latter number of books, 
49,244 or 80’3 per cent, were issued 
by the post-offices.

In 1902, requests were made foi 
entries by narae, in the ledger, of a 
nominal capital of fr. 2,772,400, ami 
for the delivery to owners of stock* 
for a nominal capital of fr. 2,670,100.

The number of bills, etc., discountcii 
during the year amounted to 24,393 
and the value to fr. 698,050,809.46 : 
6505 of these bills for a total amoum 
of fr. 192,305,995.19 were still in 
circulation at the close of the year.
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total de fr. 81,534,000; 2350 de ces 
prêts, représentant une somme de 
fr. 26,889,100, n'avaient pas encore 
été remboursés au 31 décembre 1902.

X  l’intervention des Comptoirs agri
coles de Thuin, Genappc, Gemblotix, 
Namur, Lens, Florennes, La Hulpe et 
Louvain, il a été consenti, en 1902, 
279 prêts agricoles, d’un montant de 
fr. 1,447,925. Par contre, il a été 
remboursé 975 prêts d’une valeur de 
fr. 811,355.60. X  la fin de l’année, 
il y avait un total de 1372 prêts 
en cours pour un montant global de 
fr. 6,753,241.40.

Le tableau ci-dessous indique les 
prêts agricoles consentis, à l’interven
tion des Comptoirs agricoles, depuis 
1884 jusqu’au 31 décembre 1902:

Nombre Sommes
Au-dessous de fr. 1,000 157 fr. 97,920
l)c fr. 1,000 à » 5,000 1,022 » 2,503,465
» » 5,000 » » 10,000 413 » 2,597,270
» » 10,000 » » 20,000 243 » 2,899,310
» » 20,000 » » 30,000 7(1 » 1,731,000
• » 30,000 » » 40,000 20 » 833,000
» » 40,000 » » 50,000 8 » 335,000
» > 50,000 et au-dessus 20 * 1,650,000

Totaux 1,971 fr. 12,700,905

Au 31 décembre 1902, il y  avait

en Belgique 316 sociétés coopératives 
de crédit agricole. Cinq caisses cen
trales et 218 caisses locales avaient 
effectué des dépôts à la Caisse d’épargne 
pour une somme de fr. 6,124,913.34 en 
comptes courante et pour fr. 918,937.40 
sur livrets d’épargne. 101 sociétés 
avaient obtenu des ouvertures de cré
dit pour une somme de fr. 404,682, 
mais ne s’en étaient servies que jus
qu’à concurrence de fr. 94,128. 46. 
Le montant des prêts effectués par 
les sociétés coopératives de crédit s’éle
vait à la fin de 1902 à fr. 3,732,972.31 
et les dépôts d'épargne recueillis par 
les mêmes sociétés s’élevaient au total, 
à cette date, à fr. 10,499,423. 21.

Les 316 sociétés rurales se groupent, 
par province, comme il suit: Anvers 
39, Brabant 60, Flandre occidentale 
45, Flandre orientale 19, Hainaut 47, 
Liège 29, Litnbourg 40, Luxembourg 
35, Namur 2.

A la fin de l’année que le rapport 
concerne, la Caisse d'épargne avait 
avancé aux sociétés de crédit et aux 
sociétés immobilières une somme de

stândig arn Schlussc des Jahres waren 
noch 2350 Darleheu im Betrage von
26,889,100 Fr.

Durch Verniittelung der in Thuin, 
Genappc, Gembloux, Namur, Lens, 
Florennes, La Hulpe und Louvain be- 
stehenden landwirtschaftlichen Comp
toirs wurden im Jahre 1902 279 
landwirtschaftliche Darlehen im Be
trage von 1,447,925 Fr. bewilligt. 
llückzahlungen fanden iu 975 Fâllen 
im Betrage von 811,355.60 Fr. statt. 
Noch niclit zuriickgezahlt waren Ende 
1902 1372 Darlehen im Betrage von 
6,753,241.40 Fr.

Soit dem Jahre 1884 bis Ende 1902 
sind durch die landwirtschaftlichen 
Comptoirs Darlehen bewilligt worden:

Zahl Gesamtbetrag

bis 1,000 Fr. 157 97,920 Fr.,

von 1,000 » 5,000 » 1022 2,563,405 » .
» 5,000 » 10,000 » 413 2,597,270 » ,
» 10,000 » 20,000 » 243 2,899,310 » ,
» 20,000 » 30,000 » 70 1,731,000 » ,
» 30,000 » 40,000 » 20 833,000 » ,
» 40,000 » 50,000 » 8 335,(XK) » ,
» 50,000 und dariiber 20 1,650,000 » ,

im ganzen 1971 12,706.965 Fr.

Ende 1902 bestanden in Belgien 316 
landwirtschaftliche Kredit- Genossen- 
schaften. 5 Zentral- und 218 Lokal- 
kassen derselben hatteu 6,124,913.94 Fr. 
auf Kontokorrent und 918,937.40 Fr. 
auf Sparbücher bei der Staatssparkasse 
angelegt. 101 Genossenschaften wurde 
ein Kredit in der Ilôhe von 404,682 Fr. 
erôffnet, doch ist derselbe nur bis 
zum Betrage von 94,128.46 Fr. benutzt 
worden. Der Gesamtbetrag der durch 
Kredit-Genossenschaften vermittelten 
Darlehen stclltc sich bis Ende 1902 auf 
3,732,972.si Fr., wâhrend die von den 
gleichen Genossenschaften bewirkten 
Spareinlagcn sich auf 10,499,423.21 Fr. 
beliefen.

Von den 316 Kredit-Genossen
schaften entfallen auf die Provînzen 
Antwerpcn 39, Brabant 60, VVostflan- 
dern 45, Ostflandern 19, Hennegau 47, 
Liittich 29, Lîmburg 40, Luxemburg 
35 und Namur 2.

Die an Kredit-Genossenschaften und 
Baugeselischaften gewâhrten Darlehen 
zur Erbauung von Arbeiterhausern er-

In addition, 7243 loans on securities 
for a total value of fr. 81,534,000
were granted by the Bank; 2350 of 
these loans for fr. 26,889,100 had not 
yet been repaid on the 31st Decem- 
ber 1902.

In 1902, 279 agricultural loans for 
a total value of fr. 1,447,925 were 
granted through the agency of the 
agricultural establishments of Thuin, 
Genappe, Gembloux, Namur, Lens, 
Florennes, La Hulpe and Louvain. 
On the other hand, 975 loans, re- 
presenting a total sum of fr. 811,355.60 
were reimbursed. At the close of 
the year there were 1372 loans for 
fr. 6,753,241.40 not repaid.

The following table shows the loans 
granted from the year 1884 to the 
end of 1902 through the agency of 
the agricultural establishments: —

Number. Amounl.

Up to 1 ,OOU fr. 157 97,920 fr.

From I,0W> » 5,000 » 1022 2,503,105 »
» 5/ 00 » 10,000 » 413 2,597,270 »
> 10,000 » 20,000 » 243 2,899,310 »
» 20,000 » 30,000 » 70 1,731,000 »
» 30,000 » 40,000 » 20 833,000 *
» 40,000 » 50,000 » 8 335,000 »

Above 50,000 fr. 20 1,050,000 »

Total 1971 12,700,905 fr.

At the close of the year there were 
in Belgium 316 agricultural co-opera- 
tivc loan societies. Five central and 
218 local societies had invested in the 
State Savings Bank fr. 6,124,913.34 
on accounts-current and fr. 918,937.40 
on savings books. One hundred and 
one societies which had a crédit limit 
of fr. 404,682 made use of a total sum 
of fr. 94,128.46 only. The total sum 
lent through the agency of these loan 
societies amounted to fr. 3,732,972.31 
and the total suiu invested through 
the sanie to fr. 10,499,423.21 at the 
end of the year under review.

Of the 316 loan societies, 39 were 
in the Province of Antwerp, 60 in 
Brabant, 45 in West Flandcrs, 19 in
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fr. 51,228,313. 09 pour la construction 
d’habitations ouvrières; les sociétés de 
crédit avaient obtenu à elles seules 
fr. 49,028,099. 48.

A la même date, la fortune de la Caisse 
d’épargne s’élevait il fr. 775,300,479.20; 
cette somme était placée si titre défi
nitif ou il titre provisoire en obliga
tions de l’Etat, des communes, etc., 
en prêts hypothécaires, etc., et sur des 
immeubles de la Caisse.

Les résultats financiers sont les 
suivants :

Recettes :
Produit des placements fr.

définitifs . . . .  18,150,883.64 
Produit des placements

provisoires . . . 6,059,024.45
Solde du compte d’ex

ploitation des im
meubles en location 3 ,721.— 

Total 24,213,629.09
Dépenses :

Intérêts fr. 
bonifiés 22,139,161.03 

Frais
généraux 1,570,435. 51 

Amor
tissements 34,543. 93

T otal------------------  23,744,140. 47
Excédent 469,488.62

Cet excédent a été porté au fonds 
de réserve et ajouté au solde de ce 
compte au 31 décembre 1901 (fr. 
14,674,364. 65). Le fonds de réserve 
s’élevait donc au 31 décembre 1902 
ü fr. 15,143,853. 27.

Dans le service international, les 
opérations suivantes ont été effectuées:

a . Transferts:
37, pour un montant de fr. 14,203.96, 

de la Caisse d’épargne belge sur la 
Caisse d’épargne française ; 82, pour 
un montant de fr. 36,857. 54, de la 
Caisse d’épargne française sur la Caisse 
d’épargne belge ; 40, pour un montant 
de fr. 13,535.58, de la Caisse d’épargne 
belge sur la Caisse d’épargne hollan
daise; et 33, pour un montant de 
fr. 17,122. 12, de la Caisse d’épargne 
hollandaise sur la Caisse d’épargne 
belge.

b. Remboursements:
1450, pour un montant de fr. 

641,231. 78, opérés en France sur des

reichten bis Ende Dezember 1902 die 
Hohe von 51,228,313.o* Fr. ; der weitaus 
grôssteTeîl dieser Summc (49,028,099.« 
Fr.) entfiel auf die Kredit-Genossen- 
schaften.

Das Gcsamtvermôgen dcrKasse be- 
stand Ende 1902 aus 775,300,479.ao Fr., 
welchcr Betrag dauernd oder voriiber- 
gehend in Staats-, Gemcinde-etc. Obli- 
gationen, in Ilypotheken-Darlehen etc. 
angelegt war oder den Wert dercigencn 
Immobilien darstellte.

»,

Das finanzicllc Ergobnis stellte sich 
wie folgt:

Einnalunen :

aus der dauernden Ver- Fr.
anlagung . . . .  18,150,883.6* 

aus der zeitweisen Ver-
anlagung . . . .  6,059,024.46

fflr vermietete Immo
bilien . . . . . 3,721

zusammen 24,213,629.09

A usgaben:

vergütcte Fr.
Zinsen 22,139,1G1.0»

V erwal- 
tungs-
kosten 1,570,435.61

Amortisa-
tionen 34,543.9s

------------ '---------- - 23,744,140.47

Der Überschuss von 469,488.62 
ist dem Reservefonds, welchcr Ende 
1901 sicli auf 14,674,364.66 Fr. belief, 
zugefiihrt worden und hat denselbcn 
auf 15,143,853.27 Fr. crhôht.

Im internationalen Verkehr fanden 
statt :

a )  Ubertragungen von Guthaben:

37 mit 14,203.96 Fr. von der bol- 
gischen auf die franzosische Kasse; 
82 mit 36,857.54 Fr. von der franzô- 
sischen auf die belgische Kasse; 40 
mit 13,535.68 Fr. von der belgischcn 
auf die nicderlândische Kasse und 33 
mit 17,122.19 Fr. von der niederliin- 
dischen auf die belgische Kasse.

Kast Flanders, 47 in H ainaut, 29 in 
Liège, 40 in Limbourg, 35 in Luxem
bourg and 2 in Namur.

The loans granted to loan societies 
and building societies forthe érection of 
houscs for the working classes amounted 
to fr.51 ,228,313.09 ; the greatest part 
of tliis sum (fr. 49,028,099.48) had 
been obtaincd by the loan societies.

At the close of the year the 
capital of the Bank amounted to 
fr. 775,300,479. 2 0 , this sum was 
either definitively or temporarily in- 
ve6ted in State, Parish, etc. Stocks, 
in inortgage loans, etc., and in house 
property.

The finaticial results are as follows:-

Rcecipts :— fr.
Permanent investments . . 18,150,883.04
Temporary investments . . 0,059,024.45
House r e n t ......................  3,721. —

Total 24,213,029.0!»

Expenditure : — f r.
Interest paid 22,139,101.03 
Ex penses of
management 1,570,435.51

Siuking fund
(rcdecmingl 34,o43.93

Total ----------------- 23,744,140.47

Surplus of reeeipte over ex- 
penditurc...........................  409,488.02

This surplus was added to the reserve 
fundwhichamoimted to fr. 15,143,853.fi, 
as agaiust fr. 14,674,364.65 at the close 
of 1901.

lu the international service the fol- 
lowing transactions wcrc effected:—

a. Transfers of sums deposited:—

37 , for fr. 14,203.96, from the 
Belgian to the French bank ; 82, for 
fr. 36,857.54, from the French to the 
Belgian bank; 40, for fr. 13,535.58 
from the Belgian to the Dutch bank, 
and 33 , for fr. 17,122.12, from the 
Dutch to the Belgian bank.
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livrets belges; 574, pour un montant 
de fr. 170,643. 84, opérés en Belgique 
sur des livrets français; 121, pour un 
montant de fr. 40,591. 14, opérés en 
Hollande sur des livrets belges, et 148, 
pour un montant de fr. 40,897. 39, 
opérés en Belgique sur des livrets 
hollandais.

Le personnel de l’Administration 
centrale se composait de 562 fonc
tionnaires et employés.

Le service des postes des S tra its  
Settlem ents en 1902.

L’Administration des postes de la 
colonie britannique des Straits Set
tlements peut se vanter avec raison de 
posséder un des tarifs postaux les 
moins élevés de l’univers; elle croit 
pouvoir ajouter, en outre, que, malgré 
la tendance qui consiste à réduire de 
plus en plus les taxes postales, il n’y 
a sans doute aucune autre Adminis
tration de l’Union postale universelle 
qui possède des taxes plus modestes 
que les siennes. La taxe des cartes 
postales de l’intérieur (y compris les 
États malais fédérés) est de */5 do 
penny*) et celle des lettres est un 
peu supérieure il ’/* penny. Dans les 
relations avec l'Empire britannique, il 
l’exception toutefois de quelques pos
sessions coloniales, la taxe des lettres 
a été abaissée à */5 de penny par 
demi-once. **)

En ce qui concerne le droit de re
commandation, les Straits Settlements 
appartiennent aussi au nombre des 
pays qui perçoivent le droit le moins 
élevé (1 penny); la plupart des pays 
de l’Union postale font payer 1 ’/s, 2 
et même 2 xj t  pence. La taxe des colis 
de l’intérieur (y compris les Etats ma
lais fédérés) est de 13 pence jusqu’à 
11 livres f) pour les colis avec valeur 
déclarée jusqu’au montant de 20 dol
lars f f ) .  Il est perçu une taxe de 28

*) 1 penny =  environ 10 ceatimes.
**) 1 once =  28*/* gramme*.
f) 1 livre anglaise =  453,6 grammes.

ff) 1 dollar or =  environ 5 francs.

b) Rückzahlungen :
1450 mit 641,231.7# Fr. in Frank- 

reich auf belgischc Bûcher; 574 mit
170,643.84 Fr. in Belgien auf franzô- 
sische Bûcher; 121 mit 40,591.14 Fr. 
in Niederland auf belgischc Bûcher 
und 148 mit 40,897.3# Fr. in Belgien 
auf niederlândische Bûcher.

Das Personal der Zentral-Verwal- 
tung bestand aus 562 Beamten und 
Unterbearaten.

Der Postbetrieb  in den S tra its  
S ettlem ents im Jahre 1902.

Die Postverwaltung der britischen 
Kolonie S tr a i t s  S e ttle m e n ts  rühmt 
sich mit Recht, cinen der billigsten 
Posttarife der Welt zu besitzen und 
bei dem heutigen Streben nacli bil- 
ligem Postporto darauf hinweisen zu 
konnen, dass die Mâssigkeit ilirer 
Tarifsâtzo kaum von eincm anderen 
Glicde des Welt-Postvereins iiber- 
troffen wird. So betray-t das Porto 
für Postkartcu im innern Verkehr der 
Kolonie mit Einschluss der verbün- 
deten Malaycnstaatcn */* Penny*), das 
Briefporto eiu wenig über ‘/a Penny. 
Im Verkehr mit dem Britischen Reiclte 
ist das Briefporto, von cinigen wenigen 
Kolonialbesitzungcn abgesehcn, auf 
Vs Penny für die halbe Unzc**) er- 
mâssigt.

In Bezug auf die Hôhc der Ein- 
schreibgebfihr gehôrcn die S tr a i t s  
S e tt le m e n ts  ebenfalls zu denjenigen 
Landern, welche dieselbe mit dem 
niedrigsten Satze (1 Penny) erheben, 
wahrend die meisten Lânder sich für 
die Einschreibung 1 */*, 2 oder 2 ‘/s 
Pence zahlen lassen. Pakete bis znm 
Gewicht von 11 Pfund f) und von 
einer Wertangabe bis zu 20 Dollars f  f  ) 
kosten im Innern der Kolonie mit 
Einschluss der verbündeten Malayen- 
staaten 13 Pence Porto. Bis zu dem- 
sclbeu Gewicht kônnen Pakete gegen

*) 1 Penny =  circa. 10 C“ .
**) 1 Unzc =  28*/* g- 
t) 1 engl. Pfund =  453,« g. 

ff) 1 Golddollar =  circa 5 Fr.

b. Repayments:—

1450, for fr.G41,231.78, in France on 
Belgian books; 574, for fr. 170,643.84, 
in Belgiutn on French books; 121, for 
fr.40,591.14,intheNetherlandson Bel
gian books and 148, for fr. 40,897.39, 
in Belgium on L)utch books.

The staff of the Central Savings 
Bank Office amounted to 562 officers 
and employés.

The Postal Serv ice in the S tra its  
Settlem ents during the y ear 1902.

The Postal Administration of the 
Colony of the Straits Settlements re
ports that if the claim of havîng the 
cheapest postage in the world is lieard 
periodically froin different parts of 
the world, its own postal tariff as a 
whole compares favourably with tliat 
of any other country. Postcards nvail- 
able in the Colony and to the Fede
rated Malay States are sold at one- 
fifth of a penny*) each, the lettor rate 
of postage throughout the saine area 
is slightly over a lialf-penny. The 
jiostage on letters to any place (with 
very few exceptions) iu the Üritish 
Empire is four-fifths of a penny per 
*/* ounce**).

With respect to registration the 
Straits Settlements is also onc of the 
countries which charge the lowest fee 
(1 penny), whereas most other coun
tries charge 1 ‘/a penny, 2 or 2 7* pence. 
Parcels up to 11 Ib.f) in weight and 
regi8tcrcd up to 20 dollars-j-f ) are car- 
ried to any part of the Colony or the 
Federated Malay States for 13 pence, 
and parcels to the same limit of weight

*) 1 penny =  alwut 10 centime».

**) 1 ouncc (oz.) =  28'/» gnims. 

t )  1 English pound =  453-6 grams, 

t t )  1 gold dollar —  about 5 franc#.
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ponce pour les colis d’un même poids 
il destination de l’Angleterre.

Les lettres des coo lies  chinois sont 
transportées en paquets en Chine au 
prix de 1 penny par 2 lettres et une 
fraction de lettre.

Ce tarif très modéré a sans aucun 
doute exercé une grande influence sur 
le développement du trafic postal des 
Straits Settlements. Pendant les an
nées 1899 à. 1902, le trafic s’est ac
cru de 36 %  î Ie nombre des envois 
expédiés est passé d’un peu plus de 
8 millions en 1899 il environ 11 mil
lions en 1902. 11 est intéressant de 
comparer les chiffres susmentionnés 
avec les résultats obtenus en 1870, 
lors de l’incorporation des Straits Set
tlements aux autres possessions britan
niques; pendant ladite année, le nom
bre des envois postaux s’est élevé à 
3/i de million.

L’Administration de la colonie a 
calculé que si l’on pouvait aligner en
semble les objets postaux transportés 
en 1902, on couvrirait une distance 
de plus de 1200 milles*). La plus 
forte taxe qui ait été payée eu 1902 
pour un seul et même envoi s’est élevée 
il 67 dollars 95 cents. L’envoyeur 
était un Chinois. Le poids total des 
envois transportés par les postes de 
la colonie s’est élevé si 780 tonnes**); 
en outre, il y a lieu d’ajouter à ce 
chiffre 49U tonnes d’objets postaux en 
transit, qui ont été transportés d’un 
navire il l’autre par les soins de l’Ad
ministration des postes des Straits 
Settlements. Un sac de dépêches de 
Singapore pour le Japon, contenant 
entre autres 20 envois recommandés, 
a été perdu avec le paquebot Kiangsi 
surpris par un cyclone près de Swa- 
tow. En outre, plusieurs sacs de dé
pêches de moindre importance, en pro
venance ou il destination des Straits 
Settlements, ont été perdus lors des 
naufrages des 4 paquebots Scang Leong, 
Teutonia, Prinz Alexander et Kian 
Yang. Des 456,956 objets recomman
dés transportés par les postes de la 
colonie, 2 seulement ont été perdus 
sur le territoire des Straits Settle-

*1 1 mille anglais =  1(300.3 mètres. 
**) 1 tonne =  1016.06 kilogrammes.

ein Porto von 28 Pence nach Eng- 
land versandt werden.

Die Briefe der chinesischen Kulis 
werden in Paketen zum Portosatze 
von uicht ganz 1 Penny für je zwei 
Briefe nach China versandt.

Es unterliegt wohl keinem Zweifel, 
dass dieser sehr ermâssigte Tarif die 
Entwickelung des Postverkehrs in den 
S tr a i ts  S e ttle m e n ts  erheblich bégün- 
etigt hat. So beliiuft sich die Steige- 
rung des Verkehrs in dem Zeitraum 
von 1899 bis 1902 auf 36 %> indem 
die Zahl der beforderten Sendungen 
von etwas iiber 8 Millionen ira Jahre 
1899 auf nahezu 11 Millionen im 
Jahr 1902 gewachsen ist. Intéressant 
ist die Vergleichung der letzteren Zif- 
fern mit dem Ergebnisse im Jahre 
1870, in welchem die S tr a i t s  S e tt le 
m en ts  in die Reihe der britischen 
Kolonien eintraten ; es wurden da
mais gerade 3/* Millionen Sendungen 
gezâhlt.

Die Yerwaltung liât berechnet, dass, 
wenn die im Jahre 1902 beforderten 
Postgegensti'inde neben einander in 
eine Linie gelegt werden kônnten, eine 
Liinge von mehr als 1200 Meilen*) 
herauskâme. Das hôchste Porto, wel- 
ches im Jahre 1902 für eine einzclne 
Briefsendung entrichtet worden ist, 
betrug 67 Dollars 95 Cts. Der Ab- 
sender war ein Chinese. Das Gesamt- 
gewicht der dureh die Post befor
derten Sendungen belief sich auf 780 
Tonnen**), wozu noch weitere 490 
Tonnen für transitierende Posten tre- 
ten, welche dureh Vennittlung der Post- 
verwaltung der S tr a i t s  S e ttle m e n ts  von 
einem Schiffe auf das andere viber- 
geladen wurden. Ein Postbeutel von 
Singapore für Japan mit 20 Ein- 
schreibsendungen ging mit dem Damp- 
fer Kiangsi in einem Wirbelsturm 
bei Swatow verloren, wâhrend klei- 
nere Postbeutel, teils für die S tr a i ts  
S e ttle m e n ts  bestimmt, teils von dort 
herrührend, mit derj vier gestrandeten 
Dampfern Seang Leong, Teutonia, 
l ’rinz Alexander und Kian Yang in 
Verlust gerieten. Im Gebiete der Ko- 
lonie kamen von den 456,956 dureh

*) 1 englische Meile =  1G09,» m.
**) 1 Tonne «=  1016,<» kg.

are conveyed to the United Kingdom 
for 28 pence each.

The Chinese coolies’ lettere are ear- 
ried in clubbed packets to China at 
the rate of a little over two a penny.

It is certain that these moderato 
rates greatly contributed to the deve
lopment of the postal traffic in the 
Straits Settlements. From 1899 to 
1902 the number of postal articles 
increased 36 per cent., from a little 
over 8 millions to about 11 millions, 
l t  is interesting to compare these fi
gures with those obtained in 1870 
when the Straits Settlements became 
a British Colony; in that year the 
number of postal articles amounted 
to af i  of a million.

The Postal Administration lias rcckon- 
ed that if the articles dcalt with in 
1902 could be placed end to end in 
a line, they would measure over 1200 
miles*). The postage on the heaviest 
letter packet posted in 1902 was 67 
dollars 95 cents, and the letter was sent 
by a Chinaman. The mails weighed 
780 tons**) and in addition 490 tons 
of foreign transit mails were trans- 
shipped by the Post Office. A mail 
from Singapore for Japan containing, 
amongst other matter, 20 registered 
articles, was lost in the steamer Kiangsi 
in a typhoon near Swatow ; in addi
tion small mails for or from the Straits 
wcrc lost in the steamers Seang Leong, 
Teutonia, Priuz Alexander and Kian 
Yang, ail of which were wrecked. Of

*) 1 Engtish mile — 1(309-3 moters, 
**) 1 ton =  101606 kilograrao.
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mcnts; ces deux cas de perte con
finaient le bureau de Penang.

En 1902, 3581 envois avec valeur 
déclarée d'un montant de 541,341 dol
lars ont été transportés, contre 3490 
d’un moutant de 596,518 dollars en 
1 .>01. 11 a été fait une seule réclama
tion concernant la spoliation d'un en
voi avec valeur déclarée, et encore 
l’enquête a-t-elle pu établir que cette 
réclamatiou n’était pas fondée. Pour 
favoriser le développement de ce ser
vice, on a élevé le montant maximum 
de la déclaration de valeur et abaissé 
les droits d’assurance.

Les bureaux de poste auxiliaires 
chinois ont expédié en tout 746,303 
lettres de coo lies chinois; compara
tivement à l’année précédente, le nom
bre de ces envois s’est accru de 108,117. 
Cette institution, qui a été organisée 
pour les besoins des ouvriers chinois, 
a de nouveau fourni des résultats sa
tisfaisants. II est manifeste que ces 
bureaux possèdent toute la confiance 
de leurs clients.

( I m  f in  a u  p ro ch a in  num éro.)

Petites communications.

Comme nos lecteurs le savent,* 1 *) un 
concours a été ouvert en 1902 pour 
l’érection à Berne d’un monument com
mémoratif de la fondation de l’Union 
postale universelle. Le programme sti
pulait que les artistes, qui avaient l’in
tention de prendre part à ce concours, 
devaient avoir livré leurs projets il 
lïerne le 15 septembre 1903.

Ensuite de la publicité donnée à 
ce concours, il a été envoyé 120 pro
jets. Le jury chargé de les juger (voir 
les noms dans le numéro de décembre 
1902 de Y U nion  p o s ta le ) a siégé du 
23 au 25 septembre 1903; il a dé
cerné, en premier lieu, 4 prix de 
1000 francs chacun ù MM.

1° E. Hundriescr,àCharlottenbourg ;
2° Georges Morin, à Berlin ;

*) Voir le numéro 12 de • L’ Union pos
tale» Au 1" décembre 190*2.

die Post befôrderten Einschrcibsen- 
dungen nur 2 abhanden und zwar in

Im Jahre 1902 wurden 3581 Wert- 
sendungen imGesaratwerte von541,341 
Dollars befôrdert, wahrend deren Zabi 
im Vorjahre zwar nur 3490, der Wert 
dagegen 596,518 Dollars betragen batte. 
Es wurde nur eine einzige Reklama- 
tion wegen eingetretener Beschâdigung 
ciner Wertsendung erhoben, indessen 
nicht als berechtigt anerkannt. Durch 
Erhôhung der Wertgrenze und Er- 
mâssigung der Versicherungsgebiihren 
wurde die fernere Entwickelung dieses 
Verkehrszweiges begünstigt.

Die chinesischen Neben-Postanstal- 
ten nahmen von chinesischen Kulis 
746,303 Briefe zur Beforderung ent- 
gegen, d. s. 108,117 mehr als im Vor
jahre. Diese im Intéressé der chine
sischen Arbeitcrscliaft getroffene Ein- 
richtung hat wiederum sehr zufrieden- 
stellend gearbeitet und besitzt offenbar 
das voile Vertrauen ihrer Kundschaft.

(Schluss fo lg t.)

Kleine Mitteilungen

Wie unsern Léser» bekannt *), ist 
im vorigen Jahre ffir die in Bern in 
Aussicht genonimene Errichtung eines 
Dcnkmals zur Erinnerung an die Griin- 
dung des Weltpostvereins eine Preis- 
bewerbungcrôffnet und dabei bestiinmt 
worden, dass die Kiinstler, welche sich 
an diescr Erwerbung beteiligen wiirden, 
ihre Entwürfe bis zum 15. Septeniber 
d. J . nach Bern einsenden sollteu.

Infolge des be/.üglichcn Ausschrci- 
bens sind im ganzen 120 Entwürfe in 
Bern eingegangen. Das zur Beurtei- 
lung dereelben eingesetzte Prcisgericht, 
dessen Zusammensetzung wir in der an- 
gefiihrten Nummcr der U n ion  p o s ta le  
ebcnfalls mitgeteilt haben, hat in der 
Zeit vom 23. bis zum 25. Septeniber 
d. J. seine Arbeiten beendet und zu- 
nachst vier gleiche Preise von je 3000 Fr. 
zuerkannt an die Herren :

*) Sichc Nr. 12 lier « Union Postale » vom
1. Dezember 1902.

the 456,956 registered articles which 
passed through the Post in 1902 only 
two were lost, in both cases at Penang.

In 1902, 3581 articles insured for 
541,341 dollars were received and des- 
patched as compared with 3490 for 
596,518 dollars the year before. Only 
one claim for compensation was made ; 
it was for damage done, but it was 
not established. The field of insurance 
was enlarged, the maximum limit con- 
siderably extended and the charges 
reduced.

At the Chinese sub-post offices 
746,303 letters from coolies were post- 
ed, which is an increase of 108,117 
over the number transinitted in 1901. 
This branch has worked very smoothly, 
and seems to hâve won the complote 
confidence of its constituent».

(To be cancluded in our next.)

M iscellaneous.

As our rcaders know *) a compé
tition has beon opened in 1902 for 
tlie érection in Berne of a monument 
in commémoration of the foundation 
of the Universal Postal Union. The 
programme of the compétition men- 
tioncd tliat the artists who intended 
to takc part in the compétition had 
to deposit their modcls in Berne be
fore the 15lh of Scptcmber 1903.

As the resuit of the publicity given 
to this compétition, 120 tnodels hâve 
been sent to Berne. The jury ap- 
pointed for the purposc of judging 
thèse modcls (the naines of whoin were 
publishcd in the Decemlier number of 
the U nion  p o s ta le  for 1902) met from 
the 2 3 Td to the 25ltl Septeurber 1903. 
It granted, in the first place, 4 cqual 
prizes of 3000 francs cach to—

*) Sec miniber 12 of the Union postale 
for Deccmber 1902.
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3° Ernest Dubois et René Patouil- 
lard, il Paris, et

4° René de St-Marceaux, à Paris ; 
et, en outre, 2 prix de 1500 francs 
chacun il MM.

1° Giuseppe Chiattone, il Lugano, et

2" Ignatius Taschner, ù Breslau, et 
A. Heer, à Munich.

Le jury a proposé un concours res
treint entre les 6 artistes récompensés.

Les 120 projets susmentionnés res
teront exposés au manège de la ville 
de Berne jusqu'au 27 octobre 1903.

* **

Los changements suivants se sont 
produits dans le personnel supérieur des 
Administrations de l’Union postale:

1° Au Danemark, M. Jerichau Chris- 
tensen a été nommé Chef du 2e Dé
partement de révision au Ministère des 
finances. M. Christensen a dans ses 
attributions la Direction générale de 
la comptabilité des postes.

2° Dans l’île de Crète, M. B. Ma- 
vridès, Inspecteur des postes, a été 
nommé Directeur provisoire des postes 
crétoises.

3° Au Nicaragua, M. Miguel Soto- 
mayor a été nommé Secrétaire de la 
Direction générale des postes, des té
légraphes et des téléphones.

4° Au Paraguay, M. Gerénimo Pe- 
rcyra Cazal et

5° en Serbie, M. Théodore Pct- 
kovitch

ont été nommés Directeurs géné
raux des postes et des télégraphes.

Dans les Indes orientales néerlan
daises, M. H. Rudolph, Inspecteur de 
l r* classe il la Direction générale des 
postes et des télégraphes, a été chargé, 
il titre intérimaire, des fonctions d’ins
pecteur général, Chef des postes et 
des télégraphes, en l’absence du titu
laire, M. Berman, qui a obtenu un 
congé d’un an.

1. E. Hundrieser in Charlottenburg,
2. Georges Morin in Berlin,
3. Ernest Dubois und René Patouil- 

lard in Paris und
4. René de St. Marceaux in Paris, 

Ferner wurden zwei Preise von je
1500 Fr. zuerkannt den Herren:

1. Giuseppe Chiattone in Lugano und
2. Ignatius Taschner in Breslau und 

A. Heer in München.
Das Preisgericht hat einen engeren 

Wettbewerb uuter den 6 prei6gekrôn- 
ten Künstlcrn vorgeschlagen.

Samtliche 120 Entwürfe sind bis 
zum 27. Oktober d. J. in der stadti- 
schen Rcitschulc in Bert» ôffentlich 
ausgestellt.

* **

In der oberen Leitung des Post- 
wesens in den VereinsUindern sind die 
naehstehenden Anderungcn eingetreten. 

Es wurden ernannt:
1. in Danemark : Herr Jerichau 

Christensen zum Vorsteher des 2. Re- 
visions-Departemens des Kinanzminis- 
teriums,zu dessen Geschaftskreise aucli 
dieGoneral-Direktion des Abrechnungs- 
wesens der Postverwaltung gehôrt;

2. auf der Insel Kreta: Herr Post- 
inspektor B. Mavridès zum provisori- 
schen Direktor des Postwesens ;

3. in Nicaragua: Ilcrr Miguel Soto- 
mayor zum Sekretar der General- 
Direktion der Posten, Telcgraphen 
und Téléphoné;

4. in Paraguay: HerrGerénimo Pe- 
reyra Cazal und

5. in Serbien : Herr Theodor Pet- 
kovitch

zu General-Post- und Telegraphen- 
Direktoren.

In Niederlândisch-Indien ist der 
Chef der Posten und Telcgraphen, 
Herr General-Inspcktor Berman, auf 
ein Jahr beurlaubt und Herr H. Ru
dolph, Inspektor I. K lasse bei der 
General-Post- und Telegraphcn-Direk- 
tion, damit betraut worden, wahrend 
der Àbwesenheit des Herrn Bermann 
die Geschâfte der Gcneral-Inspektion 
wahrzunehmen.

Messrs :—
P*.—E . Hundrieser in Charlotten

burg;
2nd.—Georges Morin in Berlin ;
3"1.— Ernest Dubois and René Pa- 

touillard in Paris, and
4,h. —René de St-Marceaux in Paris.
In addition, 2 prizes of 1500 francs 

each were granted to Messrs:—
1*‘.— Giuseppe Chiattone in Lugano, 

and
2nd.—Ignatius Taschner in Breslau 

and A. Heer in Munich.
The jury has proposed that a limitcd 

compétition should be opened between 
the 6 artists to whom prizes were 
awarded.

The above mentioned 120 models 
are exhibited in the Riding-school of 
the town of Berne until the 27,b Oc- 
tober 1903.

* **
The following changes hâve taken 

place in the superior staff of the Post 
Offices of the Union countries :—

New appointments :—
1. — In Denmark, Mr. Jerichau Chris

tensen to be Chief of the 2"d Audit- 
ing Department of the Treasury which 
is at the samc time entrusted with 
the management of the Accountîng 
Division of the Post Office.

2 . —In Creta, Mr. B. Mavridès, ïns- 
pector of Posts, to be temporary Di- 
rcctor of the Post Office Department.

3. -—In Nicaragua, Mr. Miguel Soto- 
mayor to be Secretary to the General 
Direction of Posts, Telegraphs ami 
Téléphonés.

4. — In Paraguay, Mr. Gerénimo 
Percyra Cazal and

5. —in Servia, Mr. Theodor Pet- 
koviteh

to bc Dircctors General of Posts 
and Telegraphs.

In the Dutch East Indics, Mr. Ber
man, Inspector General, Chief of the 
Post and Telegraph Office, who lui- 
been granted a leave of absence of 
1 year, is replaccd, during his ab
sence, by Mr. H. Rudolph, 1"' clas- 
Inspector of the General Direction 
of Posts and Telegraphs.

IM P R IM E R IE  S U T  E R  &  L IE R O W  i  B E R N E .



L’UNION POSTALE
Abonnements.

Il ne peut être prie que de» 
abonnements annuels concordant 
avec l’année astronomique. Prix 
de l’abonnement, port compris, 
fr. 3. 40 pour la Suisse, fr. 4. — 
pour les autreB pays. Prix du 
numéro, 35 cts., port compris.

JOURNAL PUBLIÉ PAR

L E  B U R E A U  I N T E R N A T I O N A L

DE

L’UNION POSTALE UNIVERSELLE

A v is .  — Le montant de 
l’abonnement doit être transmis 
franco au Bureau international 
de l’Union postale universelle 
à Berne, au moyen d’un mandat- 
poste ou d’une traite à vue 
sur la Suisse.

X X 'V ’I I l '5 volum e. J\jo B ern e , 1er novembre 1903.

Sommaire. C o n c o u r s  p o u r  l ’é r e c t io n  d ’u n  m o n u m e n t  c o m m é m o r a t if  d e  l a  f o n d a t io n  d e  l ’U n io n  p o s t a l e  u n iv e r 

s e l l e . —  L e s e r v ic e  d es  p o s te s  d es  St r a it s  S e t t l e m e n t s  icn 1902 (mite et fin). —  R e n s e ig n e m e n t s  s u r  l e  s e r v ic e  d e s  p o s t e s  d e  

l ’ I l e  d e  C u b a . —  L a  C a is s e  d ’ é p a r g n e  p o s t a l e  a u t r ic h ie n n e  e n  1902. —  P e t it e s  c o m m u n ic a t io n s .

Concours pour l’érection d’un mo
nument commémoratif de la 
fondation de l’Union postale 
universelle. *)

Rapport du Jury.

Le Jury désigné par le Conseil fédé
ral de la Confédération suisse pour 
juger les projets présentés au concours 
international ouvert pour l’érection d’un 
monument commémoratif de la fonda
tion de l’Union postale universelle s’est 
réuui à Berne, le 23 septembre 1903, 
sous la présidence de M. le Professeur 
Bluntschli.

Ses délibérations ont duré du 23 au 
25 septembre. Il a eu à se prononcer 
sur 120 projets.

Il a commencé par éliminer, sans 
discussion, les envois manifestement 
insuffisants ou n’ayant aucun rapport 
avec l’idée qu’il s’agissait de repré
senter.

39 projets ont été écartés il l’una
nimité et 66 à la majorité des voix.

Les 15 projets restants ont fait 
l’objet d’une discussion approfondie, 
suivie d’uu nouveau scrutin, qui n’a 
plus laissé subsister que 6 projets por
tant les numéros et les devises suivants:

*) Voir « U  Union postale » des années 1902,
p. 189 et suivantes, et 1903. p. 165 et 166.

W ettbewerb fur die Errichtung eines 
Denkmals zur Erinnerung an die 
Gründung des W eltpostvereins.*)

Bericlit des Prelsg-ericlits.

Das vom Bundesrat der schweize- 
rischen Eidgenossenschaft gcwahltc 
Preisgericht zur Bcgutaclitung der Ent- 
wfirfe.welchezum internatioualen Wett- 
bewerbe für die Errichtung eines Denk
mals zur Erinnerung an die Gründung 
des Weltpostvereins eingesandt worden 
sind, ist unter dem Vorsitze des Herrn 
Professor Bluntschli am 23. Septem- 
ber 1903 in Bern zusammengetreten.

Seine Beratungen haben vom 23. 
bis 25. September gedauert. 120 Ent- 
würfe haben ihm zur Begutachtung 
vorgelegen.

Das Preisgericht sonderte zunachst 
ohne Diskussion diejenigen Sendungen 
aus, die augenscheinlich ungenügend 
waren oder zu dem Gedanken, uni 
dessen Darstellung es sich handelte, in 
keiner Beziehung standen.

39 Entwürfe wurdeu einstiramig und 
66 mitStimmenmehrheit ausgeschicdcn.

Die fibrigen 15 Entwürfe waren Ge- 
genstand einer eingehenden Diskussion 
mit darauf folgender nochmaliger Ab- 
stimmung, nacb der noch 6 Entwürfe 
mit den nachstehenden Nummern und 
Devisen verblieben :

*) S. * U  Union postale* für 1902, S. 189 
u. f. und für 1903, S. 165 und 166.

Compétition for the érection of a  
monument in commémoration of 
the foundation of the Universal 
Postal Union.*)

Report of the Jury.
The Jury designated by the Fédéral 

Council of the Swiss Confédération for 
the purpose of estimating the inerits 
of the models sent to the international 
compétition for the monument in com
mémoration of the foundation of the 
Universal Postal Union, met iu Berne 
on the 23rrt September 1903, under 
the presidency of Professor Bluntschli.

The deliberations of the Jury lasted 
froiu the 23rd to the 25th September. 
They had to pronounce au opiuion on 
120 models.

The Jury began by eliminatiug, 
without further examination, those 
models which were evidently ineffi
cient or showed no connection what- 
ever witli the idea to bc represented.

Thirty-nine models were climiuated 
unanimously and 66 on the majohty 
of votes.

The remaining 15 models were sub- 
jeeted to a thorough examination and 
discussion, followed by a new vote 
the resiilt of which was that only the 
6 models bearing the following num- 
bers and mottoes:—

*) Soe the « Union Postale » for 1902, 
p. 189 and following, and 1903, p. 1G5 and 166.
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9 (P ro g rès); V2 (P lu s  r ite );  16 {In  
s i  y  no P a r is );  39 (c ir ib u s  u n it is ); 47 
{G ra n d e , en core p lu s  g ra n d e );  94 
( W elta ll) .

Al >rès plusieurs tours île scrutin, 
ces 6 projets sont classés comme suit: 
X° 39: 1"; n° 16: I Ie; n° 9 : I I Ie; 
n° 12: IV e. Les numéros 47 et 94 
n’obtiennent pas de majorité au pre
mier tour.

Le Jury décide de décerner il cha
cun des 4 premiers projets un prix 
de 3000 francs. Il estime que les 2 
autres méritent également une récom
pense et alloue A chacun d’eux un 
prix de 1Ô00 francs.

Ces projets ont pour auteurs, savoir:

le n° 39: M. K. llundrieser, A Cliar- 
lottenbourg ;

le n° 16: M. Georges Morin, à Berlin; 
le n° 9 : MM. Ernest Dubois et René 

Patouillard, A Paris;
le n° 12: M. René de St-Marceaux, A 

Paris ;
le n° 47: M. Giuseppe Cliiattonc, à 

Lugano;
le nu 94: MM. Ignatîus Taschncr, A 

Bresiau, et A. Heer, A Munich.

Le Jury est unanime à reconnaître 
qu’aucun des projets primés ne répond 
entièrement aux conditions du pro
gramme. .Si quelques-uns d'entre eux 
s'imposent par nue certaine majesté 
de ligne et par un certain équilibre 
dans l’ensemble, on n’y trouve pas 
suffisamment exprimée l’idée qu’il s’a
gissait de représenter. Les autres, assez 
satisfaisants au point de vue allégo
rique, laissent A désirer sous le rap
port de la composition ornementale. 
En outre, les matériaux proposés ne 
présentent généralement pas les ga
ranties de résistance nécessaires.

Le Jury estime, en conséquence, 
qu’il y a lieu de faire application de 
l’article 14 du programme et il pro
pose, A l’unanimité, d’organiser un 
concours restreint entre les 6 artistes 
précités. Il

Il a cru utile de fixer de la ma
nière suivante les conditions de ce 
nouveau concours :

9 (P rogrès), 12 ( P lu s  v ite), 16 (In  
sign o  p a c is ) , 39 {V irib u s  u n itis), 47 
(G r a n d e , encore p lu s  g ra n d e ) , 94 
( W elta ll) .

Nacli mehreren Wahlgângen wird 
die Rangordnung fiir diese 6 Entwürfe 
wie folgt festgestellt : Nr. 3 9 :1, Xr. 16: 
II, Xr. 9: III, Nr. 12: IV. Die Num- 
mern 47 und 94 erhalteu im ersten 
Wahlgange nicht die Stimmeumehrheit.

Das Preisgericht beschliesst, jedem 
der 4 ersten Entwürfe einen Preis von 
3000 Fr. zuzuerkennen ; es ist aber 
der Ausicht, dass auch die beiden 
andern eine Anerkennung verdienen, 
und es bewilligt daher jedcin der bei- 
den einen Preis von 1500 Fr.

Die Sehopfer dieser Entwürfe siiul 
folgende :

von Xr. 39: Herr E. llundrieser in 
Charlottcnburg ;

von Xr. 16: Herr Georges Morin 
in Berlin ;

von Xr. 9: die Ilerren Ernest Du
bois und René Patouillard in Paris;

von Xr. 12: Herr René de St-Mar
ceaux in Paris ;

von Xr. 47 : Herr Giuseppe Chiat- 
tone in Lugano;

von Xr. 94: die Hcrren Ignatius 
Taschner in Bresiau und A. Heer in 
München.

Das Preisgericht erkennt einstimmig 
an, dass die Bedingungen des Pro- 
gramms von keinem der preisgekronten 
Entwürfe vollst/indig erfiilft sind. Wenn 
oinige derselbcn sich durch schwung- 
volle Linien uud eine gewisse Har
monie in ihrom Ganzen auszeichnen, 
so ist in denselben doch der Gedanke, 
der znr Darstcllung kommen sollte, 
nicht geniigend zum Ausdruck gebraeht. 
Dicanderen, welche vom allegorischen 
Gosichtspunktc ans ziemlich befrie- 
digen, lassen in Bezug auf die orna- 
mentale Anordnung zu wünschen übrig. 
Ansserdem bietet das vorgeschlagene 
Material im allgetneinen nicht die nô- 
tige Gewahr fiir seine NViderstands- 
fûhigkoit.

Das Preisgericht liait daher die Ati- 
wendung des Art. 14 des Programms 
fiir gegeben und schliigt einstimmig 
vor, zwischen den 6 Kiinstlern einen 
engern Wettbewerb zu veraustalten.

9 ( P ro g rès)  ; 12 ( P lu s  v ite )  ;  16 (In 
sign o  P a c is) ; 39 (  V irih u s u n itis , ; 
47 (G i'a n d e , encore p lu s  g ra n d e > ; 
94 (W e lta l l )  were retained.

After several votes these modob 
were classified as follows:— First: 
Xo.39; second: No. 16; third: No. 9; 
fourth Xo. 12. Numbers 47 and 94 
failed to obtain a majority on the first 
vote.

The Jury lias decided to award a 
prize of 3000 francs to each of the 
first four models; it is of opinion that 
the two others also deserve to be 
rewarded and a prize of 1500 francs 
bas been awarded to each.

The authors of these models are : —

Xo. 39, Mr. E. llundrieser in Char- 
lottenburg.

Xo. 16, Mr. Georges Morin in Berlin.

Xo. 9, Messrs. Ernest Dubois and 
René Patouillard in Paris.

No. 12, Mr. René de St-Marceaux 
in Paris.

No. 47, Mr. Giuseppe Cliiattonc iu 
Lugano.

No. 94 , Messrs. Ignatius Taschner 
in Bresiau and A. Heer in Munich.

The Jury unanimously agréé that 
neither of the models fnily answers 
the conditions of the programme. If 
somc of them attract attention by a 
certain rnajesty of contour and general 
symmetry, the idea to be represented 
is nevcrtheloss not snfficiently clearly 
expressed. Others, although satisfac- 
torv with respect to allcgorv, are 
déficient in ornamcntal composition. 
Finally, the matcrials proposcd do not 
on the whole offer the necessarv 
gtiarantee witli respect to durability.

The Jury is consequently of opinion 
that it is necessarv to apply artich 
14 of the programme, and it liâ - 
unanimously proposed that a Htnited 
eompetition be opened between tin 
above-named six artiste.
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1° Les artistes seront libres de 
changer d'esquisse;

2° les nouvelles maquettes seront 
établies à l’échelle de l/u> de la gran
deur d’exécution ;

3° les concurrents joindront à leur 
maquette des copies ou des photogra
phies de quelques-uns de leurs travaux 
antérieurs ;

4° les matériaux proposés devront 
présenter des garanties suffisantes de 
résistance (la pierre savonnière, le 
bronze galvanoplastique et la molasse, 
par exemple, ne sont pas considérés 
comme suffisamment résistants);

5° chaque concurrent obtiendra, pour 
sou nouveau travail, une indemnité de 
1500 francs;

6° les projets devront être livrés 
au Palais fédéral, A Berne, le 1er août 
1904;

7° pour le reste, les concurrents 
devront se conformer en tous points 
aux dispositions du programme du 
31 octobre 1902.

Pour terminer, le Jury croit utile 
d’insister auprès des artistes admis A 
participer au concours restreint, afin 
qu’ils s’inspirent le plus scrupuleuse
ment possible de l’idée qu’on veut 
glorifier en élevant un monument eu 
l’honneur de l’Union postale univer
selle.

Fait il Berne, le 25 septembre 1903.

Le serv ice des postes des S tra its  
Settiem ents en 1902.

(Suite et fin.)

Le mélange singulier de la popu
lation des Straits Settiements oblige 
l’Administration des postes à prendre 
des mesures d’une nature toute spé
ciale. Singapore est une des villes les 
plus cosmopolites du monde, si l’on 
tient compte de sa population et de

Die Bedingungen fur diesen neuen 
Wettbcwerb sind von dem Preisgericht 
wie folgt festgesetzt worden :

1. Den Künstlern steht es frei, ihr 
Modell zu andern.

2. Die neuen Modelle werden in 
Vio der Grosse erstellt, in der die 
Ausführung erfolgen soit.

3. Die Mitbewerber haben ihrem 
Modell Abgüsse oder Photographien 
von einigen ihrer früheren Arbeiten 
bcizufügen.

4. Das vorgeschlagene Material soll 
ausreichende Gewâhr fiir seine Widei’- 
standsfahigkeit bieten (Seifenstein, gal- 
vanoplastische Bronze, Sandstein z. B. 
kônnen als hinreichend widerstands- 
fahîg nicht angesehen werden).

5. Jeder M itbewerber erhiilt fiir seine 
neue Arbeit eine Entschâdigung vou 
1500 Fr.

6. Die Entwiirfe miissen ira Bundes- 
palaste in Bern am 1. August 1904 
abgeliefert werden.

7. Im ubrigen haben die Mitbe
werber sich in allen Punktcn nach den 
Bestimmungen des Programms vom 
31. Oktober 1902 zu richten.

Das Preisgericht erachtet es endlich 
fiir zweckmassig, beî den zmn engern 
Wettbewerbe zugelassenen Kiinstlorn 
darauf zu bcstchen, dass sie sich so- 
weit als nur irgend angângig von dera 
Gedanken leiten lassen, der durch Er- 
richtung des Dcnkmals zu Eliren des 
Weltpostvereins verherrlicht werden 
soll.

Geschehen zu Bern, den 25. Sep- 
tember 1903.

Der Postbetrieb in den S tra its  
Settiem ents im Jahre 1902.

(Schluss.)

Die eigenartige Mischung der Be- 
vôlkcrung in den S tr a i t s  S e ttie m e n ts  
macht fiir die Postvcrwaltung mancher- 
lei Massnahmcn besonderer Art uot- 
wendig. Singapore ist im Verhâltnis 
zu seiner Grosse und Einwohnerzahl 
wohl die am meisteu « kosmopoli-

I t has been thought advisable to 
fix as follows the conditions of this 
new compétition :—

1. —The artists are free to alter their 
designs.

2. —The new models shall measure 
one tenth of the definite size.

3. —The competitors shall send with 
their models sketches or photographs 
of some of their former works.

4. — The materials proposed shall 
offer sufficient guarantee with respect 
to durability. For instance, soap-stone, 
galvanoplastie bronze and sandstonc 
are not considered sufficiently durable.

5. — Each competitor shall reçoive 
an indemnity of 1500 francs for his 
new work.

6. —The models shall be deposited 
in the Fédéral Palace, Berne, by the 
l*1 August 1904.

7. —In ail other respects, the com
petitors shall strictly conform to the 
provisions of the programme of the 
3181 October 1902.

Finally, the Jury thinks it neccs- 
sary to insist that the artists authorized 
to take part in the limited compétition 
shall observe as scrupulously as pos
sible the idea which is to be glorified 
by the érection of a monument in the 
honour of the Universal Postal Union.

Given in Berne on the 2Ô11' Septem- 
ber 1903.

The Postal Service in the S tra its  
Settiem ents during the year 1902.

I Conclusion.)

The Postal Administration is com- 
polled to take several incasures of a 
spécial character owing to the mixture 
of the population of the Straits Settlc- 
ments. Singapore is probably the most 
cosmopolitan city of its size in the 
World, and owing to the various races
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sa superficie. Des hommes de toute 
race et de toute nationalité y vivent 
côte à côte et correspondent dans leur 
langue nationale. On comprend aisé
ment quelles sont les difficultés qui 
en résultent pour le service postal. 
Dans certains quartiers de la ville, 
l’Administration est obligée de faire 
distribuer les envois postaux par trois 
facteurs différents : un Malais qui em
porte toutes les correspondances pour 
les Européens, que les adresses soient 
écrites en caractères latins, russes ou 
autres, ainsi que celles pour les Juifs, 
les Arméniens, les Malais, les Arabes, 
les Parses et les Japonais; un Chi
nois qui prend les lettres dont les 
adresses sont écrites en caractères idéo
graphiques, et un Tamoul qui distri
bue les lettres portant une adresse 
écrite eu tamoul, en télougou et dans 
les autres langues de l’Inde méridio
nale. Un Indien (Sikh) est en outre 
chargé de la distribution des corres
pondances dont l’adresse est écrite en 
hindoustani, en persan et dans les 
langues de l’Inde septentrionale. L’énu
mération susmentionnée des diverses 
langues dans lesquelles sont écrites les 
adresses des lettres à distribuer à Sin- 
gapore n’est pas môme complète ; elle 
ne comprend que les cas les plus or
dinaires. Il arrive très souvent que 
des lettres portent des adresses écrites 
dans d’autres langues étrangères diffi
ciles à déchiffrer. L’Administration 
éprouve d’autres difficultés dans la 
remise des correspondances aux des
tinataires. Par exemple, les lettres 
pour les Tamouls doivent en général 
être distribuées la nuit, parce que ces 
gens ne peuvent être trouvés dans 
leur domicile que tard dans la soirée 
et que les lettres doivent leur être re
mises personnellement, attendu qu’elles 
sont presque toujours grevées d’une 
taxe. Les taxes à percevoir pour les 
lettres non ou insuffisamment affran
chies sont si nombreuses qu’elles suf
fisent pour payer les salaires des fac
teurs. Le rapport mentionne le fait 
singulier que les facteurs chinois ne 
parviennent presque jamais à effectuer 
la distribution d’une lettre portant une 
adresse en japonais, tandis que les 
facteurs malais réussissent presque tou-

tische » Stadt der Erde. Hier leben 
Menschen aller Rassen und Nationa- 
litâten neben einander, die in ihrer 
Muttereprache und in ihren heimat- 
liehen Schriftzeichen korrespondieren. 
Welche Schwierigkeiten hieraus für 
den Postbetrieb erwachsen, liegt auf 
der Hand. Fur gewisse Stadtteile sind 
drei verschiedene Gruppen von Brief- 
trâgern notweudig, die gleichzeitig fâst 
dieselben Bestellgange machen : ein 
Malaye, welcher die gesamten Brief- 
schaften an Europâer, einerlei ob die 
Adressen in lateinischer, russischer 
oder irgend einer andern europâischen 
Schrift abgefasst sind, mitnimmt, zu- 
gleich auch die an Judcn, Armenier, 
Malayen, Araber, Parsen uud Japaner 
gerichteten Briefe bcstellt; ein Chi- 
nese, der die Briefe besorgt, deren 
Adressen in der aus Begriffszeichen 
bestehenden Schrift abgefasst sind; 
ein Tamile, dem die Bestellung der 
Briefe obliegt, welche die Absender 
in deu Schriftzeichen der Tamilen, 
Telegu und der Stâmme Südindiens 
adressiert haben, undendiieh ein Indier 
(Sikh), der Briefe mit hindostanischen, 
persischen und nordindischen Adressen 
verteilt. Die vorstehende Liste der 
vorkommenden Schriftzeichen ist noch 
niclit einmal erschôpfend und cnthâlt 
eigcntlich nurdiegewôhnlicheren Fâlle. 
Sehr oft bat die Verwaltung noch mit 
anderen fremdartigen und schwer zu 
entziffernden Adressen zu tun. Wei- 
tere Schwierigkeiten ergeben sich bei 
der Zustellung an die ausfindig gc- 
machten Empfanger. So raüssen Briefe 
an Personen des Tamilenstammes meist 
zur Nachtzeit bcstellt werden, weil 
diese Leute erst nach Einbruch der 
Dimkelhcit in ihren Wohnungen an- 
zutreffen sind und die Abgabe der 
Briefe persôtilich erfolgen muss, weil 
fast stets Portobetrûge cinzuzichen sind. 
Das auf unfrankierten und ungenü- 
gend frankierten Briefen 1m ftende Porto 
stellt eine so betrachtliche Sumrae dar, 
dass die Bcsoldung der Briefboten 
voll daraus bestritten werden kann. 
Eine sonderbare Tatsache ist die, dass 
es den chincsischen Brieftragem fast 
niemals gelingt, einen in japanischer 
Sprache adressierten Brief an den 
Mann zu bringen, wogegen die Brief-

and nationalities who live therc in 
large numbers haviug their correspon- 
dence directed in their own vernaculnr 
writing, exceptional difficultés présent 
themselves in maintaining a thoroughly 
efficient frec delivery. For some parts 
of the town three sets of postmen 
start together on almost the samc 
rounds ; a Malay taking ail correspon- 
dence for Europeans (whether addres- 
sed in the Roman, Russian or any 
other Europeau writing) for Jews, 
Armenians, Malays, Arabs, Parsees 
and Japanese; a Chinese postman 
takes correspondence directed in the 
idéographie character and a Tamil 
postman delivers letters directed in 
the Tamil, Telegu and Southern Indian 
characters ; this is supplemented by a 
Sikh who delivers letters addressed in 
Hindustani, Persian and the Northern 
Indian characters, which are inany 
and varied. This liât, however, is not 
exhaustive, and includes only the com- 
moner varieties of handwritings which 
hâve to be dealt with. The deliverv 
of correspondence also encounters dif- 
ficulties of another description. Thus 
letters for Tamils must mostly be 
delivered at night, as the addres- 
sees are usually only to be found at 
home after dark, and their letters can- 
not be left in their absence, becausc 
there is generally postage to bc col- 
lected. A curious feature is that the 
Chinese postmen hopelessly fail in 
delivering letters directed in Japanese, 
but the Malay postmen manage to dis
cover the addressees very successfully. 
The postage collected on unpaid and 
insufficiently paid correspondence more 
than covers the wages of the distri- 
buting staff.

For the postal service of Singapore, 
the Administration requires several im- 
provements. Most of the sub-post 
offices in that town are rented and 
are insanitary, and as there is Goveru-
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jours à remettre ces lettres à leure 
destinataires.

En ce qui concerne le service pos
tal de Singapore, l'Administration de
mande plusieurs améliorations. La plu
part des bureaux de poste auxiliaires 
de cette ville occupent des locaux loués 
qui sont malsains. Comme le Gou
vernement possède des terrains à pro
ximité de tous ces bureaux, on aurait 
tout avantage à résilier les baux et à 
construire des locaux convenables sur 
ces terrains.

Dans la rade de Singapore, les ar
rangements pour le transport des sacs 
postaux à bord des paquebots en par
tance sont insuffisants. L’heure de 
fermeture des dépêches au bureau prin
cipal des postes a lieu 1 heure avant 
le départ des paquebots. Il peut ar
river que 6 paquebots devant empor
ter des dépêches pour plus de 12 des
tinations différentes quittent la rade 
en même temps. Pour effectuer la re
mise de ces dépêches à bord de ces 
paquebots, l’Administration ne dispose 
que d’un bateau à rames; en cas de 
besoin, elle doit avoir recours aux ca
nots indigènes connus sous le nom de 
* S a m p a n * .  Ces canots sont tout à 
fait insuffisants si l’on tient compte 
du volume, du nombre et de la va
leur des dépêches postales il embar
quer; il est nécessaire de les rempla
cer par un bateau plus rapide, plus 
sûr et ‘plus moderne et c’est pourquoi 
l’Administration recommande l’achat 
d’un cutter à vapeur. Il

Il y a quelques années, Singapore 
possédait une communication hebdo
madaire régulière avec l’Europe, mais 
depuis quelque temps, la colonie ne 
possède plus qu’une communication ré
gulière tous les quinze jours, et un 
certain nombre de communications ir
régulières. Les habitants européens 
de Siugapore ont, d’un commun ac
cord, exprimé le désir que l’on réta
blisse l’ancien service hebdomadaire. 
En présence de ce désir, l’Adminis
tration est entrée en pourparlers avec 
la compagnie indienne de navigation

trâger malayischer Abkunft die japa- 
nischen Erapfânger mit bestem Er- 
folge ausfindig raachen.

Für den Postdienst in Singapore 
verlangt die Verwaltung manche Ver- 
besserungen. Die Zweigpostanstalten 
in dieser Stadt sind meist in ange- 
mieteten Gebâuden untergebracht, die 
Râumlichkeiten sind gesuüdheitswidrig. 
Da in der Nâhe aller die6er Zweig
postanstalten sich dem Staate gehôrige 
Lândereien befinden, so wâre es eine 
weise Massregel der Sparsamkeit, die 
gemieteten Râume aufzugeben und die 
Postanstalten in zweekmâssigen, auf 
den Staatslandereieu zu erbauenden 
Posthâuscrn unterzubringen.

Auf der Rhede von Singapore be- 
stehen unzureichendeVorkehrungen für 
die Uberführuug der Postsachen an 
Bord der zur Abfahrt bereit liegenden 
Dampfer. Die Schlusszeit beim Haupt- 
postamt tritt 1 Stunde vor der Ab- 
fahrtszeit der Dampfer ein. Es kommt 
vor, dass 6 Dampfer um dieselbe Zeit 
die Rhede verlassen, die Postbeutel 
nach 12 oder mehr verschiedenen 
Bestimraungsorten an Bord nehraen 
sollen. Zur Uberführuug steht der 
Post nur ein Bugsierboot zur Ver- 
fügung; aushülfsweise werdeu auch 
die unter dem Namen « Sampan » be- 
kannten landesübliehen Fahrzeuge be- 
nutzt. Diese Befôrderungsmittel müssen 
in Anbetracht des Urafanges, der Zahl 
und des Wertes der zu verschiffenden 
Postladungen als unzulânglich bezeich- 
net werden ; es erscheint nôtig, sie 
durcli ein rascheres, sichereres, zeit- 
gemâsseres Befôrderungsmittel, eineu 
Dampfkutter, zu ersetzen.

Singapore hatte vor einigen Jahren 
eine regelmassige wochentliche Ver- 
bindung mit Europa, wâhrend in neue- 
rer Zeit eine regelmassige 14tagige 
Verbindung bestand mit dazwischen 
liegenden unregelmiïssigen Versen- 
dungsgelegenheiten. Es ist der ail— 
gemeine Wunsch der europâischen Bc- 
vôlkerungskreise von Singapore, den 
regelmâssigen Wochenverkehr wieder- 
hergestellt zu sehen. Die Postver- 
waltung ist daher mit der indischen 
Dampfschiffahrts- Gcsellschaft wegen 
Hcrstellung ciner aile 14 Tage wieder- 
kehrenden Postdampferfahrt zwischen

ment land in the neighbourhood of ail 
of them , it would be an economical 
policy to build suitable sub-offices on 
such land.

The présent arrangements for taking 
mails off to steamers lying in the 
Singapore Roadsare very unsatisfactory. 
Mails are announced to close at that 
office an hour before the time fixed 
for the steamers’ departure, and some- 
times there are as many as half a 
dozen steamers advertised to leave at 
the same hour, carrying mails for 
perhaps 12 or more different des
tinations. The Post Office has a row 
boat for this service, and auxiliary 
aid is obtained by the use of sampans. 
The increase in size, importance and 
value of the mails renders is désirable 
that some safer, quicker and more up- 
to-date System of shipping mails should 
be adopted. Some kind of steam cutter 
is required for the purpose.

A few vears ago Singapore enjoyed 
regular weekly communication from 
Europe, but during the year under 
review there has been a regular fort- 
nightly service, with mails arriving 
irregularly in between. There is a 
general consensus of opinion araong 
ail classes of the European community 
that the maintenance of regular weekly 
postal communication to and from 
Europe is an essential convenience. 
In this connection the Government 
entered into an agreeraent with the 
British India Steam Navigation Com
pany for a fortnightly service, com- 
mencing in February 1902, from Sin-
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à vapeur dans le but d’organiser un 
service tous les 15 jours entre Singa- 
pore et Negapatam, sur la côte orien
tale de l’Inde; ce service est entré 
en vigueur au mois de février 1902. 
Il fonctionne alternativement avec les 
deux services mensuels effectués par 
les paquebots de la P e n in s u la r  a n d  
O rie n ta l C o m p a n y , de façon à assu
rer une communication hebdomadaire 
régulière entre Singapore et l’Europe.

Les fortes subventions qui doivent 
être payées à ces compagnies par le 
Gouvernement des Straits Settlements 
pour les transports postaux out, pour 
la première fois, causé un déficit à 
l’Administration des postes de la co
lonie. Cette Administration, qui dans 
la règle versait une somme assez im
portante au trésor colonial, à titre 
d’excédents de recettes, et qui jus
qu’ici avait toujours couvert ses dé
penses, a bouclé ses comptes de l’an
née 1902 par un déficit de 23,500 
dollars. 46 °/o des recettes postales 
ont été employées au payement des 
transports maritimes. Quoiqu’il en soit, 
les avantages matériels qui en résultent 
pour la colonie compensent de beau
coup les sacrifices qui ont été faits 
pour améliorer les communications pos
tales avec l’Eutope. Le rapport fait, 
en outre, remarquer que la poste, qui 
transporte gratuitement la correspon
dance officielle du Gouvernement, 
éprouve de ce chef une perte d’envi
ron 25,000 dollars par an. Si cette 
somme avait été versée à la caisse 
postale, l’Administration aurait bouclé 
ses comptes de l’année 1902 par un 
petit excédent de recettes au lieu de 
les boucler par un déficit.

Renseignem ents sur le service des 
postes de n ie  de Cuba. I.

I. Organisation.
La Direction générale des commu

nications de Cuba relève directement 
du Secrétaire d’E tat de la République. 

Elle se divise en deux sections:

Singapore und Negapatam an der Ost- 
küste von Vorderindien in Unter- 
handlungen eingetreten, welche dazu 
geführt haben, dass dieser Postdienst 
im Februar 1902 ins Leben trat. 
Zwischen die Fahrten der indischen 
Darnpfer sind die halbmonatlichen 
Fahrten der P e n in su la r  a n d  O r ie n ta l-  
Dampfschiffabrts - Gesellschaft einge- 
schaltet, so dass eine regelmâssige 
allwôchentliche V ersendungsgelegen- 
heit zwischen Singapore und Europa 
sichergestellt ist.

Allerdings haben die bedeufenden 
Subventionen, welche seitens der Re- 
gierung der S tr a i ts  S e ttle m e n ts  an 
die vorerwahnten beiden Schiffahrts- 
Gesellschaften fur Postbefôrderung zu 
zahlen sind, zum ersten Male ein 
Defizit in den Haushalt der Postver- 
waltung gebracht. Wâhrend die Post- 
kasse bisher in der Regel einen nam- 
haften Uberschuss an die Staatskasse 
abliefern konnte, jedenfalls niemals 
eines Zuschusses bedurfte, schloss die 
Bilanz des Jahres 1902 mit einem 
Ausfall von 23,500 Dollars ab. 46 °/° 
der Eiunahmen wurden durch die fur 
den Seetransport zu leistenden Zah- 
lungen aufgezehrt. Immerhin wiegt 
der Nutzen, den die materiellen In- 
teressen der Kolonie aus der verbes- 
serten Postverbindung mit Europa 
ziehen, die dafür gebrachten Opfer 
bei weitem auf. Auch kommt in Be- 
tracht, dass die Post durch portofreie 
Befôrderung von Sendungen derStaats- 
behorden einen jahrlichen Einnahme- 
verlust von etwa 25,000 Dollars liât. 
VVâre diese Summe tatsâchlich zur 
Postkasse geflossen, so ware ein De
fizit im Jahrc 1902 überhaupt nicht 
vorhanden gewesen, vielraehr noch ein 
kleiner Uberschuss der Eiunahmen 
über die Ausgaben hervorgetreten.

Postalisches von der Insel Kuba.

I . Organisation.

Die General-Direktion der Verkehrs- 
anstalten Kubas untersteht direkt dem 
Staatssekretâr der Republik.

DieBelbe zerfâllt in 2 Abteilungen, 
und zwar

gapore to Negapatam on the east 
coast of India for the conveyanco 
of mails for onward transmission to 
Europe by the Indian service. The 
new service alternâtes with the direct 
bi-monthly Peninsular and Oriental 
Packets, the two together affording 
regular weekly postal communication 
to Europe.

As might be expected the impor
tant subsidies paid by the Govern
ment of the Straits Settlements to 
the above mentioned Steam Naviga
tion Companies for the transport of 
the mails affected the postal revenue. 
The Postal Administration which was 
hitherto self - supporting and which 
usually contributed an appréciable suni 
to the general revenue of the Colony, 
for the first time closed its accounts 
with a loss of 23,500 dollars. 46 per 
cent, of the revenue was paid for sca 
conveyances. The material benefit ad- 
ded to the Colony by the improve- 
ment of the postal communication with 
Europe more than compensâtes the 
loss involved for the maintenance of 
this service. On the other hand, the 
report States that the Post Office per- 
forms gratuitously for the Government 
services worth 25,000 dollars a year. 
If that sum had been paid to the 
postal exchequer the Administration 
would hâve closed its accounts for the 
year 1902 with a small surplus in- 
stead of a déficit.

Information concerning the postal 
service of the Island of Cuba.

I. Organisation.

The Direction General of Com
munications of Cuba is nnder the im
médiate control of the Secretary of 
State of the Republic.
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a , La Sectiou centrale des postes, 
qui dirige tous les services postaux 
de la République;

b. la Sectiou centrale des télégra
phes, qui est chargée du service télé
graphique de la République et aussi 
des téléphones appartenant à l’Etat.

Quoique les bureaux de poste n’aient 
pas été divisés en catégories, ils peu
vent être considérés comme classés 
de la manière suivante:

1. bureaux d’échange avec l’étranger;
2. bureaux qui font le service de la 

poste aux lettres, des mandats de poste 
et des colis postaux ;

3. bureaux qui font le service de la 
poste aux lettres et des mandats de 
poste ;

4. bureaux qui font le service de 
la poste aux lettres et des colis pos
taux;

5. bureaux qui font seulement le ser
vice de la poste aux lettres.

L’Administration de Cuba n’entre
tient pas de bureaux de poste à l’é
tranger.

II. Service de la poste aux lettres.

La correspondance ordinaire est di
visée en quatre classes,

La p r e m iè r e  c la sse  comprend les 
lettres, les cartes postales, les objets 
ayant le caractère de correspondance 
individuelle et tous les objets fermés 
de façon qu’on ne puisse pas en vé
rifier le contenu. La taxe de ce9 en
vois est de 2 ceutavos *) par once **) 
ou fraction, à l’exception des cartes 
postales qui payent 1 centavo par carte 
simple et 2 centavos par carte postale 
avec réponse payée.

Les cartes postales émanant de l’in
dustrie privée sont admises à la cir
culation.

Iæs objets non affranchis sont re
tenus à la poste, et il ne leur est 
donné cours que si le destinataire, in
formé par un avis spécial, envoie le 
montant de l’insuffisance d’affranchis
sement. Les objets insuffisamment 
affranchis sont revêtus de timbres- 
taxe représentant le montant de l’in
suffisance d’affranchissement et remis

*) I centavo =  5 centimes.
**) 1 once =  28*/» gramme».

| a . indieZentral-Postabteilung,welche 
I das gesamte Postwesen des Landes 

leitet, und
b. in die Zentral-Telegraphenabtei- 

lung, der die Leitung des Telegraphen- 
wesens und der dem Staate gehôrigen 
Telephoneinrichtungen obliegt.

Obwohl die Postanstalten nicht in 
Kategorien eingeteilt sind, so werden 
sie doch, wie folgt, von einander unter- 
schieden :

1. Auswechselungs-Postanstalten mit 
dem Auslande;

2. Postanstalten, welche den Brief- 
post-, Postanweisungs- und Postpaket- 
dienst wahrnehmen;

3. Postanstalten, welche nur mit dem 
Briefpost- und Postanweisungsdienste 
oder

4. nur mit dem Briefpost- und Post- 
paketdienste betraut sind;

5. Postanstalten, welche lediglich mit 
dem Briefpostdienste zu tun haben.

Im Auslande werden von der Ver- 
waltung Postanstalten nicht unterhalten.

U. Briefpost.
Die gewôhnlichen Briefpostsendun- 

gen werden in 4 Klassen eingeteilt.
Der ersten  K la s s e  gehôren an : Briefe, 

Postkarten, Sendungen, welche die Ei- 
genschaft einer persônlichen Korre- 
spondcnz haben, und derartig ver- 
schlossene Sendungen, dass ihr In- 
halt nicht geprüft werden Uann. Das 
Porto betrâgt 2 Centavos*) fur jede 
Unze**) oder einen Teil davon; aus- 
genommen sind die Postkarten, für 
welche 1 Centavo bzw. 2 Centavos 
erhoben werden, je naehdem es sich 
mn einfache Postkarten oder ura solche 
mit Antwort handelt.

Die von der Privatindustrie hcrge- 
stellten Postkarten sind zum Verkehr 
zugelassen.

Unfrankierte Sendungen werden von 
der Postanstalt zurückbehalten; ihre 
YVeiterbefôrderung erfolgt nur dann, 
wenn von dem besonders benachrich- 
tigten Adressaten der fehlende Porto- 
betrag eingesandt wird. Ungeniigend 
frankierte Sendungen werden mit Tax- 
marken im Werte des fehlenden Porto- 
teils beklebt und dem Adressaten ge- 
gen Zahlung desselben zugestellt.

*) 1 Centavo =  5 Centime».
’ *) 1 Unze =  281/* g.

I t  is divided into two sections:—

1*‘ the Central Postal Section which 
manages the whole postal System of 
the Republic, and

2“d the Central Telegraph Section 
which is entrusted with the manage
ment of the telegraphs of the Republic 
and also with the téléphonés belonging 
to the State.

Although the post-offices hâve not 
been divided into classes they may 
nevertheless be classified as follows :—

1“* post-offices of exchange with 
foreign countries;

2nd post-offices transacting letter 
post, money order and parcel post 
business ;

3rd post-offices transacting letter- 
post and money order business;

4"1 post-offices transacting letter- 
post and parcel post business;

. 5,h post-offices transacting letter- 
post business only.

The Post Office of Cuba maintains 
no post-offices in foreign countries.

I I .  Letter post service.

The ordinary correspondence is di
vided into 4 classes, viz :—

The f i r s t  c la s s  including letters and 
postcards, articles having the character 
of private correspondence, and articles 
closed against inspection. The post
age is 2 centavos *) per ounce **) or 
fraction thereof, except post cards 
which pay 1 centavo per single card 
and 2 centavos per reply post card.

Post cards of private manufacture 
are admitted.

Articles posted unpaid are withheld 
by the post ; they are only transmitted 
by post if the addrcssec, upon being 
informed of the posting of such an 
article sends the postage due. Insuf- 
ficiently prepaid articles are provided 
with duty stamps for the postage due 
and delivered to the addrcssec on 
payment of the same.

*) 1 centavo =  5 centimes.
**) 1 ounce (oz.) =  281/» grams.
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il leur destinataire contre payement de 
ce montant.

La d eu x ièm e  c la sse  comprend les 
journaux et les publications périodi
ques qui remplissent certaines condi
tions et sont inscrits comme corres
pondances de la deuxième classe dans 
un des bureaux de poste de la Ré
publique. La taxe des ces envois est :

a . de 1 centavo par livre*) ou frac
tion de livre quand le dépôt à la poste 
est fait par l’administration du jour
nal ou de la publication. Ce port se 
paye en timbres-poste qui peuvent 
être placés sur un ou sur plusieurs 
des paquets du journal ou de la pu
blication périodique. Dans ce cas, l’af
franchissement intégral est obligatoire.

b. de 1 centavo par 4 onces ou 
fraction de 4 onces, quand le dépôt 
n’est pas fait par l’administration du 
journal ou de la publication. Dans 
ce cas, les objets non affranchis ou 
insuffisamment affranchis sont frappés 
d’une taxe égale au montant du port 
non payé.

La tro is iè m e  c la sse  comprend les 
imprimés de toute nature: publications 
non inscrites comme correspondances 
de la deuxième classe, livres, papiers 
d’affaires, circulaires, épreuves d’im
primerie corrigées ou non, etc. La 
taxe de ces envois est de 1 centavo par 
2 onces ou fraction de 2 onces. Celles 
de ces correspondances qui ne sont 
pas affranchies ou qui le sont insuf
fisamment sont frappées d’une taxe 
égale au montant de l’insuffisance.

La q u a tr iè m e  c la sse  comprend les 
échantillons de marchandises, les mar
chandises jusqu’au poids maximum de 
4 livres et tous les objets non com
pris dans les trois premières classes. La 
taxe de ces envois est de 1 centavo 
par once ou fraction d’une once. Ceux 
qui ne sont pas affranchis ou qui 
sont insuffisamment affranchis sont 
grevés d’une taxe égale au montant 
do l’insuffisance.

Tous les objets de correspondance 
peuvent être soumis aux formalités 
de la re c o m m a n d a tio n . Le droit de 
recommandation est de 8 centavos. Les 
avis de réception des objets recom-

Zur zw e ite n  K la s s e  gehôren Zei- 
tungen und periodische Zeitschriften, 
wclche gewisse Bedingungen erfüllen 
und als Korrespondenz der II . Klasse 
bei einer Postanstalt der Itepublik 
eingeschrieben sind. Das Porto 'be- 
trâgt:

a . 1 Centavo für das Pfund *) oder 
einen Teil davon, wenn die Einlie- 
ferung bei der Post durch die Expé
dition der Zeitung oder Zeitschrift 
erfolgt. Das Porto wird in Freimarken 
entrichtet, welche auf die Zeitungs- 
pakete oder auf nur eines deitfelben 
aufgeklebt werden. Die Frankieruug 
ist in diesem Falle obligatorisch.

b. 1 Centavo für je 4 Unzen oder 
einen Teil davon, wenn die Einliefe- 
rung nicht durch die Expédition der 
Zeitung oder Zeitschrift stattfindet. 
In letzterem Falle werden unfrankierte 
oder ungenugend frankierte Sendungen 
mit dem fehlenden Porto taxiert.

Die d r i t te  K la s s e  umfasst Druck- 
sachen jeder Art und zwar: Zeitschrif
ten, welche nicht als Korrespondenzen 
II. Klasse eingeschrieben sind, Bûcher, 
Geschâftspapiere, Zirkulare, Korrek- 
turbogen mit oder ohne Korrekturen 
u. s. w. Das Porto betragt 1 Centavo 
für je 2 Unzen oder einen Teil davon. 
Unfrankierte oder ungenügend fran
kierte Sendungen werden mit dem feh
lenden Porto taxiert,

Der v ie r te n  K la s s e  gehôren an : 
Wareuproben, Warensendungen bis 
zum Meistgewicht von 4 Pfund und 
aile Gegenstande, die nicht zu den 
drei ersten Klassen gehôren. Das Porto 
betragt 1 Centavo für die Unze oder 
eiuen Teil davon. Unfrankierte oder 
ungenügend frankierte Sendungen wer
den mit dem fehlenden Portobetrage 
taxiert.

Briefpostgegenstiinde jeder Art kôn- 
nen unter E in sch re ib u n g  versandt wer
den. Die Einschreibgebühr betragt 8 
Centavos. Rückscheine für Einschreib- 
sendungen sind obligatorisch und für 
die Absender kostenfrei. Im Falle 
des Verlustes einer Einschreibsendung 
leistet die Verwaltung keinerlei Ersatz.

Briefpostscndungen jeder Art kôn- 
nen dem Adressaten durch E ü b o te n  zu-

The seco n d  c la s s  including news- 
papers and periodicals, • which fulfil 
certain conditions and are registered 
as second class matter at a post-office 
of the Republic. The postage is:—

a )  1 centavo per pound *) or fraction 
of a pound when posted by the manager 
ofthe newspaper or periodical. The pré
payaient is effected in postage stamps 
which may be affixed to one or several 
packets of the newspaper or periodical 
concerned. In this case the postage 
must be fully prepaid.

b) 1 centavo per 4 ounces or frac
tion of 4 ounces when posted by per- 
sons other than the manager of the 
newspaper or periodical. In this case 
insufficiently prepaid or unpaid articles 
are charged with the deficiency.

The th ir d  c la s s  including printed 
matter of eveiy description : — publi
cations not registered as second-class 
m atter, books, commercial papers, 
circulars, priuters proofs corrected or 
not, etc. The postage is 1 centavo per 
2 ounces or fraction thereof. Unpaid or 
insufficiently prepaid articles are char
ged with the deficiency.

The fo u r th  c la s s  including patterns 
and samples of merehandize up to 4 
pounds in weight and any other article 
not included in the former classes. 
The postage is 1 centavo per ounce 
or fraction thereof. Unpaid or insuf
ficiently prepaid articles are charged 
with the deficiency.

Every postal article may be re g is 
te re d . The registration fee is 8 cen
tavos. Acknowledgments of delivery of 
postal articles are compulsory and are 
delivered free to the senders. The 
Postal Administration of Cuba pays 
no compensation for the loss of a 
registered article.

Correspondence of every kind may 
be delivered by e x p re s s  m essen ger.

* ) 1 l iv re  =  0,4536 k ilog ram m e. ) 1 P fu n d  =  0,4536 kg. * )  1 p ou n d  (Ib.J =  0.4536 k ilog ra m .
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mandés sont obligatoires et se donnent 
gratis aux expéditeurs. U  Administra
tion de Cuba ne paie pas d'indemnité 
en cas de perte d'un objet recommandé.

Les correspondances de toute nature 
peuvent être remises aux destinataires 
p a r  e x p rè s . Le droit de la remise par 
exprès est de 10 centavos. Ce droit 
est acquitté au moyen d’uu timbre- 
poste spécial. La remise par exprès 
se fait seulement jusqu’à la limite de 
l mille en dehors des localités où se 
trouvent situés les bureaux de poste.

I I I .  Service des maudats de poste.
Les mandats de poste sont admis 

jusqu’au montant maximum de 100 
pesos*) (100#); mais il est permis 
d’expédier plusieurs mandats, le même 
jour, à l’adresse d’un seul destinataire.

Les droits sur les mandats de poste 
se payent d’après le tableau suivant: 

Pour des mandats

3 centavos
de plus de jusqu’à

2 ,5 #
5 X 2,5 $ 5 »
8 X 5 » 10 »

10 X 10 » 20 »
12 » 20 » 30 »
15 X 30 » 40 >
18 » 40 » 50 »
20 X «o

60 »
25 X 00 » 75 »
30 X 75 * O O

Les mandats de poste sont tou-
jours émis à l’ordre d’un destinataire.
Tout mandat de poste peut être en-
dossé une seule fois à l’ordre d’une
personne ou raison sociale.

IV . Service des colis postaux.
Les colis postaux sont admis jus

qu’au maximum de 11 livres de poids.
Le port de ces colis est de 10 cen

tavos par livre ou fraction de livre 
jusqu’à 5 livres et de 6 centavos pour 
chaque livre ou fraction de livre en plus. 
Le port de l’avis d’arrivée remis par 
l’Administration au destinataire est de 
1 centavo.

Les dimensions admises sont: 3 
pieds **) 6 pouces de longueur sur 2 
pieds 6 pouces de largeur. Il est 
permis d’augmenter la largeur si l’on 
diminue la longueur.

*) 1 peso =  5 francs.
**) 1 pied =  12 pouces =  0,3048 mètre.

gestellt werden. Die Eilbcstellgebühr 
betrügt 10 Centavos und wird durch 
Verwendung einer besonderen Frei- 
marke entriehtet. Die Eilbestcllung ist 
auf Entfernungen bis hochstens 1 Meile 
ausserhalb der Postorte beschrânkt.

I I I .  Postanweisungen.

Postanweisungen sindbiszum Hôchst- 
betrage vou 100 Pesos*) (100 #) zu- 
lâssig; doch kônnen an ein und dem- 
selben Tage mehrere Anweisungen fur 
den gleichen Empfiinger abgesandt 
werden.

An Gebühren werden erhoben: 
fiir Betrâge

von mehr als bis hochstens
3 Centavos — 27* i
5 X 27* # 5 »
8 » 5 » 10 »

10 X 10 » 20 »
12 X 20 » 30 »
15 X 30 » 40 »
18 X 40 » 50 »
20 X 50 » 60 »
25 X 60 » 75 »
30 X 75 * 100 »

Die Postanweisungen werden stets
auf den Namen eines bestimmteD Etnp- 
fângers ausgefertigt ; dieselben kôn
nen durch Indossament eininal auf eine 
dritte Person oder Firma übertragen 
werden.

IV. Postpakete.
Postpakete sind bis zum Meistge- 

wichte von 11 Pfund zulassig.
Das Porto betriigt 10 Centavos fur 

das Pfund oder einen Teil davon bis 
zum Gesamtgewichte von 6 Pfund 
und für jedes weitere Pfund oder 
einen Teil davon 6 Centavos mehr. 
Für die Benachrichtigung des Emp- 
fângers durch die Postverwaltung ist 
ausserdem noch 1 Centavo zu ent- 
richten.

Die zuliissigen Hôchstmasse der Aus- 
dehnung sind 3 Fuss **) 6 Zoll in der 
Lange und 2 Fuss 6 Zoll in der 
Breite. Die letztere kann jedoch eitie 
grôssere sein, wenn die erstere ver- 
mindert wird.

*) 1 Peso —  5 Fr.
**) 1 Fuss =  12 Zoll =  0,3048 m.

The express delivery fee is 10 centavos. 
Tins fee is represented by means of a 
spécial postage stamp. The delivery 
per express messenger is not effected 
when the résidence of the addressee 
is beyond one mile from the places 
provided with post-offices.

I I I .  Money order systeni.

Moncy orders are admitted up to 
a maximum of 100 pesos *) (100 dol
lars) each ; but several orders in favour 
of one and the same payée may be 
issued on one day.

The rates of commission on money 
orders are:—

For sums
above not exceeding

$ — ê 2.50 3 centavos.
X 2. 50 and X 5 5 X

X 5 X X 10 8 X

» 10 X X 20 10 X

X 20 X X 30 12 X

X 30 X X 40 15 X

X 40 X X 50 18 X

X 50 X X 60 20 X

X 60 X X 75 25 X

X 75 X X 100 30 X

Money orders are always issued to 
the order of the payee. Every money 
order may be endorsed once to the 
order of a third person or firm.

IV. Parcel post.

Postal parcels are accepted up to 
11 pounds in weight.

The rates of postage arc :—
10 centavos per pound or fraction 

of a pound up to 5 pounds in weight 
and 6 centavos for every additional 
pound or fraction thereof. The fee 
for an acknowledgment of receipt is 
1 centavo.

The limits of dimensions are 3 
feet **) 6 inches in lengtli by 2 fcet 
6 inches in width. If the length be 
diminished, the width may be in- 
creased.

*) 1 peso =  5 francs.
*") 1 foot =  12 inches =  0.3048 meter.
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La C aisse d 'épargne postale 
autrichienne en 1902 *).

Nous empruntons les renseignements 
suivants au rapport de gestion de l’Of
fice I. et li. de la Caisse d’épargne 
postale autrichienne pour l’année 1902.

À la fin de cette année, il y avait 
1,610,530 livrets d’épargne en circu
lation, contre 1,547,541 à la fin de 
l’année 1901. Le nombre des livrets 
a donc augmenté de 62,989 eu 1902. 
De même qu’en 1901, c’est en janvier 
qu’un a délivré le plus de livrets; 
l’augmentation constatée pendant ce 
mois s’est élevée A 16,944 livrets. 
Dans le courant de l’année, la Caisse 
a été informée par les déposants de 
la perte de 2116 livrets; elle a rem
placé 20,038 livrets, remplis ou ava
riés, par de nouveaux livrets et elle 
a émis 68,112 livrets spéciaux (K ü n -  
digungxbücher) en lieu et place de 
livrets périmés, perdus ou détériorés. 
Kn outre, 87 livrets d’épargne ont, 
sur la demande des titulaires, été 
transférés à des tiers.

En 1902, on comptait 62 déposants 
A la Caisse d’épargne postale par 1000 
habitants, contre 59 en 1901 et 57 
en 1900.

La majorité des versements sont 
effectués par des classes relativement 
peu aisées de la population; un grand 
nombre d’enfants placent aussi leurs 
économies A la Caisse d’épargne postale.

De môme que pendant les années 
précédentes, les instituteurs se sont 
employés A faire connaître à leurs 
élèves les avantages des institutions 
d’épargne.

La profession et la condition de la 
majorité des déposants ont pour effet 
de maintenir A un chiffre modeste le 
montant de la plupart des transactions.

Pendant l’année que le rapport con
cerne, il a été effectué 3,909,326 verse
ments et remboursements d’un montant 
total de 209,840,748. 81 couronnes’’*), 
contre 3,731,879 d’un montant de
198,997,335.45 couronnes en 1901.

r ) Voir L'Union postale de l’année 1902, 
page 183.

**) 1 couronne = 1 0 0  heller =  fr. 1. 05.

Die O sterreichische P o s tsp a rk asse  
im Jahre 1902.*)

Dem Rechenschaftsbericht des k.
k. osterreichisehen Postsparkassenamts 
fiir das Jahr 1902 entnehmen wir die 
nachstehenden Angaben.

Ende 1902 cirkulierten im S p a r -  
v e rk e h r  1,610,530 Bûcher, gegon
l ,  547,541 am Ende des Vorjahrs; 
die Zahl der Bûcher liât sicli somit 
im Berichtsjahre uni 62,989 vermehrt. 
Die grosste Zahl von Bûchent svurde, 
wie in den Vorjahren, im iVÏonat Januar 
ausgefertigt ; die Zunahme in diesem 
Monate betrug 16,944 Bûcher. Als 
abhandengekommen wurden von den 
Einlegern im Jahre 1902 2116 Biieher 
angemeldet; 20,038 vollgeschriebene 
oder sonst unbrauchbar gewordene 
Einlagebucher wurden gegen neue um- 
getauscht und 68,112 neue Kiindi- 
gungshefte ausgefertigt. Ferner wur
den auf Antrag der Einleger 87 Spar- 
bûcher im Cessionswege auf dritte Per- 
sonen übertragen.

Von je 1000 Bewohnern waren 62 
Einleger der Postsparkasse, wâhrend 
im Jahre 1901 nur 59 und 1900 nur 
57 Einleger auf je 1000 Bewohner 
entfielen.

Die Spareinlagen gehoren vorwie- 
goud den in bescheidenen Vcrhült- 
nisscu lebenden Bevôlkerungsschichten 
an, insbesondere legeu viele Kinder ihre 
Ersparnisse in die Postsparkasse cin.

Wie in früheren Jahrcn, so haben 
auch im Jahre 1902 die Lehrer in 
anerkennenswerter Weise fiir die Be- 
nutzung der Spareinrichtungen seitens 
der Schüler gewirkt.

Beruf und Stand des grossten ïe iles  
der Einleger bringen es mit sich, dass 
der Geldverkehr im Sparkassendienste 
sich zumeist in Posten von geringem 
Betrage abwickelt.

Wâhrend des Jalires 1902 wurden 
im Sparverkehr 3,909,326 Opcrationon 
(Ein- und Kûckzahlungen) im Betrage 
von 209,840,748.81 K **) verni ittelt 
(1901 : 3,731,879 im Betrage von

*) S. « I..'Union Postale » fiir 1902, S. 183. 

**) 1 Krone(Kj =  100 Heller (h) =  l Fr.5C“ .

The Austrian Post Office Savings 
Bank in 1902.*)

From the official report of the 1. 
and R. Post Office Savings Bank of 
Austria for the year 1902 we extract 
the following:—

At the close of 1902, therc were 
1,610,530 deposit books in circulation 
as against 1,547,541 at the end of 
the previous year; the number of de
posit books has thus increased by
62,989 during the year under report. 
The greatest number of books were, 
as in 1901, issued in January, the 
increase for that montli amounting to 
16,944 books. In 1902, 2116 deposit 
books were reported as having been 
lost by the depositors; 20,038 books 
filled or damaged were exchanged for 
new ones, and 68,112 spécial books 
( K ü n d ig u n g sb iich er) were substituted 
for filled, lost or damaged books. In 
addition, 87 deposit books were, at 
the request of depositors, transferred 
to third persons.

To every 1000 inhabitants therc 
were 62 depositors in the Post Office 
Savings Bank, as against 59 in 1901 
and 57 in 1900.

The majority of deposits belong to 
persons of the lower class; a great 
number of ehildren also invest their 
savings in the Post Office Savings 
Bank.

As in former y cars, the work of 
the teachcrs in raaking known to their 
pupils the advantages of the savings 
institutions deserves to be fully ap- 
preciated.

Owing to the profession and con
dition of the greatest number of de
positors, the transactions of the savings 
branch are more generally effected in 
smaller snms.

During the year 1902 3,909,326 
deposits and withdrawals for a total 
amount of 209,840,748.81 crowns**) 
were made, as against 3,731,879 for
198,997,335.45 crowns in 1901. Ot

*) See the * Union postale » for J902. 
page 183.

**) 1 crown =  100 heller =  1 franc ami 
5 centimes.
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69 °/° de ces transactions concernaient 
des versements et 31 °/o des rem
boursements.

Le tableau suivant indique le nombre 
et le montant des versements et des 
remboursements effectués depuis la 
création de la Caisse d'épargne pos
tale autrichienne.

198,997,335.4s K). Von dieBen Ope- 
ratiouen entfallen 69 °/o auf Einlagen 
und 31 %  auf Rückzahlungen.

Uber Zabi und Betrag der Einlagen 
und Rückzahlungen, welche seit Er- 
ôffnung der ôsterreichischen Postspar- 
kasse durch dieselbe vermittelt wurden, 
giebt die nachstehende Tabelle Aus- 
kunft.

these transactions 69 per cent, con- 
cerned deposits and 31 per cent, with- 
drawals.

The followingtable shows the number 
and amount of deposits and with- 
drawals for each year since the opening 
of the Austrian Post Office Savings 
Bank :—

V E R S E M E N T S . R E M B O U R S E M E N T S .
Années. E in la g e n . — Deposits. R ü c k za h lu n g e n . — W ithdrawals.
Jahr.

Year.
Nombre. 
Anxahl. 
N umber.

Montant. — Betrag. Nombre.
Anxahl.
Number.

1
i1 Montant. — Betrag.

Amount* Amount.

1
K h i K b 1

1883 1,821,651 15,876,592 22 185,771 7,730,561 52
1884 1,350,628 21,023,780 08 286,716 i 16,509,454 74 |
1885 1,187,959 29,050,993 28 299,868 il 23,896,913 92
1886 1,171,926 31,061,688 88 322,500 il 27,268,060 98
1887 1,138,871 30,611,980 60 339,473 i 26,645,940 24
1888 1,147,917 32,101,170 88 356,184 ! 27,462,887 06
1889 1,224,310 37,310,350 92 388,145 31,431,822 62 |
1890 1,277,805 43,195,714 18 428,909 ■ 36,394,298 42
1891 1,351,643 46,630,787 84 469,290 39,839,130 12
1892 1,452,644 53,012,982 82 513,469 . 44,026,513 56
1893 1,598,321 59,008,448 30 543,671 ,1 50,316,031 12
1894 1,759,937 65,143,741 56 599,635 | 55,653,514 

|l 62,677,495
28

1895 1,917,784 74,321,016 50 677,333 60
1896 2,046,338 79,785,162 82 750,120 [ 68,897,813 36
1897 2,176,831 84,382,296 78 812,822 74,762,735 70
1898 2,269,388 90,509,780 64 862,516 79,727,486 38
1899 2,521,297 98,718,479 29 898,182 86,101,461 45
1900 2,600,291 101,664,875 28 952,209 93,185,800 60 !
1901 2,669,385 l 103,824,317 98 1,062,494 95,173,017 47 j
1902 2,710,847 i 111,114,563 36 1,198,479 98,726,185 45 1

| 35,395,773 1,208,348,724 21 11,947,786 1,046,427,124 59

Dans le nombre des versements se 
rapportant à l'année 1902, 69,055, pour 
une somme totale de 10,589,449. 74 
couronnes, ont été effectués directe
ment à l'Office de la Caisse d’épargne 
postale, à Vienne. Le nombre moyen 
des versements s'est élevé à 225,904 
par mois, contre 222,449 en 1901. 
Pendant les mois de janvier à mai et 
de juillet le nombre des versements 
a dépassé le chiffre moyen.

Les bureaux navals ont effectué, en 
1902, 2122 versements d'un montant 
de 258,669. 54 couronnes et 277 rem
boursements d'un montant de 31,007.62

Von den Einzahlungen des Jahres 
1902 entfallen 69,055 mit 10,589,449 K 
74 h auf die Kasse des Postsparkassen- 
amts in Wien. Die monatliche Durch- 
schnittszahl der Einlagen betrug im 
Jahre 1902 225,904 gegcn 222,449 
im Voijahre. In den Monaten Januar 
bis April und im Juli war die Zahl 
der Einlagen hôher als die Durch- 
schnittszahl.

Von den Schiffssammelstellen wur
den 2122 Einlagen im Betrage von 
258,669.54 K und 277 Rückzahlungen 
im Betrage von 31,007 .«2 K vermittelt, 
gegen 1839 Einlagen im Betrage von

Of the deposits of the year 1902,
69,055 for 10,589,449.74 crowus 
were made at the Savings Bank Office 
in Vienna. The average monthly 
number of deposits was 225,904, as 
against 222,449 in 1901. In the 
months of Jannary to April and in 
July the number of deposits was 
liigher than the average number for 
the year.

At the naval offices 2122 deposits 
for a total sum of 258,669. 54 crowns 
and 277 withdrawals for 31,007.62 
crowns were made, as against 1839 
deposits for 258,553. 17 crowns and
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couronnes, contre 1839 versements d’un 
montant de 258,553. 17 couronnes et 
210 remboursements d’un montant de 
8141.38 couronnes en 1901.

Les versements de toute nature se 
répartissaient de la manière suivante:
• Premiers 0/ Versements 0/
A,,nées* versements. 7® ultérieurs. /°
1902 256,055 9,4 2,454,792 90,6
1901 249,118 9,3 2,420,267 90,7

Les remboursements se décompo
saient comme suit:

AiiihV*. Remboursements %
Remboursements 7®intégraux. partit*!».

1902 193,066 16,1 1,005,413 83,9
1901 186,184 17,5 876,310 82,5

Les versements et les rembourse*
ments ont fourni les moyennes sui
vantes :
Années

1902
1901

Moyvüno 
d’un versement. 

Cnuronnos
39. 44 
37.44

Moyenne du montant 
d’un compte. 

Couronnes
59. 28 
57.64

AnnéeH.

1902
1901

Moyenne d’un Moyenne du montant 
remboursement, remboursé sur un compte. 

Couronnes Couronnes.
82. 38 54. 74
89. 58 54. 89

Dans les versements ci-dessus sont 
compris ceux qui ont été effectués 
au moyen de coupons et de cartes 
d’épargne postales.

Le nombre et le montant des verse
ments, effectués au moyen de coupons 
de valeurs déposées à la Caisse d’épargne 
postale par les propriétaires de car
nets de rente, se sont élevés, savoir:
Années. Nombre. Montant.

Couronne».
1902 . . . 45,241 2,540,589.38 
1901 . . . 42,651 2,306,918.51 
Aimées pré

cédentes . 423,230 16,656,431.47
Totaux 511,122 21,503,939.36

Le produit des coupons envoyés 
par les déposants a été

Couronne».

en 1902 d e ..................... 23,643.27
» 1901 » ...........................25,215.03

pendant les années précé
dentes de . . . .  251,386. 76 

soit en tout de 300,245. 06 
Dans les remboursements effectués 

sont comprises les sommes qui ont 
servi à l’achat de valeurs de l’Etat
pour le compte des déposants. En
voici le détail:

258,553.17 K und 210 Riickzahhmgcn 
im Bctrage von B141 .as K im Jahre
1901.

Von sâmtlichen Einlagcn waren
eratc

Einlagcn 7® weitere
Einlagen 7®

1902 250,055 9,4 2,454,792 90,«
1901 249,118 9,» 2,420,207 90,7

Von den Rückzahlungen waren
Voll- 7® Teil- 7®Kfirkzahtungen Rûekzablungen

1902 193,006 10,i 1,005,413 83,s
1901 180,184 17,» 870,310 82,»

Die Durelisehnittsbetragc der Ein- 
lagen und Riickzahlungen stellten sich 
wie folgt: es bezifferte sich

der Durchschnitts- 
betrag

cini'r Einlage :

1902 auf 39.44 K
1901 » 37.44 »

der Durcbschnitt*- 
betrag

cinrr RQckzablung:

1902 auf 82.38 K
1901 » 89.58 »

der auf oin Conto 
durchschniUtlcb 

cingelegtc Betrag :

59.28 K  
57.64 *

der auf cin Conto 
durchachniltlich 

zurQckgczabltc Betrag:

54.74 K  

54.89 »

Unter den Einlagen sind die Be- 
triige inbegriffen, welclie dem Post- 
sparkassenamte durch Coupons-G ut- 
sciiriftcn und durch Einlagc von Post- 
sparkarten zugekommen sind.

Durch Gutschrift des Erlôses der 
Coupons von den bei der Postspar- 
kassc deponierten Effekten der Renten- 
buchbesitzer erfolgten
tm Jahre Einlagen im Betragc von

1902 . . 45,241 2,540,589.88 K
1901 . . 42,651 2,306,918.51 »

in den ïsijahren 423,230 16,656,431.47 »

mithimusaramen511,122 21,503,939.se K.

Als Erlüs der von den Einlegern 
eingesandten Coupons ergab sich
im Jahre i*Jn Betrag von

1902 ...................... 23,643.27 K
1901 ...................... 25,215.03 *

in den Vorjahren . . 251,386.76 »
mithin zusammen . . 300,245.oe K.

In den Riickzahlungen sind die- 
jenigen Betrage inbegriffen, welche 
zum Ankauf von Staatspapieren fiir 
Rccliuuiig der Einleger verwendet 
wurden. Vermittelt wurden

210 withdrawals for 8141. 38 crowns 
in 1901.

Of the deposits of every description 
there were:—

First per Subséquent per
depoait». cent. deposita. cent.

1902 256,055 9*4 2,454,792 90*6
1901 249,118 9.3 2,420,267 90*7

Of the withdrawals there were:—
En tire per Partial per

withdrawals. cent. withdrawals. cent.

1902 193,066 16*1 1,005,413 83*9
1901 186,184 17*5 876,310 82*5

The average amount of the depo
sits and withdrawals was as follows :—

Year. Deposit in Deposit to om?
general. account.
crowna. crowns.

1902 39.44 59.28
1901 37. 44 57.64

Year. Withdrawal Withdrawal
in general. 10 one account
Crown». crowns.

1902 82.38 54. 74
1901 89.58 54. 89

In the above - mentioned deposits 
are included the sums winch the Post 
Office Savings Bank has received from 
crédit coupons and post-office savings 
cards.

By mcans of crédit coupons of the 
stocks deposited in the Savings Bank 
by owners of annuity books there were 
effected :—

ycw Deposita. Crown».

1902 . . . 45,241 2,540,589.38
1901 . . . 42,651 2,306,918.51
In the pre-
• vious years 423,230 16,656,431. 47 

Total 511,122 21,503,939.36

The amount of the coupons cashed 
for depositors was:—

Crowns.
In 1902   23,643.27
» 1901   25,215.03
» the previous years . 251,386. 76

Total 300,245.06

Among the withdrawals are included 
the purchase of Government stock for 
the depositors, which amounted to :—
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. Nombre des Montant.
Années. râleurs achetées. Couronnes.

1902 . . 9,733 11,006,750.26
1901 . . 11,770 12,612,741.20 
Années pré

cédentes . 152,257 124,150,990. 54
Totaux 173,760 147,770,482.00 

Parmi les remboursements mention
nés ci-dessus, 843,529, soit 70 % , d’un 
montant de 27,065,068. 94 couronnes, 
ont été effectués immédiatement.

En 1902, les versements se sont 
élevés il 106,920,523. 81 couronnes et 
les remboursements à 98,726,185.45 
couronnes, de sorte qu’il y a eu un ex
cédent de versements de 8,194,338. 36 
couronnes. En ajoutant à cette somme 
les intérêts capitalisés au 31 décembre
1902 (4,194,039. 55 couronnes) et l’a
voir des déposants au 1er janvier 1902 
(149,533,221.71 couronnes), on obtient 
une somme de 161,921,599.62 cou
ronnes, qui représente l’avoir total des 
déposants à la fin de l’année que le 
rapport concerne.

Au 31 décembre 1902, l’avoir moyen 
de chaque déposant s’élevait à 100. 51 
couronnes, d’après l’ensemble des car
nets en circulation, et à 119. 43 cou
ronnes, après déduction des carnets 
(au nombre de 254,689) pour lesquels 
il n’est bonifié que quelques heller, à 
titre d’intérêt, et qui sont considérés 
comme soldés par les titulaires; à la 
fin de l’année précédente, cet avoir 
était de 96. 63 et 115.70 couronnes, 
respectivement.

Voici maintenant, sur le s e r v ic e  d e s  
chèques de la Caisse d’épargne I. et K. 
en 1902, quelques renseignements que 
nous extrayons du rapport:

Pendant cette année, le nombre des 
porteurs de carnets de chèques s’est 
augmenté de 5508, si bien qu’il s’éle
vait au 31 décembre à 51,853.

Les versements effectués dans ce 
service, y compris les intérêts capi
talisés, se sont éle- Couronnes.

vés à la somme de 6,229,328,362. 58 
et les rembourse
ments à la somme de 6,208,472,385.73 
de sorte que le solde 
en faveur des verse
ments il été de . 20,855,976.85

L’avoir total des porteurs de car
nets de chèques s’élevait à la fin de 
1902 à 257,854,564. 10 couronnes.

im Jahre AnkSufe von 
Effokti’n

1902 . 9,733
1901 . 11,770

iod.Vorjahren 152,257
im ganzen 173,760

lm Betrxgo Ton

11,006,750.26 K 
12,612,741.20 * 

124,150,990.64 »
147,770,482.oo K.

843,529 Ruckzahlungen oder 70 °/o 
der Gesamtzahl im Betrage von
27,065,068.94 K wurden in kurzem 
Wege geleistet.

Der Gesamtbetrag der Einlagen be- 
liefsichauf 106,920,523.81 K, derjenige 
der Rûckzahlungen auf 98,726,185.45 
K und der Uberschuss der Einlagen 
über die Ruckzahlungen somit auf
8,194,338.96 K. Nach Hinzurechnung 
der Ende 1902 kapitalisierten Zinsen 
in der Hôhe von 4,194,039.55 K 
und des Guthabens der Sparer am
1. Januar 1902 mit 149,533,221.71 K 
stellt sich mithin das Gesarntguthaben 
dersclbcn am Schlusse des Jahres 1902 
auf 161,921,599.«2 K.

Das durchschnittliche Guthaben eines 
Einlegers betrug, wenn der Rerechnung 
die Zahl der im Umlauf befindlichen 
Bûcher zu Grande gelegt wird, Ende 
1902 100.64 K oder, wenn diejenigen 
Kontos (254,689), welche nur wenige 
Heller Zinsen aufweisen und von den 
Einlegeni zumeistals saldiert betrachtet 
werden, in Abzug kommen, 119.43 K, 
gegen 96.6» K bzw. 115.70 K am 
Schlusse des Jahres 1901.

Über den S ch eck v erk eh r  des k. k. 
Postsparkassenamts im Jahre 1902 
enthâlt der Bericht die nachstehenden 
Angaben :

Im Jahre 1902 hat die Zahl der Teil- 
nehmer am Scheckverkehr uni 5508 zu- 
genommen, so dass dieselbe am Jahres- 
schlusse 51,853 betrug. Die Einlagen 
im Scheckverkehr (einschliesslich der 
kapitalisierten Zinsen) haben sich 
auf . . . .  6,229,328,362.58 K 
und die Rück-
zahlungen auf . 6,208,472,385.7s » 
belaufen, so dass 
ein Einlagensaldo
von . . . .  20,855.976.85 K
verbliebcn ist, und das gesamte Gut
haben der Scheckbuchinhaber Ende 
1902 257,854,564.io K betrug.

In the 
Year. Nuraber.

1902 . . 9,733
1901 . . 11,770
In the pre- 
viousyears 152,257

Total 173,760

Amount
crowiw.

11,006,750. 26 
12,612,741.20

124,150,990. 54 
147,770,482.—

O f the above mentioned withdrawals,
843,529 or 70 per cent, for a total of
27,065,068.94 crowns were paid on 
demand.

In 1902 the deposits amounted to
106,920,523.81 crowns and the with
drawals to 98,726,185.45 crowns, 
givîng thus a surplus of deposits over 
withdrawals of 8,194,338. 36 crowns. 
By adding to the latter sum the interest 
added to the capital on the 31*' De- 
cember 1902 (4,194,039.55 crowns) 
and the capital of the depositors on 
the l*1 January 1902 (149,533,221. 71 
crowns), we get the total sum of
161,921,599.62 crowns, whieh repre- 
sents the balance standing to the crédit 
of depositors at the close of the year 
under report.

On the 31st Deccmber 1902 the 
average capital of adepositor amounted 
to 100*54 crowns, when reckoned 
according to the number of books in 
circulation, and to 119*43 crowns 
after the deduetiou of the 254,689 
accounts on which but a few heller 
hâve been added and which are con- 
sidered by the owners as elosed. In 
the previous year, the average capital 
was 96*63 and 115*70 crowns, res- 
pectively.

With respect to the C h eck  se rv ic e  
of the I. and R. Post Office Savings 
Bank during the year 1902 we extract 
from the report the following:—

In the year 1902 the participants in 
the check service increascd by 5508, 
so that at the end of the year they 
amounted to 51,853.

The deposits in the check service 
including the interest added to the 
capital, amounted crowns.
t o ......................  6,229,328,362.58
and the withdraw

als to . . . 6,208,472,385.73 
leaving a balance

o f ......................  20,855,976.85
and a total capital, a t the close of 
1902, of 257,854,564. 10 crowns.
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Il a été ouvert
en 1902 . . . .  6,950 comptes, 
pendant les années

précédentes . . 65,106 »

En tout 72,056 comptes, 
Par contre, il a été liquidé 

en 1902 . . . .  1,442 comptes,
pendaut les années

précédentes . . 18,761 »
En tout 20,203 comptes. 

Des 51,853 porteurs de carnets de 
chèques, 50,366 habitaient l’Autriche 
et 1487 la Hongrie, la Bosnie-Her
zégovine et l’étranger.

Les porteurs de carnets de chèques 
(au nombre de 635) habitant l’étranger 
sc répartissaient comme suit: Amé
rique 8, Australie 1, Belgique 3, Bul
garie 1, Danemark 1, Allemagne 529, 
Angleterre 9, France 14, Grèce 1, Inde 
britannique 1, Italie 16, Pays-Bas 4, 
Russie 4, Serbie 1, Suisse 23, Espagne 
3, Transvaal 2 et Turquie 14.

Classés d’après leur profession ou 
leur raison sociale, les 51,853 porteurs 
de carnets de chèques se répartissaient 
comme suit: commerçants 17,323, 
fabriques 6858, artisans 3805, sociétés 
et corporations 4174, avocats 1836, 
autorités 1788, etc.

En 1902, il a été effectué dans le 
service des chèques des versements et 
des remboursements pour une somme 
totale de 12,437,800,748.31 couronnes 
(1901: 11,370,091,791.96 couronnes); 
l’Office de la Caisse d’épargne de 
Vienne a effectué à lui seul des opé
rations pour 7,558,201,472. 13 cou
ronnes, ce qui représente 61 °/o de 
l’ensemble des opérations de ce service.

Chaque client a effectué en moyenne 
503 versements et remboursements pour 
un montant de 233,377 couronnes.

Le nombre des versements faits dans 
le service des chèques en 1902 a été 
de 21,385,704 (1901: 19,051,396) et 
leur montant (non compris les intérêts 
capitalisés) de 6,226,639,826.41 cou
ronnes (1901: 5,691,694,194.47 cou
ronnes).

IjC montant moyen de chaque verse
ment s’est élevé il 291. 16 couronnes 
et le montant moyen des versements 
par compte il 4U1, pour une somme 
totale de 116,833.47 couronnes.

Neu erôffnet wurden im Jahre 
1902 . . . .  6,950 Rechnungen, 
in den Vorjahren 65,106 »

zusammen 72,056 Rechnungen.

Geschlossen wurden dagegen im Jahre 
1902 . . . .  1,442 Rechnungen,
in den Vorjahren 18,761 »

zusammen 20,203 *

Von den 51,353 Scheckbuchbe- 
sitzern hatten 50,366 in Osterreich 
und 1487 in Ungarn, Bosnien-Her- 
zegowina und dem Auslande ihren 
Wohnsitz.

Von den Scheckbuchbesitzern des 
Auslandes (635) komrnen 8 anf Arae- 
rika, 1 anf Australien, 3 auf Belgien,
1 auf Bulgaricn, 1 auf Danemark, 
529 auf Deutschland, 9 auf England, 
14 auf Frankreich, 1 auf Gricchen- 
land, 1 auf Britisch-lndien, 16 auf 
Italien, 4 auf Niederlaud, 4 auf Russ- 
land, 23 auf die Schweiz, 1 auf Serbien, 
3 auf Spanien, 2 auf Transvaal und 
14 auf die Tiirkei.

Unterhalten wurden die 51,853 
Schcekkontos hauptsiichlieh von Kauf- 
leuten (17,323), Fabriken (6858), Ge- 
werbsleuten (3805), Vereinen und Kor- 
porationen (4174), Advokaten (1836), 
Behorden (1788) etc.

Der Umsatz im Scheckvcrkehr 
betrug 12,437,800,748.31 K (1901 : 
11,370,091,791.86 K); die Geldbe- 
wegung wickelte sich zum grôsseren 
Teile unmittclbar beitn k. k. Postspar- 
kassenamte in Wien ab; bei ihm 
wurden umgesetzt 7,558,201,472.1s K 
oder 61 %  des gesamten Umsatzes.

Fur einen Kontoinhaber wurden 
durchschnittlich 503 Operationen im 
Betrage von 233,377 K vermittelt.

Die Zabi der Einlagen im Scheck- 
verkehr belief sich im Jahre 1902 auf 
21,385,704 (1901: 19,051,396), und 
der Betrag derselben (oh ne kapitali- 
sierte Zinsen) auf 6,226,639,826.41 K 
(1901: 5,691,694,194.47 K).

Jede Einlage betrug im Jahre 1902 
durchschnittlich 29l.ie K, und auf 
jedes Scheckkonto entfielen durch- 
sclmittlich 401 Einlagen im Betrage 
von 116,833.47 K.

In 1902 there were 6,950 new aceoants. 
In former years there

w ere......................  65,106 » »
Making a total of 72,056 accounts. 

In 1902 there were 1,442 aeeounts étal. 
In previous years

there were . .1 8 ,7 6 1  » »
Total 20,203 accounts elosed.

Of the owners of check-books to the 
number of 51,853, 50,366 resided in 
the Austrian Empire and 1487 in 
Hungary, Bosnia - Herzegovina and 
foreign countries.

The foreign owners of check-books 
(635 in number) are distributed as 
follows :— America 8, Australia 1, Bel- 
gium 3, Bulgaria 1, Denmark 1, Ger- 
many 529, England 9, France 14, 
Greece 1, British India 1, Italy 16, 
the Netherlands 4, Russia 4, Servia 1, 
Switzerland 23, Spain 3, Transvaal 2, 
and Turkey 14.

Classified according to profession, 
etc., the 51,853 owners of check- 
books are distributed a& follows:— 
morchant8 :—17,323 ; manufacturera :— 
6858; artisans:—3805; societics and 
corporations:—4174; lawyers:— 1836; 
authorities :— 1788, etc.

The deposits and repayments in 
the check service amounted to 
12,437,800,748. 31 crowns, as against
11,370,091,791.96 crowns in 1901; 
the Office of the Savings Bank in 
Vienna alone received or paid out a 
sum of 7,558,201,472. 13 crowns v iz . 
61 per cent, of the total check business 
transacted by the Bank.

Each owner of a check account 
effected on an average 503 transactions 
for a total value of 233,377 crowns.

The number of deposits iu the 
check service amounted in 1902 to 
21,385,704 (1901:— 19,051,396) and 
the value of the same (the interest 
added to the capital not included) to
6,226,639,826. 41 crowns (1901: —
5,691,694,194. 47 crowns).

In 1902 the average amount of each 
deposit was 291. 16 crowus and the 
average number of deposits to one 
account 401 for 116,833. 47 crowns.
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La somme précitée de 6,226,639,826.41 
couronnes a été versée de la manière 
suivante, savoir:

1° 3,518,230,392. 26 couronnes au 
moyeu de certificats de payement 
iversements en espèces);

2“ 73,804,390.71 couronnes au moyen 
de mandats de poste;

3° 2,527,973,135. 35 couronnes au 
moyen de coupons d'intérêts échus;

4° 1,085,408.29 couronnes au moyen 
de bons du service de c le a r in g ;

5° 105,546,499. 80 couronnes au 
moyen de transferts effectués par la 
Caisse d’épargne postale royale de 
Hongrie.

En 1902, le nombre des rembourse
ments dans le service des chèques s’est 
élevé à 5,433,235 (1901: 4,873,489) 
et leur montant à 6,208,472,385. 73 
couronnes (1901: 5,676,116,259.75 
couronnes).

Pendant l’année que le rapport con
cerne, le montant moyen de chaque 
remboursement s’est élevé il 1143 cou
ronnes et le nombre moyen des rem
boursements par compte de chèques 
il 102, pour une somme totale de
116,493 couronnes.

La somme précitée de 6,208,47 2,385.73 
couronnes a été remboursée de la ma
nière suivante, savoir:

1° 1,736,612,990.08 couronnes au 
moyen de chèques au porteur;

2° 1,657,928,302. 15 couronnes au 
moyen de mandats de payement de 
l’Office de la Caisse d’épargne postale ;

3° 12,084,070.41 cou ron nos au moyen 
de mandats de poste;

4° 50,303,683.31 couronnes au moyen 
de titres;

5° 4,638,311. 10 couronnes au moyen 
de papiers de l’Etat;

6° 2,527,973,135.35 couronnes au 
moyen de transferts sur les comptes 
de chèques de l’Office de la Caisse 
(l’épargne postale (y compris une somme 
de 29,162,844.63 couronnes transférée 
sur le compte de la Caisse d’épargne 
postale royale hongroise pour les clients 
habitant la Hongrie);

7° 218,931,893. 33 couronnes au 
moyen de transferts sur les comptes 
de virements de la Banque austro- 
hongroise.

Von der obigen Summe von
6,226,639,826.« K waren eingezahlt 
worden:

1. 3,518,230,392.a« K durch Emp- 
fangsscheine (bare Einlagen);

2. 73,804,390.71 K durch Einkas- 
sierung von Postanweisungen ;

3. 2,527,973,135.86 K durch Gut- 
schriften im Clearingverkehr ;

4. 1,085,408.29 K durch Gutschrift 
des Erlôses fâlliger Zinsscheine;

5. 195,546,499.80 K durch Über- 
weisungen von der kôniglich un- 
garischeu Postsparkasse.

Die Zalil der Rückzahlungen im 
Scheckverkehr belief sich imJahr 1902 
auf 5,433,235 (1901:4,873,489) und der 
Betrag derselben auf 6,208,472,385.73 
K (1901: 5,676,116,259.75 K).

Jede Rückzahlung betrug im Jahre 
1902 durchschnittlicli 1143 K und auf 
jedes Scheckkonto entfielen dureh- 
schnittlich 102 Rückzahlungen im Bc- 
trage von 116,493 K.

V on derSumme von 6,208,472,385.73 
K waren zurückgezahlt worden :

1. 1,736,612,990.08 K auf Grund von 
Inhaber-Schecks ;

2. 1,657,928,302.15 K durch Zah- 
lungsanweisungen des Postspar- 
kasaenamts ;

3. 12,084,070.41 K durch Postanwei- 
sungen;

4. 50,303,683.81 K durch Einzielning 
von Urkunden ;

5. 4,638,311.io durch Ankauf von 
Staatspapieren ;

6. 2,527,973,135. as K durch Über- 
weisungen auf Scheckkontos beim 
Post - Sparkassenamtc (darunter 
29,162,844.#s K durch Überwei- 
sung auf das Konto der konigl. 
ungari8chcu Postsparkasse fiir de- 
ren Kontoinhaber in Ungarn) ;

7. 218,931,893.33 K durch Übcr- 
weisungen auf Girokontos der 
osterreichisch-ungarischen Bank.

Das durchschnittlieheGuthaben eines 
Scheckbuclibesitzers betrug am Sch lusse 
des Jabres 1902: 4973 K, gegen 5114 
K im Jahre 1901.

The above mentioned suin of
6,226,639.826. 41 crowns was paid in 
the following manuer, v iz .  :—

1. —3,518,230,392. 26 crowns by 
means of warrants (payments in cash) ;

2. — 73,804,390.71 crowns by raeans 
of money orders;

3. — 2,527,973,135. 35 crowns by 
means of dividend coupons ;

4. — 1,085,408. 29 crowns by means 
of crédit entries in the clearing ser
vice ;

5. — 105,546,499.80 crowns by means 
of transfers from the Royal Post Of
fice Savings Bank of Hungary.

The number of withdrawals in the 
check service ainountcd to 5,433,235 
(1901 :—4,873,489) and the value of 
the same to 6,208,472,385. 73 crowns 
(1901 :—5,676,116,259. 75 crowns).

Each withdrawal amounted on an 
average to 1143 crowns and the total 
number of withdrawals from one and 
the same check accouut amounted to 
102 for 116,493 crowns.

The above mentioned sum of 
6,208,472,385. 73 crowns was rcpaiil 
in the following manner, v iz .

1. — 1,736,612,990. 08 crowns by 
means of checks payable to the bearer ;

2. -— 1,657,928,302. 15 crowns by 
means of orders for payaient of the 
Post Office Savings Bank ;

3. — 12,084,070.41 crowns by means 
of money orders;

4. —50,303,683.31 crowns by means 
of deeds;

5. —4,638,311. 10 crowns by means 
of Government Stock;

6. —2,527,973,135. 35 crowns by 
means of transfère to check-accounts 
of the Post Office Savings Bank (of 
tliis sum 29,162,844. 63 crowns were 
transferred to check-accounts of the 
Royal Hungarian Post Office Savings 
Bank for clients residing in Hungary);

7. —218,931,893.33 crowns by means 
of transfère to g iro  accounts of the 
Austro-Hungarian Bank.

The average capital standing to the 
crédit of one account at the close of 
the year 1902 was 4973 crowns, as 
against 5114 crowns at the close of
1901.
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L’avoir moyen d’un détenteur de 
carnet de chèques s’élevait, il la fin 
de 1902, il 4973 couronnes, contre 
5114 couronnes à la fin de 1901.

Deux clients ont été invités à solder 
leur compte pour avoir émis des chèques 
pour une somme supérieure à celle 
figurant il leur crédit; sur sa demande, 
1 de ces clients a toutefois pu obtenir 
la réouverture d’un compte à son profit.

Le nombre des lettres officielles 
expédiées dans le courant de l’année 
1902 s’est élevé à 11,660,735 (1901: 
11,339,491) et celui des lettres reçues 
A 4,638,755 (1901: 4,437,802).

Le personnel de l’Office de la Caisse 
d’épargne il Vienne comptait, il la fin 
de 1902, 2032 agents et sous-agents.

Les recettes de l’Office de la 
Caisse d’épargne postale pour l’année 
1902 se sont élevées A la somme de
10,673,648.30 couronnes et les dé
penses A 5,565,693. 27 couronnes, ce 
qui donne un excédent de recettes de 
5,107,955. 03 couronnes. Comme le 
fonds de réserve du service de l’épargne 
atteint déjA le maximum de 4 millions 
de couronnes fixé par la loi, il a été 
employé une somme de 451,794. 06 
couronnes pour élever celui du service 
des chèques A 5 °/° des versements. 
Le reste (4,656,160. 97 couronnes) a 
été versé A l’Administration des postes 
A titre d’excédent pour l’année 1902.

Petites communications.

Les changements suivants se sont 
produits dans le personnel, etc., su
périeur des Administrations de l’Union 
postale :

1° Dans la Grande-Bretagne, le 
R ig h t H o n ou rab le  Ixird Stanley, C. B., 
M. P., et M. Henry Babington Smith, 
C. S. I ., ont été nommés respective
ment Postmaster General et Secrétaire 
du General Post Office.

2° En Serbie, M. Milosch R. Yova- 
novitch, Commissaire de la Direction 
générale des postes et des télégraphes, 
a été nommé Directeur général des 
postes, des télégraphes et des télé
phones.

Wegen Ausstellung ungedeckter 
Schecks wurden 2 Kontoinhaber aus- 
gcschieden ; in einem Falle wurdejedoch 
auf Wunsch des Inhabers die Wieder- 
eroffnung der Kontos bewilligt.

Die Zahl der von dem Postspar- 
kassenamte im Laufe des Jahres 1902 
abgefertigten dienstlichen Sendungen 
betrug 11,660,735 (1901: 11,339,491) 
Stück, wahrend die der angekommenen 
sich auf 4,638,755 (1901: 4,437,802) 
Stiicli belief.

►

Bei dem Postsparkassenamte in Wien 
waren Ende 1902 2032 Personen in 
Thfitigkeit.

Die Gesamteinnahmc des Postpar- 
kassenamts fur das Jahr 1902 stellte 
sich auf 10,673,648.30 K, die Gesamt- 
ausgabe auf 5,565,693.27 K, der Uber- 
schuss mithin auf 5,107,955.03 K. Von 
letzterem Betrage wurden, da der Re- 
servefonds für den Sparverkehr bereits 
die gesetzlich vorgeschriebene Hühe 
von 4 Millionen Kronen erreicht liât,
451,794.06 K dem Reservefonds für 
den Scheckverkchr zugewendet, um 
densclben auf die Hohe von 5 °/o des 
Einlagcnsaldo zu bringen. Der Rest 
von 4,656,160.97 K wurde an die Post- 
verwaltung als Gcschiiftsiiberschuss 
für 1902 abgefiihrt.

Kleine Mitteilungen

In der oberen Leitung des Post- 
weseus in den Vereinslündern sind 
die nachstelienden Acnderungen ein- 
getreten.

Es wurden ernaunt:
1. in England: der R ig h t H o n ou rab le  

Lord Stanley, C. B., M. P., zum General- 
Postmeister, und Herr Henry Babing
ton Smith, C. S. I-, zum Sckretar des 
General-Postamts ;

2. in Serbien : der Kommissar der 
General-Post- und Telegraphen-Direk- 
tion, Herr Milosch R. Yovanovitch, 
zum General - Direktor der Posten, 
Telegraphen uud Téléphoné.

Two clients were requested to close 
their accounts for having issued checks 
for a 8um superior to the balance 
standing to their crédit; 1 of theni 
could however, on his request, obtain 
the re-opening of his account with 
the Bank.

The number of letters despatched 
by the Savings Bank during the 
year 1902 amounted to 11,660,735 
(1901 :— 11,339,491), and the number 
of letters received to 4,638,755 (1901 : 
4,437,802).

The Post Office Savings Bank De
partment in Vienna employed, at the 
end of 1902, 2032 persons.

The receipts of the Post Office Sav
ings Bank for the year 1902 amounted 
to 10,673,648. 30 crowns and the ex- 
penditure to 5,565,693. 27 crowns, so 
that there was an excess of receipts 
over withdrawals of 5,107,955. 03 
crowns. As the reserve fund of the 
savings division already reaches the 
maximum of 4 million crowns fixed 
by the law, a sutn of 451,794. 06 
crowns lias been added to the reserve 
fund of the eheck division to bring 
it up to 5 per cent, of the deposits. 
The remainder (4,656,160. 97 crowns) 
lias been handed over to the Postal 
Administration as surplus for the year
1902.

M iscellaneous.

The following changes hâve taken 
place in the superior staff, e tc ., of 
the Post Offices of the Union coun- 
tries :—

New appointments :—
1. — In Great Britain, the Right 

Honourable Lord Stanley, C. B., M.P., 
tobe PostmasterGeneral and Mr. Henry 
Babington Smith, C. S. I., to be Secre- 
tary to the General Post Office.

2. — In Servis, M. Milosch R. Yova
novitch, Commissioner of the General 
Direction of Posts and Telegraphs, to 
be Director General of Posts, Tele
graphs and Téléphonés.

IM P R IM E R IE  LIERO W  &  O  à BERNE.
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Notice historique su r le service 
des postes d’Augsbourg de 1515 
â  1627. ____

Le succès de la poste internationale, 
créée par François de Taxis il la fin 
du X V e siècle, est dû, en premier lieu, 
aux efforts réunis d’une famille éner
gique qui avait des représentants par
tout et dont l’esprit entreprenant a su 
vaincre par une persévérance opiniâtre 
les difficultés de tout genre qui se 
sont présentées.

Au XVI® siècle, la poste des Taxis 
circulait sur la plus grande partie 
du sud et de l’ouest de l’Europe. *) 
A Madrid, Anvers, Bruxelles, Rheiu- 
liausen près de Speyer, Augsbourg, 
Fiisseh, Prague, Vienne, Innsbruck, 
Trente, Venise, Milan, Rome et Naples, 
des membres de la famille de Taxis 
remplissaient les fonctions de maîtres 
des postes et des courriers. **)

Le généralat des postes germano- 
néerlandaises était entre les mains du 
Maître général des postes hispano- 
néerlandaises Ijéonard de Taxis qui, 
comme son père Jean-Baptiste,***)

*) Giovanni (la l’Herba, Itinerario délie 
poste per diverse parle del monde, Roina 
1563, 12°.

**) Rübsam. Johann Baptista von Taxis. 
Fribourg en Brisgau 1889, pages 14 et sui
vantes.

***) Union postale. Berne 1892. Vol. X V II, 
p. 142 et suivante».

Zur Geschichte des Augsburger 
Postw esens. 1515— 1627.

Der Erfolg der von Franz von Taxis 
zu Ende des XV. Jahrhunderts ins 
Lcben gerufenen internationalen Post- 
anstalt beruhte in erster Linie auf 
dem vcrstândnisvollcn Zusammenwir- 
ken einer weitverzweigtcn, tatkrâftigen 
Familie, deren reger Unternehmungs- 
geist aile entgegenstehenden Schwierig- 
keiten mit zâher Ausdauer fiberwand.

Irn Laufc des XVI. Jahrhunderts 
war das Taxissche Postnetz über den 
grôss'en Teil des südwestlichen Europas 
ausgebreitet. *) In Madrid, Antwerpen, 
Briissel, Kheinhausen bei Speyer, Augs
burg, Küssen, Prag, W’ien, Innsbruck, 
Trient, Venedig, Mailand, Rom und 
Neapel walteten Glieder der Familie 
Taxis ihres Am tes als Post- und Ku- 
rienneister. **)

Das nicderlândisch-deutsche Post- 
generalat befand sich in den Hiinden 
des niederlândisch-spanischcn Gcneral- 
oberstpostmeisters Leonard von Taxis, 
welcher gleicb seinem Vater Johann 
Baptista***) seinen Wohusitz in Briissel

*) Giovanni da l’Herba, Itinerario delle 
poste per diverse parte del mondo. Roma 
1563. 12".

**) Rübsam, Johann Baptista von Taxis. 
Freihurg im Breisgau. 1889. S. 14 ff.

*” ) Unionpostale. Berne 1892. V o l.X V II, 
142 ff.

About the history of the post-office 
of Augsbourg from 1515 1627.

The success of the international 
postal system created by Franz von 
Taxis at the end of the XV. century 
was, in the first place, due to the 
intelligent co-operation of a wide spread 
and energetic family, the enterprising 
spirit of whicli met every difficulty 
with niuch perseverance.

In the XV I. century the Taxis 
postal System extended throughout the 
south and west of Europe *. Members 
of the Taxis family acted as post and 
Courier masters **) in Madrid, Antwcrp, 
Brussels, Kheinhausen near Speyer, 
Augsbourg, Füssen, Prague, Vienna, 
Innsbruck,Trent, Venicc, Milan, Rome 
and Naples.

The Dutch-German Postroastership 
was in the hands of the Dutch-Spanish 
PostmasterGencral, Leonard von Taxis, 
who, likehis fatlier Johann Baptista***) 
h ad his résidence in Brussels and who

*) Giovanni <la l’Herba, Itinerario dette 
poste per direrse parte del mondo. Roma 
1563, 12".

**) Rübsam, Johann Baptista von Taxi». 
Freiburg im Breisgau, 1889, page 14 and 
following.

***) Journal « IJ Union postale ». Berne, 
1892. Vol, XV I I ,  142 and following.
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résidait à Bruxelles et avait aussi été 
nommé Maître général des postes de 
l'Empire par l'Empereur Rodolphe I I,  
le 16 juin 1695.

Parmi les courses postales interna
tionales des Taxis, la plus imjM>rtante 
était celle qui reliait Bruxelles à Inns- 
bruck. Cette course était la voie la 
plus directe pour le transport des 
correspondances entre l’Angleterre et 
les Pays-Bas, d’une part, et la Cours
impériale, les Etats autrichiens héré
ditaires et l’Italie, d’autre part.

Le bureau des postes d’Augsbourg 
était alors le bureau le plus impor
tant de cette route postale, grâce sur
tout aux relations commerciales et finan
cières que la ville entretenait avec 
l’étranger.

Au cours du X V Ie siècle les mem
bres de la famille de Taxis énumérés 
ci-après ont rempli les fonctions de 
maîtres des postes d’Augsbourg, savoir: 
Antoine de Taxis, depuis 1515, Am
broise de Taxis, Innocent de Taxis, 
Séraphin de Taxis l’aîné ( f  1556) *) et 
son neveu Georges, mort en 1557.

On suppose que déjà en 1556, c’est- 
à-dire depuis la séparation des dignités 
d’empereur et de roi d’Espagne par 
suite de l’abdication de Charles-Quint, 
il y eut simultanément deux maîtres 
de postes de Taxis à Augsbourg. 
L ’un d’eux devait prêter serment de 
fidélité à l’Espagne et l’autre à l’em
pereur. Tandis que Séraphin le jeune 
( f  1582), frère de Georges, remplis
sait les fonctions de maître des postes 
espagnol à Augsbourg, Matthias**) et 
Christophe de Taxis occupaient celles 
de maîtres des postes de la cour 
impériale.

Les inconvénients auxquels donnait 
lieu la séparation des services postaux 
dans une seule et même localité en
gagèrent l’Empereur Maximilien I I  à 
rappeler son maître des postes d’Augs
bourg, Christophe de Taxis, le 24

*) Séraphin de Taxis l’aîné a été enterré 
dans l’église de Notre Dame du Sablon, à 
Bruxelles ; cette église servait de lieu de 
sépulture aux membres de la famille de 
Taxis.

**) Matthias de Taxis mourut à Augsbourg 
le 11 janvier 1559; il y fut inhumé dans la 
„Predigerkirche“. l ’rasch, Epitaphia Augu- 
stana I, 272.

hatte, und welcher am 16. Juni 1595 
von Kaiser Rudolf IL  aucli zum Ge- 
neraloberstpostmeister im Reiche er- 
nannt wurde.

Von den internationalen Taxisschen 
Postkursen war die durch das Reich 
laufende Verkehrsader, welche Brüssel 
mit Innsbruck verband, der wichtigste. 
Dieser Postkurs vermittelte auf dem 
kürzesten Wege den brieflichen Ver- 
kehr von England nnd den Nieder- 
landen mit dem Kaiserlichen Hofe, den 
osterreichischen Erblanden und Italien.

»
Das bedeutendste Postamt auf dieser 

Postlinie war damais ohne Zweifel 
Augsburg, schon wegen seiner engeu 
Beziehungen zum Welthandel und zum 
internationalen Geldmarkt.

Als Taxissche Postmeister in Augs
burg sind fur das X V I.  Jahrhundert 
zunâchst beglaubigt: Anton von Taxis, 
seit 1515; Ambrosius von Taxis; Inno- 
cenz von Taxis, Séraphin der altéré 
von Taxis ( f  1556)*) und sein Neffe 
Georg, der om 1557 starb.

Vermutlich seit 1556, also nachdem 
das Kaisertum und die Kônigskroue 
Spanieus durch die Âbdankung Karl V. 
nicht mehr in eiuer Person vereinigt 
waren, walteteu in Augsburg zwei 
Taxissche Postmeister nebeneinander. 
Der eine wurde von Spanien, der 
andere vom Kaiser in Eid und Pflicht 
genommen. So sind, wnhrend Séraphin 
der Jüngere (-j- 1582), ein Bruder des 
genannten Georg, in Augsburg spa- 
nischer Postmeister war, neben ihm 
Matthias**) und Christoph von Taxis 
als Kaiserliche Hofpostmeister in Augs
burg tatig gewesen.

Verschiedene Unzutrâglichkeitcn und 
Missstânde, welche aus dieser Tren- 
nung der postalischen Geschàfte an 
demselben Orte erwuchsen, veranlassten 
Kaiser Maximilian II. am 24. August 
1564, seinen Hofpostmeister Christoph

*) Wurde in Notre Dame du Sablon zu 
Brüssel, der Taxisschen Begrâbniskirche, be- 
crdigt.

**) Starb am 11. Januar 1559 zu Augs
burg und wurde ebenda in der Predigerkirche 
begraben. Praach, Epitaphia Augustana 1,272.

was appointed Impérial Postmastc 
General by Emperor Rudolf II. on the 
16,ü June 1595.

O f the international mail coacli 
services, the most important was that 
which crossed the Empire from Brus- 
sels to Innsbruck. This service was 
the shortest route for the transport of 
the mails between England and the 
Netherlands, on the one hand, and 
the Impérial Court, the Austrian Here- 
ditary States and Italy, on the other.

The then most important post-office 
on that line was no doubt Augsbourg, 
on account of the close connection of 
that town with the international trade 
and money market.

During the X V I.  centuiy the fol- 
lowing were first appointed postmasters 
of Augsbourg:— Anton von Taxis from 
the year 1515, Ambrosius von Taxis, 
Innocenz von Taxis, Séraphin von 
Taxis the elder {-f- 1556) *) and his 
nephew George, who died in 1557.

It  is probable that so far back as 
the year 1556, that îs from the time 
the dignities of Emperor and King of 
Spain were separated by the abdi
cation of Charles V ., two persons 
simultaneously acted as Taxis post
masters in Augsbourg. One took the 
oath of allegiance to Spain and the 
other to the Emperor. Thus, while 
Séraphin the younger (-j-1582), a brother 
of George mentioned above, wasSpanish 
postmaster of Augsbourg, Matthias **) 
and Christoph von Taxis filled the 
post of Impérial postmaster o f the 
Court in Augsbourg.

The inconveniencies which resulted 
from the division of the postal work 
in one and the same place induced

*) He was buried in the ehurch Notre 
Dame du Sablon in Brussels, the burial place 
of the family of Taxis.

**) Matthias died on the 11”1 January 155!' 
in Augsbourg and was buried in the Prodiger 
ehurch of the’ js&iue place, Prasch, Epitaphin 
Augustana I, 272.
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a<*flt 1564. Maximilien I I  déclarait 
qu'il était disposé à se servir de l’in- 
tnmédiaire du maître des postes éta
bli il Augsbourg par le roi d'Espagne 
pour la transmission de ses corres
pondances.*) Les stations postales si
tuées entre les Pays-Bas et Augsbourg, 
ainsi que celle de cette localité de
meurèrent comme par le passé sous 
lu surveillance de l'Espagne. Déjà 
une année auparavant, le 21 août 1563, 
Ferdinand I er avait reconnu, en sa 
i|iialité d’empereur romain et archiduc 
d’Autriche, les établissements des postes 
de Taxis « pour autant qu’ils étaient 
situés dans les limites du Saint-Em
pire et des Etats héréditaires autri
chiens ».

Séraphin de Taxis le jeune, maître 
des postes d’Augsbourg et de Rhein- 
liausen près de Speyer, qui avait épousé 
rn 1558 Isabelle, fille de Simon de 
Taxis,**) maître des postes de Milan, 
fut le fondateur de cette puissante 
branche de la famille de Taxis qui 
porta le nom d’Augsbourg-Neubourg, 
et que l’on retrouve dans l’histoire 
jusqu’au X IX e siècle. Son fils aîné 
Jean-Alphonse, qui avait choisi la 
carrière des armes, étant mort en 1593 
à Cologne oft il servait en qualité de 
capitaine dans la légion de Taxis, les 
bureaux de poste d’Augsbourg et de 
Rheinhausen passèrent à son second 
fils, Octave de Taxis, qui avait été 
tenu sur les fonds baptismaux par 
Marc et Jean Fugger. (

En 1590, nous trouvons Octave de 
Taxis gentilhomme de la cour du Duc 
de Bavière, Guillaume V * * * );  cet en
fant posthume avait d'abord été des
tiné à la carrière ecclésiastique. Dans 
des documents authentiques, il est 
encore indiqué en 1597 comme faisant 
partie du clergé. Pendant sa mino
rité, un certain David Schreghel avait 
administré le bureau des postes d’Augs-

*) Rübsain. Jean - Baptiste de Taxis, pages 
-■) et suivantes.

**) Voir en ce qui concerne le bureau des 
l «tes impérial de Milan sous Million de 
l ixis, pendant la première moitié du XVI* 
> celé, la revue „ Archiv fiir  Post und Tele- 
yapkie. Berlin. Année 1901, n° 14.

***) Hefner, O. T. v. Bayerischer Antiqua- 
l us. Munich 1867, II, 275.

von Taxis von Augsburg zurüekzurufen. 
Maximilian II, erklârte sicb bereit, 
seine Briefschaften durch den Post- 
meister des Kônigs von Spanien in 
Augsburg besorgen zu lassen. *) Die 
Poststationen von den Niederlanden 
bis Augsburg einschliesslich blieben 
wie früher der Krone Spanien unter- 
stellt. Schon ein Jahr zuvor hatte 
Ferdinand I. am 21. August 1563 in 
seiner Eigenschaft als romischer Kaiser 
und Erzherzog zu Osterreich die Taxis- 
schen Postanlagen, « soweit sie im 
heiligen Reich und den bsterreichischen 
Erblanden gelegen », bestâtigt.

Séraphin der Jüngere von Taxis, 
zugleich auch Postmeister zu Rhein- 
hausen bei Speyer, war seit 1558 mit 
Isabella, ciner Tochter des Mailânder 
Postmeisters Simon von Taxis**), ver- 
heiratet und wurde der Stammvater 
des bis ins 19. Jahrhundert blühenden 
sogenannten Augsburg-NeuburgerZwei- 
ges der Familie Taxis. Da sein âltester 
Sohn Johann Alfons, welcher die mili- 
tarische Laufbahn eingeschlagen hatte, 
als Kapitan der Taxisschen Légion 
1593 zu Kôln starb, so fielen die 
Postamter Augsburg und Rheinhausen 
dent zweiten Sohne Séraphins, Octavio 
von Taxis, zu, welchen Markus und 
Johannes Fugger aus der Taufe ge- 
hoben hatten.

Octavio von Taxis wird zuni Jahre 
1590 als Hofjunker des Bayernherzogs 
Wilhelm V . genannt***) und war als 
Nachgeborener ursprünglich fiir den 
geistlichen Stand bestimmt. Noch zum 
Jahre 1597 kommt er urkundlich als 
Kleriker vor. Wahrend seiner Minder- 
jâhrigkeit hatte ein gewisser David 
Schreghel die Geschâfte des Augs- 
burger Postamts im Namen des Ge- 
ncraloberstpostmeisters Leonard von 
Taxis besorgt.

*) Kübsam, Johann Baptista von Taxis, 
H. 20 ff.

**) Vergl, * Das Kaiserliche Postamt zu 
Mailand in der ersten Hâlftc des X V I. Jahr- 
hiiii(lcrts unter Simon von Taxis». Archiv fiir 
Post und Télégraphié. Berlin 1901. Nr. 14, 

***) Hefner, O. T. v., Bayerischer Anti- 
quarius. München 1867. II , 275.

Emperor Maximilien II. to recall his 
postmaster Christoph von Taxis, on 
the 2403 August 1564. Maximilien de- 
clared that he was willing to entrust hie 
mails to the postmaster of Augsbourg 
appointed by the King of Spain*). 
The postal stations between the Nether- 
lands and Augsbourg, the latter post
office included, remained as heretofore 
under the Crown of Spain. A year 
before, on the 21“  August 1563, 
Ferdinand I. had, in his capacity as 
Roman Emperor and Archduke of 
Austria, confirmed the Taxis posts 
« in so far as they were situated in 
the Holy Empire and the Austrian 
Hereditary States ».

Séraphin von Taxis the younger, 
postmaster of Augsbourg and Rhein
hausen near Speyer, who in 1558 
married Isabella, daughter of the Mi- 
lanese postmaster Simon von Taxis**), 
was the founder of the so-called Augs- 
bourg-Neubourg branch of the family 
Taxis, which was very prospérons 
until the X IX . century. His eldest son 
Johann Alfons, being a soldier and 
having died in Cologne in 1593 as 
Captain of the Taxis légion, the post- 
offices of Augsbourg and Rheinhausen 
were given to his second son Octavio, 
whose godfathers were Markus and 
Johannes Fugger.

Octavio von Taxis is given in 
1590 ***) as gentleman of the Court 
of Duke Wilhelm V. of Bavaria; as 
a posthumous child he was destined for 
the Church. In 1597 he is still men- 
tioned î i s  being a priest. During his 
minority a certain David Schreghel 
managed the post-office of Augsbourg 
in the name of Postmaster General 
Leonard von Taxis.

*) Riibsam, Johann Baptista von Taxis, 
p. 20 and following.

**) Compare the Impérial post-office of 
Milan in the first half of the XV I. century 
under Simon von Taxis in the Archiv fiir 
Post und Télégraphié. Berlin, 1901, n” 14.

***) Hefner, O. T. v., Bayerischer Anti- 
quarius. Munich, 1867, II, 275.
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bourg au nom du Maître général deB
postes, Léonard de Taxis.

Celui-ci laissa à son fils Lamoral, 
qui avait épousé Geneviève de Taxis, 
la sœur aînée d’Octave, le soin de 
transmettre à celui-ci le bureau d’Augs- 
bourg, celui de Rheinhausen, qui avait 
toujours été sous les ordres du maître 
des postes d’Augsbourg, et la surin
tendance de tous les bureaux de poste 
situés sur le territoire de l’Empire 
allemand (à l'exclusion de ceux com
pris dans les États héréditaires autri
chiens).

L'acte de transfert eut lieu à Augs- 
bourg le 17 octobre 1603. On im
posa à cette occasion diverses con
ditions au titulaire et l’on prit cer
tains arrangements qui eurent une 
grande influence sur le développement 
du service des postes et qui donnent 
une idée exacte de la position offi
cielle des anciens maîtres des postes 
et des obligations que ces emplois 
comportaient.

Avant de reproduire cet acte, nous 
devons dire que, comme il n’y avait 
plus alors il Augsbourg de bureau de 
poste relevant de la cour, l'Empereur 
et la cour archiducale d’Innsbruck 
avaient l’habitude d’accorder une in
demnité spéciale au maître des postes 
d’ Augsbourg pour la transmission de 
leurs correspondances par les postes 
espagnoles. 11 est très probable que 
cette indemnité était volontaire et 
qu’elle ne fut plus payée après que 
les institutions postales de l'Empire 
eurent été cédées, le 27 juillet 1615, 
par l'Empereur Matthias au baron 
Lamoral de Taxis, A titre de fief 
héréditaire.

Voici l’acte dont il s’agit:
Le Maître général des postes Léonnrd de 

Taxis cède il son cousin Octave de Taxis 
l'emploi de maître des postes d'Augs- 
lunirg et la surintendance des postes 
d'Allemagne.

«1. d. Angslxjurg, le 17 février 1603.

« Comme Je Leonardo de Tassis, 
chevallier, niaistre des postes de leurs 
Majestés Imperialle *) et Catholique **) 
en Allemagne et Altesses Serenis-

*) L ’empereur Rodolphe I I  (1576— 16121. 
**) Le mi l ’hilip]>e III  d'Espagne (1598 

A 1621).

Die Übertragung des Postanits 
Augsbuig, womit von alters her auch 
das Postamt /il Rheinhausen verbunden 
war, sowie die Oberaufsicht über aile 
auf dem Boden des Ueutschen Reiches 
bestehenden Postftmter (mit Ausnahmc 
derjenigen, welche in deu osterreichi- 
schen Erblanden lagen) liess Leonard 
von Taxis als Generaloberstpostmeister 
durch seineu Sohn Lamoral vornehmen, 
welcher mit Octavio auch insofern ver- 
wandt war, als er die âlteste Schwester 
des Octavio, Genoveva von Taxis, zur 
Frau hatte. I

Die Verleihung erfolgte zu Augs
burg am 17. Februar 1603 tinter ver- 
schiedcnen Abmachungen und Bedin- 
gungen, welche fur die Entwicklung 
des Postwesens von hohera Intéressé 
sind und namentlich auch die amt- 
liche Stellung und die dienstlichen 
Obliegenheiten der Postmeister alten 
Stiles beleuchten.

Bevor wir deu Wortlaut der Ver- 
leihungsurkunde hier mitteilen, sei nocli 
bemerkt, dass sowohl der Kaiser als 
auch der in Innsbruck residierende 
erzherzogliche Hof fur ihre durch die 
spanischc Post beforderte Korrespon- 
denz dem Augsburger Postmeister eine 
besondere Vergütungzu geben pflegten, 
und zwar mit Rücksicht darauf, dass 
ein cigenes ;Hofpostamt in Augsburg 
damais nicht mehr bestand. Dieser 
Zuschuss der kaiserlichen Kammer war 
hôchst wahrscheînlich cin freiwilliger 
und hôrte wohl von der Zeit an auf, 
als die auf dem Boden des Reiches 
bestehenden Postanlagen dem Freihcrrn 
Lamoral von Taxis durch Kaiser Mat
thias am 27. Juli 1615 als Erbmann- 
lehen verliehen wurden.

(leneraloberst postmeister Leonard von Taxis 
vcrleiht selnem Vctter Ottavio von Taxis 
das Pnstmclsteramt zu Augsburg und 
die Oberaufsicht tlbcr die Posten in 
Itcutschland.

d. il. Augsburg, 17. Februar 1603.

« Da ich, Leonard von Taxis, Ritter, 
Postmeister Ihrer Kaiserlichen*) und 
Katholischen**) Majestâtcn iu Deutsch-

*) Kaiser Rudolf II. (1576— 1612). 

**) K on ig Philipp III. (1598— 1621).

The latter let his son Lamoral, wlio 
had married Genoveva von Taxis, tlu- 
eldest sister of Octavio, effect to tlie 
same the transfer of the post-offices 
of Augsburg and Rheinhausen, whieli 
had always been connected, and of 
the superintendence o f a il the post
offices in the German Empire, cxcept 
thosesituated in the Austrian Hereditary 
States.

The transfer was made in Augs
bourg on the 17"1 February 1603 under 
certain conditions and arrangemenls 
which were of utmost importance for 
the growth of the postal service and 
showed the official position and duties 
of the old postmasters.

Before reproducing this act of trans
fer, it may be nientioned that the Em- 
peror, as well as the Archduke re- 
siding at Innsbruck, used to grant a 
spécial iudcmnity to the postmaster 
of Augsbourg for the transmission of 
their correspondence by the Spauisli 
post, as there was no longer a post
office of the Court in Augsbourg. It 
is probable that this indemnity was 
quite voluntary and that it ceased 
after the postal institution of the Ger- 
man Empire had been declared by 
Emperor Matthias, on the 27 July 
1615, to be an hereditary fief of Baron 
Lamoral von Taxis.

Post master Ocneral léonard von Taxis oon- 
fers ou his cousin Ottavio von Taxis tlu- 
postmastersliip of Augsbourg and tin- 
Superintendence of the Posts in (lerman).

d. d. Augsbourg, the 17,h February 1603.

1, Leonard von Taxis, Knight and 
Postmaster of Their Impérial*) and 
Catholic**) Majesties in Germany an-l

*) Emperor Rudolf II. (1576-1612).

**) King Philipp II I . (1598-1621).
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siincs* *) aux pays bas, ay très grand 
d'-sir dayder et assister le Sieur Ot
tavio de Tassis, mon cousin, en tout 
ce que despent de moy, pour la 
bonne confiance, preudhomie, habilite, 
entendement, expérience et bonne 
diligence, que Je congnois quil y at 
en sa personne, me suis comptente et 
cornptente de ladmettre et encharger 
lexcercise et conduitte de mon office 
de maistre des postes dausbourgh et 
siiperiutendences des postes dalle- 
magne, comme lieutenant mien, et ce 
tant quil me plairat, et en ceste con
formité luy en donner patente a ce 
requis, toutesfois aux. charges et con- 
dicions cy apres declaires,

Premièrement que avant tout il 
scrat tenu de faire et prester son ser
ment en mains de mon filz Lamoral 
de Tassis, estant présentement audit 
Auxbourgh, qu’il sacquitterat bien et 
fidèlement a lexercise dudit Office de 
maÎBtre des postes dausbourgh, et quil 
aurat soing et esgart quand a la super- 
intendenee des postes d’Allemagne, 
que le service soit par chascun deulx 
faict avecq la fidélité et diligence 
requise,

Item quil se oblige poinct sculle- 
ment sa personne mais tous quelquon- 
ques ses biens, meubles et immeubles, 
presens et advenir, et particulièrement 
les biens qu’ il at a Reinhausen, proche 
de la ville de Spire, et ce en forme 
deue, pardevant notaire privilège et 
témoins a ce requis, de me rendre 
bon et leal compte et Keliqua de tout 
ce qui entrerat et sortirat ail dit mon 
Office dausbourgh, et de ce quil re- 
eepuerat et ferat recepuoir, tant du 
port des lettres en pacquetz et hors 
pacquetz ou lettres simples que aul- 
t rement, sans rien reserver,

lequel compte et Reliqua II serat 
tenu me rendre de trois en trois mois, 
•t me lenvoyer incontinent apres lex- 
piracion des ditz trois mois, sans aul-

*) I.’archiduc Albert d’Autriche et l’ar-
• hiduchessc Isabelle, Infante d'Espagne, 
(aient alors les souverains-régents des 

Paya-Bas.

land nnd Ihrer Hoheiten*) in den 
Niederlanden, den innigen VVunsch 
hege, dem Herrn Ottavio von Taxis, 
meinem Vetter, in allem dcmjenigen 
zu helfen und beizustehen, was in 
meinen Krâften steht, so halte ich es 
in Anbetracht des Vertrauens auf seine 
Biederkeit, Geschâftsgewandtheit, Er- 
fahrung und seinen Diensteseifer, welche 
guten Eigenschaften er in seiner Person 
vereinigt, fiir angebracht, demselben 
die Kiihrung und Verwaltung des Post- 
meisteramts von Augsburg und die 
Oberaufsicht überdie Postenin Deutsch- 
land, als meinem Stellvertreter, anzu- 
vertrauen und zu fibertragen, und zwar 
auf so lange es mir beliebt. Denizu- 
folge erteile ich demselben das erfor- 
derliehe Patent unter den im folgenden 
genannten Auflagen und Bedingungen.

Erstlich wird er vor allem verpflichtet 
sein, seinen Eid in die Hânde meines 
Sohnes Lamoral von Taxis abzulegen, 
welcher gegenwârtig im genannten 
Augsburg weilt, dass er nâmlich die 
Verwaltung des genannten Postmeister- 
amts von Augsburg treu und gewissen- 
haft besorgen, sowie dass er sein be- 
sonderes Augenmerk auf die Beauf- 
sichtigung der deutschen Posten richten 
werde, damit der Dienst auf allen 
Stationen mit der erforderlichen Treue 
und Emsigkeit vollzogen werde.

Ferner vcrpflichtet er sich nicht 
nur persônlich, sondern haftet mir dafiir 
mit allen seinen Besitzungen, beweg- 
lichcn und unbeweglichen, gegenwâr- 
tigen und zukünftigen, nnd insbeson- 
dere mit den Besitzungen, welche ihm 
in Rheinhausen, nahe bei der Stadt 
Spcyer, gehôren, und zwar in rechts- 
verbindlicher Form vor eineni privi- 
legierten Notar und den erforderlichen 
Zeugen, mir richtige und genane Rech- 
nuttg zu legen und den Uberschnss 
zu gewâhrlcisten von allem, was aus 
meinem Postamt Augsburg eingehen 
und abgehen wird, und von demjenigen, 
waser vereinnahmen odervereinnahmen 
lassen wird, sowohl von dem Porto 
fiir Briefe in Paketen und ausser Pa-

*) Erzherzog Albrecht von Ôsterreich und 
seine Genmhlin Iaabella, Infantin von Spa- 
nien, waren die damaligcn souveranen Re- 
genten der Niederlande.

Their Highnesses*) in the Nether- 
lands, being anxious to assist and sup
port with ail tny power my cousin 
Mr. Ottavio von Taxis on account of 
his uprightness, skilfulness, expérience 
and zeal, think it advisable to entru6t 
him, as my représentative, and for 
sucli tirne as I  shall think fit, with 
the management of my post-office of 
Augsbourg and the superintendence of 
the Posts in Germany, and I tliere- 
fore deliver to him the letters patent 
for the same on the following terms 
and conditions :—

In the first place Ottavio von Taxis 
shall take the oath in the hands of 
my son Lamoral von Taxis, who is 
now at Augsbourg, and shall promise 
to conscienciously and faithfully dis
charge his duties of postmaster of 
Augsbourg and to see that the mail 
service be effected faithfully and speed- 
ily throughout the Empire.

He shall also consent before a privi- 
leged notary and the necessary witnesses 
to be answerable with bis own person 
and ail his personal and landed estate, 
présent and future, and especially bis 
properties at Rheinhausen, near the 
town of Speyer, for the faithful and 
exact accounting of ail the reccipts 
and expenditure of my post-office of 
Augsbourg, of ail the charges collectcd 
or to be collectcd for letters in paekets, 
single or otherwise without exception, 
and of the payment of the surplus of 
revenue over expenditure.

*) Archduke Albrecht of Austria and 
Archduchcas Ixalxdla, Infant of Spain, were 
the then aovereigns and regents of the Nether- 
lands.
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cun retardement ni dilacion, duquel 
dit compte ny ayant cause de contre
dire, luy en serat donne par moy ung 
finequit, corne il convient,

Item ledit Ottavio de Tassis serat 
tenu de payer de mes profita procé
dant dudit mon Office, en mains du 
Sieur Matthias Welser, ou aultre per
sonne, que Je luy ordonneraye, pour 
compte de Charles de Tassis, mon 
nepueu, maistre des postes danvers, 
deux cens florins d'allemagne aux pris 
quil a cours audit Ausbourgh, et ce 
a la fin de chasque mois, a commen
cer dois le jour de la date de ceste, 
et continuerai ainsy de mois en mois 
durant le temps, quil exercerat ledit 
mon Office, ou jusques a aultre or
donnance mienne, dont il deburat 
prendre quittance en forme deue et 
me lenvoyer subittement apres le 
payement par luy faict de chascun 
desdits mois pour mon pouvoir icy 
prévaloir desdite deux cens florins 
dallcmagne de mois en mois,

Et quand au surplus que en suite 
desdite comptes a rendre de trois 
mois en trois mois, pourrai monter 
mes proffitz et emolumens en iceluy 
Office, iceluy Sieur Ottavio de Tassis 
sera tenu de les payer en fin de chas- 
eun terme desdits trois mois a la 
personne ou personnes que luy ordon
neraye, luy accordant et consentant 
par ceste, quil ait le mesme traite
ment et gages pour lexercise dudit 
mon Office d’Ausbourgh, durant le 
temps quil laurat a charge, que a eu 
son prédécesseur David Schreghel, 
ascavoir cent et trente huit florins 
dallcmagne, monoye susditte, pour 
chascun desdite trois mois, desquelz 
il se payera soy mesmes et les pourat 
coucher es mises de chascun compte 
par luy a rendre comme dessus, et 
aurat aussi a son avantaige et proffict, 
le salaire que sa Majesté Impcrialle 
donne et est accoustume de donner 
audit Office dauxbourgh, et aussi 
celuy dlspruckh, sans quil le puisse 
demander ou prétendre de moy en

keten oder einfachen Briefen, als von 
sonstigen Einnahmen, ohne irgend eine 
Ausnahme.

Abrechnung und Überschuss soll 
von drei zu drei Monaten geleistet 
und rair nach Ablauf der genannten 
drei Monate unverweilt zugesandt wer- 
den, ohne irgend eine Verzogerung. 
Gibt die Abrechnung keinen Grund 
zu einer Erinnerung, so wird ihm von 
mir eine Schlussquittung nach Gebühr 
erteilt werden.

Ferner wird der genanjite Ottavio 
von Taxis verpflichtet sein, von meinem 
aus dem genannten Amte fliesseuden 
Anteile an Herrn Matthias Welser oder 
an eine andere Person, welclie ich 
ihm angeben werde, fur Rechnung 
meines Neffeu Karl von Taxis, Post- 
meisters in Antwerpen, 200 deutschc 
Gulden im Augsburger Kurswerte, uud 
zwar am Ende eines jeden Monats, 
vom heutigen Tage an gerechnet, aus- 
zubezahlen, so lange er mein genauntes 
Postamt ausübcn wird, oder bis zu 
einem anderweitigen Befehle meiner- 
seits, und bat darübcr rechtsgültige 
Quittung zu nehmen und von Monat 
zu Monat sofort nach der Zahlung 
einzusenden, damit diese 200 Gulden 
deutscher Wâhrung hier von Monat 
zu Monat erhoben werden kônuen.

\Va8 den aus deu dreiinonatlicheu 
Abrechnungen sich ergebenden Ueber- 
schuss fur raich an Einnahmen und 
Gebühren anlangt, so ist Herr Ottavio 
von Taxis verpflichtet, diese Gclder 
am SchluBse eines jeden Vierteljahrs 
an die Person oder diejenigen Personcn 
auszuzahlcn, welche ich ihm bezeichnen 
werde. Fiir seine Person verleihe und 
bewillige ich ihm dieselbe Besoldung 
und Vergiitung fur die Verwaltung 
meines Postamts Augsburg auf die 
Dauer seiner Amtsführung, welche sein 
Vorgânger, David Schreghel, gehabt 
hat, niimlich lb8 deutsche Gulden, ge
nannten Kurswertes, fiir jeden der 
genannten drei Monate, welche der- 
selbe sich selbst auszahlcn und in 
jeder Rechnung, die er abzulegen hat, 
in Ausgabe stellcn moge. Auch soll er 
zu seinem Yorteil und Nutzen die Be- 
zahlung behalten, welche Seine Kaiser- 
liche Majestât dem genannten Augs- 

i burger Postamte gibt und zu geben

The said accounts and surplus shall 
be trausmitted to me to be audited 
every three months, regularly and 
without any delay, and a final receipt 
shall be given for the same as so<m 
as they hâve been found correct.

The said Ottavio von Taxis shall 
pay, from the revenue of my post
office, to Mr. Matthias Welser or to 
any other person I  may indicate, in 
favour of my nephew Charles von Taxis, 
postmaster of Antwerp, a sum of 200 
German gulden in Augsbourg currency 
at the en<J of every month from the 
date of this act and as long as hc 
remains in office and I do not décidé 
otherwise. He shall demand a receipt 
for the above mentioned sum and send 
it to me without delay month after 
month to enable me to obtain tliat 
amount here every month.

The surplus of revenue and focs 
obtained by the quarterly accounts of 
my post-office of Augsbourg shall b<- 
paid by Mr. Ottavio von Taxis at the 
end of every quarter to the person or 
persons indicated by me. For the ma
nagement of my post-office of Augs
bourg I grant to him, during his terni 
of office, the same salary and indem- 
nity enjoyed by his predecessor David 
Schreghel, namely one hundred and 
thirty-eight German gulden, in the 
above mentioned currency, for everv 
period of three months, this sum t<> 
be taken by himself and entered 
expenditure in the accounts to be sub- 
mitted every quarter. He shall aise 
be entitlcd to keep for himself the 
salary which His Impérial Majesty 
well as the Court of Innsbruck use t«> 
grant the post-office of Augsbourg 
without my being responsible for such
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aulcnne maniéré que ce soit, si non 
de sa ditte Majesté, les faisant soli
citer a ses traite, perilz et fortune.

Aurat aussi pour soy tous leB Nou- 
velans que les princes ou aultres sont 
accoustume de donner annuellement 
audit Office, le tout corne ledit David 
Schregel at jouy, durant sa charge, 
jouyrat aussy ledit Sieur Ottavio de 
Tassis des profficts et emolumens de 
la poste de Rainhausen et de celle 
de Francfort, le tout selon le contenu 
de la patente par moy a luy donnée 
dudit estât de Reinhausen, a condi- 
cion toutesfois, quil ne poura rien 
tirer, proffitter ny prétendre, tant du 
port des lettres que aultrement, tou
chant a mon O ffice ’ general, ce qui 
scrat pour fournissement et entière 
accomplissement, de tout ce que ledit 
Sieur Ottavio de Tassis deuerat et 
serat oblige de faire durant sa charge.

Je Ottavio de Tassis congnois et 
confesse avoir accepte et accepte la 
charge de lieutenant de messire Leo- 
uardo de Tassis, chevallier, maistre 
general des postes de leurs Majestés 
Impériale et Catholique en Allemagne 
et Altezes Serenissimes au pays bas, 
de sou Office dausbourgh et superiu- 
tendeuce des postes dallemagne avecq 
toute les condicions et poincts icy 
dessus déclarés, lesquelz prometz par 
ceste et sur le serment, quen ay faict 
es mains du Sieur Lamoral de Tassis, 
et de plus a ce oblige ma persone et 
tous quelconques mes biens, meubles 
et immeubles, presens et advenir, et 
particulièrement les biens et terres, 
que Jay gisant alentour de Reinhausen, 
proche de la ville de Spire, lesquels 
de la datte de ceste en avant deraou- 
reront hipoteque en mains dudit mes- 
sir Leonardo de Tassis, pour son 
asseurance de que jaccompliray ponc
tuellement tout le contenu et points 
cy dessus declaire, et que ne contre- 
viendray au contraire directement ny 
indirectement ny en quelque maniéré 
que se soit . . . .

gcwohnt ist, und ebenso die vom Inns- 
brucker Hofe gewâhrte Bezahlung, ohne 
dass er dieselbe unler irgend welcher 
Form von mir beanspruchen kônne, 
es sei denn, dass ich die genannte 
Majestat auf seine Kosten und auf 
seine Gefahr hin hierum ersuchen lasse.

Ferner sol 1 en ihm zu gute kommen 
aile Neujahrsgeschenke, welche die 
Fürsten und andere dem genannten 
Postamte alljâhrlich zu geben pflegen, 
genau so wie dem David Schreghel 
wâhrend seiner Amtsführung. Auch 
soll Ottavio von Taxis Vergütungen 
und Gebühren von der Post zu Rhein- 
hauseu und derjenigen zu Frankfurt 
beziehen, laut Inhalt des ihm ver- 
lieheneu Rheinhauser Postpatents, je- 
doch unter der Bedingung, dass er 
weder aus dem Briefporto, noch sonst- 
wie etwas an sich ziehen und bean
spruchen kann, was meinem General- 
postamt zustândig ist. Es ist dies 
vielmehr abzuliefern zur vollstândigen 
Erfullung ailes dessen, was der ge- 
naunte Herr Ottavio von Taxis zu 
leisten schuldig ist wâhrend seiner 
Aintsverwaltung.

Ich, Ottavio von Taxis, erkenne an 
und bezeuge in Empfang genommeu 
zu haben das Amt eines Stelivertreters 

I des Herrn Leonard von Taxis, Ritters, 
j Generalpostmeisters Ihrer Kaiserlichen 

uud KatholischenMajestâten inDeutsch- 
land und Ihrer Hohheiten in den Nieder- 
lauden, über sein Postamt Augsburg 
und die Oberaufsicht über die deutschen 
Posten, unter allen den Bedingungen 
und Abmachungen, welche obeu nâher 
bezeichnet sind. Dies verspreche ich 
kraft dieser Urkunde und mit dem 
Schwure, welchen ich in die Hânde 
des Herrn Lamoral von Taxis geleistet 
habe; und hierfür bürge ich mit meiner 
Person und mit meinem gesamten Ver- 
roôgen, beweglichem und unbeweg- 
lichem, gegenwârtigem und zukünf- 
tigem; namentlich verpfânde ich zu 
diesem Zwecke raeine Giiterund Liegen- 
scliaften um Rheinhausen bei der Stadt 
Speyer, welche ich vom Heutigen ab 
dem genannten Herrn Leonardo von 
Taxis verschreibe, ftir seine Sicher- 
heit, und auf dass ich pünktlich aile 
oben nâher bezeichneten Verpflich- 
tungen erfülle und weder mittelbar

payments, he being at liberty to claim 
them from the said Majesties at his 
own risks.

Ottavio von Taxis shall also be en- 
titled to the Christmas boxes which 
Princes and others use to give to the 
said post-office, as was his predecessor 
David Schreghel, likewise to the pro
fits and émoluments of the postroffices 
of Rheinhausen and Frankfort according 
to his patent concerning the former 
post-office, on the condition, however, 
that he shall neither collect nor claim 
any charge on letters or other due to 
my General Post Office. Ottavio von 
Taxis shall, on the contrary, fulfil ail 
his promises and observe his contract 
during his tenure of office.

I, Ottavio von Taxis, acknowledge 
and certify that I hâve accepted the 
office of représentative of Mr. Lamoral 
von Taxis, Knight, and Postmaster 
General of Their Impérial and Cath- 
olic Majesties in Germany and Their 
Highnesses in the Netherlands, for his 
postmastership of Augsbourg and his 
superintendence of the Gerrnan Posts, 
under the conditions and provisions 
mentioned above. I  promise to observe 
the conditions and provisions of the 
présent act for which I took the oath 
in the hands of Mr. Lamoral von Taxis 
and I pledge rnyself with ail my 
personal landed estâtes, présent and 
future, and give my properties in the 
environs of Rheinhausen, near the town 
of Speyer, from now for.vard as a 
security into the hands of the said 
Mr. Leonardo von Taxis for faithful 
and punctual observance of this act, 
and for the assurance that I  shall 
neither directly nor indirectly infringe 
the same.
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Faict cii Augsbonrgh le dixsep- 
tiesinc jour de Feburicr 1603.»

A la demande des ,,illustres et stre
nui dom iné  Lamoral de Taxis et 
Octave de Taxis, <|iii étaient venus 
en personne, le document susmentionné 
fut dressé, en présence des témoins 
,.honesti et conspicui v ir i“ Simon 
Baliet et Nicolas Bertelmoulle de Bru
xelles, par le notaire impérial et ci
toyen David Schwartz, il Augsbourg, 
dans l’hôtel des postes du faubourg 
„tn mhurbio inclytœ civüatis . . .  in 
ædibm Pont arum, in hypocausto medio 
ver ■'sus mœnia urbis. *)

Ce document montre en même temps 
qu’Octave de Taxis a prêté le ser
ment conventionnel entre les mains 
de Lamoral de Taxis pour son em
ploi de „prœfectus postarum in Au
gusta et Rheinhausenu.

L ’hôtel des postes d’Augsbourg, où 
résidait Octave de Taxis, a été très 
bien reproduit en taille douce par 
l’artiste augsbotirgeois Haphaël Custos 
d’après une planche gravée par L. 
Kilian qui porte la date de 1616. 
On trouve une description exacte de 
cette gravure dans le catalogne du 
musée postal impérial de Berlin**). 
Ce catalogue fait aussi mention d’une 
gravure en taille douce du bureau des 
postes d’Augsbourg de l’année 1628, 
exécutée par Jacob Custos. Un ancien 
hôtel des postes d’Angsbourg a été j 
démoli ***), sur l’ordre du Conseil, avec 
d’autres édifices en 1546, lorsque la 
ville fut fortifiée.

Deux ans après la mort du baron 
Léonard de Taxis ( f  1612), son fils, 
le Maître général des postes Lamo-

noch unmittclbar dcnselben zuwider- 
handlc.

Geschehen zu Augsburg am 17. Fe- 
bruar 1603. »

Die vorstehende Urkunde wurde auf 
Ansuchen der personlich erschienenen 
« illustres et strenui domini » Lamoral 
von Taxis und Ottavio von Taxis, in 
Gegenwart der Zeugen « honesti et 
conspicui v iri » Simon Baliet und 
Nicolaus Bertelmoulle aus Brüssel von 
dem Kaiserlichen Notar und -ljürger 
David Schwartz in Augsburg ausge- 
fertigt, und zwar im Posthause zu 
Augsburg, welches in der Vorstadt 
« in suburbio inclytœ civitatis . . .  in 
aedibus Postarum, in hypocausto medio 
versus moenia urbis » lag.*) Zugleich 
wird dadurch bezeugt, dass Octavio 
von Taxis als « prœfedus postarum 
in Augusta et Rheinhausen » den vor- 
geschriebenen Eid in die Hiinde des 
Lamoral von Taxis geschworen habe.

Das Posthaus zu Augsburg, in 
welchem Octavio von Taxis wohnte, 
ist uns in einem schônen Knpferstiche 
des Augsburger Kiinstlers Raphaël 
Custos erhalten, welcher nach einem 
Bilde von L. Kilian gestochen ist und 
die Jahrcszahl 1616 trrigt. Eine ge- 
nane Beschrcibung dièses Stiches findet 
sich im Kataloge des Reichs-Post- 
museums zu Berlin.**) Ebenda wird 
auch ein Kupferstich von Jakob Custos 
aus dem Jalire 1628 mit der Uber- 
schrift « Posthaus zu Augsburg » ver- 
zeichnet. Ein altérés Posthaus zu Augs
burg war im Jalire 1546, als die Stadt 
befestigt wurde, auf Befehl des Rates 
nebst anderen Gebâuden niedergerissen 
worden.***)

Zwei Jahre nach dem Todc seines 
Vaters Leonard Freiherrn von Taxis 
( f  1612), bestiitigte sein Nachfolger im 
Generaloberstpostmeisteranite,I.<ainoral

*) D’après une notice originale de 1583, 
In maison d’habitation des Taxis se trouvait 
„ante portant Wertrnbrwjgensen“ {devant la 
porte de Wertachbrucker).

**) Première Aiilion ; Berlin 1883, p. 40 
et suivante; 2' édition: Berlin 1807, p. 118 
et. suivante.

***) Paul von Stettcn, Histoire de la ville 
impériale libre d’Augsbourg. Vol. I, 448. 
Francfort et l^cipzig, 1743.

*) Die W’ohnnng derer von Taxis lag nach 
eiucr urkundlichen Notiz ans dem Jalire 1583 
« ante portant Wertenbruygensen » (vor dem 
Wcrtachbrucker Tore).

**) Eratc Aiisgalx-. Berlin 1883. S. 4(i f. 
Zweitc Ausgabe. Berlin 1897. 8. 118 f.

***) Paul von Stettcn. Gcschichte der 
Reichs-Freyen Stadt Augsburg. Bd. I, 448. 
Frankfurt und Leipzig 1743.

Givon in Augsbourg on the 17"' 
February 1603.

At the reqnest of the « illustres et 
strenui domini » Lamoral von Taxis 
and Ottavio von Tavis, who werc 
présent, the above tuentioncd document 
was issued, in the présence of the 
witnesses « honesti et conspicui v iri » 
Simon Baliet and Nicolaus Bertcl- 
moulle from Brussels, by the Impérial 
notary and citizen David Schwartz in 
Augsbourg in the post-office situated 
in the snburb « in suburbio inclytae 
civitatis . . .  in aedibus Postarum, in 
hypocausto medio versus moenia ur- 
bis. *) This document also shows that 
Ottavio von Taxis took as « praefectus 
postarum in Augusta et Rheinhausen » 
the legal oath in the hands of Lamoral 
von Taxis.

The post-office building of Augs- 
bonrg, which was inhabited by Ottavio 
von Taxis, has been reproduced on 
copper-plate by the Augsbourg artist 
Raphaël Custos from an engraving of 
L. Kilian of the year 1616. An exact 
description of this plate is given in 
the catalogue of the Impérial Postal 
Muséum of Berlin **). This catalogue 
also gives a plate engraved by Jacob 
Custos in 1628 representing the post
office building of Augsbourg. A former 
post-office building of Augsbourg was 
with other buildings demolished ***), 
in 1546, by ordor of council, wlien 
the town was fortified.

Two years after the death of Baron 
Leonard von Taxis (+ 1612) his son

’ ) According to a document from the year 
1583, the résidence of that familv von Taxis 
was situated « ante portant Wertenbruggensen » 
(in front of the Wertachbnicker gâte).

**) First édition, Berlin 1883, p. 45 and 
following; second édition, Berlin 1897, p. 118 
and following.

***) Paul von Stettcn, History of the Im
périal and Frce Town of Augsbourg. Vol. 1, 
448. Frankfort and Leipzig, 1743.
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ral*), confirma son beau-frère Octave 
dans ses fonctions de maître des postes 
d’Augsbourg. 11 étendit ses pleins- 
pouvoirs à la ligne postale internatio
nale de Liser (sur le passage de la 
Moselle) à Mantoue, qui reliait les 
Pays-Bas il l’ Italie, en lui recomman
dant de payer régulièrement chaque 
trimestre les maîtres de poste de cette 
ligne. De son côté, Octave de Taxis 
dut prendre l’engagement de n’appor
ter aucun changement au tarif des 
lettres**), qui était en vigueur depuis 
de longues années, avant d’en avoir 
préalablement informé le Maître géné
ral des postes.

Sous Octave de Taxis (1572— 1626), 
la route postale principale qui traver
sait l’Empire allemand et qui gagnait 
toujours plus d’importance, avait né
cessité l’établissement des services 
suivants:

1° Wôlstein (près de Kreuznach)- 
Cologne ;

2° Rheinhausen-Francfort;
Anvers-Cologne;

4° Francfort-Cologne;
5° Francfort-Würzbourg-Nuremberg- 

frontière de Bohême (Prague);
6° Augsbourg-Nuremberg ;
7° Francfort- Fulda-Erfurt-Leipzig ;
8° Cologne-Hambourg;
9° Rheinhausen-Strasbourg***).
Dans l’organisation de ces nouveaux 

services, le Maître général des postes 
fut loyalement secondé par Octave, 
le maître des postes d’Augsbourg, et 
surtout par Johann von den Birghden, 
l’habile maître des postes de Francfort.

En 1623, on publia à Francfort

*) Immoral, baron de Taxis, écuyer et 
chambellan impérial, remplit pendant plu
sieurs années les fonctions de maître des 
postes de la (Jour impériale, à Prague. En 
automne 1612, il retourna ît Bruxelles en 
passant par Augsbourg pour faire une visite 
si son beau-frère Octave. Carlo Magno lui 
succéda en qualité de « maître supérieur des 
|x»tes de la Cour impériale », è Prague.

**) Voir l’observation relative au plus an
cien tarif imprimé, qui est mentionné plus 
loin.

***) Le 1" juin 1629, la veuve d’Octave, 
mentionnée plus loin, céda, en sa qualité de 
maîtresse des postes d’Augsbourg, le bureau 
de Strasbourg à Balthasar Krauth. Voir 
la revue „ A r e h ic  fu r  Post und Télégraphie". 
Berlin, 1893, p. 056.

Freiherr von Taxis,*) seinen Schwager 
Octavio im Bcsitze des Postamts Augs
burg und erweiterte seine Vollmachten 
auf der internationalen Postiinie, welche 
die Nicderlande mit Italien verband, 
von Liser (Moselübergang) bis Mantua, 
mit der Anweisung, die Posthalter auf 
dieser Strecke pünktlich von Viertel- 
jahr zu Vierteljahr zu bezahlen. Bei 
dieser Gelegenheit musste Octavio von 
Taxis zugleich auch das Versprechen 
ablegen, an der vor langen Jahren 
bestehenden Brieftaxe**), ohne Vor- 
wissen des Generaloberstpostmeisters, 
keinerlei Anderungen vorzunehmen.

Bei Lebzeiten des Octavio von Taxis 
(1572— 1626) hatten sich von der das 
Deutsche Reich durchziehenden Haupt- 
poststrasse in stetigei Entwickelung 

j die folgcnden Kurse abgezweigt:
! 1. Nach Kôln von Wôlstein (bei

Kreuznach) aus.
2. Nach Frankfurt von Rheinhausen 

j aus.
i 3. Nach Koln von Antwerpen aus.
1 4. Nach Kôln von Frankfurt aus.

5. Nach Wurzburg, Nürnberg, bôh- 
' mische Reichsgrenze bezw. Prag von

Frankfurt aus.
6. Nach Nürnberg von Augsburg aus.
7. Nach Leipzig über Frankfurt, 

Fulda, Erfurt.
! 8. Nach Hamburg über Kôln.

9. Nach Strassburg ***) von Rhein
hausen aus.

Bei der Errichtung dieser neuen 
Postkurse wurde der Generaloberst- 
postmeister von dem Augsburger Post- 
meister Octavio und insbesondere von 
dem geschaftsgewandten Frankfurter 
Postmeister Johann von den Birghden 
getreulich unterstützt.

*) Lamoral Freiherr von Taxis, Kaiser- 
lieher Truchsess und Kiimmerer, versah 
mehrere .Tahre das Kaiserliche Hofpostamt 
zu Prag. Im Herbstc 1612 kchrte er von 
Prag über Augsburg zum Beauche seines 
Schwagers Octavio nach Brüsscl zurück. An 
seine Stelle als Kaiserlicher « Obrist - Hof- 
postmeister » zu Prag trnt Carlo Magno.

**) Vergl.die Anmerkung über den altesten 
gedruckten Tarif weiter unten.

***) Ain 1. .Juni 1629 übertrug die weiter 
unten genanntc Witwe Octavios aïs Augs
burger Postmeiaterin an Balthasar Krauth 
das Postamt zu Strassburg. Vergl. A rehiv 
fiir Post und Télégraphie. Berlin 1893. S. 556.

Bai on Lamoral von Taxis * ), who 
succeeded his father as Postmaster 
General, confirmed his brother-in-law 
Octavio as postmaster of Augsbourg 
and extended his authority to the inter
national postal line connecting the 
Netherlands with Italy from Liser (on 
the Mosel) to Mantua, and provided 
at the same tirne that the postmasters 
of that line should be paid punetually 
every quarter. On the other hand 
Octavio von Taxis had to promise not 
to alter the rates of postage of letters**), 
which had been in force for years, 
without the previous knowledge of the 
Postmaster General.

During the life of Octavio von 
Taxis (1572— 1626) the ever-growing 
main post route through the Gennau 
Empire necessitated the establishment 
of the following new services:—

1. — Wôlstein- (near Kreuznach) Co
logne.

2. — Rheinhausen-Frankfort.
3. — Antwerp-Cologne.
4. — Frankfort-Cologne.
5. — Fraukfort - Würzbourg - Nurem- 

berg-frontier of Bohemia or Prague.
6. — Augsbourg-Nuremberg.
7. — Frankfort-Fulda-Erfurt-Leipzig.
8. — Cologne-Hamburg.
9. — Rheinhausen-Strassburg. ***)

For the organization of thèse new 
services the Postmaster General was 
faithfully supported by Octavio, Post
master of Augsbourg, and by Johann 
von den Brighdcn, the able Postinaster 
of Fraukfort.

*) Baron Lamoral von Taxi», Impérial 
Esquire and Chamberlain, managed for many 
years the Inqicrial post-office of the Court 
at Prague. In autumn 1612 he returned to 
Bruisaels by way of Augslxmrg to pay a visit 
to his brother-in-law Octavio. He was suc- 
eeeded liv Carlo Magno in his office of 
* Impérial ]x>stmaster of tbcCourt » in Prague.

**) See the remark on the most ancient 
printed tariff whieh is given liclow.

***) On the l**.Iune 1629 Octavio’»  widow, 
mentioned hereafter in hcr capacity a» post- 
mistrefls of Augsliourg, transferred the jxist- 
mastership of Strassburg to Balthasar Krauth. 
8ee the Archir fü r Post und Télégraphié. 
Berlin 1893, p. 556.
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Im Jahrc 1623*) crschien zu Frank
furt am Main « bey Johan Hofern » 
ein gedrucktes Verzeichnis der in dieser 
Stadt verkehrenden Ordiuâri-Posten, 
samt cinem Posttarif**) « nach dem 
alten Valor ». Das kostbare Blatt ist 
mit drei reitenden Postillonen und den 
Ansichten von 13 Stâdten geschmückt. 
Um Frankfurt gruppieren sich, von 
oben links beginuend, und den Reichen 
erôffnend: Augspurg, Wien, Prag, 
Speyr (Rheinhausen), Strassburg, Leib- 
zig, Amsterdam, Brüssell, Antorff (,Ant- 
werpen), Hamburg, Côllen, Nürnberg. 
Ohne Zwcifel sollte mit diesen Biidern 
auf die Bedeutung jener Stâdte als der 
datnaligen Knotenpunkte des posta- 
lisehen Verkohrs in Mitteleuropa hin- 
gewiesen werden, und beliaupteten 
dieselben auch in spatern Zeiten noch 
îhre zentrale Stellung.

Octavio von Taxis, welcher mehrere 
Sprachen beherrschte, war seit 1604 
mit Susanna Jakobe Staudinger von 
Tûrggenfeld vermâhlt. Bei seiner Ver- 
ehelichung wird u. a. als Trauzeuge 
auch Markus Fugger, Freiherr von 
Kirchberg und Weissenhorn, aufge- 
fiihrt. Zum pfalzneuburgischcn Kâm- 
merer crnannt, starb Octavio von Taxis 
am 6. Juli 1626 auf seinem Schloss 
Rohrcnfels bei Neuburg an der Donau 
und wurde in der St. Moritzkirche zu 
Augsburg in dem dortigen Familien- 
begrabnis vor dem St. Josefsaltare bc- 
erdigt.

Sein Sohn Johann Baptista zâhlte 
beirn Tode seines Vaters erst 13 Jahre. 
Trotzdem wurde er vora Gcneraloberst- 
postineister Grafen Leonard von Taxis 
durch Bestallungsdckret vom 16. Fc- 
bruar 1627 zum Postmcister von Augs
burg und Kheinhausen, unter der Vor- 
mundsehaft seiner sel ion genannten 
Mntter und mit der Massgabe ernannt, 
dass David Frey***) bis zu seiner Voll-

In 1623 a printed list *) of the 
ordinary posts circulating in Frankfort 
on the Main together with the rates 
of postage **) in « old currency », was 
issued in that town by Johann Hofern. 
This precious paper is adorned with 3 
mounted postmen and views of 13towns. 
These views are grouped round that 
of Frankfort as follows, beginning on 
the left-hand top corner and with the 
Impérial towns:— Augsbourg, Yienna, 
Prague, Speyr (Rheinhausen), Strass- 
bnrg, Leipzig, Amsterdam, Brussels, 
Antwerp, Hamburg, Cologne, Nurem
berg. These pictureB no doubt showed 
the then chief points of junction of 
the posts in Central Europe; it may 
be added that the above mentioned 
towns also preserved their central po
sition in after years.

Octavio von Taxis, who knew se- 
veral languages, married Susanna 
Jakobe Staudinger of Tûrggenfeld in 
1604. Among the witnesses présent at 
bis înarrlage we find Marcus Fugger, 
Baron of Kirchberg and Weissenhorn. 
Octavio, who had been appointed Cham
berlain of the Count Palatine of Neu- 
bourg, died on the 6tb July 1626 in his 
castle Rohrenfels near Neubourg on 
the Danube; he was buried in St. Mo- 
ritz church at Augsbourg in the family 
tomb of the Taxis situated in front 
of the St. Joseph altar.

At his death his son Johann Bap
tista was only 13. Notwithstanding 
his youth he was appointed Postmaster 
of Augsbourg and Rheinhausen on 
the I6,h Februarv 1627 by Postraaster 
General Count Leonard von Taxis on 
the understanding, that during his 
minority his mother should bc his 
guardian and David Frey ***) manage

sur le Main, chez Johan Hofern, une 
liste imprimée*) des postes ordinaires 
qui circulaient dans cette ville, suivie 
d’un tarif des postes,**) « d’après l’an
cienne valeur ». Cette précieuse liste 
e6t ornée de trois postillons montés 
et des vues de 13 villes. Ces vues, 
qui sont groupées autour de la ville 
de Francfort, représentent, en com
mençant en haut à gauche et par le 
territoire impérial, les villes d’Augs- 
bourg, Vienne, Prague, Speyr (Rhein
hausen), Strasbourg, Leipzig, Amster
dam, Bruxelles, Anvers, Hambourg, 
Cologne et Nuremberg. Ces villes 
étaient sans aucun doute les points 
de jonction les plus importants des 
services postaux de l’Europe centrale ; 
elles ont aussi conservé leur posi
tion centrale dans la suite.

Octave de Taxis, qui connaissait 
plusieurs langues, avait épousé Su- 
sanne-Jacob Staudinger de Tiirggen- 
feld en 1604. Parmi les témoins, 
présents à son mariage, se trouvait 
Marc Fugger, Baron de Kirchberg 
et de Weissenhorn. Après avoir été 
nommé chambellan du prince palatin 
de Neubourg, Octave de Taxis mourut 
dans son château de Rohrenfels, près 
île Neubourg sur le Danube, le 6 juil
let 1626; il fut inhumé dans l’église 
S'-Moritz il Augsbourg, dans le tom
beau de la famille de Taxis placé 
devant l’autel S'-Joseph.

A sa mort, son fils Jean-Baptiste 
n’avait que 13 ans. Malgré son jeune 
âge, il fut nommé maître des postes 
d’Augsbourg et de Rheinhausen par 
le Maître général des postes, Comte 
Léonard de Taxis, le 16 février 
1627 ; l’acte de nomination indiquait 
que pendant sa minorité, sa mère 
remplirait les fonctions de tutrice 
et David Frey *’ *) administrerait les

*1 Otto liste et une feuille encore plus 
ancienne sc trouvent dans les aroliives de 
la ville de Francfort.

**) On croit que le plus ancien tarif im 
primé a été publié à Vérone on 1585 % op
pressa Sebastiano dalle Donne ».

***) David Frey s’était déjà distingué sous 
< Vtave pendant plusieurs années par une 
grande habileté en affaires et il devait prou
ver surtout pendant les troubles de la guerre 
de trente ans qu’il méritait toute la confiance 
qui lui était témoignée.

*) Dièses und ein noch iiUeres Blatt l>e- 
findet sich im Htadtan-hiv zu Frankfurt.

**) Der âlteste gedruckte Tarif erschien, 
soweit bekannt ist, in Vcrona im Jahrc 1585 
« oppressa Sebastiano dalle Donne ».

*'*) David Frey batte sich bereits unter 
Octavio viele Jahre hindurch durch seine 
( TOBchiif tsgcvuind theit ausgezeiehnot und reeht- 
fertigte das auf ihn gesetzte Vertrauen, nnmeht- 
lich auch wnhrend der grossen Wirren des 
dreissigjâhrigenJKrieges.

*) This list and a still older one are to 
lie fourni in the town archives of Frankfort.

**) The most ancient printed tariff wa* 
iâsued, it is bclieved, at Verona in 1585 
„appresso Sebastiano dalle Donne".

'■**) David Frey had already distinguished 
himself for years under Octavio by his abi- 
lity in business and was to prove during 
the 30 years’ war that he deserved the con
fidence placed in him.
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bureaux de poste susmentionnés. L'acte 
de nomination de Jean-Baptiste ne 
fait pas mention de la surintendance 
des institutions postales impériales 
des Taxis, qui avait été exercée par 
son père Octave. I l  paraît que le 
prudent et énergique Comte Léonard 
de Taxis avait voulu conserver cet 
emploi pour lui-même.

Le dernier maître des postes im
périal d’Augsbourg de la famille de 
Taxis fut le chambellan impérial, 
ComteI. *) Sébastien-François de Tour 
et Taxis, Seigneur de Rohrenfels, qui 
épousa la Comtesse Marie-Jeanne 
Fugger de Kirchberg et de Weissen- 
horn. Il occupa son emploi jusqu’au 
commencement du X V I I I e siècle.

Le service des postes de la Répu
blique de Honduras.

I. Organisation.
Le service des postes relève du 

Ministère de l’intérieur. A  sa tête 
est placé un Directeur général auquel 
tous les employés sont subordonnés.

Il appartient au Directeur général 
de donner des instructions sur les 
procédés qui doivent être observés 
dans les bureaux de poste en cè qui 
concerne le transport, etc., des cor
respondances; de proposer la nomi
nation des employés; de les suspendre 
de leurs fonctions pour un temps dé
terminé et de leur imposer des peines 
disciplinaires, de proposer au Gouver
nement, le cas échéant, la suppression 
des bureaux; de pourvoir les bureaux 
du matériel nécessaire ; de conclure 
des contrats pour le transport de la 
correspondance ; d’établir le budget 
annuel des dépenses; d’examiner les 
comptes généraux et particuliers, d’en 
déterminer la forme; de veiller cons-

*) Les membres de cette branche de la 
famille de Taxis furent élevés à In dignité 
de baron impérial héréditaire le 17 mars 
1G57 et à eelle de comte impérial héréditaire 
le 12 avril 1702.

jâhrigkeit die Geschâfte führe. Von 
einerVerleihung der Oberaufsicht über 
die gesamten Taxisschen Posten im 
Reiche, wie sie sein Vater Octavio 
von Taxis geübt, verlautet in dem 
Bestallungsbriefe fur Johann Baptista 
nichts. Es scheint, dass der umsichtige 
und energische Graf Leonard von Taxis 
dieses Amt fur sich selber vorbehalten 
wollte.

Der letzte kaiserliche Postmeister 
in Augsburg, welcher den Namen Taxis 
trug, war der kaiserliche Kammerer 
Reichsgraf *) Sébastian Franz von 
Thurn und Taxis, Herr auf Rohren
fels, welcher, mit Maria Johanna, 
Griifin Fugger zu Kirchberg und 
Weissenhorn vermiihlt, seine Post- 
âmter bis zum Beginne des X V II I .  
Jahrhunderts innehatte.

Das Postwesen der Republik 
Honduras.

I. Organisation.
Das Postwesen der Republik Hon

duras untersteht dem Ministerium des 
Innern und wird von einem General- 
Direktor geleitet, dem sâmtliche Be- 
amte untergeordnet sind.

Der General-Direktor hat die Post- 
anstalten mit Anweisung wegen Be- 
fôrderung etc. der Postsendungen zu 
versehen, die Erncmiung von Beamte» 
vorzuschlagen, dieselben fiir eine be- 
stimmtc Zcit vom Amtc zu entfernen, 
sie in Disziplinarstrafcn zu nchmen, 
die Aufhebung von Postanstaltcn der 
Regierung in Vorschlag zu bringen, 
die Postanstalten mit den nütigen Ma- 
terialien auszustattcn, Vertnige wegen 
Bcforderung der Postsachen abzu- 
schliesscn, den Voranschlag der jahr- 
lichen Ausgaben aufzustellen, die all- 
gemcincn und besonderon Rechnungen 
zu priifeti und ihre Korm festzusetzen, 
die Arbeit seiner nachgcordneten Be-

*) In den erbliehen Reichsfieiherrnstand 
war dieser Zweig der Familie Taxis am 
17. Miirz 1657, in den erbliehen Reichsgrafen- 
stand am 12. April 1702 erhoben worden.

the post-offices. Nothing i6 said in 
the act of appoiutment concerning the 
superintendence of the Taxis posts 
within the Empire, which was exer- 
cised by his father Octavio. It may 
be that the prudent and energetic 
Count Leonard von Taxis wanted 
to preserve that post for himself.

The last member of the Taxis fa- 
mily who acted as Impérial Post- 
master of Augsbourg was the Imperia! 
Chamberlain Count*) Sébastian Franz 
von Thurn and Taxis, Lord of Rohren
fels, who married Countess Maria Jo
hanna Fugger of Kirchberg and Weis
senhorn, and managed his post-offices 
until the beginning of the X V I I l ,h 
century.

The Postal Service of the Republic 
of Honduras.

I. Organization.
The postal service is under the 

control of the Minister of the Interior. 
At the head of the Post Office there 
is a Director General under whose 
supervision the whole staff is placed.

The Postmaster General issues ail 
the instructions iu connection with 
the eonvcyancc, etc., of correspon- 
dence; lie proposes the appoiutment 
of employés, lie suspends tliem tem- 
porarily from the discharge of their 
duties and inflicts on them disciplinarv 
fines; he proposes to Government the 
closing of post-offices, provides the 
post-offices with the necessary station- 
ery and furniture and makes con
tracta for the transport of the mails ; 
he préparés the yearly estimâtes of 
the expenditure, audits the general 
and spécial accounts and gives the 
necessary instructions concerning the

*) That branch of the Taxis fainily was 
raised to the rank of Imjierial Hereditarv 
Baron, on the 17"' March 1657, and to that 
of Impérial Hereditary Count on the 12"' 
April 1702.
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tanunent sur le travail de ses subor
donnés, ainsi que sur l’accomplisse
ment exact des dispositions en vi
gueur ; d’ouvrir de nouveaux bureaux ; 
de conclure des conventions pour fa
ciliter le service international, de vi
siter une fois au moins tous les deux 
ans les bureaux de 1™ et 2e classe; 
d’établir et de modifier les courses 
postales et enfin d’assurer l’observa
tion régulière des dispositions des lois 
sur les postes.

Ije Directeur général est secondé 
par le Secrétaire général et par des 
Administrateurs de l re, 2e et 3* classe.

Le Secrétaire est chargé d’inspecter 
la bibliothèque, les archives et le 
magasin du matériel de la Direction ; 
de préparer la correspondance, de 
tenir le6 livres nécessaires et de rem
placer le Directeur malade ou em
pêché.

11 incombe aux administrateurs de 
l re classe d’inspecter tous les bureaux 
de leur département et de diriger le 
bureau placé sous leur autorité im
médiate; de proposer A la Direction 
générale la nomination des agents 
placés sous leurs ordres; de servir 
d’intermédiaires entre la Direction et 
les divers chefs de bureau et de pro
poser les mesures qu’ils croient ne
cessaires A l’amélioration du service.

Les administrateurs de 2e classe 
sont chargés de l’inspection des bu
reaux de leur circonscription; de di
riger et de surveiller les différentes 
opérations auxquelles est soumis le 
mouvement de la correspondance dans 
le cercle de leur propre bureau. Pla
cés sous les ordres immédiats des 
administrateurs départementaux, ils 
doivent les informer mensuellement de 
tout ce qui concerne l’amélioration du 
service et leur proposer les employés 
qui leur sont nécessaires.

Les agences des postes sont appe
lées administrations de 3* classe.

II. Poste anx lettres.

Monopole. L ’Administration des 
postes a le monopole du transport des 
correspondances, c’est-A-dire des let
tres, des cartes postales, des papiers 
d’affaires, des journaux et autres im
primés et des échantillons.

amten und die piinktlîche Ausführung 
derbestchendon Vorschriften stândigzu 
überwaehen, neuc Postanstalten einzu- 
richten, Vertrage zur Erleichterung des 
internationale» Dienstesabzuschliessen, 
wenigstens einmal aile 2 Jahre die Post
anstalten 1. und 2. Klasse zu besuchen, 
Postkuree einzurichten und zu verân- 
dern und endlich sich die Uberzeugung 
zu verschaffen, dass die postgesetz- 
lichen Bestimnnmgen genau beobachtet 
werden.

Der tieneral-Direktor wird in seinpn 
Obliegenheiten von dem Generalsekre- 
tar und den Verwaltem L , 2. und
3. Klasse unterstützt.

Aufgabe des Sekretârs ist es, die 
Bibliothek, die Archive und das Ma- 
terial-Magazin der Direktion zu beauf- 
sichtigcn, die Korrespondenz zu erle- 
digen, die notigen Bûcher zu füliren 
und den Direktor in Fâllen von Krank- 
heit oder Abwcsenheit zu vertreten.

Die Verwalter L  Klasse haben samt- 
liche Postanstalten ihres Bezirks zu 
beaufsichtigen und das ilmen unmittel- 
bar untergeordnete Postamt zu Iciten, 
ferner der General-Direktion die Lr- 
nennung der ihnen nachgeordneten Be- 
amten vorzusclilagen, als vermittelnde 
Steilen zu dienen zwischen der Direk
tion und den versehiedenen Postait- 
staltcn und Massregeln zu beantragen, 
die sie zur Verbesserung des Dicnstes 
fiir nôtig erachten.

Die Verwalter 2. Klasse sind damit 
betraut, die Bureaux ihres Bezirks zu 
inspizieren, sowie die versehiedenen 
Geschiifte, zu deneu der Briefverkehr 
ira Umkreise ihres Bureaus Veranlas- 
sung gibt, zu leiten und zu überwaehen; 
sie unterstehen direkt den Departe
ments-Verwalter», deneu sic jeden 
Monat iiber ailes, was die Verbesse
rung des Dienstes angeht, Bericht er- 
statten und durch deren Vermittlung 
sie anch das nôtige Personal bean- 
tragen mfissen.

Die Postagenturen führen den Xamen 
« Verwaltungen 3. Klasse».

II. Briefpost.

Monopol. Die Postverwaltuug liât 
allein das Hecht zur Befôrdcrung von 
Briefpostscndnngen, d. h. von Bricfen, 
Postkarten, GeschSftspapiercn, Zei-

drawing np of the saine; he perma- 
nently Controls the work of hîs em
ployés and sees to it that they punc- 
tually conform to the provisions in 
force, he opens new post-offices, con- 
cludcs conventions for iraproving the 
international service, inspects at least 
once every two years the l rt and 2mi 
class offices, establishes new mail coach 
services, makes the necessary alter
ations to those already existing, and 
finally he secs to it that postal laws 
and régulations are regularly observed.

The Director General is assisted by 
a General Secretary and by 1*‘, 2nd 
and 3rd class Administrators.

The Secretary is intrusted with the 
inspection of the library, the archives 
and the stationery, etc., of the Direc
tion ; he préparés the correspondence, 
keeps the books necessary for the 
same and acts as substitute for the 
Director General, in cases of illness 
or others.

The 1“  class administrators are in- 
trusted with the inspection of ail the 
post-offices of their department and 
the management of the office placed 
under their immédiate eontrol. They 
propose to the General Direction the 
appointment of their subordinate of- 
ficers; they serve as intermediary 
between the Direction and the post
masters and they make the proposais 
they think necessary for improving 
the service.

The 2"'1 class administrators are in
trusted with the inspection of the post
offices of their districts, the raanage- 

! ment and the surveyance of the postal 
service within the area of their own 
office. They are placed under the 
immédiate supervision of the depart- 
mentnl administrators to whom thev 
report every month on the improve- 
ment of the service and the increase 

 ̂ and changes of the staff.
The postal agencies are cal lcd 3nl 

class administrations.

II. Letter post.

Monopoly. The Postal Administra
tion bas the monopoly of the con- 
veyancc of correspondence, i. e. of 
letters, post cards, commercial papers, 
newspapers and other priuted raatter,
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Affranchissement, ^affranchisse
ment de6 correspondances est facultatif.

La franchise de port est partielle 
ou totale: Le Président de la Cour 
Suprême de justice, les membres du 
Congrès, quand ils sont réunis, les 
Sous-Secrétaires d'Etat, le Secrétaire 
du Président, le Secrétaire du Com
mandant général, le Secrétaire de la 
Direction générale des postes, les Ad
ministrateurs et Agents postaux ont 
droit à la franchise partielle; le Pré
sident, les Ministres d’Etat et le Di
recteur général des postes, à la fran
chise totale.

Tous les fonctionnaires ont le droit 
d’expédier en franchise les correspon
dances concernant exclusivement le 
service du Gouvernement.

Le journal « L ’Amérique centrale» 
est admis à la franchise de port.

Timbres-poste. L ’Administration a 
émis des timbres-poste de 1 een- 
tavo*), 2, 5, 6, 10, 20 et 50 centavos 
et de 1 peso.

Les employés ont droit à une re
mise de 6%  sur le produit des figu
rines vendues par eux.

Tarif. —  a. Lettres. Le poids et les 
dimensions des lettres ne sont pas 
limités. La taxe est fixée à 6 cen
tavos par 15 grammes en cas d’affran- 
chissemeut et à 12 centavos en cas 
de non-affranchissement.

b. Cartes postales. La taxe 'd’une 
cartp postale simple est fixée à 3 cen
tavos, celle d’une carte postale avec 
réponse payée à 6 centavos.

c. Papiers d’affaires. Sont consi
dérés comme papiers d’affaires les 
pièces ou documents écrits ou dessinés 
à la main qui ne constituent pas une 
correspondance actuelle et personnelle. 
Leur transport est soumis aux mêmes 
conditions que les imprimés.

d. Imprimés. Le poids d’uu envoi 
d’imprimés ne doit pas dépasser 1 
kilogramme. La largeur en est limitée 
à 45 centimètres. I^a taxe est fixée 
ù 1 centavo par 50 grammes.

*) 1 peso argent =  100 centavos =  envi
ron fr. 2. 26."

j tungen und anderen Drucksachen nnd 
j NVarenproben.

Frankierung. Die Krankierung ist 
fakultativ.

Die Portofreiheit ist beBchrânkt oder 
unbeschriinkt. Beschrânkte Portofrei
heit geniessen der Prâsident des ober- 
steu Gerichtshofes, die Kougressmit- 
glieder, wenu dicselben znsammenge- 
treten sind, die Unterstaatssekretâre, 
der Sekretâr des Prâsidenten, der Se- 
kretar des General-Kommandanten, der 
Sekretâr der General-Postdirektion und 
die Verwalter und Beamten der Postver- 
waltung. Anspruch auf unbeschrânkte 
Portofreiheit haben der Prâsident, die 
Staatsminister und der General-Post- 
direktor.

Sâmtliche Beamte haben das Recht, 
Briefpostsendungen in reinen Staats- 
dienstangelegenheiten portofrei abzu- 
senden.

Die Zeitung «Zentral-Araerika» wird 
ebenfalls portofrei befordert.

Freimarken. Freimarken bestehen 
im Wcrte von 1 Centavo,*) 2, 5, 6, 
10, 20, 50 Centavos und 1 Peso.

Die Postbeamten haben Anspruch 
auf eine Vergütung von 6 %  des Er- 
lôses der verkauften Freimarken.

Tarif. —  a. Briefe. Gewicht und 
Ausdehnungen der Briefe sind uobe- 
schrânkt. Die Taxe betrâgt: frankiert 
6 Centavos, unfrankiert 12 Centavos 
für je 15 g.

b. Postkarten. Einfache Postkarten 
kosten 3 Centavos, Postkarten mit be- 
zahlter Antwort 6 Centavos.

c. Geschüftspapiere. Ais Geschâfts- 
papiere werden aile Schriftstücke oder 
Urkunden angesehen, welche ganz oder 
teilweise mit der Hand geschrieben 
oder gezeichnet sind und nicht die 
Eigenschaft einer eigentlicheu und per- 
sônlichen Korrespondenz haben. Ihre 
Befôrderung unterliegt den gleichen 
Bedingungen wie diejenige der Druck
sachen.

d. Drucksachen. Sendungen mit 
Drucksachen diirfen das Gewicht von 
1 kg. nicht fiberschreiten. Ihre Breite 
ist auf 45 cm. beschrânkt. Das Porto 
betrâgt 1 Centavo für je 50 g.

* ) 1 Silberpeso =  100 Centavos =  ci rca 
2.i» Fr.

and patterns and samples of mer- 
chandize.

Prepagment o f  postage. The pre- 
payment of postage on corrcBpondencc 
is optional.

The franking privilège is limited 
or unlimited. The President of the 
Suprême Court of Justice, the mem- 
bers of Congress, during the sessions, 
the Under-Secretaries of State, the 
Secretarv of the President, the Se- 
cretary of the Commander-in-Chief, 
the Secretary of the Director General 
of Posts, the admïnistrators and the 
postal officers enjoy the limited franking 
privilège, and the President, the Min
istère of State aud the Director General 
of Posts the unlimited privilège.

AU officers hâve the right to frank 
correspondance concerning exclusively 
matters of the Government.

The journal « Central America » en- 
joys the franking privilège.

Postage stamps. The Postal Ad
ministration issues stamps of 1 cen- 

| tavo*), 2,5, 6,10, 20 and 50 centavos 
: and 1 peso.

The postai employés receive a com
mission of 6 per cent, for the stamps 
sold by them.

Postage rates:— a. Letters. There 
is no restriction with respect to the 
weight and dimensions of letters. The 
prepaid rate of postage is 0 centavos 
per 15 grammes ; letters posted unpaid 
are charged with double postage.

b. Post cards. The rate of postage 
of a single post card is fixed at 3 cen
tavos; that of a reply post card at 
6 centavos.

c. Commercial papers. Are con- 
sidered as commercial papers, acts or 
documents written or drawn by haud 
which may not be considered as an 
actual and personal correspondence.

Their conveyance is subject to the 
conditions provided for printed papers.

d. Printed papers. A pack et of 
printed papers may not exceed 1 kilo- 
gram in weight, nor measure more 
than 45 centimetere in width. The 
rate of postage is 1 centavo per 
50 grams.

*) 1 silver peso =  100 centavos =  about 
2 francs and 26 centimes.
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e. Échantillons. Le poids des échan
tillons ne doit pas excéder 350 gram
mes. Leurs dimensions sont limitées 
à 30 centimètres en largeur et à 20 
centimètres en hauteur. L ’affranchis
sement partiel est obligatoire. La 
taxe est de 2 centavos jusqu’à 100 
grammes et, au-dessus de ce poids, 
de 1 centavo par 50 grammes en sus.

Les échantillons peuvent porter, outre 
l’adresse du destinataire, le nom de 
l’expéditeur, une marque de fabrique 
ou de marchand, des numéros d’ordre, 
des prix et des indications relatives 
au poids et aux dimensions.

Les échantillons de matières liquides 
et huileuses et les échantillons de corps 
gras doivent être renfermés dans des 
flacons de verre suffisamment résis
tants pour n’être pas brisés pendant 
le transport.

Les échantillons qui ne réunissent 
pas les conditions nécessaires ne sont 
pas expédiés.

f . Objets groupés. Lorsque des 
journaux, des imprimés autres que des 
journaux, des échantillons de mar
chandises et des papiers d’affaires sont 
réunis dans un même paquet, il leur 
est appliqué une taxe représentant le 
prix d’affranchissement dû pour chaque 
catégorie d’objets. Les objets ne peu
vent pas dépasser les limites de poids 
et de dimensions qui leur sont ap
plicables quand ils sont expédiés iso
lément.

g. Oljets recommandés. Tous les 
objets de correspondance peuvent être 
soumis à la formalité de la recom
mandation. L ’affranchissement des ob
jets recommandés est obligatoire. La 
taxe se compose de la taxe ordinaire 
de l’envoi et d’un droit fixe de 10 
centavos. Le port d’un avis de ré
ception est de 5 centavos.

Les objets recommandés peuvent ren
fermer des valeurs nominatives, ainsi 
que des pièces de monnaie.

Les envois trouvés à la boîte ne 
peuvent pas être recommandés.

h. Correspondances réexpédiées. Au
cun supplément de taxe n’est perçu 
pour la réexpédition des correspon
dances.

e. Warenprobtn sollen nicht über 
350 g. schwer sein und in ihren Aus- 
dehnungen 30 cm. in der Breite und 
20 cm. in der Hohe nicht übersteigen. 
Sie inüssen wenigstens teilweise fran- 
kiert seiu. Das Porto betriigt 2 Cen
tavos bis zum Gewichte von 100 g. 
und fiir jede weitern 50 g. 1 Centavo 
mehr.

YVarenproben dürfen ausscr der 
Adresse des Empfângers noch den Na- 
men des Absenders tragen sowie ein 
Fabrik- oder Handelszeichen, Num- 
mern, Preise und Angaben bezüglich 
des Gewichts und der Ausdehnungen.

Proben von Flüssigkeiten, Olen, 
fetten Stoffen müssen in Glasflasch- 
chen enthalten sein, welche so fest 
sind, dass sie wâhrend der Befôrde- 
rung nicht zerbrechen kônnen.

YVarenproben, welche den vorge- 
schriebenen Bedingungen nicht ent- 
sprechen, werden nicht befôrdert.

f. Zusammengepackte Gegensttinde. 
Werden Zeitungen und andere Druck- 
saclien, Warenproben und Geschâfts- 
papiere zu einer Scndung vereinigt, so 
unterliegen sie derjenigen Taxe, welche 
fiir jede Kategorie dieser Gegenstünde, 
für sich genommen, zu entrichten ist. 
Gewicht und Ausdehnung sind auf die- 
jenigen Grenzen beschrânkt, welche 
anwendbar sein wfirden, wenn die Ver- 
sendung der Gegenstânde getrennt er- 
folgte.

g. Einschreibsendungen. Sâmtliche 
Brief postgegenstande kônnen unter Ein- 
sclireibungversandt werden. Einschreib
sendungen müssen frankiert werden. Die 
Taxe setzt sich aus dem gewôhnlichen 
Porto derSendungund einer Einschreib- 
gebühr von 10 Centavos zusammen. 
Die llückscheingebühr betriigt 5 Cen
tavos.

Einschreibsendungen kônnen auf den 
Namen lautende Wertpapiere und Geld- 
stücke enthalten.

Im Briefkasten vorgefundene Gegen
stânde werden nicht unter Einschrei- 
bung versandt.

h. Nachsendung. Für die Nachsen- 
dung von Postsendungen wird ein Nach- 
schussporto nicht erhoben.

i. Unbestellbare Sendungeu, deren 
Absender bekannt sind, werden den- 
selben von den Aufgabepostanstalten

e. Patterns and samples of mer- 
chandise. A packet of patterns and 
samples of merchandise may not ex- 
ceed 350 grams in weight. The di
mensions may not exceed 30 centi- 
meters in width and 20 centimeters 
in depth. Patterns and samples must 
at least be partially prepaid. The rate 
of postage is 2 centavos for the first 
100 grams and 1 centavo for every 
additional 50 grams.

Packets of samples of merchandise 
may bcar in addition to the address 
of the addressee the nameof thesender, 
a trade or commercial mark, the number, 
the price and indications concerning 
the weight and the dimensions.

Samples of liquids, oils and fatty 
substances mustbe putinto glass bottles 
sufficieutly strong to resist breaking 
during the conveyance by post.

Patterns and samples of merchan
dise which do not conform to the condi
tions required are not transmitted by 
post.

f . Articles grouped together. When 
newspapers and other printed papers, 
samples of merchandise and commer
cial papers are enclosed in the same 
package the rate of postage is reckoned 
for each category of articles. Each 
article taken singly may not exceed 
the limit8 which are applicable to it 
as regards weight and size.

g. Registered articles. Every cate
gory of correspondent may be re
gistered. The prepayraent of registered 
articles is corapulsory. In addition to 
the ordinary rate of postage, these 
articles pay a registration fee of 10 cen
tavos. The fee for an acknowledgment 
of delivery is 5 centavos.

Registered articles may contain title- 
deeds and coin.

The correspondence found in letter- 
boxes cannot be registered.

h. Redirected correspondence. No 
additional postage is charged for the 
re-direction of correspondence.

i. Undeliverable correspondence. The 
postal articles which cannot be delivered 
to the addressee are returned to the
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«. Correspondances tombées en rebut. 
Les envois tombés en rebut sont ren
dus directement aux expéditeurs par 
les bureaux d’origine, lorsque l’adresse 
en est connue. Dans le cas contraire, 
ces envois sont incinérés, après publi
cation de la liste des lettres ordinaires 
et recommandées^ dans les journaux 
de la République.

k. Correspondances poste restante. 
Les correspondances adressées poste 
restante sont conservées pendant 30 
jours aux bureaux destinataires. Après 
ce délai, celles qui n’ont pas été re
tirées par les destinataires sont resti
tuées aux expéditeurs si leur adresse 
est connue; dans le cas contraire elles 
tombent en rebut.

l. Distribution. Sauf demande con
traire, les objets de correspondance 
sont distribués à domicile.

Ils peuvent aussi être mis à la dis
position des destinataires au bureau 
de destination dans des cases dont 
les abonnés ont la clef.

III, Mandats de poste.

Les mandats sont émis seulement 
par les agents désignés par la Direc
tion générale.

Le montant d’un mandat ne peut 
pas dépasser 100 pesos, et la même 
personne ne peut pas expédier plus 
d’un mandat le même jour.

Le service des mandats de poste 
est faitmoyennant perception d’un droit 
de 2 °/° argent de la somme versée.

Les mandats sont détachés d’un re
gistre à souches fourni par l’ « Office 
des mandats de poste >.

Ils mentionnent: l°le  nom et l’adresse 
de l’expéditeur; 2° la somme versée, 
qui doit être exprimée en toutes lettres 
et indiquée, en outre, par des chiffres 
latéraux ; 3° le nom et l’adresse du 
destinataire ; 4® la date d’émission ; 
5“ la valeur en or de la somme ver
sée; 6° la valeur en monnaie natiouale; 
7° le nom de l’office expéditeur; 8° le 
nom de l’office destinataire.

La propriété d’un mandat de poste ne 
peut pas se négocier ni se transmettre 
par voie d’endossement.

wieder zugestellt. Sind die Absender 
nicht bekannt, so werden gewôhnliche 
und eingeschriebene Briefe, nachdem 
ihre Adressen iu den Zeitungen des 
Landes verôffentlicht wordeu sind, 
verbrannt.

k. Postlagemde Sendungen werden 
30 Tage lang bei der Bestimmungs- 
Postanstalt aufbewahrt. Nach Ablauf 
diesel- Frist werden solche Sendungen, 
deren Empfânger sie nicht abgeholt 
haben, entweder an die Absender, 
sofern dieselben bekannt sind, zurück- 
gegeben oder, wenn die Absender nicht 
bekannt sind, als unbestellbar be- 
handelt.

Bestellung. Die Briefpostsendungen 
werden, wenn nicht etwas anderes 
verlangt ist, in die Wohnungen ab- 
getragen ; dieselben kônnen jedoch 
auch bei der Bestimmungs-Postanstalt 
abgeholt werden, zti welchera Zwecke 
den Empfângern verschliessbare Fâcher, 
deren Schlüssel sich in den Hânden 
der Abonnenten befinden, zur Ver- 
fügung stehen.

III. Postanweisungen.

Postanweisungen werden lediglich 
durch die von der General-Direktion 
bezeichneten Bcamten ausgefertigt.

Sie sind bis zum Betrage von 100 
Pesos zulâssig ; ein und dieselbe Person 
darf nicht mehr als eine Anweisung 
an demselben Tage absenden.

Die Postanweisungsgebühr betrâgt 
2 °/0 in Silber von der eingezahlten 
Surame.

Die Formulare werden einem 
vom Postanweisungsbureau gelieferten 
Staminregister entnommen. Sie ent- 
halten Augaben über: 1. den Namen und 
die Adresse des Absenders ; 2. die 
eingezahlte Summe, deren Eintragung 
in Buchstaben und ausserdem seitwârts 
in Zahleu erfolgen muss ; 3. den Namen 
und die Adresse des Empfângers ; 4. das 
Datum der Ausfertigung; 5. den Wert 
der eingezahlten Summe in Gold; 6. den 
Wert in der Laudeswahrung; 7. den 
Namen der Aufgabe-Postanstalt und
8. den Namen der Bestimmungs-Post
anstalt.

Das Eigentum an Postanweisungen 
kann weder verkauft noch durch In- 
dossament übertragen werden.

»

sender by the office of posting when 
the address of the same is known. 
When the sender cannot be discovered 
the dead correspondence is burnt after 
the address of the same has been 
published in the newspapers of the 
Republic.

Je. Correspondence poste restante. 
Letters, etc., addressed poste restante 
are kept for 30 days at the post-offices 
of destination. After that lapse of 
time, the correspondence which has 
not been withdrawn by the addressee 
is returned to the sender when the 
latter is known or treated as undeli- 
verable if he cannot be found.

I. Delivery. Unless a request be 
made to the contrary, correspondence 
is delivered to the résidence of the 
addressee.

Correspondence may also be placed 
in private boxes rented at the office 
of destination, the key of which is 
kept by the renter.

III. Money orders.

Money orders are only issued by 
the officers designated for the pur- 
pose by the General Direction.

The amount of a money order may 
not exceed 100 pesos and the same 
person cannot issue more than one 
order on the same day.

The commission on money orders 
is 2 per cent, in silver of the amount 
of the order.

The money orders are detached from 
a counterfoil provided by the Money 
Order Office.

The orders give:— 1“ the name and 
address of the sender; 2Dd the amount 
paid which must be indicated in letters 
and also in figures at the side ; 3rd the 
name and address of the payee ; 4th the 
date of issue; 5tb the value in gold 
of the amount paid; 6,h the value in 
national currency ; 7"' the name of the 
office of issue; 8,ü the name of the 
office of destination.
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Tout mandat qui n’a pas été payé au 
destinataire peut être remboursé à l’en
voyeur sur la production du titre et 
de la déclaration de versement ou d’une 
pièce authentique au nom de l’expédi
teur du mandat.

Les mandats sont valables pendant 
90 jours. Les titres dont le montant 
n’a pas été réclamé dans ce délai sont 
annulés. Si le montant n’est pas récla
mé dans les six mois qui suivent l’ex
piration du délai de validité, il est 
acquis l’État.

Petites communications.

Les changements suivants se sont 
produits dans le personnel, etc., su
périeur des Administrations de l’Union 
postale :

1° Dans la République de Colom
bie: M. Manuel José Guzman a été 
nommé Directeur général des postes 
et des télégraphes.

2° En Italie, M. Stelluti Scala a 
été nommé Ministre des postes et des 
télégraphes.

3° Au Japon: S. Exe. le Lieutenant 
Oura Kanctake, Inspecteur général 
de la police métropolitaine, et S. Exc. 
Don Kenjiro ont été nommés respec
tivement Ministre et Vice-Ministre des 
communications.

4° An Nicaragua: M. C. Vigil a 
été nommé Secrétaire de la Direction 
générale des postes, des télégraphes et 
des téléphones.

* *
+

Le 1er janvier 1904, il sera créé en 
Jîavière un Ministère d’Etat des com
munications auquel ressortirout, entre 
autres, les services des postes, des 
télégraphes et des téléphones.

Die den Empfângern nicht ausge- 
zahlten Postanwcisungsbetrüge kônnen 
dem Absender gegen Vorweisung der 
Anweisung und des Einxahlungsscheins 
oder eines auf den Namen des Absenders 
lautenden authentisehen Schriftstücks 
ausgezahlt werden.

Die Gültigkeit der Postanweisungen 
erstreekt sich auf 90 Tage. An- 
weisungen, deren Betrâge nicht inner- 
halb dieser Frist, vom Tage der Ein- 
zahlung ab gercchnet, abgefordert 
werden, sind ungültig. Postanweisungs- 
betrâge, wclche nicht innerhalb«cinés 
Zeitraums von sechs Monaten nach 
Ablauf der Giiitigkeitsfrist zuriickge- 
fordert werden, verfallen dem Staat.

Kleine Mitteilungen.

In der obern Leitung des Post- 
wesens in den Vereinsliindern sind 
die nachstehenden Aenderungen ein- 
getreten.

Es wurden ernannt:

1. in der llepublik Kolumbien: Herr 
Manuel José Guzmiîn zum Geueral- 
direktor der Posten und Tclegraphen ;

2. in Italien: Herr Stelluti Scala 
zum M mister der Posteu und Tele- 
graphen;

3. in Japan: S. Exc. der Gcneral- 
polizeidircktor in Tokio, Herr Leut- 
nant Oura Kanctake, zum Minister 
und S. Exc. Herr Den Kenjiro zum 
Vize-Minister des Verkehrswesens ;

4. in Nicaragua: Herr C. Vigil 
zum Sekretiir der Gcneraldirektion der 
Posten, Telegraphen und Téléphoné.

* **

Am 1. Januar 1904 wird in Bayern 
ein Staatsministerium fur Verkehrs- 
angelegenheiten ins Leben treten, des- 
sen Ressort u. a. auch die Posten und 
Telegrapheu nebst dem Telephonwcsen 
urnfassen wird.

The orders raay neither be sold nor 
endorsed in favour of a third person.

Every moucy order which has not 
been paid to the payee raay be refunded 
to the sender on presentatiou of the 
order and advice delivered by the 
office of issue or of an authentic 
déclaration in the name of the sender 
of a money order.

Mouey orders are valid for 90 days. 
Orders, the amount of which has 
not been claimed after a lapse of 
90 days reckoned from the date of 
issue, are void. The amounts uot claimed 
within the six months following the 
above raentioned lapse of 90 days 
become the property of the State.

Miscellaneous.

The following chaoges hâve taken 
place in the superior staff, etc., of 
the Post Offices of the Union coun- 
tries :—

New appointments :—

1. — ln the Republic of Columbia, 
Mr. Manuel José GuzmJn, to be Di- 
rector General of Posts andTelegraphs.

2. — In Italy, Mr. Stelluti Scala, to 
be Minister for Posts and Telegraphs.

3. — In Japan, His Exceilency Lieute
nant Oura K anetake, Inspector General 
of the Metropolitan Police, to be Mi
nister of Communications and His Ex- 
cellency Den Kenjiro, to be Vice- 
Minister of Communications.

4. —In Nicaragua, Mr. C. Vigil, to 
be Secretary to the General Direction 
of Posts, Telegraphs and Téléphonés.

* *★

On the l*1 January 1904, a State 
Ministry of Communications, etc., will 
be created in Bavaria; this Ministry 
is to manage amongst- others the Posts, 
Telegraphs and Téléphonés.

IMPRIMERIE LIEROW & O  à BERNE.
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